i ಶ್ರ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜೋ ವಿಜಯತೇ ॥ 


ಪ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥವಿರಚಿತಾ 
ತಂತದೀಪಿಕಾ 
he 


[ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಪುಟ] 


(ಪ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸಪ್ರಣೀತ ಬ್ರಹ್ಮಮೀಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ರ್ರದ 
ಸಾಧನಾಧ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಫಲಾಧ್ಯಾಯಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 


ಪ್ರೊ ಡಿ. ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಚಾರ್ಯ, ಎಂ-ನಿ , ನಿದ್ವಾನ್‌ 
ಇವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ ಸಹಿತ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು 
ಪ್ರೀ ಗುರುರಾಜಾ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್‌ (ರಿ) 
ಮಾಡಲ್‌ಹೌಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌, ಬಸವನಗುಡಿ 
ಜಿಂಗಳೊರು-560004 
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ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾವರು 
ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ ಅಧೋಕ್ಷಜಮಠ 
ಉಡುಪಿ-576 101 


ಅನುಗ್ರಹ ಸಂದೇಶ 


ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವು ನಮಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಮಂದರಪರ್ವತದ ಸುತ್ತಲೂ ವಾಸುಕಿ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಹಗ್ಗ ವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿ ಕಡೆದಾಗ ಅಮೃತವು ದೊರೆತಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ 
ಜೊತೆಗೆ ಜೋಡಿಸಿ ಮಧಿಸಿದಾಗಲೇ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನದ ಅಮೃತವನ್ನು ನಾವು ಪಡೆ"ಯಂ 
ಬಲ್ಲೆ ವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವೇದ ಉಪನಿಷತ್‌ ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೂತ್ರವು ಪ್ರಧಾನ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ ತಂತ್ರವೆನಿಸಿದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಅಡಿಗಲ್ಲೆಂದು ನಾವು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಆಚಾರ್ಯ 
ಮಧ್ವರು ತಾವು ರಚಿಸಿದ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಮತ್ತು ವಿಸ್ತೃತ ಅರ್ಥವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಆದರೂ ಸರಳ ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಸಾರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ "ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆ'ಯನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳಿಗೆ ಅಮೋಘವಾದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾವಿಂಗಳು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಭೌತಿಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪೂರೈಸಿರುವ 
ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರುಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಭಗವದ್ಲಿ ತ, ಉಪನಿಷತ್‌ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸರಳ ಅರ್ಥ 
ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿ ಜನರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸು 
ವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಯರ ಈ ಗ್ರಂಥಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ' 
ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನವಾಗಿದೆ. ನರಸಿಂಹರಾಜಾಕಾಲೋನಿಯ ಗುರುರಾಘವೇಂದ್ರ 
ಸಮಿಶಿಯು ತನ್ನ ಅನೇಕ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇಂತಹ ಉಪಯುಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವುತ್ಯವೂ 
ಅನುಕರಣೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಬಹಳ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿರುವ ನಮ್ಮ ಪರಮಪ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ಆಭಿನಂದಿಸಿ 
ಅವರಿಂದ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳು ರಚನೆಯಾಗಲೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಇತಿ ನಾರಾಯಣ ಸ್ಮರಣೆಗಳು 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ನಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥಥೀಸಾದರು 


pee 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಮಾನೈತೀರ್ಥಥೀಪಾದರು 
ಫಲಿಮಾರು ಭಂಡಾರಕೇರಿಮಠ 
ಉಡುಪಿ-576101 


ಆಶೀರ್ವಾದ ಪತ್ರ 


ಗಂಭೀರ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಾಗಿ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಗ್ರೃಂಥದೆ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ತುಂಬಾ ಇದೆ. ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಾಗ ಈ ವಿಷಯದ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು. “ಸಕ್ಸ ದುಚ್ಛ ರಿತ ಶಬ್ದ ಸ್ಯ 
ಅನೇಕಾರ್ಥೋಪಕಾರಕತ್ವ ೦ ತಂತ್ರಂ” ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಬ್ದ ವನ್ನು. He . 
ಗಳೆ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ ್ರಿಯೋಗಿಸುವುದು ಇದೆ. ಇಂತಹ ಶಬ್ದ ಗಳೆನ್ನು ತಂತ್ರನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂತೆಹ ತಂತ ತ್ರನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದ ಶಬ್ದ ಗೆಳು ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳೇ ಇವೆ. ಭಾಷ್ಯ, ತತ್ವ 
ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ತಂತ ತ್ರನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದ ಕಬ್ಬ 
ಗಳ ಬಹ ಕ್ರರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತ ವೆ. ಯಾವ ಶಬ್ದ A ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥ ಎಂಬಿ 
ದನ್ನು ಪ್ರಾ ಯಃ ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈಪ್ರ ಮೇಯವನ್ನು 'ಕತ್ರ ದೀಪಿಕಾ ಗ ಗ್ರಂಥವು 
ತಿಳಿಸುತ್ತ ಡೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಅನ ರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಅತ್ಯಾ 
ವಶ್ಯಕವಾದ ಈಗ ಸಂಥದ ಕನ್ನ. 'ಡಾನುವಾದವನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕೆವಾಗಿ 
ಅನ್ಯೂನಾನತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಶ್ರೀ "&. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದಾಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿ ಸರ್ವಸಜ್ಞನರಿಗೆ 
ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕ ನ "ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಸಂಶೋಷಣಟ್ಟಿ 
ದ್ದೆ "ವೆ. ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜಾ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್‌, ಮಾಡಲ್‌ ಹೌಸ್‌ ಸ್ಟ್ರಿ €ಟ್‌ ಇವರು 
ಇದನ್ನು ಸುಂಡರವಾಗಿ ಪ ಪ್ರ ಕಾಶಪಡಿಸಿದ್ದು ಸರ್ವರಾಘವೇಂದ್ರ ಮಠದ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ 
ಆದರ್ಶಭೂತವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಸ್ವಾ ಮಿಗಳಿಗೆ ಇದರಿಂದ ತಂಬಾ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ `'ಉತ್ತಮ ET ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಾ 
ಇರಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಇತಿ ನಾರಾಯಣ ಸ್ಮರಣೆಗಳು 
ಶ್ರೀ ೧೦೮ ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾಮಾನ್ಯತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರು 


iv 


ಮತ್ತು ಶ್ರೀ॥ ಎನ್‌. ಕೆ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯವರ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಶೀರಾಘೆನೇಂದ್ರಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರಿಂದ ರಚಿತವಾದ * ಶ್ರೀರಾಮ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ 
ಮಂಜರೀ ” ಮತ್ತು * ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಮಂಜರೀ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಯಿತು. 

ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಚಾರ್ಯ, ಶ್ರೀ ಜಿ. ಗುರುವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಕಲ - ಈ ಮೂವರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸೇರಿ ಶ್ರೀಮೆನ್ಮಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯದ ಮೊದಲ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ ಮತ್ತು 
ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳೆನ್ನೊಳೆಗೊಂಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥೆಯಿಂದ 30-5-1999 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. 

ಪ್ರಕೃತ, ಶ್ರೀಹರಿಗುರುಗಳೆ ಪ್ರೇರಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಡೆಳಿತೆ ಮಂಡಲಿಯು, 
ಶೀಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರ ಕೃತಿರತ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ “ತಂತ್ಪದೀಪಿಕಾ” ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಕನ್ನಡಾನುವಾದ ಸಮೇತ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಕಾರ್ಯನಿರತವಾಗಿ, 1985 ರಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನ ಉಸಸಮಿತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿತು. ಉಸಸಮಿತಿಯನರು ಗ್ರೈೆಂಥಾನುವಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ವೇದಮೂರ್ತಿ ಡಿ. ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಚಾರ್ಯ, ಎಂ.ಎ., ನಿದ್ವಾನ್‌, 
ರ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿದರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸ ಸ್ರಗ್ರೆಂಥೆಗಳ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ ಎಷ್ಟು 

ವೃಕರನೆನ್ನು: ವುದು ವಿದ್ವೆ ದ್ವೇದ್ಯವಾದ ವಿಷಯ. ವೇದಮೂರ್ತಿ ಡಿ. ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
Erln ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮತಡ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀ ಹರಿಗುರು 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಾ, ದರಗಳ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟ ಒದಗಿಸಿ 
ದೃಲ್ಲದೆ ಈಗ ದ್ವಿತೀಯ ಪುಟದ ಅನುವಾದವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ವೇದಮೂರ್ತಿ ಡಿ. ನ ಸ್ರಹ್ನಾದಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅನಂತ. ವಂದನೆಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಮಾಧ್ವಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿ : ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ 
ಭಾಷಾನುವಾದ, ಮುದ್ರಣ, ಸಂಯೋಜನಗಳು ಕಾಲನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಆಗುವಂತಹ 
ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲ. ಈಗ ಗ್ರಂಥಷ ಪ್ರ ್ರ ಕಟನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿಲಂಬವಾದುದಕ್ಕೆ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತೀವನೆ. 

ಗ್ರಂಥಗ್ರಾಹಕರಲ್ಲಿ ನಂ ಬಿನ್ನಹ: ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ರಕ್ಷಣೆ ಹಾಗೂ ಪಾಠ 
ಪ್ರವಚನಗಳಿಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮುದ್ರಣ-ಪ್ರಕಾಶನಗಳು ಅಗತ್ಯವೆನ್ನುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ತ ೨ ಜಶ್ಸಿನಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳೂ, ಶ್ರೀಮುದಾಚಾರ್ಯರ 
ಅನುಗ್ರ ಹಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳೂ ಆದ ಸಹೃದಯರು ಈ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪಡೆದು ನಮ್ಮ 
ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್‌ ಹನ್ಮಿಃ ಕೊಂಡಿರುವ ಮುಂದಿನ ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕಾಶನೆಗೆ ನೆರವು 
ನೀಡುವರೆಂಜು ಆತಿಸುತ್ತೆ (ತ. 


Vv 


ದೀಪಕ್‌ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಮಾಲೀಕರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ.ವಿ. ನೆಂಕಟೀಶಯ್ಯನವರು 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೂ 
ದೀಪಕ್‌ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಸಿಬ್ಬಂದಿವರ್ಗಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಪ್ರಕಾಶನದ ಈ ಸೇವೆಯಿಂದ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಗುರ್ವಂತೆ- 
ರ್ಯಾಮಿತಶಿ ್ರೀಭಾರತೀರಮಣಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಣಾಂತರ್ಗತ ಸೀತಾಪತಿ ಶ್ರಿ €ರಾಮಚೆಂದ್ರ- 
ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು. 


ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಮತ್ತು ಆಡಳಿತ ಮಂಡಲಿ ಸದಸ್ಯರು 
1-10-1992 ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜಾ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್‌ 


ll sft: Ul 
ಪೀಠಿಕೆ 


ಮಹಾಮಹಿಮಶಾಲಿಗೆಳೆಂದು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು ದ್ದೆ ನವರತ ಗ್ರಂಥಕಾರರಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮ ಟಪ್ಪ ಜೀಕಾರರೆಂದು 
ವಿದ್ವತ್ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತೆರಾದವರು. ಡರು ನಲವತ್ತು. ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಠೆಚಿಸಿರುವ ಅವರು ಜಿ 'ತವಾಣ್ಯ ಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಸೇವೆ ಅಮೋಘವಾದದ್ದು. 
ಪ್ರಸ್ನಾ ನತ್ತ ಯವೆಂದು ಪ ಸ್ರಸಿದ್ಧೆ ವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು, ಗೀತೆ, ಉಪನಿಷತ್ತು. — 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಯಸ್ಯ "ದದ ಕೆಲವು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಗಳನ್ನುು ರಚಿಸಿ 
ರುವುದಲ್ಲಜಿ, ಕ್ರೈತನೇದಾಂತೆಸ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ' ಮುನಿತ್ರಯರೆಂದು ಪ ್ರ ಖ್ಯಾತರಾದ 
ಶ್ರೀಮಥ್ವರು ಶ್ರೀಜಯೆತೀರ್ಥರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀವ್ನಾ ;ಸತೀರ್ಥರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳೆನ್ನು ಅನುಗ ಸ ಹಸಿರುವ ಮ ರ್ತಿ ಶ್ರಿ ಸ 
ರಡ್ಡು. ಉತ್ತರಮಾಮಾಂಸೆಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವನಿಾಮಾಂಸಾ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೂ 


ಸ್ವತಂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚೆಸಿರುವುದು ಶ್ರೀರಾಯರ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಠ 


ಹ್ವೈತವೇದಾಂತಗೃಂಥಗಳಿಗೆ ಟಪ್ಪ್ರಣಿಗಳೆನ್ನು ರಚಿಸಿರುವವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ 
ರಾದವರು ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ. ಶ್ರೀರಾಘನವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳು ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬರು. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಓಟಪ್ಪ ಚಿಗಳಲ್ಲಿ' ವ್ಯ ಕ್ರ ಪಡಿಸಿದ ಅಭಿನಾ ಸಯಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾ ಹುನೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಮಾತು Me ಶಿರೋಧಾರ್ಯ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಶೈಲಿಯೂ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು. ಅವರ Re ಮಿತ, 
ಸರಳ್ಯ ಆದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಖಚಿತ ಮತ್ತು ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ನಿವರಣೆ. ಆಧಾಕಗ್ರಂಥಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವೆರು ನೀಡುವ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಾಯಕ. ವ್ಯಾಕರಣ 
ಮತ್ತು ಪೂರ್ವನಾಮಾಂಸೆಯ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳೆಲ್ಲಂತೊೂ 
ಆಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮರ್ಯಾದೆಯೆನ್ಹ ನುಸರಿಸಿ ಅವರು ನೀಡುವ ನಿನರಣೆ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಿಷಯಗಳ 'ಫಮ್ಮ ಅರಿನಿಗೆ ಒಂದು ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುನಂಘಾಡ್ದು. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಅವರು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಸೌಜನ್ಯ ವೂ ಅಪೂರ್ವವಾದದ್ದು. 
ಕ್ಲಿ ಷ್ಟ ವಾದ ಅನೆಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ತೆಮ , ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದ ನಂತರ ಅನ್ಯ: ರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೆನ್ನೂ ಉಲೆ 5 (ಪಿಸುವುಹುಂಟು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲೂ ಖಂಡನೆಯ ಮಾತಿಲ್ಲ. 
ಅವುಗಳ ಯುಕಾ ಯುಕ್ತ ತೆಯ ವಿಚಾರ ಅಧ ನ್ಯೈಯನ ಮಾಡುವವರ ವಿವೇಚನೆಗೆ 
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ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು. ಇದು, ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ರಡ ಸ್ಕೂಲ 
ಪರಿಚಯನವೆನ್ಸ್ನಬಹುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಐಹಿಕ ಫಲಗಳನ್ನರಸಿ ಬಂದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ರಾಯರು ಎಷ್ಟು ಕರುಣಾಳುಗಳೋ, ಜ್ಞಾ ನವನ್ನರಸಿ ಬರುವವರಿಗೆ, ಅವರು 
ಅದಕ್ಕೂ ನಿಗಿಲಾಗಿ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೂಲಕ ನಿರಂತರ ಕೃಷೆ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ಬಾರಿ. 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿಂತೆ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳು ರಚಿಸಿ 
ರುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಆರು. ಅವು ಪರಿಮಳ, ಭಾವದೀಸ, ಪ್ರಕಾಶ, ತತ್ರ್ವ್ಯಮಂಜರೀಿ, 
ನ್ಯಾಯಮುಕ್ತ್ಯಾವಳೀ ಮತ್ತು ತಂತ್ರದೀನಿಕಾ. 
ಪರಿಮಳ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ರಚಿಸಿರುವ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರ ಲೋಕೋತ್ತರ ಟೀಕೆ ನ್ಯಾಯ 
ಸುಥೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆ ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯ ವಿಖ್ಯಾತ ಟಸ್ಪಣಿ-ನರಿಮಳ-. 
ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಪರಿಮಳಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಖ್ಯಾತಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ್ದು. 
[) 


ಭಾವದೀಪ- ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಜಯತೀರ್ಥರು 
ರಚಿಸಿರುವ ಹೀಕೆ - ತತ್ತೃಪ್ರಕಾಶಿಕಾ. ಅ ಹೀಕೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಭಾವದೀಪ. 
ಶ್ರೀ ರಾಯರು ರಚಿಸಿರುವ ಅನೇಕ ಟಸ್ಪ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಅವರು ಭಾವದೀಪವೆಂದೇ ಕರೆದಿ 
ದಾರಿ. ಈ ಭಾವದೀಸವನ್ನು ತತ್ತ ಎಸ್ರಕಾಶಿಕಾ-ಭಾವದೀಸವೆಂದು ಕರೆಯುವ 
ವಾಡಿಕೆ ಇದೆ. 


ಪ್ರಕಾಶ ಶ್ರೀ ಜಯತೀರ್ಥರ ತತ್ರ್ವಸಪ್ರಕಾಶಿಕೆಗೆ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಜರು ರಚಿಸಿ 
ರುವ ಉದ್ದಾ ಮವ್ಯಾಖ್ಯಾನ-ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆ. ಇದರ ಟಪ್ಪಣಿ ಪ್ರಕಾಶ. 
ಹೀಗೆ ಒಂದು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಆ ಗ್ರಂಥದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಇವೆರಡನ್ಮೂ ರಚಿಸಿರುವ ಅಪೂರ್ವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಶ್ರೀ ರಾಯರದ್ದು. 

ತತ್ತ್ಯಮಂಜರೀ- ಇದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾಣುಭಾನ್ಯದ 
ಟಪ್ಪಣಿ. "ಅನಂತಶೋರ್ಥಃ ಪ್ರಕಟಿತಃ ತ್ವಯಾ£ಣೌ ಭಾಷ್ಯಸಂಗ್ರಹೇ' ಎಂದು 
ಶ್ರೀಮಧ್ವನಿಜಯದಲ್ಲಿ ಅಣುಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ವರ್ಣನೆ ಅಕ್ಷರಶಃ 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಶ್ರೀ ರಾಯರ ಈ ಟಸಪ್ಪ್ರಣಿಯು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು. 

ನ್ಯಾಯೆಮುಕ್ತ್ಯಾವಳೀ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣಗಳ 
ಶರೀರವನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥ. 

ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ- ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಸವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀ ರಾಯರು ಇಟ್ಟಿರುವ ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿದೆ. ತೆಂತ್ರ 
'ಎಂಡಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಪ್ರಕೃತ, ಬ್ರಹ್ಮಮಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರದೆ 


viii | 
ಬಗ್ಗೆ ಬೆಳಕು ಜಿಲ್ಲುವ ದೀಪಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥೆ 
ರಚನೆಯನ್ನು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ 

ಸೂತ್ರಸಾತ್ರೆರುಚಿರಂ ಕಲಿತರ್ಧಿ ನ್ಯಾಯಪೂರ್ವಕಸುಧಾಜ್ಯಭರೇಣ | 

ತಂತ್ರದೀಸಮನುಬೋಧಯೆದರ್ಥಂ ಭಾಷ್ಯವರ್ತಿಕಮಯಂ ತನುತೇೇಸ್ಮ il 

(ಸರ್ಗ ೮, ಶ್ಲೋ. ೧೦) 

"ಸೂತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಯೆಥಾವತ್ತಾಗಿ ಬೆಳಗಿಸುವ ಈ ತಂತ್ರದೀಸಕ್ಟೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೂತ್ರಗಳೇ ಹಣತೆ. ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯವೇ ಬತ್ತಿ. ನ್ಯಾಯಸುಧೆಯೆಂಬ ಆಜ್ಯವನ್ನು 
ಸುರಿದು ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರರು ಈ ದೀಪವನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿದರು”. 

ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರೀ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದೇ 
ಶ್ರೀ ರಾಯರ ಉದ್ದೇಶ. ಸೂತ್ರಪ್ರಸ್ಥಾವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅವರ ಇತರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸೂತ್ರನಿವರಣೆ ದೊರೆಯಬಹುದು, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯ ರೀತಿ 
ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಯರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣದ ಉಡ್ಡೇಶವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವರು. 
' ಅನೆಂತರ ಆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ನೀಡುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಅ ಸೂತ್ರವು 
ಒಂದು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ವಾಕ್ಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಪದಗಳ ಅಧ್ಯಾಹಾರ, 
ಅನುವೃತ್ತಿ, ಆವೃತ್ತಿ, ಕೇಷಪೂರಣ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಹೇಳುವರು ಹೀಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಕ್ಯವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಾನುಸಾರ ಪ್ರತಿಸಡಾರ್ಥ ಹೇಳಿ 
ಸೂತ್ರದ ಭಾವವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವರು. ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಸ, ಸುಧಾ, ಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸೂತ್ರಕ್ಸೆ ಬೇರೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಉಲ್ಲೆ €ಖಿಸುವರು. ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣಬರುವ 
ಪುನರುಕ್ತಿ, ನಿರೋಧ ಮೊಡಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಸರಿಹರಿಸುವರು. ಅಲ್ಲಹೆ, 
ಪ್ರತಿಸಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪಾದದ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಪ್ರಮೇಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಜ್ವೆ ತತೆಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕನುಗುಣವಾದ, 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳೆ ಒಂದು ಪರಿಪೂರ್ಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿದೆ. 

ಇಂತಹ ಪ್ರೌಢೆಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೆ. ಓಟ. ಪಾಂಡುರಂಗಿಯವರ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಮಾಡೆಲ್‌ 
ಹೌಸ್‌ ಬೀದಿಯ ಶ್ರೀ ರಾಯರ ಮಠದವರು ನನಗೊಪ್ಪಿಸಿದಾಗ ಹಿಂಜರಿಕೆಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಾನದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 
ವನ್ನು ಎರಡು ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಒಂದು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೂ 
ಗ್ರಹಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಗ್ರಂಥದ ಫಟ್ಟಗಳೆ ಸಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಗನ್ನಹ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು. ಇನೊಂದು 
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ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಆದಷ್ಟು ಸರಳವಾಗಿ ಕನ್ಸಡೆದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸುವುದು. 
ಎರಡನೆ ರೀತಿಯ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯಾವ ನಿಷಯವನ್ಸೂ 
ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯದ ದೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಅದು ಗೌಣವಾಗಿರಲಿ, ಬಿಡಲಿ, ಅಲಕ್ರಿಸಲಾಗದು. 
ಮೊದಲನೆ ರೀತಿಯ ಅನುವಾದ, ಶಾಸ್ತ್ರಸರಿಭಾೆಯ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ 
ವರಿಗೂ ಎಟಿಕುವಂಥಾದ್ದು. ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯ ಅನುವಾದವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು 
ಶಾಸ್ರ್ರಾಭ್ಯಾಸದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ, ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯ ಈ ಅನುವಾದ ಎರಡನೆ 
ರೀತಿಯದಾಗಿಡೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂತ್ರವೂ ವಿವಕ್ಷಿತನಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕೊಡುವುದೆಂದು ತೋರಿಸುವುದು ಶ್ರೀರಾಯರ ಈ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಉಡ್ಜೇಶ 
ಗಳಲ್ಲೊ ಂಡಿನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ.  ಅಗತ್ಯವಾಡ ಪದಗಳೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ. ಅವೃತ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ರಾಯರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಉದ್ದೇಶ ಅನುವಾದದ ಮೂಲಕ 
ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ವಾಕ್ಯದ ಅರುವಾದವನ್ನೂ ಕೊಡ 
ಚೀಕಾಗುವುದು, ಅನುವಾದದ ಜೊತೆಗೆ ಮೂಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ 
ಶಾಸ್ರ್ರಾಭ್ಯಾಸದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇರುವವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಅನುವಾದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
ವುದು ಕ್ಲೇಶಕರವಾಗಲಾರದೆಂದು ಭಾನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ ಮನನ ಮಾಡಲು ಇಂತಹ 
ಅನುವಾದಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಉಸಯುಕ್ತವಾಗುವವು. ಕ್ಲೇಶನಿದ್ದ ಕಡಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಪದಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವ ಕಡೆ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದು ಅಗೆತ್ಯವೆಂಡೆನಿಸಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆ 9) ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ, 
$ೆಲನೆಡಿ ಓದುಗರ ಸೌಲಭ್ಯದ ದೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಪಾರಿಭಾಸಿಕ ಸದಗಳೆನ್ನು ಸ್ಥೂಲ 
ದೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಅನುವಾದಿಸಿರುವುಡೂ ಉಂಟು. 

ಈ ಅನುವಾದಗ್ರಂಥ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವೇದಾಂತ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಸಜಬೇತಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಫಲಿಮಾರು ಭಂಡಾರಕೇರಿ 
ಮಠಾಧೀಶರಾದ ಶ್ರೀ ನಿದ್ಯಾಮಾನ್ಯತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ಮತ್ತು ಪರಮಪೂಜ್ಯ 
ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರಮಠಾಧೀಶ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರ ಚರಣಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಕೃತಜ್ಞ ತಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದು 
ನನ್ನ ಆದ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಗುಣಾಂಶವೇನಿದ್ದರೂ ಈ ಗುರು 
ದ್ವಯರಿಗೇ ಸೇರತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಡೆಂದೂ ವಿನಮ್ರತೆಯಿಂದ 
ನಿವೇದಿಸುತ್ತೀನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ ಟ, ಪಾಂಡುರಂಗಿಯವರ 
ಉತ್ತೇಜನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಗಳ ನೆರನಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಥೆ ರ್ಯ ವಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ನಿವಾಗ್ಯಜ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 


p< 


ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ, ಅಮೂಲ್ಯ ಸಲಹೆಗಳೆನ್ನು ನೀಡಿ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ 
ಶ್ರೀ ಪಾಂಡುರಂಗಿಯವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞ ತಾಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಗ್ರಂಥೆದ ಮುದ್ರ ಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರಡಚ್ಛನ್ನು ಪರಿತೀಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟ 
ರಮಣ ಉಸಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳು. 


ಇಂತೆಹ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಮುದ್ರಣವಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಮಾಡೆಲ್‌ 
ಹೌಸ್‌ ಬೀದಿಯ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಮಠದ ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜಾ ಅನೋಸಿಯೇಷನ್‌ನ 
ಸದಸ್ಯರು ಎಲ್ಲರ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಸಾತ್ರರು ಶ್ರೀ ರಾಯರ ಭಕ್ತರು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಕಾಣಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ- ಒಂದಂಶವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಯರಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂ ಂತ ಪಿ ್ರೀತಿಯಾಗುವುಣೆಂಡು ಮನಗಂಡು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಹಂಡೆ ನಡೆಸುತ್ತಿ ರುವ ಅಸಾಧಾರಣ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಈ ಮಠದ ಆಡಳಿತ ಸಮಿತಿಯದ್ದು. 
ಎಲ್ಲ ಜಿಜ್ಞಾ ಸು ಭಕ್ತರ ಪರವಾಗಿ ಶ್ರೀ ನುಡ ಆಡಳಿತ ಸಮಿತಿಗೆ ಹಾರ್ದಿಕ 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಲಿ, ನಾನಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಈ 
ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ವಿಲಂಬಗೊಂಡರೂ ತಾಳ್ಮೆ ಯಿಂದ ನನ್ಲಿಂದ ಈ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಪ ಶ್ರೀಮುಠದ ಆಡಳಿತ ಸಮಿತಿಗೆ ಇನ್ನ ಹಾರ್ದಿಕ ಕೃ ತೆಜ ಗಳನ್ನು 

ಲ್ಲಿಸುತ್ತೀನೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿದ ದೀಪಕ್‌ ಮುದ್ರ ನಾಲಯದ ಮಾಲೀಕರಾದ 

ಶ್ರೀಕೆ.ವಿ. ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ಸಪತ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರ ಶ್ರಷ್ನೆ ಯುಳ್ಳ ವರು. 

ನನ್ನಿ ಂದಾಗಿರಬಹುದಾದ ತೆನಿಂದರಿಗಳೆನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು SR ಈ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ವೈಯುಕ್ತಿಕ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಗುರುಸಾರ್ವಭೌಮರಾದ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳು ಈ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಲೋಸಪಜೋಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಈ ವಾಜ್ಮಯ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸಿ ್ರೀಕರಿಸಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನವೃದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಆಶ್ವಯುಜ ಶುದ್ಧ ಸಂಚಮಿ ಡಿ. ಪ್ರಹ್ಲಾದಾಚಾರ್ಯ 
ಶ್ರೀ ಆಂಗಿರಸ ಸಂವತ್ಸರ 
1-10-1992 
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ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ' 
ಅಧಿಕರಣದೆ ಹೆಸರು 


ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯ - ಪ್ರಥಮ ಸಾದ 
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೫ ae 
gE TA I: 
m4 aeeafataeat aera Rend: | s- 
“masa oraregoekameqanTant 
RA | MATE TRAN 
amide fA | 
aqavafirrakiecaa—: 
x ನ್ಲ್ಲಿ ಗ ಎ 
|| FS ddA NAG KSUOILUC SE 
mafia | 3 
wa ay Mae ad: ma aff Ag 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಪಾದ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮು ಪಾದದ ವಿಷಯ 
ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ವಯಾಧ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಅನಿರೋಧಾಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಬಹೆ 
ಪಪಾರ್ಥವನ್ನು ನಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, "ಅಥ' ಮತ್ತು 
"ಜಿಜ್ಞಾಸಾ' ಪದಗೆಳಿಂದ ಲ ರುವ ವೈರಾಗ್ಯ, ಭಕ್ತಿ, ಉಪಾಸನೆ ಮತ್ತು 
ಜ್ನಾ ಎ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ನಿಚಾರಮಾಡೆಲಾಗುವುದು. ಈ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನ 
ರೂಪ ಸಾಧೆನಕ್ಕೆ ಕ ಕಾರಣಮಾದದ್ದು ಉಪಾಸನೆ. ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗೆ (ಭಕ. 
ಭಕ್ತಿಗೆ ದೃಢತೆಯನ್ನು ತೆಂದುಕೊಡೆತಕ್ಕದ್ದು ವೈರಾಗ್ಯ.  ಇಂತೆಹ ವೈರಾಗ್ಯದ 


ಉತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನರಲೋಕ ಗಮನ, ಪುನಃ ಆಗಮನ, ಸೆ ರ್ಗ, ನರಕ, 
ಗೆರ್ಭೆವಾಸೆ ಮೊದೆಲಾಡವುಗಲಿ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗುವುದು. 


ತದಂತರಾಧಿಕರಣ--೧ 
ಓಂ ತದಂತರಪ್ರತಿಪತ್ಕೌ ರಂಹತಿ ಸಂಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ 
ಪ್ರಶ್ನನಿರೂಪಣಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಓಂ ಎ-೧-೧ 
ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತಾ ರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಭೊತೆಗಳಿಂದ ನಿಯೋಗನಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದನ್ನು 


-ಿ 


ಸನುರ್ಥಿಸೆಲಾಗುವುದು. "ತತ್‌? ಶಬ್ದವು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ 


ait | 3 


yam: | feet ಇಲ್ಲ | ತೆ ಕಣಣಗ | 
mga RA a de WE Re TO 
wef ff moh Rr aoa ela 
mai | gat Rey TN TAEAETAT: FTA 

qf 5 aaa: gered wef ff 
ಶರೀರನನ್ನು ಸರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು.  "ಪ್ರತಿನತ್ತೌ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸೆಪ್ತನಾ 
ನಿಭಕ್ಕಿಯು ನಿಮಿತ್ತನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ದ | ನಾದ 


ಜೀವಶಬ್ದವು ಅನ್ಸಿತೆವಾಗುವುದು. ಸ್ರಸ್ತುತೆನಾಡುದರಿಂಡೆ “ಭೂತ್ಯೆಃ' ಎಂಬ 
ಪದವೂ ಅನಿ ಎತೆವಾಗುವುದು. 


ಜೀವನು ಹಿಂದಿನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತ, ಭೂತೈಃ ಸಂಸರಿಷಕ್ತಃ-- 
ಭೂತೆಗಳಿಂದ ಸಂಯುಕ್ತೆನಾಗಿಯೇ, ರಂಪತಿ-ಹೋಗುವನು. ಏಕೆಂದರೆ, ತದಂತರ 
ಪ್ರತಿಸತ್ತೌ - ಜೇಹಾಂತರದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ; ಏಕೆ? "ವೇತ್ಸೆ ಯಥಾ ಪಂಚಮ್ಯಾ- 
ಮಾಹುತಾನಾಪಃ ಪುರುಷವಚಸೋ" ಭವತಿ, "ಇತಿತು ಸಂಚಮ್ಯಾಮಾಹುತಾ- 
ನಾಪಃ ಪುರುಷನಚಸೋ ಭವಂತಿ’ ಎಂದು? ಪ್ರಶ ಿ ಮತ್ತು ಸೆಮಾಧಾನೆಗಳಿಂದೆ 
ಭೂತೆಸಂಯುಕ್ಕನಾಗಿಯೇ ಜೀವನು ಲೊಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅಪ್‌ ಪದದಿಂದ ಉಸಲಕ್ರಿತನಾದ ಜೀವನು ಐದನೆಯ 
ಹೋಮಾಧಿಕರಣವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಪುರುಷವಚಸಃ ಅಂದರೆ 
ಪುರುಷನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಡೆಯುವನು ಎಂದು ಪರಿಹಾರಶು ತಿಯ? ಅರ್ಥ. 


1. ಛಾಂಡೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಪರಿಹಾರಗಳು ಹೀಗಿನೆ :-- ಶ್ರೇತಕೇತುವು ತಸ್ಥ 
ತಂಜೆಯೆ ಬಳಿ ಸಮಸ್ತ ವಿದೆ ಯನ್ನೂ ಅನ್ಟಂಸನೆ ಮಾಡಿ ಪಾಂಚಾಲ ಸ ಸಭಿಗೆ ಹೋಗು 
ವನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಜೇಶದ ರಾಜನಾದ ಪ್ರವಹಣನು ಶ್ರೈ €ತಕೇತುವಿನ ಅಹಂಕಾರ ಶಮುನಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಐದು-ಪ್ರ ಶ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವನು. ಆನೇತ್ಸ ಯಥಾ” (ಛಾಂ ೫.೩.೯) ಎಂಡು ಐದನೆಯ ಪ ತ್ನ 
ಡ್ಯು, ನರ್ಜನ್ಯ, ಧರಾ ಪುರುಷ, ಯೋಸಿತ್‌ ಎಂಬ ಐಡು ಅಗ್ನಿ ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬದನೆಯ ಅಗ್ನಿ 
ಯಾಡೆ ಸ್ರ ಯಲ್ಲಿ ರೇತೋರೂಪವಾದಡ ಐದನೆಯ ಅಷುತಿಯೆನ್ನು ಕೊಟ್ಬಿನಂತರ ಅಪ್‌ 
ಸೇಯೆುಕ್ಸ ಹ ಜೀನನು ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆಡು ಪುರುಸನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ ಎಂಡು ಪ್ರ ಶ್ನೆ. 


2. ಉತ್ತೆರನನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಶ್ವೇತಕೇತುವು ತೆಂಡೆ ಉದ್ದಾಲಕನೆ ಬಳಿಗೆ ಬರುವನು. 
ಉತ್ತ ರ ಗೊತ್ತಿರದೆ ಉದ್ದಾ ಲಕಸನೆೇ Bu ಬಳಿಗೆ ಬಂಡು ಉತ್ತರವ ನನ್ನು ಹೇಳೆಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ವೆನು. ರಾಜನು, ಸ್ವರ್ಗ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ಭೂಮಿ, ಪುರುಷ್ಯ ಯೋಷಿತ್‌ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಂತರ್ಗತೆ 
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TAA sae wa: NAN 
ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವಾಗ ಜೀವನಿಗೆ ಭೂತಸಂಯೋಗನಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಬರುವಾಗ ಭೂತಸೆಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಹೋಗು 
ವಾಗಲೂ ಜೀವನಿಗೆ ಭೂತಸೆಂಬಂಧವಿರುವುಜಿಂಡು ತಿಳಿಯುವುದೆಂದು ಭಾವ. 
ಸೂತ್ರದ ಷೆದಗೆಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

"ತದೆಂತೆರ' ಎಂಡು ಹೇಳಿರುವುದು ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ಭೂತಗಳೂ ಹೋಗುವುದರ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಹೀಗೆ ದೇಹಾಂತೆರಪ್ರಾಪ್ಲ ಯೆಂಬ ಫೆಲವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸಿದ್ದರಿಂದ, ಜೀವನಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಶರೀರವನ್ನೂ, ತನ್ಮೂಲಕ ಭೋಗವನ್ನೂ ನೀಡಿರು 
ವುಪರಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥಗಳಾಗಿರುವ ಭೂತೆಗಳು ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುನುಡಮು ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲ. ಆದ್ಲೆರಿಂದಲೇ "ಅಂತರ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು. “ಸಪ್ರಾಸ್ತೌ' ಎಂದು ಹೇಳೆಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ "ಪ್ರತಿಪತ್ತೌ' ಎಂಡು 
ಹೇಳಿರುವುದು, "ಯಂ ಯೆಂ ವಾಪಿ ಸ್ಮರನ್‌? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಯಾವ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೆ-- ಅಂತೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧ್ಯ್ಯಾನಿಸುವನೋ ಆ ದೇಹವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು ಎಂದು ಸೊಚಿಸೆಲು--ಎಂಬುಡಾಗಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. "ಸೆಂ ಷರಿ' 
ಬಂದು ಉಪಸೆರ್ಗಗಳಿನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಮುಕಿ ಯಾಗುವನರೆಗೆ ಭೂತೆಗಳೆ ಸಂಬಂಧವು 


ಇದ್ದೇಇರುವುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು. ಭೂತಗಳ ಸಂಬಂಧ ನಾಶವಾಗುವುಜೀ ಮರಣ 
ಸಾರಾಯಣ್ಯ ವಾಸುದೇವೃ ಸಂಕರ್ಷಣ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಅನಿರುದ್ದ ಎಂಬ ಸಂಚಾಗ್ನಿ ಸಿಷಯಕ 
ವಾದ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. ಐದನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸರಿಹಾರ ನೀಡುವ ವಾಕ್ಕ-- 
"ತಿ ತು ಸಂಚಮ್ಮಾ ೦ ವಂಬ ವಾಕ್ಯ. ಯೋಪಾಖ್ಯವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕೇತೋರೊಪವಾದ 
ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ ಮರಣಾನಂತರ ಜೀನನೊಂದಿಗೆ ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ, 
ಜೀೇನೆನೊಂದಿಗೆ ಪುನಃ ಬಂದಿರುವ ಭೂತತ್ರಯಾತ್ಮಕವಾದ ಆಪ್‌ ಭೂತವು ಪುರುಸಶಬ್ದವಾಚ್ಯ 
ಮಾಗುವುದೆಂದು ಈ ನಾಕ್ಕದೆ ಭಾವ. 
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ಎಂದು ಹೇಳುವ "ಭೂತಾನಾಂ ನಿನಿವೃತ್ತಿ, ಸ್ತು ಮರಣಂ' ಎಂಬ ಸ್ಮ ಎತಿಯು ಮರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚಭೂತಗಳ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳ ಸಂಬಂಥವು ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳಜ್ನಿಂದು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವೆ. 
ತ್ರಾ ತಕತ್ಕಾಧಿಕರಣ--೨ 
6 
ಓಂ ತ್ರ್ಯಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್ತು ಭೂಯಸ್ಟ್ಯ್ಯಾತ್‌ ಓಂ ೩.೧.೨ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮುತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಲೋಕಾಂತರಗಮನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಭೂತ 
ಗೆಳ ಸೆಂಬಂಧನಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. "ಅಪಾಂ' ಮತ್ತು "ಅಪ್‌ಶಬ್ದಃ' 
ಎಂಬ ಶೇಷಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ "ಅಸ್‌ಶಬ್ದ' ದೊಂದಿಗೆ "ತು' ಶಬ್ದವು 
ಅನ್ಯಿತವಾಗುವುದು. "ರಂಹತಿ' ಎಂಬ ಸದನವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವುಮು. ಜೀವನು 
ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಯುಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಹೋಗುವನು. ಹೇವಲ ಅಸ್‌ನಿಂದೆ 
ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಕ್ತಿ, "ವೇತ್ಮ ಯಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಶ್ನವಾಕೃದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪರಿಹಾರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ “ಅಸ್‌” ಶಬ್ದದ ನಿರೋಧ 
ಬರುವುಜೆಂದಕೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಪಾಂ ತ್ಯಾ ೨ತ್ಮೆಕತ್ವಾತ್‌-- ಅಸ್‌ 
ಭೂತೆವು ಕ್ಥಿತಿ, ಜಲ ಅಗ್ಡಿ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಸ್‌-ಭೂತೆ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ಷಿತಿ ಮೆತ್ತು ಅಗ್ಗಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. ಭೂತೆ 
ಗಳು ಹೀಗೆ ತ್ರ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್‌ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು, 
ಭೂಯೆಸ್ಟ್ಯಾತ್‌-ಜಲಕ್ಕೆ ಬಾಹುಲ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಪೃಥಿವೀ 
ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳಿಗಿಂತ ಜಲಕ್ಕೆ ಬಾಹುಲ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕರ್ಷವನ್ನು 
ಹೇಳುನ ಈಯಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯನನ್ನು "ಭೂಯೆಸ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಸ್ರಾಣಗೆತ್ಯಧಿಕರಣ--೩ 
ಓಂ ಪ್ರಾಣಗತೇಶ್ವ ಓಂ ೧. 
ಅಧಿಕರಣದ ನಿಸಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಭೂತೆಗಳ ಗಮನವನ್ನೇ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದು. “ಚ” ಶಬ್ದವು ಭೂತಗಳಿಗಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಅನಿನಾಭಾವದ ಸೆಮುಚ್ಛಯೆವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. "ಕರಣೈರ್ನಾವ ನ ನಿಯುಜ್ನಕೇ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳೂ ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. "ಯತ್ರೆ ವಾವ ಭೂತಾನಿ ತತ್ರ ಕರಣಾನಿ” (ಭಾಲ್ಲವೇಯ 
ಶ್ರುತಿ) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಭೂತಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಕೂಡೆ ಭೂತೆಗಳಿಂದ ಸಂಯುಕ್ಕನಾಗಿ ಜೀವನು ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವನೆಂದು ಅರ್ಥ. ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಪರಿಹಾರದಲ್ಲಾಗೆಲಿ ಭೂತಗಳ 
ಗೆಮನವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಹೇಳೆದಿರುವುದೆರಿಂದ ಈ ಸೂತ್ರ ಬಂದಿದೆ. 


ಅಗ್ದಾ $ದ್ಯೃಧಿಕರಣ--೪ 
ಓಂ ಸಗ್ಣಾನಿಿಪ್ರತೇಲ ಹೇಸ ಭಾಕ್ತತ್ಕಾತ್‌ ಓಂ 
ಫಿ 
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ಅಧಿಕರೆಣದ ನಷಯ ಮತ್ತು' ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗಮನವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಖಿಸಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. “ಪ್ರಾಣಾನಾಂ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತೆ ವಾಗುವುದು. 
"ನ' ಶಬ್ದವು ಅವೃತ್ತವಾಗುವುದು. "ಅಗ್ನಿಂ ವಾಗಷ್ಯೇತಿ ವಾತಂ ಪ್ರಾಣಶ್ವಕ್ಷುರಾ- 
ದಿತ್ಯಂ ಮನಶ್ಚಂದ್ರಮಸಂ ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ” (ಬೃ. ೫.೨.೧೩) ಎಂದು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ಅಗಿ ಮೊಡೆಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಗೆಮನನು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗಮನವಿಲ್ಲ ಎಂದಕೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಭಾಕ್ರತ್ವಾತ್‌- 
"ಅಗ್ಬ್ಯಾದಿಶ್ರುತೇಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಿತವಾಗುವುದು. ಆಗ್ಸ್ಯಾ ದಿಶ್ರುತಿಯು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮೆತ್ತೊಂದು 
ಅಂಶದಿಂದ ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗುವವು ; ಭೂತಗಳೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಹೋಗುನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. “1 ಪುರುಷಸ್ಯ ಮೃತೌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರಾಣಾ 
ಭಾಗತ ಏವ ತು! ಅಧಿಡ್ಸೆವಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ಭಾಗತೋನುವ್ರಜಂತಿ ತಮ್‌ 
ಎಂಬ ಸ್ಮ್ರ ಎತಿಯು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆ ಗಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ಭಾವ. 
"ಭಾಕ್ಕ? ಪದವನ್ನು "ಚರಾಚರ' (ಬ್ರ. ಸೂ. ೨.೩.೧೬) ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡೆಲಾಗಿದೆ. 

1. ಎಲ್ಲೆ ಜ್ಞಾನಿವೃಷ್ಣನೇ ! ಪುರುಷನ ಮರಣಾನಂತರ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ ಡೇವತೆಗಳು ಒಂಡು ಅಂಶದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅಗ್ನಾ ದಿಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ 
ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶದಿಂದ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಆನುಸರಿಸುನರು ಎಂದು ಚತುರ್ಮುಖನು ನಾರೆದೆನನ್ನು ಈುರಿತು ಹೇಳುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣದ 
ವಾಕ್ಯ. 
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a7 wach AN Taq gee | 
aaa 1 wf fren | ‘afta da 
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ಮಾಧಕ 
ಓಂ ಪ್ರಥಮೆಣಶ್ರವಣಾದಿತಿ ಚೇನ್ನ ತಾ ಏವ 

ಹ್ಯುಪಪತ್ತೀಃ ಓಂ 4,೧,೫ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಸಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭೂತಗಳ ಗಮನವನ್ನು ಆಕ್ನೇಪಿಸಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. 
"ಪ್ರಥಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು ಆವೃತ್ತ ವಾಗುತ್ತವೆ. ನ” ಶಬ್ದವೂ ಆವೃತ್ತ 
ವಾಗುವುದು. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ “ಅಗ್ನಿ” ಪದವು ನಿಭಜಿತವಾಗಿ ಅನುವೃತ್ತ 
ವಾಗುವುದು. “ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಅಗ್ಗೌ ದೇವಾಃ ಶ್ರದ್ಸಾಂ ಜುಹ್ವತಿ” (ಛಾ. ೫.೪.೨) 
ನಂಬುದಾಗಿ, ಪ್ರಥಮೇ - ಸ್ಪರ್ಗನೆಂಬ ಸೃಥಮಾಗಿ ಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರವಣಾತ್‌ - ಶುದಾ 
ಯುಕ್ತ a '್ರು ತವಾಗಿರುವುಣರಿಂದ ಪ್ರಥಮೇ - ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲ' 
ಅಶ್ರವಣಾತ್‌ - ಜೀವನು ಭೂತಸೆಹಿತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಶ್ರುತವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, 
ಭೂತಸಂಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಜೀವನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಿ-ನಿಕೆಂದಕೆ, 
ತಾ ಏಿವ- ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಅಸ್‌ಗಳೀ ಶ್ರದ್ಧಾಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳೆಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಏಕೆ? 
ಉಪಪತಕ್ತೇಣ "ಇತಿ ತು ಸಂಚಮ್ಯಾಮಾಹುತಾನಾಪಃ' ಎಂಬ ಉಪಸೆಂಹಾರವು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಆರ್ಥ. ಅಂತಿಮ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂತತ್ರಯಾತ್ಮಕ 


afr | 9 


ea ANY, TATA A TREAT Ng 
smeaatgx ger Ait ed FR we: 1 4 
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ಫಿ, 
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ವಾದ ಅಪ್‌ ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಶ್ರದ್ದಾಶಬ್ದ ಶಬ್ದದಿಂದ, 
ಅಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣಾನೈ ತ್ರಿಯಿಂದ ಶ್ರಡ್ನೆಯಿಂದ ಮೆತ್ತು ಭೂತತ್ರ ಯಾತ ಕವಾದ” ಅಪ್‌ 
ಇಂದ ಯುಕ ಕ್ರನಾದ ಜೀವನನ್ನೆ ¢ ಗೃಹಿಸ ಸಜೀಕು ಎಂದು ಭಾನ. 


ಅಶ್ರುತತ್ವಾಧಿಕರಣ--೬ 
ಓಂ ಅಶ್ರುತತ್ವಾದಿತಿ ಚೇನ್ನೇಷ್ಟಾದಿಕಾರಿಣಾಂ 
ಪ್ರತೀತೇಃ? ಓಂ 4.೧.೬ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಸಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ವಿಶೇಷಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಜೀನನೊಂದಿಗೆ 
ಭೂತೆಗಳೆ ಗಮನವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಎಂದು ಭೊತೆಗಮನವನೆನ್ನೇ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಾಧಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. "ನ' ಸದವು ಆವೃತ್ತವಾಗುವುದು. ಅಶ್ರುತತ್ವಾತ್‌-- "ಅಗ್ನಿಂ 
ವಾಗಪ್ಯೇತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿರುವಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ಭೂತಗಳು 
ಹೋಗುವವೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಭೂತಸಂಯುಕ್ತವಾಗಿ ಜೀವನು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದಿಕಾರಿಣಾಂ ಸ ಪ್ರತೀತೇ-1 ಇಷಾ 


FA 
ಪೂರ್ತಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ "ಅಥ ಹೈನಂ ಯಜಮಾನಂ ಕೆಂ ನ ಜಹಾತಿ 


1. ಇಷ್ಟ- ಯಾಗ್ಯ ಪೂರ್ತ-ಅನ್ನೆ ದಾನಾದಿಗಳು. 
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ಭೂತಾನ್ಯೇವ ' ಭೊತೈರೇನ ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛತಿ (ಕೌಂಡಿನೈಶ್ರುತಿ) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಭೊತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಗಮನವನಿರ:ವುಡೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ.  ಜೀವನೊಂದಿಗೆ, ಅಪ್‌ಗೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಗಮನನಿರುವು 
: ಡೆಂದು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಗಮಸವಿನಿಯೆಂಡು ಸಿದ್ದವಾಗುವು ' 
ದಾದರೂ, ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಶ್ರುತಿಯೂ ಇರುವಾಗ. ಭೂತೆಗೆಳೆ ಗೆಮನನಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳೆ 
ಜೀಕಾದುದೀನು- ಎಂಬ ) ಕೈಮುತ್ಯ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ಇಷ್ಟ್ರಾದಿಕಾರಿಣಾಂ' ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಸ ಪ್ವಶ್ರುಕಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಭಾಕಾ ಧಿಕರಣ--೭ 


ಓಂ ಭಾಕ್ಸಂ ವಾನಾತ್ಮವಿತ್ತಾ ಪ್ರಾತ್‌ ತಥಾ ಹಿ 
ದರ್ಶಯತಿ ಓಂ 2೧.೭ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಸಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕೆರಣದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವು ಮುಕ್ತಿಸಾಥಧನವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 
`ವಾ' ಶಬ ವು ವಿಕಲ )) ವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. "ಅಮೃ ತತ್ವ ಂ” ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. “ಅಸಾಮ ಸೋಮಂ ಅಮೃತಾ ಅಭೂಮ?' (ಯೆ. ೮.೪೮.೩) 
ಎಂದು ಕರ್ನುದಿಂದ ಲಭಿಸುವುಡೆಂದು ಶ್ರು ತನಾ ಅಮೃತತ್ವೆ ವು ಕಾಮ್ಮಕರ್ನಿ 


) 
ಗಳಿಗೆ, ಭಾಕ್ತಂ - ಭಾಗನಿಷಯಕವಾದುದು ಅಲ )ಕಾಲೀನವಾದುದೆಂದು ಭಾವೆ. 
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ಏಕೆಂದರೆ, ಅನಾತ್ಮೆನಿತ್ತಾ 43್‌-ಅವರು ಆತ್ಮೆಜ್ಞಾ ನಿಗಳೆಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ; ಹಿ-ಏಕೆಂದಕೆ, 
"ತಮೇವಂ ವಿದಾ ನ್‌ ಡಿ. ಆ. ೩.೧೨.೭), "ಸೆ ವಿವಂ ಅನಿದಿತೋ ನ ಭುನಕ್ತಿ' 
(ಬೃ ಡಿ.೪. (೧೫)ಾದಿ ಸು ಶುತಿಯು ತೆಥಾ ದೆರ್ಶಯತಿ -ಆ ಅಮೃತತ್ವ ವು ಅಲ್ಪಕಾಲೀನ 

ಮಾದುಜೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತ ಡೈ ಹಾಗೆಯೇ "ಅಮೃತೋ ವಾವ ಸೋಮಪೋ 
ಭವತಿ ಯಾನದಿಂದ್ರ:” 8: ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯೂ, ತೆಥಾ ದರ್ಶಯತಿ - ಅಮೃ ತತ್ವವು 

ಅಲ ಕಾಲೀನವಾದುಜೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತ ದೆಂದು ಅರ್ಥ. "ವಾ ಶಬ್ದ ಬಿಡ 
ನಿಸ್ಕಾಮಕೆರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸ ಸಬೇಕು. ಜೆಜ್ಞಾ ಸುಗೆಳಾದ ನಿಷ್ಠಾಮಕರ್ಮಿಗಳ 
"ಗಾದರೋ ಅಮೃ ತತ್ವವು, ಭಾಕ್ತಂ-ಗೌಣವಾದುದು, ಜ್ಞಾನಡ್ವಾ ರಾ ಲಭಿಸು 
ವಂಥಾದ್ದು. A ್ಲನಿಗಳಾದ ನಿಸ್ಟಾಮಕರ್ನಿಗಳಗಾದಕೊ ' ಅಮೃತತ್ವೈವು ಭಾಕ್ತ 
ಅಂದರೆ ಭಾಗವಿಷಯಕೆವಾದುದ್ದು ಮೋಕ್ಷದ ಏಕದೇಶವಾಗಿರುವ ಅಫಿಶಯರೂನೆ 
ವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿ-ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ "ಕರ್ಮಣಾ ಜಾ ಸ್ಲಿನಮಾತ- 
ನೋತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು "ಆತಾ ಒನಮೇವ' ಲೋಕಮುಪಾಸ್ಲೇ ಇ ಹಾಸ್ಗ? 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ, ತೆಥಾ ದರ್ಶಯತಿ-- ಈಗ KE ಎರಡು ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿಪಾಧಿ 
ಸುವುಜೋ ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಲೋಕಮುಸಾಸ್ಲೇ” ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು " ಉಪಾಸಿಸುವನೊಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ "ತಿಳಿಯುವನೊಆ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಲಭಿಸುವುದು. 
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ಸೃತಾತ್ಯಯಾಧಿಕರಣ--೮ 


ಓಂ ಕೃತಾತ್ಯಯೇಆನುಶಯವಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಸ್ಕೃತಿಭ್ಯಾಮ್‌ ಓಂ 
| ೩.೧.೮ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭೋಗದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳ ನಿಃಶೇಷ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಕೃತಸ್ಯ- ಕರ್ಮಕ್ಕೆ, ಅತ್ಯಯೆೇ- ಸ್ವರ್ಗಾದಿಭೋಗದಿಂದ ಕ್ಷೆಯ ' 
ವಾದಾಗ, ಅನುಶಯವಾನ್‌- ಭುಕ್ಷಕರ್ಮದ ಶೇಷದೊಂದಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, "ಶೇಷೇಣ ಇಮುಂ ಲೋಕಮಾಯಾತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು "ಭುಕ್ತ- 
ಶೇಷಾನುಶಯವಾನ್‌ ಇಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭುವಂ ಪುನಃ' ಎಂಬ ಸ್ತ್ರ ಎತೆಗಳಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸೆಂಸಾದಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವು ಮುಗಿದು 
ಹೋಗುವುದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು 1ಸ್ಕ್ರ ಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

1. “ಭುಕ್ತ್‌ಶೇಷಾನುಶಯವಾನಿಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭುವನಂ ಪುನಃ 1 
ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ 'ಪನರ್ಗಚ್ಛೇತ್‌ ಪುನರಾಯಾತಿ ನಿತ್ಯಶಃ p> 
ಅಚತುರ್ದಶಮಾದ್ವರ್ಸಾತ್‌ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿಯಮೇನ ತು 
ದೆಶಾನರಾಣಾಂ ಡೇಹಾನಾಂ ಕಾರಣಾನಿ ಕರೋತ್ಮಯಮರಖ್‌ | 
ಆತಃ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಾನ್ಮುಕ್ತಿಃ ಕುತ ಏನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 
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ಯಥೇತಾಧಿಕರಣ--೯ - 
ಓಂ ಯಥೇತಮನೇವಮ್‌ ಚ ಓಂ ೩4.೧೯ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಆಗಮಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 
ಯಥಾ- ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಇತೆಂ- ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲಾಯಿತೋ ಹಾಗೆ 
ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಅನೇನಂ ಚ- ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ ಆಗಮಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. “ಯೆಥೇತಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಧೊಮಾದಭ ಮ್‌ 
ಅಭ್ರಾದಾಕಾಶಮ್‌; ಆಕಾಶಾಚ್ಛಂದ್ರ ಲೋಕಂ ಯೆಥೇತಮಾಕಾಶಂ ಆಕಾಶಾ- 
ದ್ವಾಯುಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸೂಚಿತವಾಗುನುದು. ಆಕಾಶದವರೆಗೆ ಹೇಗೆ 
ಹೋಗಲಾಯಿತೋ, ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬರುವಾಗ ಅದಕ್ಕಂತ ಭಿನ್ನರೀತಿಯಿಂದ 
ಬರುನನೆಂದು ಭಾನ. 


ಚರಣಾಧಿಕರಣ--೧೦ 
ಓಂ ಚರಣಾದಿತಿ ಚೇನ್ನ ತದುಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥೇತಿ 
ಕಾರ್ನ್ನಾಜಿನಿೀಃ ಓಂ ೧,೧೦ 
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© ¢ 
FT ART RATA | Ram gd 
* Ry 
TAR TN FAIRTATAINE Waf, dg ART: | 
aaftaRon vedio Mae sanfesafif Wa | 
aaa dr TRA: seated aaa 
JRA matted gad: | se: weceafit wd 
gaff ae: | 
SRT A— 
KO [Wah \ x ನ 
W # wed Wa aqua S| 3.2.2 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಂತರ ಗೆಮನಾಗಮನಗಳು ಕರ್ಮಫಲಗಳೆಂದು 
SG "ಯಥೇತಮ್‌' (ಬ್ರ. ಸೂ. ೩.೧.೯) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತುತವಾಗಿರುವ ಗಮನಾಗಮನಗಳು, ಚರಣಾತ್‌- ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಂಗ 
ಗ ಆಜಾರದಿಂದ ಉಂಬಾಗುವವು. ಹೊರತು ಯೆಜ್ಞ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದಲ್ಲ. 
"ರಮಣೀಯಚರಣಾ ರಮಣೀಯಾಂ ಯೋನಿಮಾಫದ್ಯಂತೆ' (ಭಂ. ೫.೧೦.೮) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂಡ ಎಂದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ತೆದುಸಲಕ್ಷಣಾಥಾr 
"ರಮಣೀಯ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ರಮಣೀಯ ಚರಣಾದಿ ಪದದಿಂದ ಅಜಹಲಕ್ಷಣಾ- 
ವೈ ತ್ರಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮನವನ್ನು ಗ್ರ ಹಿಷಚೇಕು ಎಂಬ ಉದ್ದೆ ಸ್ಲೇಶವುಳ್ಳಷ್ಟು ಎಂದು 
ಕಾರ್ಹಾಜಿನಿಗಳು 'ಅಭಿಪ್ರಾಯಪ ಪಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅರ್ಥೆ. ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞಾದಿ 
ಕಾಮ್ಯುಕರ್ಮವು ಗೆತಾಗತೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಮದರಿಂದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವು 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವ. 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇನಿಸಿ ಉತ್ತರ ನೀಡುವ ಸೂತ್ರೆ-- 


ಓಂ ಆನಥ್ಥಕ್ಯಮಿತಿ ಚೇನ್ನ ತದಪೇಕ್ನತ್ವಾತ್‌ ಓಂ ೩.೧.೧೧ 


1. ರಮಣೀಯಾಚರಣಾ ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯುಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ ಸದಾ 
ಚಾರವುಳ್ಳವರು ಶ್ರೇಷ್ಠಜನ್ಮನನ್ನೂ ಹವಹೂನಗರು ನೀಚೆಜನ್ಮ: ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರೆಂದು 
ಪಾದ ib ವ ಫಲನೇ ಹೊರತು ತಮಡ ಫಲನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಅನಾವಶ್ಯ ಕಮೆಂದು ಪೂರ ಪಕ್ಷ. ರಮಣೀಯಚರಣ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶಬ್ದ ಗಳು 'ಆಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣಾನೃತ್ತಿ ತಿ ಹಿಂಧೆ ಕರ್ಮುವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಕರ್ನುವೊ ಗೆತಾಗಿತ 
ಗಳಿಗೆ ಸಾಢನನೆಂದು ಆಡ್ವರಿಂದ ಕಾಮ್ಕ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪೈರಾಗ್ಯ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಕಾರ್ಸ್ನಾಜಿನಿ , 
ಗಳ ಸಮಾಧಾನ. 
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Rama Ae: | Saami eorraaradrd 
aml aqfagat sada 3 amma adit 
SERS ಫಷ | aigamafif - 
magma agit, vata 
sae Ae: | daisy aaasfy sak caddl- 
ama sqft 3 Sa | eager 
maki sae gamakfs ae: | 


TART Rad sqAR— 
| ಈ ಪ್ಪಕತ್ತಷ್ಯ್ನ ಘಣತ್ರಣ: ಈ 1 ಫಲ 

ಸೊತ್ರಾರ್ಥ 

“ಚರಣಶಬ್ದ ಸ್ಯ? ನಿಂಬ ನನ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಚರಣಶಬ ವು ಅಜಹ. 
ಲಕ್ಷಣಾದಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ್ಲಾದಿಕರ್ಮವನ್ನು ಪಿಸುವುದಾದರೆ ಚರಣಶಬ ವು ವೃ ರ್ಥ 
ಪಾದೀತು. ಯಜ್ಞಾ £ 2 ದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು. J ನೆ ಮಾಡುವವರೇ ಪ್ರ 'ಸಕ್ರ Bs 
ವುದರಿಂದ "ಯಾರು 6 ಯೆಜ್ಞಾ ್ಲದಿಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವರೋ ಅವರು ರಮ ಕೀಯ 
ವಾಡೆ ಯೋನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು” ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಜೀಳೆಚೇಕಾದು 
ದನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ಎಂದೆಕೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ತದಸೇಕ್ಷತ್ವಾ ತ್‌- 
"ತತ್‌? ಪದವು ಆಚಾರನನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮವನ್ನು ಆಹರಸು 
ವವರಿಗೆ ರಮಣೀಯ ಅಥವಾ ಕುತಿ ಶ್ರಿ ತೆಯೋನಿಗಳು ಸಾಧು ಆಚಾರ ಮತ್ತು ಅಸಾಧೆ 
ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಯೇ 'ಆಗುವುನೆಂದು ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯತ್ವ - 
ಕಪೂಯತ್ತೆಯೊ ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿಡೆ. ರಮಣೀಯಯೋವಿ ಮತ್ತು 
ಕುತ್ಪಿತೆಯೋನಿಗಳಿಗೆ ಸದಾಚಾರ, ದೆರಾಚಾರಗಳು ಕಾರಣವಾಡುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ದಿ 
ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮಾನವು ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ರಮಣೀಯಜನ್ಮ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಕುತಿ ಶ್ರಿತೆಜನ್ಮ - ಈ ವೈಸನ್ಯ ವೇಕೆ ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು ಎಂಡು 
ಸೂಚಿಸಲು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಚರಣಪದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ ಎಂಡು ಭಾವ, 

ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಚರಣಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಸುಕೃತದುಷ್ಟೃತೇ ಏವೇತಿ ತು ಬಾದರಿಃ ಓಂ 4.೧.೧೨ 
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FR 1 leer gga ud 
adiamdeaaataads | Aga. AN ad 
Ra ad wf NR ae | grist 
faa A are: 1 ‘grag RAN ar aRITAS 
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wea 
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wd wage aeeacieg | weetakd | 
am: dame: | ಸತ ಲ aE af | 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ಚರಣೇ' ಎಂಬ ಪಡವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವುದು. ಸದಾಚಾರ ದುರಾಚಾರ 
ಗಳು ಸುಕೃತದುಸ್ಯೃತೇ ಏನ - ಸೆಮಿಚೀನ ಧರ್ಮ, ಅಸಮಿಚೀನ ಅಧರ್ಮ 
ಇವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ, ಹೊರತು ಧರ್ಮದ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದು ಅದರಿಂದ ಭಿನ್ನವಲ್ಲ. 
"ಧರ್ಮಂ ಕುರುತ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಥರ್ಮಂ ಚರತ” ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ- ಎಂದು ಬಾಡರಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುವರು. “ತು” ಶಬ ವು ಸೂತ್ರ- 
ಕಾರರ ಸಿದ್ಧಾ ಂತೆವೂ ಇಡೀ ಆಗಿಡೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದು. "ತುಶಬ್ದಸ ಗ ವಿಶೇಷೇ 
ಸ್ಯಾತ ತ್‌ ಸ್ವಸಿಡ್ಠಾ ಂತೇ ಅವಧಾ ರಣೆಲಿ ಎಂದು ಸೆ ಸ್ಮ ಎತಿಯೆ "ತ್ರೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ 


ವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 


Mok 
K] 
[82 
[% 


ಅನಿಷ್ಟಾಧಿಕರಣ--೧೧ 
ಓಂ ಅನಿಷ್ಟಾದಿಕಾರಿಣಾಮಪಿ ಚ ಶ್ರುತಮ್‌ ಓಂ ೩.೧.೧೩ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಸಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಗಮನಾಗಮನಗಳಿನೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದು. “ಗತಾಗೆತೆಂ' ಎಂಬ ಪದವು ಅಧ್ಯಾಹೈ ತವಾಗುವುದು. ಇಷ್ಟವೆಂದರೆ 
ಯಾಗ. ಪೂರ್ತಿ ದತ್ತ ಮೊದಲಾದನಗಳು "ಅನಿಷ್ಟಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಸದದ 
ಅರ್ಥ. “ಅನಿಷ್ಟ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ನಳ” ಯಾಗಾದಿಗಳೆ ಅಭಾವನನ್ಫೊ ಅವುಗಳಿಗೆ 
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geaalaifiat sargmeafimrafd amd 5d a 
Taga 3 jaga ಪ್ರಸಸಸ್ಪಚ್ಠರ್ಗಣಗನೆ PA gare: | 
a Fafciaimfae: | Weg Fraga | 

a ema — 


WS Smad agai teTritel 
afi SN 3.2.29 


gal dia andl | da Tad IN dead. 
Te gag sg acetone 
Fafa gama dead Aa Ur 


ನಿರುದ್ಧಕರ್ಮವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದು. ಇಷ್ಟಾ ಪಾಗಿ ಮಾಡೆದವರಿಗೂ, 
ತದ್ಧಿ ರುದ್ಧೆ ಪಾಷಕರ್ಮವನ್ನು ಸ "ತದ್ಯೆ ಇಹ ಶುಭಕೃ ಕೋ ಯೇ 
ಚಾಶುಭನ್ಕ ತಸ್ತೇ ಶುಭ್ಛಮನುಭೂಯಾವರ್ತಂತೇ” (ಭಾಲ್ಲವನೇಯ ನ ತಿ) ಎಂಬ 
ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ ಗೆಮನಾ ಗೆಮನಗಳು ಶ್ರು ಕವಾಗಿ: ಇಷ್ಟಾ ದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ವನಗೆ 'ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ ಎಂದು ’ ಶಬ್ದದೆ 4 ಅನಿಷ್ಟಾದಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 
ದುಃಖಾಂತರದ ದ ಕ್ಸಿಯವನ್ನು "ಚ' ಶಬ್ದವು ಹೇಳುವುದು. 


ಇಷ್ಟಾದಿಕರ್ಮೆಗಳನ್ನು ಮಾಡದವರಿಗೆ ಮತು, ವಿರುದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವನರಿಗೆ ದಃಖಾಂತರವೂ ಇಡೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಸಂಯಮನೇ ತ್ವನುಭೂಯೇತರೇಷಾಮಾರೋಹಾವ- 
ರೋಹೌ ತದ್ನತಿಡರ್ಶನಾತ್‌ ಓಂ 4.೧.೧೪. 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ತು' ಶಬ ಕ್ಕೆ ಏವ ಎಂಡು ಅರ್ಥ. 'ಸಂಯಮೆನೆ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸೆ ಸ್ಮಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯು ದ್ವಿ ತೀಯಾವಿಚಕ ಭಕ್ತ ಕರ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವುದು.ಸಂಯಮನನೆಂದಕಿ ಸ ಮ್ಯಕ್‌ 
ಯಮನ - ಪ ಸನ. ಸಖಖಾಚೀನವಾಗಿ ಯೆಮಶಾಸೆನವನ್ನು , ಅಕನುಭೂಯ 
ತು- ಅನುಭವಿಸಿದ ನಂತರವೇ, ಇತರೇಷಾಂ - ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದ 
ಮತ್ತು ವಿರುದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಜೀವರಿಗೆ ಆರೋಹಾವರೋಹಾ . 
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wR i ga? area - Aeekmfifat wad- 
Rand: Wm casgage: das safe sarki 
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arafiag— 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಆರೋಹ ಎಂದರೆ ನರಕದಿಂದ ಉತ್ಸಾನವೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅವರೋಹ 
ಎಂದರೆ ಫೀಚಸ್ಥಾನವಾದ ನಿತ್ಯನರಕದಲ್ಲಿ ಪತನವೂ ಆಗುವುದು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ 
ತದ್ಗೆ ತಿದರ್ಶನಾತ್‌ - ತೇಷಾಂ - ಆ ಅನಿಷ್ಟ್ರಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೈೆ  ಗತೇಃ - ಈ ನಿಧನಾಡ 
ಗತಿಯಾಗುವುದೆಂದು "ಸರೇ ವಾವ ತೇ ಅಶುಭಕೃತಃ! ಸಂಯಮನೇ ಪ್ರಪತಂತಿ' 
(ಕೌಂಕರವ್ಯಶ್ರುತಿ) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

“ಸಂಯಮನಂ” ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಜೇಕಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಪ್ತಮಾನಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು - ಯಮಶಾಸನನೆಲ್ಲಾ ಗುವುದು ? 
ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ "ಸಮ್ಯಗ್‌ ಯಮುನಂ ಯತ್ರ? ಎಂದರೆ "ಪಾಪಗಳ 
ಶಮನವು ಸನಾಚೀನವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾಗುವುಜೋ ಅದು? ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಂತೆ 
ಸಂಯಮೆನಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಮತ್ತು ಮೇಲೆ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು.  ತತ್ತಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ 
ಸಂಯಮನೆೇೇ - ನರಕದಲ್ಲಿ, ಸಂಯೆಮನಂ - ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅನಿಷಾ ಪರಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಆರೋಹೆ ಅಥವಾ ಅನರೋಹಗಳು 
ಮೈಕಲ್ಪಿಕವಾಗಿ ಆಗುವಂತೆ ಸಂಯಮನವೂ ವೈಕಲ್ಪಿಕವಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಲು "ತು? ಶಬ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಅನಿಷ್ಟ್ರಾದಿಕಾರಿಣಾಂ' ಎಂದು 
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ಅನುವೃತ್ತಿ ಇದ್ದರೂ "ಇತರೇಷಾಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು, ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಆರೋಹವೂ, ಹರಿದ್ವೇಸಿಗಳಾದ ಇತರರಿಗೆ ಅವರೋಹವು ಆಗುವುಜೆಂದು ವಿಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಲು. ಈ ಸೂತ್ರವು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರ ದೆಲ್ಲಿ "ಚ? ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಉಕ್ತವಾದುದನ್ನೇ 
ವ್ಯ ಕೃಗೊಳಿಸುವ ಉಜ್ಜೆ ಸ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ "ಆಕೋಹಾವರೋಹಾ ಚ 
Re "ಚ? ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಸೂತ ತ್ರಕ್ಸೈ ಸ ವೂ 
ಇಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ಮ ಏಎತಿಯೊ ಇರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಸ್ಮರಂತಿ ಚಓಂ 4.೧.೧೫ 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ಗೆಚ್ಚಂತಿ ಪಾಪಿನಃ ಸರ್ವೇ ನರಕಂ ನಾತ್ರೆ ಸಂಶಯಃ” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ, 
"ತಾನಹೆಂ ದ್ವಿಷತಃ ಕ್ರೂರಾನ್‌' ಎಂದ, “ಸರ್ವಜೇವಾವರತ್ವೇನ ಯೋ ಜಾನಾತಿ 
ಚ ಕೇಶನಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಯ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು 'ಚ' ಶಬ್ದವು ಹೇಳುವುದು. ಸ್ಮ ಏತಿಗಳು 
ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ “ಸ್ಮರಂತಿ” ಎಂಡು ಬಹುವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 


ಅಪಿಸಪ್ತಾಧಿಕರಣ ೧೨ 
ಓಂ ಅಪಿ ಸಪ್ತ ಓಂ ೩.೧.೧೬ 
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ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತಾ ್ರಿರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೆರಿದ್ದೆ ಸಿಗೆ ನಿತ ಶೈ ನರಕವಾಗುವುಡೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಸರ್ಕಿಸೆಲಾಗುವುದು. ವ ಎಂಬ ಪದವು ಅನುನೃ ತ್ರೈವಾಗುವುಡು. 
ಸೂತ್ರೆದಲ್ಲಿರುವ “ಅಪಿ” ಸಪದದಿಂದಾಗಿ ಸ್ಥೀಕಂತ" ಎಂಬ ವಸನ ಅನುವೃ ತ್ರ 
ವಾಗುವುದು. ಸಂಯೆಮನಂ - ನರಕನವ್ರು ಸ ಸಪ್ತ ಅನಿ - ಪ್ರಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು. 
ಸಡೆದಿಜೆಯೆಂದೂ ಸೆ ರಿಸುವರು. ಹೊರತು *”ಯಾವದಿಂದ್ರ? ಎಂಬ ವಚನನಿರೋಧ 
ಬರುವಂತೆ ನರಕವು 'ಓಂಡೀ ವಿಧೆನೆಂದು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ವಂಜು ಅರ್ಥ. Ke. 
ಮಹಾಂಸ್ಸೈವ' (ಮ. ಭಾ) ಎಂಬ ಸ್ಮ ಲತೆಕಾರರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಎಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಐದು ನರಕಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನಿತ್ಯ ಫಹ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕ 2 
ಎಂಬ ವಚನವು ಅನಿತ್ಯನರ ರಕಷರವೆ ಸ ಭಾವ, ಯದ್ಯಫ ಪಿ ಅನೇಕ ಕೋಟಿ 
ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ನರಕಗಳಿವೆ, ಆದರೂ ಏಳು ಪ ನಗನನಿರ ದದ್ದು ಎಂದು ಅಪಿ? 
ಶಬ್ದವು ಹೇಳುವುಜಿಂದು ತತ್ತ್ಯಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


1. "ಯಾವದಿಂದ್ರಾ ಶ್ವ ತುರ್ದಶ? ಎಂಬ ಐಚನದಿಂದ ನರಕವು ಅನಿತ್ಯ ಪೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರುನ್ರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯ ಸರಕವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅ್ಲೀೇಪ. ರೌ ರವೋಥ 'ನುಹಾಂಕ್ಸೆ 
ವಹಿ ರ್ನ್ವೈತರಣಿೀ ತಥಾ I EEE ಇತಿ ಪ್ರೊ (ಕ್ರಾ ನ್ಯ ನಿತ್ಯ ನರಕಾಜಿ ಚೆ $4 ೬ 
ಶ್ಚ್ಯಾಂಧತಾಖಿಸ್ತೋ ದ್ಹೌ ನಿತ್ಕೌ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತೌ ಎಂಬಸ್ಥ ಎತಿಯಲ್ಲಿ ಏಳು ವಿಧವಾದ ನರಕ 
ಗಢ ನ್ನ ಹೇಳಿ ಅವು ಗಳಲ್ಲ ಐದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನಿತ್ಯ ಬೆಂಡು ಹೆಡೆ “ಯಾವದಿಂದ್ರ? ಎಂಬ 
ಪಟವ ಆಂತಹ ಅನಿತ್ಯ ನರಕ ಹ ಸ ಸಿದ್ದಾಂತ. 


2. ಆನಿ ಶಬ್ಧವು ತ ತೆಥಾನಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳಡ್ದೆ ಂಡು ಭಾವೆ. 
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ತತ್ರಾಸ್ಯಧಿಕರಣ೧೩ 
ಓಂ ತತ್ರಾಪಿ ಚ ತದ್ವಾ $ಪಾರಾದವಿರೋಧಃ ಓಂ ೩.೧.೧೭ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನರಕವು ದುಃಖಸ್ವರೂಪವಾದುದೆಂದು ಹೆಳಳೆಲಾಗುವುದು. 
"ತತ್ರ ಪದವು ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ನರಕವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. “ಚ” ಶಬ್ದವು ದುಃಖ 
ಚಭೋಗಾಭಾವದ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ತತ್ರಾಪಿ - ನರಕದಲ್ಲೂ, 
ದುಃಖಭೋಗನಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ, ತದ್ವ್ಯ್ಯಾಪಾರಾತ್‌ - ಈಶ್ವರನ ಪ್ರೇರಣೆಯೆಂಬ ಕ್ರಯೆ 
ಯಿರುವುಡರಿಂದ್ದ ಅವಿಕೋಡಃ - "ಸರ್ವಂ ರಮಯೆತಿ ಸರ್ವಂ ನ ರಮಯತಿ? 
(ಕೌಷಾರವಶ್ರುತಿ) ಎಂಬ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸರ್ವನಿಯಂತೃತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿ 
ವಿಕೋಧವಾಗಲಿೀ,ಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖನಿದ್ದಲ್ಲಿ ನರಕಕ್ಕ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಭಗವಂತೆನಿಗೆ 
ಡುಃಖಭೋಗನಿಲ್ಲದಿರುವುದರ ನಿರೋಧವ ವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. "ಸೆಂಭೋಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ? (ಬ್ರ. ಸೂ. ೧.೨೮) ಎಂಬ ಸೊತ್ರದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸುಖದುಃಖ 
ಚಭೋಗವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಜೋಗವೆ ದಕ ಕೇವಲ ಜಾ ನ್ಲನವಲ್ಲ, ಕಂತು 
ಅನುಭವದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ನೀಚತ್ವ ಅಥವಾ ಉಚ್ಛತ್ವ. "ಇಂತಹ ನೀಚತ್ತೆ 
ವಾಗಲೀ ಉಚ್ಛೆತ್ವವಾಗಲಿೀ ಭಗವಂತೆ ಎದು He ಈ ಸೂತ್ರದೆಲ್ಲೂ 


ನಲ್ಲ 
"ಚ ಶಬ್ದ ನಿಂದೆ 'ಧೋಗಾಭಾವವನ್ನು. ' ಹೇಳೆಲಾಗಿದೆ. 
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ನಿದ್ಯಾಧಿಕರಣ--೧೪ 


ಓಂ ವಿದ್ಯಾಕರ್ಮಣೋರಿತಿ ತು ಪ್ರಕೃತತ್ವಾತ್‌ ಓಂ 
p ಪಿ ೧.೧೮ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವರಿಗೆ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಸಾ ್ರಿತಂತ್ರನಿದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಪಿತೃಯಾನ ಮೊದೆಲಾದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 
"ತು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏವ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಇತಿ? ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು. “ಏತಯೋಃ ಪಥೋರ್ನ ಕತೆರೇಣ ಚ” 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಏತೆಯೋಃ” ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ವಿದ್ಯ- -ಕರ್ಮಗಳ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ, 
ಘರ "ಸೇವಯಾನ-ಏಿತ್ಯ ಯಾನಗಳ” ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅರ್ಥವಿದ್ದಲ್ಲ ಲ 
ಜೀವರಿಗೆ ಫಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದೆ ಎಂದಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು ಭಾವ. 
(ಎತಯೋ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಏದ್ಯಾ- ಕರ್ಮಗಳ” ಎಂದೇ ಏಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ - ಪ್ರ ಕೃತತ್ವಾತ್‌. "ನಿದ್ಯಾಕರ್ನಣೋಃ' ಎಂಬ ಪದವು 
ಅನ್ಸಿತನಾಗುವುದು. "ತದ್ಯ ತಂ ೦ ವಿದುರ್ಯೇ ಚೀಮೇ ಅರಣ್ಗೇ ಶ್ರ ದ್ಸಾ ತಪ 
ಇತ್ಳು ಪಾಸತೇ ತೇರ್ಚಿಷಮಭಿಸಂಭವಂತಿ ಅಥ ಯ ಇಮೇ ಗ್ರಾಮೇ ಇನ್ಟಾಪೂರ್ತೇ 
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ದತ್ತೆಮಿತ್ಯು ಪಾಸತೇ ತೇ ಧೂಮಂ' ಎಂದು ನಿದ್ಯಾಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಮಾರ್ಗಗಳೂ 
ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ!. 


ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತರ ' 

ಕೆಲವರು- "ತು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಇತಿ' ಶಬ್ದವು ವಾಕ್ಯ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. “ತದ್ಯ ಇತ್ವಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಡೇವಯಾನ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುವ ನಿದ್ಯಾ-ಕರ್ಮಗಳೊ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥನೆಂದು ಹೇಳುವರು, 


ವಿದ್ಯಾ-ಕರ್ಮ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ “ನವಿದ್ಯಾನಥಃ 
ಕರ್ಮನಪಥೋ ಡೌ ಸಂಥಾನೌ ಸಪ್ರಕೀರ್ತಿತೌ | ತದ್ವರ್ಜಿತಃ ತ್ರಿಧಾ ಯಾತಿ 
ತಿರ್ಯೆಗ್‌ ವಾ ನರಕಂ ತಮಃ!” ಎಂಬಸ್ಮ ಎತಿಯು ಸೂಚಿತೆವಾಗುವುದು. 


1; "ಅಥ ತಯೋಃ ಫಥೊರ್ನ ಕತರೇಣ ಚ ತಾನೀಮಾನಿ ಸುದ್ರಮಿಶ್ರಾಣಿ ಅಸಕೃದಾ- 
ವರ್ತೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಭನಂತಿ ಜಾಯಸ್ವ ಪ್ರಿಯಸ್ವೇತ್ಕೇತ್‌ ತೃತೀಯಂ ಸ್ಥಾನಮ್‌” 
(ಛಾಂ. ೫.೧೦.೮) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ-- ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನವೊಂದರಿಂದಲೂ 
ಯಾರು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲಪೋ ಅಂತಹ ಜೀವರು ಅಲ್ಪವಾದ, ಸುಖದುಃಖಖಿಶ್ರಿತವಾದ, ಪುನಃ 
ಪನಃ ಆವೃತ್ತವಾಗುನ ಗತ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಷಜೆಯುವರು. ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನನ ಮರಣಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. "ಈ ಎರೆಡು ಮಾರ್ಗಗಳು? ಎಂದರೆ "ತದ್ಯ ಇತ್ವ ೦? ಎಂಬ 
ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಆರ್ಚಿರ್ಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಧೂನುಮಾರ್ಗ. ಇಂತಹ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿಂಬ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಿದೆ ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಭಾಸವಾಗುವುದು ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ವಾದ. ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯ, ಕರ್ಮಗಳೆ೨ಬ 
ಸಾಧನಗಳೂ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿನೆ. "ಫೊ ಎರಡು ಮಾರ್ಗ?ಗಳೆಂದರೆ ಆ ಸಾಧನಗಳೇ ಹೊರತು 
ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗಗಳೆಂಬ ಫಲನಲ್ಲ. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಫಲದಲ್ಲಿ ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸನಿಳಿನೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತ. - 
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ನ ತೃತೀಯಾಧಿಕರಣ೧೫ 
ಓಂ ನ ತೃತೀಯೇ ತಥಹೋಪಲಬ್ಲೇಃ ಓಂ £.೧.೧೯ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮುತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂಧತಮಸನವು ಕೇವಲ ದುಃಖರೂಸಪವಾಗಿಜಿ ಎಂದು ಹೇಲೆ 
ಲಾಗುವುದು. *"ಸುಖಂ' ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ತೃತೀಯೇ 
"ಕಿರ್ಯಗ್‌ ವಾ ನರಕಂ ತಮಃ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮೂರನೆಯದಾದ ಅಂಧ್ಯೆ- 
ತೆಮಸದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. “ನ ಸುಖಂ' ಎಂಬ ಸದಗಳು ಅನ್ಸಿತೆವಾಗುವುವು. 
ಅಂಧತಮಸದಲ್ಲಿ ಸುಖನಿಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಸೆ ಆಧಾರವೇನು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ - 
ತಥೋಪಲಬ್ಹೇಃ - 1*"ಅಥಾವಿದ್ವಾನಕರ್ಮ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಉಪಲಬ್ವೇ? ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳೆಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ 
"ತಥಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು-ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಡೆಯೋ ಹಾಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ಬೇಕು ಹೊರತು ಎಲ್ಲಿ ದುಃಖವಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವೂ ಇರುವುಡು ಎಂಬ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಆದರ ಮಾಡತಕ್ಸದ್ದಲ್ಲ ಎಂದಾಗಲೀ, ಅಂಧತಮಸವು ಕೇನಲ ದುಃಖ 
ರೂಸವಾದುದು ಎಂಬ ನಿವಕ್ಷೆತವಾದೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಶ್ರುತಿಗೆ 
ಇರುವುಡೆಂದಾಗಲೀ ಸೂಚಿಸಲು. 

1. "ಆಥೆ ಅನಿದ್ವಾನ್‌ ಅಕರ್ಮಾ ಆವಾಗ್ಗಚ್ಛತಿ 1 ತ್ರಿಧಾ ಹವಾ ಅವಾಗ್ಗತಿಃ | 
ತಿರ್ಯಗ್‌ ಯಾತನಾ ತಮ ಇತಿ | ದ್ವೇ ನಾನ ಸುಖಾನುವೃತ್ತೇ 1 ನ ತನುಃ ಸುಖಾನು- 
ವೃತ್ತಂ ಕೇವಲಂ ಹ್ಕೇವಾತ್ರ ದು: ಖಂ ಭವತಿ? ಎಂಡು ಶ್ರುತಿ 
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ಅಂಧತಮಸದಲ್ಲಿ ಸುಖಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದು ಸ್ಮ ಸ್ನ ತಿ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಸ್ಮರ್ಯತೇಃಪಿ ಚೆ ಲೋಕೇ ಓಂ ೩,೧,೨೦ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಅಂಧತಮಸದಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದೆನ್ನು "ತಿರ್ಯಸ್ಷು ನರಕೇ ಚೈವ ಸುಖ- 
ಲೇಶೋ ವಿಧೀಯತೇ ! ನಾಂಥೇತಮಸಿ' (ಭವಿಷ್ಯತ್ಸರ್ವ) ಎಂಬ ಸ್ಮ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಲೋಕಿ ಸಿದ್ದೆಮ್‌--ಇಲ್ಲಿ “ಸಿದ್ಧ 3 ಎಂಬ ೀಷನನ್ನು. ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ 
-ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಾ ಂತಯುಕ್ತೆ ವಾದ ಯುಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಹೇಗೆ 
ರಾಜನಿಗೆ ಆಪ್ರಿ yo ಪುರುಷನು, ಅವನು ಸುಖಿಯಾಗಿರಲೆಂದು ರಾಜನು ಇಚ್ಛಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ )್ಸವಾದ್ದ pa ಸುಖಿಯಾಗಿರಲಾರನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯನಾದೆ 
ಅಂಥತಮಸದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನು ಸುಖಿಯಾಗಿರಲೆಂದು ಭಗನಂತನು ಇಚಿ ; ಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಸುಖಭಾಗಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಷಿ ಎಂದು 
ಅರ್ಥೇ "ಅತಿಪ್ರಿಯೇ ಯಥಾ ರಾಜಾ ನ ದುಃಖಂ ಸಹತೇ ಕ್ವ ಚಿತ್‌” | ಅತ್ವೆ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಸುಖಮಪಿ ತಥೈವ ನ ಸರಮೇಶ್ವರಃ !” ಎಂಬ ಯುಕ್ತೆ ಸಹಿತಸ್ನ ತಿಯ ಸಮುಚ್ಛ ಯ 
ವನ್ನು "ಚ' ಶಬ್ದವು ಹೇಳುವುದು. 

ಈ ಮುಂದಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಆಂಧತೆಮಸವು ಕೇವಲ ದುಃಖರೂಸವಾಗಿಡೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 
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ಓಂ ದರ್ಶನಾಚ್ಛ ಓಂ ೩.೧.೨೧ 


ಸೊತ್ರಾರ್ಥ 

ಅಂಧತಮಸದಲ್ಲಿ ಸುಖನಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ನಿಷಯ ಚತುರ್ಮುಖನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ದಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಜಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಅಂತಹ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಿದ್ದಿತೆನ್ನುವುದು "ನಾರಾಯಣಪ್ಪ ಸಾಜೀನ” ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮ ಏತೆಯಿಂದೆ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಭಾವ. 


ಅಂಧತಮಸದಲ್ಲಿ ಸುಖನಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ತೃತೀಯೇ ಶಬ್ದಾವರೋಧಃ ಸಂಶೋಕಜಸ್ಯ ಓಂ 
ಫ್ಲಿ.೧,೨೨ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
“ತೃ ತೀಯ ಎಂಬ ಪದವು ಅಧ್ಯಾಹೈ ತವಾಗುವುದು. “ತೃ ತೀಯೇ ಯತ್‌ 
ತೃ ತೀಯ ತತ್ರ? - ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಮರೆಯೋ ಆ ವಿಷಯ 


ದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿ ಯಿಂದ, ತಿರ್ಯಕ್‌, ಯಾತನಾ, ತಮಸ್ಸು ಎಂಬ ಅಥೋಗತಿಗಳೆಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯದಾದ ತಮಸ್ಸು ಮೂರುನಿಧವನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವುದು. "ಮೋಹಸ್ಯ' 
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ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ತೃತೀಯೇಏ ತೃತೀಯೇ - ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯದಾದ ತಮಸ್ಸಿನ ಮೂರನೆ ಪ್ರಭೇದದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಸಂಕೋಕಜಸ್ಯ — 
ಅತಿದುಃಖದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಮೂರ್ಛಿಗೆ, ಶಬ್ದಾನರೋಧಃ-ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಅಂದರೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಮೂರ್ಛೆಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ತಮಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆ ತಮಸ್ಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ 
ಅತಿ ದುಃಖವೂ ಅದರಿಂದಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುಜೆನ್ನುವುದು ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಸುಖವಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಅನುಪಪನ ವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖನಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದು ಸಿದ್ದ $ ವಾಗುವ 
ಡೆಂದು ಭಾವ. 


ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿರುವುದರೆ ಸಮರ್ಥನೆ. 


ಅರ್ಥಾಸತ್ತಿಯೂ ಅನುಮಾನಸ್ರ ಮಾಣವೇ ಆಗಿದ್ದೆ ರೂ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ನಿಕೇಷಬಗೆಯಾದುದರಿಂದ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
"ನ ತೈತೀಯೇ ಶು ್ರುತಿಸ್ಮ್ರ ಎತೆಯುಕ್ತಿದೃ ದ್ಲಷ ೋರ್ಥಾಸತ್ತಿ 4 ಎಂದು ಒಂಡೇ 
ಸೂತ್ರ ನನ್ನು ರಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿದ್ದರೂ, "ಯುಕ್ತಿ ಯು ಸ್ಮ ಏತಿಸಿದ್ದವಾದುದು, 
ಪ್ರ ಕದ ಅಸ್ತಿತ್ವವೂ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಅಧೀನವಾದುದು, ಅಥೋಗತಿಗಳಲ್ಲ ಮೂರನೆಯದಾದ 
ತಮಸ್ಸಿನ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು ಕೇವಲ ದುಃಖರೂಸನಾದುದೆಂಬ ವಿಷಯ 
ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದ ವಾಗುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಗಳೆನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಭಜಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಊಹಿಸಬೇಕು, ಇದನ್ನು "ಅಪಿ ಸಪ್ರ' 


28 afi 
ay ag Mi seg ahaa 
qmaaiak | 

Merten: gat waded, eyes e— 


WS RINE SP 1 


mR Taare: desde aaa Mead’ 
FMA eek | AR dM CARN Crh: | 
a g SRR agent Aa Ne 1 rere 
TR ay gf wf 1 Qu 1 
(ಬ್ರ. ಸೂ. ೩.೧.೧೬) ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ಯಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳೆ 
ಲಾಗಿದೆ - ಅಧಿಕಾರಿಗಳು "ಸೂಕ ಕ್ಪುದಿ ಸಾಗರನ ತಂದು ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲೆಡೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿ ಸೂತ್ರೆಸದಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸೂಚಿಸುವರು 
ಹೊರಕು ಕಂಶೋಕ್ತ ನ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು. 


ತಮಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಯುಂಬಾಗ 
ವುದು ಎಂಬರಡಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಸ್ಮ್ರ್ಯೃತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಸ್ಮರಣಾಚ್ಛ ಓಂ ೩.೧.೨4 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ತೆಮಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆಯುಂಭಾಗುವುಜಿನ್ನು 
ವುದ "ಮಹಾತವಸ್ತಿಧಾ ಪ್ಫ್ರೋಕ್ತಂ?' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಕ್ರೃತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


“ಸ್ಮೈರ್ಯತೇಪಿ ಚ ಲೋಕೆಲ್‌ (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೧.೨೦) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಭೇದ. 


1. ಮಹಾತಮಸ್ತಿಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಊರ್ಥ್ಯಂ ಮೆಥ್ಯಂ ತಥ್ರಾಧರನು್‌ 1 
ಶ್ರವಣಾದೇನ ಮೂರ್ಫಾದಿಃ ಆಧರಸ ಯತೋ ಭವೇತ್‌ ಗ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ವಿಸ್ತ್ರರೇಣೈತತ್‌ ಕಥ್ಯತೇ ರಾಜಸತ್ತಮ ! (ಕೌರ್ಮಪುರಾಣ) 


arte 29 


TTATATATNARTTT 2% 
WS TAAEAARERT: FN 2.2 


a ela qaiiesamad Aegeey | ak Ren- 
a2 Tea | ceding WAR 
ass wae” gaat qafeaadi me pho: deat 
WR: TR A a ga wel de qa: | 
Tage Fafa | FEAT we: ceed yaaa 

ಹಿಂದೆ ತಮಸ್ಸು ಕೇವಲ ದುಃ ಖರೂಪವಾದುದೆನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿ- 
ಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ತಮಸ್ಸು ಮೂರು ವಿಧವಾದುಡು ಮತ್ತು 
ಮೂರನೆಯದಾದ ತಮಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆಯುಂಬಾಗು 
ವುದು ಎಂಬ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಸ್ಮ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ 


ಭೇದನಿಡೆ. "ತೆಮಸ್ಸಿನ ತ್ರೈವಿಧ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಲಾಗಿಡೆ' ಎಂದು ಈ ಸೂತ್ರೆದಲ್ಲಿರುವ 
“ಚ” ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ತತ್ಸ್ಯಾಭಾವ್ಯಾಧಿಕರಣ--೧೬ 
ಓಂ ತತ್ಪಾ ಪಳಾವ್ಯಾಪತ್ತಿರುಪಪತ್ತ್ಮೇಃ ಓಂ ೩-೧-೨೪ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂಶ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳೆನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವರು ಧೂಮಾದಿ ಜೀವತಿ 
ಗೆಳಾಗುವರು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗುವುದು. “ತತ್‌ ಶಬ್ದ ವು ನಿದ್ಯಾಸೂತ್ರೆ 
(ಬ್ರ-.ಸೂ. ೩.೧.೧೮) ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತೆವಾದೆ ಧೂಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 
ಪ್ರಸ್ಸುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ "ಕರ್ಮಣಃ ಎಂಬ ಪದವೂ ಅನ್ವಿತವಾಗುವುದು. 
"ಥೊಮೋ ಭೂತ್ತಾ ಅಭ್ರಂ ಭವತಿ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 'ಧೂಮಾದಿ 
ಗಳಾಗುವುದು' ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನಿಗೆ, ತತ್ಪ್ಯಾಭಾವ್ಯಾಪತ್ತಿಃ - 
ಗೆಜಮುಖನೆಂದರೆ ಗಜದ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿ "ತತ್ಯ್ವಭಾವ' ವೆಂದರೆ ಆ ಧೂಮಾದಿಗಳ ಸ್ವಭಾವವಂತೆ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ತತ್ಸೃಭಾವಸ್ಯ ಭಾವಃ ತತ್ಸಾಭಾವ್ಯಂ' ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹೆದಂತೆ 
ಧೂಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸದ್ಧಶವಾದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯುವುಜಿಂಡು 


30 afi 
uaa, aged amie: | 
AA ಇ ಕಕ್ನೆರಣಸಿ agian wa ahifaanie- 
RR aq gat STi Fae WAT 
Rafi: 1 NE Nl 
arfafitonkiecoaa—19 | 
ne ahi Ram, SN 3 


gm micacza who: af miaqanfamied | 
Amari Ae: 1 wf | wf MARR, AAA, 
ಆ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವೇ ಹೊರತು ಧೂಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಐಕ್ಯವಾಗಲೀ, ಅವರ 
ಪಡಸ್ರಾ, ಪ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಆಗುವುಜಿಂದಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. ಧೂಮಾದಿ 
ಜೀವತೆಗಳ ಸಾದ ೃಶ್ಯವೆಂದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರವೆಔಿಸಿ ಅವರ ಗಮನ, ಸ್ಥಿತಿ 
ಗೆಳೆನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತಾನೂ ಗಮನ, ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ನಂದ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೀಗೇಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು, ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಸ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ಉಪಪತ್ತಿಃ - ಒಬ್ಬರು ಮಕ್ತೊಬ ರಾಗುವುಡು ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ 
ಅರ್ಥವೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿಡೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ್‌. 


ನಾತಿಚಿಕೇಣಾಧಿಕರಣ--೧೭ 
ಓಂ ನಾತಿಚಿರೇಣ ವಿಶೇಷಾತ್‌ ಓಂ ೩.೧.೨೫ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದ ಕರ್ಮಿಯು ನಿಲಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಗರ್ಭ 
ವಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 

"ಯೋನಿಂ ಆಪ್ಟೋತಿ” ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. “ಕರ್ನಾ” ಎಂಬ 
ಸಡವು ಅಧ್ಯಾಹ್ಠ ಕೈ ತವಾಗುವುದು. ಕರ್ನ್ಮಿಯು, ನಾತಿಚಿರೇಣ- ಈ ಪದವು ನ 
ಶಬ್ದ ನೊಂದಿಗೆ ಆಡ ಸೆಮಾಸವಾಗಿಜಿ--ಚೇಗನೇ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅಥವಾ, ಅತಿ ನಿಲಂಬ 
ದಿಂದ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ, ಶೀಘ್ರವೇ ಪಡೆಯುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


aati 31 


sR: | ag fifa a Ama, fra 
Wa: | gat Rag ae cada aril 
£m wid Aha ge Reman: | 
ef mx artes, TATRTATRAAGT ' 
sf gerade Ai a dg | aR 
meade 7 Markel ಪಕಕ | ea cqardtegfe: | 
‘Sa A ae qa gl mg: iam 
qf aff aa: NN 
| weafirecaa—? c 
IF sass Tae $1 


ಏಕೆಂದರೆ ನಿಶೇಷಾತ್‌ - "1ತದ್ಯ ಇಹ ರಮಣೀಯಚರಣಾ ಅಭ್ಯಾಶೋ ಹ ಯತ್ತೀ 
ರಮಣೀಯಾಂ ಯೋನಿಮಾಸದ್ಯಂತೇ' ಎಂದು ನಿಶೇಷಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


“ನಾತಿಚಿರೇಣ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ವಿಶೇಷ 
“ಅಚಿರೇಣ' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದ ರೂ “"ನಾತಿಚಿರೇಣ” ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದು "ಯೆಥೇತೆಮಾಕಾಶಂ, ಆಕಾಶಾದ್ವಾ ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಜೀವನು ಹೋಗುವನೆಂದು ಹೆಳಿರುವುಡರಿಂದ ನಿಲಂಬನಾಗುವುಣಿಂಡು 
ಶಂಕಿಸಬಾರದ್ದು ಬಹು ವಿಲಂಬದಿಂದ ಆಗಮನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ 
ನಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಸೂತ್ರ ದೆಲ್ಲಿ “ಅತಿ” ಮ ಹೇಳೆಲಾಗಿಜೆ. 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾದವಾಕ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವತ್ಸರಾತ್‌ ಪೂರ್ವಮೇವ ತು! ಮಾತುಃ 
ಕರೀರಮಾವ್ನೊ ತಿ” ಎಂದು ಸ್ಮ ಫತೆಯಿಜೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


ಅನ್ಯಾಧಿಕರಣ---೧೮ 
ಓಂ ಅನ್ಯಾಧಿಷ್ಮ ತೇ ಪೂರ್ವವದಭಿಲಾಪಾತ್‌ ಓಂ ೩.೧.೨೬ 


1. ಕರ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸದಾಟಾರಪೂರ್ವಕ ಸತ್ವ ರ್ಮಾನುಸ್ಮಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿರು 


ನರೋ ಅವರು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಸನಾಚೀನವಾದ ಜನೆ ನನ್ನು ಸಡೆಯುನೆ 
ರೆಂದು ಶ್ರುತ್ಯ ರ್ಥ. 


32 af 

gm fh Aefeadt Wega | Maat AAT 
gf Ae: | afia gefel d g Ame me 
Ma FR ATA A FAS NTE TAT oa | 
a gma TRA gd whi: ET 
af Af ned wad TA Ai aif 
MR gt aaa isi: wad MAT 
ie nga: | dared A Id 
sragRe: adeamea sadam dat Fig 
mR a mga | saad Riya 
ಕಷಕ್ಷಷ್ನ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಂ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಕರ್ನಿಯು ನ್ರೀಹಿ ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ಯಭಾವನವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳೆಲಾಗುವುಮ.  "ನ್ರೀಹ್ಯಾದಿ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ” ಎಂಬ 
ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. "ಕರ್ನಿಣಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಅಧ್ಯಾಹೃ ವಾಗುವುದು. 
"ತ ಇಹ ನವ್ರೀಹಿಯವಾಃ ತಿಲಾ ಮಾಷಾ ಇತಿ ಜಾಯಂತೇ” (ಛಾಂ. ೬.೫.೧೦) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಭಾವೆನೆಂದರೆ, ಅನ್ಯಾಧಿಸ್ಮಿತೇ - ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಜೀನನಿಂದ 
ಅಧಿಷ್ಠಿತವಾದ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶನೇ ಹೊರತು ಆ ದೇಹದ ಮೇಲೆ 
ಅಭಿಮಾನವಿರುವುಡಲ್ಲ. ಅಭಿಮಾನವು ಇರುವುದಾದಲ್ಲಿ ಆ ದೇಹವನ್ನು ಛೇದಿಸುವುಮೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕರ್ನಿಗೆ ದುಃ ಖವಾಗಬಹುಡೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಹುದಿತ್ತು ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಹಾಗಾದಕೆ "ನ್ರೀಹಿಯವಾಃ' ಎಂದು ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ವ್ರೀಹಿಯವಗಳೆ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದುಡು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ ಪೂರ್ವವತ್‌-"ಧೂಮೋ 
ಭೂತ್ತಾ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅಭಿಲಾಪಾತ್‌ "1ಸೊಳಿವಾಗ್ನ ತಃ ಸ್ಥಾವರಾನ್‌ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಭೋಗೇನ' (ಕೌಷಾ- 
ರವಶ್ರುತಿ) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1. "ಸೋಪವಾಗ್ಗತಃ ಸ್ಥಾನಿರಾನ್‌ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಆಭೋಗೇನೈವ ವ್ರಜನ್‌ ಸ್ಕೂಲಂ 
ಶರೀರಮೇತಿ, ಸ್ಕೂಲಾತ್‌ ಶರೀರಾತ್‌ ಭೋಗಾನನುಭುಂಕ್ಲೆಲಆಿ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ. 
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ಸೂತ್ರದ “"ಅನ್ಯಾಧಿಷ್ಮಿತೆಳಿ ಪದದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

“ಪ್ರೀಹ್ಯಾದಿದೇಹದಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ "ಅನ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
'ಹೇಳಿರುವುದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಭಿಮಾನಿ ಜೀವನು ಆ ಡೇಹದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಿಂದ ಕೆಳೆಗೆ ಬಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಪ್ರೀಹ್ಯಾದಿ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನನಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ 
'ಜೇಹಗಳ ಜಿಳವಣಿಗೆಯೇ ಆಗಲಾರದು ಎಂದು ಶಂಕೆಸಬಾರದು-ಎಂದು ಹೇಳೆಲು. 


ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವ ಸೂತ್ರ 
ಓಂ ಅಶುದ್ಧಮಿತಿ ಚೇನ್ನ ಶಬ್ದಾತ್‌ ಓಂ 4.೧.೨೭ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


"ಕರ್ಮ' ಎಂಬ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಯಜ್ಞ ರೂಪ 
“ಕರ್ಮವು, 'ಅಶುದ್ಮೆಂ - ಹುಃಖಸಾಧನವಾಗಿದೆ, ಹಿಂಸೆಯಾದುದರಿಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
: ಹಿಂಸೆಯಂತೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಜ್ಞ ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವವನಿಗೆ ದುಖು 
'-ಏಿಲ್ಲಷೆಂಡು ಶಂಕೆಸಬಾರದು ಎನ್ನುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಶಬ್ದಾತ್‌ - ಶ್ರುತಿವಿಹಿತವಾದುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಕೇತೊಟಧಿಕರಣ೧೯ 
ಓಂ ರೇತಸ್ಸಿಗ್ಯೋಗೊಟಥ ಓಂ 4.೧.೨೮ 
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ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಿಳಿದ ಜೀವನಿಗೆ ಪಿತೃಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. “"ಕರ್ನ್ಮಿಣಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಅಧ್ಯಾಹೃತವಾಗುವುದು. "ಅಥ್ಗ? 
ಎಂಬ ಪದದ ನಂತರ "ಮಾತೃ ಯೋಗೆ' ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೀಕು. ಕರ್ಮಿಗೈ, 
ರೇತೆಸ್ಸಿ ಗ್ಯೊ "ಗಃ - ಪಿತೃ ನಿನ ಪ್ರವೇಶವಾಗುವುದು, ಅಥ - ಅನಂತರ ಮಾತೃನಿನ 
LE ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಮಾತುರೇವೋದರಂ ವ್ರಜೇತ್‌' 
ಎಂಬ ವಚನನಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ ಮಾತೃಸಂಬಂಧೆ ಅನಂತರವೂ ಆಗುವುದು. 
"ಮಾತುರೇವ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ನವಕಾರವು ಮಾತೃವಿನ ಸಂಬಂಧೆನಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳುವುದೆಂದು ಭಾವ. 


"ರೇತಃಸಿಕ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಸ್ವಾರೆಸ್ಯ 
"ಪಿತೃ ಯೋಗ' ಎಂದು ni ಪಿತೃಪ್ತ ಸ್ರವೇಶವು ಅನುಪ 
ಯುಕ್ತ ವೆಂಡು ಶಂಕೆಸಬಾರದು ; ಭಗವಂತನ ನಿಯಮದಂತೆ" ದೇಹವು ರೂಪವನ್ನು 
ತಳೆಯಲು ರೇತಸ್ಸಿನ ಅಫೇಕ್ಷೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಕೇತಸೆ ನ್ಸೇಚನ ಮಾಡುವ ಪಿತ್ವ ಸೈ ವಿನ 
"ಶವು ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ "ಮಿತ್ತು "ತತೋ ಕೀತಸ್ಸಿ ಚ 
ೀವಾನುಪ್ರನಿಶ ಅಥೆ ಮಾತೆರಂ' (ಕೆ ಗಾಂಕರನ್ಯ) ಎಂಬ ಕ್ರುತಿಯನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸಲು ತಸ ಕ್‌” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
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ಯೋನ್ಯಧಿಕರಣ--೨೦ 
ಓಂ ಯೋನೇಃ ಶರೀರಂ ಓಂ 4.೧೨೯ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪಿತೃದ್ವಾರಾ ಯೋನಿಪ್ರವೇಶನಾದ ಕರ್ನಿಗೆ ಡೇಹಸ್ರಾಪ್ಲಿ 
ಯಾಗುವುಜೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದು.  "ಅಥ್ಗ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತ 
ವಾಗುವುದು. ಆ "ಅಥ' ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷಯಾಂತರ 
ನನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಕರ್ನೀಿಯು ವಿತ ನಿನ ಮೂಲಕ ಯೋನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ನಂತರ ಶರೀರವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಅಥೆ- ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಮಾಂಧಾತೃ, 
ದ್ರೋಣ, ದ್ರುಪದ, ಶುಕ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಅವರ ತಪಸ್ಸಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಾಗಿ 
ಯೋನಿಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲಡೇ ಶರೀರ ಲಭಿಸಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಶೀ ರಾಘವೇಂತ್ರಯತಿಗಳು ರಚಿಸಿದ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಪಾದವು ಸಮಾಪ್ರವಾಯಿತು. 
I ಫ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು i 
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ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯದ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದ 


ಈ ಸಾದದ ನಿಷಯ 


ಹಿಂದಿನ ಪಾದೆದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ ಪೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ದಾಢಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಮತ್ತು ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವ ಭಕ್ತಿಯ ಜನನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ 


ಭಗೆವನ್ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳೆಲಾಗುವುದು. 


ಸಂಧ್ಯಾಧಿಕರಣ--೧ 
ಓಂ ಸಂಧ್ಯೇ ಸೃಷ್ಟಿರಾಹ ಹಿಓಂ ೨.೧ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಸ್ತಾಪ್ಸಸದಾರ್ಥ ಖುತ್ತು ಅವುಗಳ ದರ್ಶನ ಇನೆರಡು 
ಭಗೆವಂತೆನ ಆಧೀನನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಸೆಂಧ್ಯನೆಂದರಿ ಜಾಗ್ರತ್‌ ಮತ್ತು 
ಸುಷುಪ್ತಿ ಇವುಗಳೆ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟುಸುವ ಸ್ವಪ್ನ. ಸಂಥ್ಯೇ- ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಃ - ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವೆಯಯೋಗ್ಯವಾಡುದರಿಂಡ 
“ಪದಾರ್ಥಗಳ” ಎಂಬ ಪಡವು ಅನ್ವಿತವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸದಾರ್ಥಗಳ ನಿರೋಧವೂ 
ಆಗುವುದೆಂದು ಉಸಲಕ್ಷಣಯಾ ಗ್ರಹಿಸಜೇಕು.  ಸ್ವಾಸ್ನಸದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
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ನಿಕೋಧಗಳಿರುವುಜೆನ್ನಲು ಆಧಾರವೇನು : ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತ ರ ಹಿ ಅಹ. 
"ಅಶುದ್ದ ಮಿತಿ ಜೇನ್ಸ ಶಬ್ದಾತ್‌' (ಬ್ರ. ಸೂ. ೩.೧.೨೭) ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ 
"ಶಬ್ಬಾತ್‌' ಎಂಬ ಸದದ ನಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಬದಲಾಯಿಸಿ "ಶಬ್ದಃ' ನಿಕಿ ಈ 
ಸೂತ ತ್ರಕ್ಸೆ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ "ಶ್ರುತಿಃ' ಎಂಬ ಕತೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸ 
ಚಜೀಕು. "ಅಥ ಸಧಾನ್‌ ರಥೆಯೋಗಾನ್‌ ಪಥಃ ಸೃಜತೇ" ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಸ್ವಾಪ್ಟ Si ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುಜಿಂದು “ರ್ಥ. ಹೀಗೆ, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲೇ 
ಪದಾರ್ಥೆಗಳೆ ಸ ಸ್ಪ-ನಿತೋಡಢಗಳರುವುಡರಿಂದ, ಸ್ವಪ್ನ ಶಿವ ಮುಂಜೆ ಮತ್ತು. ಅನಂತರ 
ಸ್ವಿಪ್ಸಪ bE ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ್‌ ಮಾತ ವೇ ಸ್ರಾಷ್ಠ ಪ್ಲನವಾರ್ಥಗೆಳೆ 
ಮಿಥ್ಯೆಯೆಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಲಾಸ್ಪ ld ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 


ac 
ದೆರ್ಶನ ಭಗವದಧೀನನಾಗಿಯೇ ಇರುವುದೆಂದು ಭಾವ. 


ಸಾ ಪ್ಲವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಬಲ್ಲ ಕರ್ತ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 


LN) 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 


ಓಂ ನಿರ್ಮಾತಾರಂ ಚೈಕೇ ಪುತ್ರಾದಯಶ್ಚ್ವ ಓಂ 4.೨.೨ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸೂತ್ರಡಲ್ಲಿರುವ "ಏಕೇ" ಎಂಬ ಪದವು ಹಿಂಜೆ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ 
ಎರಡು ಸ್ನೆಲಡಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಪಡಿಯುವುಡು. ಏಕೇ - ಕೆಲವು ಮೇದ 
ಶಾಖಿಗಳು ಸ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ, ನಿರ್ಮಾತಾರಂ ಚ - ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವವನಿರುವ 
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ನೆಂದು "ಕಾಮಂ ಕಾಮಂ ಪುರುಷೋ ನಿರ್ಮಮಾಣಃ (ಕಠ. ೫. 9) ನಿಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರು. ಸ್ವಾಪ್ತಸದಾರ್ಥಗಳ ಸೃ ಸ್ಟಿ ಮಾತ್ರವೇ ಶ್ರುತಿ 
ಪ್ರ ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಲ್ಲವೆಂದು "ಚ' ಶಬ್ದ ದ" ಅರ್ಥ. ಪುತ್ರಾ ದಯಶ್ಛ — "ಏತಸ್ಕಾ ಡೆ ವ 
ಪ್ರತ್ರೋ "ಜಾಯತೇ" (ಗೌ ಸವನ ಶ್ರುತಿ) ಿತ್ಯಾಧಿ ಶ್ರು '3ಯಿಂದ ಸಪ ದಲ್ಲಿ 
ಪುತ್ರರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಈಶ ಶ್ಟರನಿಂದ ಸೃಸ್ಟ್ಯಿಸಲ್ಪ ಡುವರೆಂದು ಕೆಲ ನೇದಶಾಖಿಗಳು 
ಹೇಳುವರು. ಇಲ್ಲಿ “ಹೇಳುವರು” ನಿಂಬ "ಕದವನ್ನು ಯೋಜಿಸಲಾಗಿಡೆ. 


ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಪ್ರಂಯಶೋಜನ ಮತ್ತು ಎರಡು ಶು ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರು 
ವುಡರ ಕಾರಣ-- 


“ನಿರ್ಮಾತಾರಂ' ಮತ್ತು "ಪುತ್ರ > ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಶು ುತಿನಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದರ ಸಲುವಾಗಿ ಪ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ, ಮೊದಲಸೆಯ ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈಶ್ವರನು ಸ್ವಾಸ್ಸ ್ಸ ಸಡಾರ್ಥೆಗಳೆ ಕತ್ರ ರ್ಸೈವೆನ್ನು ವುದು ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ಸ "ಪುತ್ರಾ 'ಪಯಶ್ನ ವಂದು ಇನ್ನೊ (೦ದು ಶು ತಿಯನ್ನು ಹೇಳೆಲಾಗಿದಿ. 


ಜೀವನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ಕರ್ಫೈವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಈಶ ರನಿಗೆ 
್ರಿಪ್ನಪದಾರ್ಥಗಳ ತ್ಯ ೯ತ್ತ ವು ಯುಕ್ತ ನೆಂದು ಭಾವ. 


ಓಂ ಮಾಯಾಮಾತ್ರಂ ತು ಕಾರ್ತ್ಸ್ಯೈನಾನಭಿವ್ಯತ್ತ- 
ಸ್ವರೂಪತ್ವಾತ್‌ ಓಂ ೩.೨ 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

“ತು” ಶಬ್ದವು ಏವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು. "ಮಾಯಾ" ಶಬ್ದವು 1ತ್ತೆಂತ್ರ- 
ದಿಂದ ಈಶ್ವರೇಚ್ಛೆ ಮತ್ತು ವಾಸನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು. “ಸಂಧ್ಯಂ' 
ಎಂಬ ಪಡ ಅಧ್ಯಾಹೃ ತವಾಗುವುದು. ಸಂಧ್ಯೆಂ - ಸ್ವಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ತ 
ಸದಾರ್ಥಗೆಳು, ಮಾಯಾಮಾತ್ರಂ ತು - ಮಾಯೆಗಳಿಂದ ಅಂಡರೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು 
ಭಗವದಿಚ್ಛೆ ಇವುಗಳಿಂದ, ಮಾತ್ರಂ ತು - ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿಯೇ. ಇವೆ. ಮಾಜ್‌ 
ಮಾನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ತ್ರ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಾಗ 
"ಮಾತ್ರ? ಶಬ್ದವು ಫಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗುವುದು. ಅನಾದಿಯಾದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸೆಂಸ್ಪಾರ 
ಗಳನ್ನು ಉಸಪಾದಾನಕಾರಣವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಭಗೆವಂತನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯೆಂಬ 
ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ವಾಸ್ನಸದಾರ್ಥೆಗಳನ್ನು ನರ್ಮಿಸುವನು. ಬೇರೆ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ವ್ಪ್ರಾಪ್ಕವಸ್ತುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. 

ಸ್ವಾಪ್ಕವಸ್ತುಗಳು ಸಂಸಾರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿವೆ ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳೆಬೇಕು 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ "ಕಾತ್ಸೈನ್ಣ್ಯೀನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸ್ವಾಸ್ನವಸ್ತುಗಳೆ ಸ್ವರೂಪವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವು 
ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂಡಲೇ ನಿರ್ನಿತವಾದವು ಹೊರತು ಬಾಹ್ಯ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲ್ಲ. 
ಬಾಹ್ಯ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ವಸ್ತುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಬೇಕಿದ್ದಿತು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1. ಸಕೃಡುಕ್ತಸ್ಮ ಆಅನೇಕೋಪಕಾರಕತ್ವಂ ತಂತ್ರವರ್‌ - ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪದವು ವಿಭಿನ್ನ ಆರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಮೂಲಕ ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ ಉಪಕಾಕಕವಾಗುನೆ 
ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ತಂತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. 
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॥ ಈ ಕಾ ಣಿ ಸಗಣಿ ಇ ನಗೆ: ಈ 1 0.0 


"ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತ? ಪಡದ ಪ್ರಯೋಜನ ಮತ್ತು ಮಾಯಾ ಕಬ್ಬಕ್ಕೆ: ಸಂಸ್ಕಾರನೆಂಬ 
ಅರ್ಥದ ಸಮರ್ಥನಿ-- 

'ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 1"ಮನೋಗತಾಂಸ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನವು 
ಸೂಚಿತವಾಗಿಡ. "ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕ್ಕಾಥ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ನಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಸ್ತಥೈನ ಚ! 
ಮಾಯಾಶಬ್ದೇನ ಭಟ್ಯಂತೇ' ಎಂಬ ಸ್ಮ ಯಿಂದ ಅಥವಾ "ಮಾಯಾ ವಯುನ- 
ಮಭಿಖ್ಯಾ' ಎಂಬದಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ನಾಮಗಳಿ ಮಧ್ಯೆ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಿಡೆ. ಆದರೂ, ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಜನಿಸುವ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಶಬ್ದವು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವುದರಿಂದ" 
ಯಾನೆ ಜೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಸ್ವಾಸ್ನವಸ್ತುಗಳು ಬಾಹ್ಯವಸ್ತು ಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದವುಗಳಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ತಿರಜತೆ 
ದಂತೆ ಮಿಥ್ಯೆಯಾಗಚೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 


ಓಂ ಸೂಚಕಶ್ವ ಹಿ ಶ್ರುತೇರಾಚಕ್ಷತೇ ಚ ತದ್ವಿದಃ ಓಂ 
೩.೩.೪ 
1. ಮುನೋಗತಾಂಸ್ತ ಸಂಸ್ಕಾರಾನ್‌ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 
ಪ್ರದರ್ಶಯತಿ ಜೀವಾಯ ಸ ಸ್ವಪ್ಪ ಇತಿ ಗೀಯತೇ 
ಯಧನ್ಯಥಾತ್ವಂ ಜಾಗ್ರತ್ಲೈಂ ಸಾ ಭ್ರಾಂತಿಸ್ತತ್ರ ತತ್ವ ೃತಾ 


ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತ ರೂಪತ್ವಾತ್‌ ನಾನ್ಯ್ಕಸಾಧನಜಂ ಭವೇತ್‌ ॥ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣ) 
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ಫ್ಸ್ಗ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸೂತ್ರದ ಮೊದಲನೆ "ಚ? ಶಬ್ದವು ಹೇತ್ಸ ಶ್ರೈರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾಪ್ಲಪದಾರ್ಥ- 
ಗಳು ಶುಭಾಶುಭ ಸೂಚಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಸೆಕ್‌ ಅಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ "ಅಸತ್‌ ಅಲ್ಲ” 
ಎಂಬ ಪದಗಳೆನ್ನು ಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅಸತ್ತ ಲ್ಲವೇಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ- 
ಶ್ರುತೇಃ  "1ಯದಾ ಕರ್ಮಸು  ತಾಮ್ಯೇನು' ಎಂಬುಹಾಗಿ ಮೆತ್ತು "3ಕೃಷ್ಣಂ 
ಕ್ಯೂ ಸ್ಲದಂತೆಂ ಸಶ್ಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರ ್ರತಿಗಳಿರುವುವರಿಂದ. "ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿ ದಿಂದ ಸ್ವಪ್ನ ಫತೆ 
ನಂಶುಬರುವುಡರಿಂಡಲೂ' ಎಂದು "ಹಿ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ತೆದ್ವಿದಃ - ಸ್ವಾಸ್ಸ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದ ವ್ಯಾಸಕೀ' ಮೊದಲಾದವರು “ಯದ್ವಾಂಪಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಾಯಾತ್‌' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರೆಂದು ಅರ್ಥ. 


ಪರಾಭಿಧ್ಯಾನಾಧಿಕರಣ--೨ 
ಓಂ ಪರಾಭಿಧ್ಯಾನಾತ್ತು ತಿಕಶೋಹಿತಂ ತಕೋ ಹೈಸ್ಯ 
ಬಂಧವಿಪರ್ಯಯ್‌ ಓಂ ೩.೩4.೫ 


1. ಯದಾ ಕರ್ಮಸು ಕಾಮ್ಮೆ "ಷು ಸ್ತ್ರಿ ಯಂ ಸ್ವಪ್ಪೆ ್ಲೀಅಭಿಪಶ್ಯ ತಿ. 
ಸಮೃದ್ಧಿಂ ತತ್ರ ಚಾನೀಯಾತ್‌ pi ನ್‌ ಸೆ ನ್ನ ನಿದರ್ಶಸೇ 1 (ಛಾಂ. ೫೨.೯) 


ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಪ್ಲ ದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರಿ €ಯನ್ನು ನೋಷಿ. 
ದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಕ್ರಿ (ಯೋಲಾಭನವಾಗುವುಡೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು. ತ್ತು ತಯ iY 

2. *ಪುಶುಸಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಕೃಷ್ಣದಂತಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಏನೆಂ ಹಂತಿ? (ಐ. ಆ. ಪಿ.೨.೪.) 

ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ಡೈ ಇನ ಹಲ್ಲಿನ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ತನಗೆ ಮರಣ 
ಸಟ ಭಾವಿಸಬೀಕೆಂದು ಭಾವ. 
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ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂಕನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡುವ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 

"ತು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏವ ಎಂದು ಅರ್ಥ. “ಸಂಧ್ಯಂ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತ 
ವಾಗುವುದು. ಪರಾಭಿಧ್ಯಾನಾತ್‌ ತು - ಭಗನಂತೆನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ, ಸಂಧ್ಯಂ — 
ಸ್ವಪ್ನವು, ತಿಲೋಹಿತೆಂ - ಮಕೆಯಾಗುವುಡು, ಜ್ಞಾನದಿಂದಲ್ಲ. ಹಿ - ನಿಕೆಂದರೆ, 
ಅಸ್ಯ - ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಬಂಧ-ನೋಕ್ಷಗಳು ತತಃ - ಈಶನಿಂದ ಉಂಬಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಹೇಗೆ ಬಂಧ-ಮೋಕ್ಷಗಳು ಅಜ್ಞಾನೆ-ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ 
ಉಂಬಾಗುವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳು ಜಡೆವಾಗಿದ್ದು ಅಸ್ವೆತೆಂತ್ರ 
ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಅಂತಹ ಅಜ್ಞಾನ-ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಬಂಧೆ ಮೋಕ್ಷಗಳು ಅಧೀನ 
ವಲ್ಲವೋ ಅದರ ಬದಲು ಭಗಪಂತನಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿನೆಯೋ ಹಾಗೆ ಸ್ವಪ್ನದ 
ಆವಿರ್ಭಾವ ಮತ್ತು ತಿರೋಭಾವಗಳು ಅಜ್ಞಾನ-ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಉಂಬಾಗುವನವು 
ಎಂದು ತೋರಿದರೂ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅವು ಭಗವಂತನಿಗೇ ಅಧಿೀೀನವಾಗಿವೆ ಎಂದು 
ಭಾವ, ' 

“ಹಿ? ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂಧ-ಮನೋಕ್ಷ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಂಯೋಜನ- 

"ಹಿ" ಶಬ್ದವು "ಬಂಧೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಅಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು. ಅಥವಾ ಹೇತುವನ್ನು 
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ಹೇಳುವುಡು. ಸೂತ್ರೆದಲ್ಲಿರುವ "ಬಂಥನಿಸರ್ಯಯೌ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ "ಸ್ವಸ್ಫಾದಿ- 
ಬುದ್ಧಿ ಕರ್ತಾ ಚ” ನಂಟ ಸ್ಕ್ರ ವತಿಯು ಸೊಚಿತನಾಗುವುದು. 


EEE 
ಓಂ ದೇಹೆಯೋಗಾದ್ಧಾಸೋತಪಿ ಓಂ ೩.೨೬ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಜಾಗ ್ರದನಸ್ಥಾಪೆ ₹ರಕನೆಂದು ಹೇಳ- 
ಲಾಗುವುದು. 

"ಅಫಿ” ಶಬ್ದ ವು "8 “ಪೆರಾಭಿಧ್ಯಾ ನಾತ್‌ ತೆ” ಎಂಬ ಸಪೆದೆಗೆಳೆ ಅನುವೃತ್ತಿಯೆನ್ನು 
ಸಟಿಸೊವುದ: ಸುಪ್ಲಿಯ ಸಮುಚ ಸ್ಸಯವನ್ನು ಈ ಪದವು ಹೇಳುವುದೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುವರು. “ಅಸ್ಯ? ಎಂಬ ಪದವೂ ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವುಡು. "ಜೀಹೆಯೋಗಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಪದದ ಪಂಚಮಾ ವಿಭಕ್ತೆಯು ತೈತಿೀಯಾ* ವಿಭಕ್ತಿಯ - ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು. ದೇಹೆಯೋಗೇನ - ಡೀಹಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾ ವಿತವಾಗುವ, 
ವಾಸೊಿಪಿ - ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಎಂದರೆ ಜಾಗ್ರೆ ದವಸ್ಥೆ ಸೆಯೂ, ಪರಾಭಿಧ್ಯಾನಾತ್‌ ತು- 
ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಕಾಲ ಮೊದಲಾದ ನಿಮಿತ್ತ 
ಗಳಿಂದಲ್ಲ. 


‘1. ಸ್ವಪ್ನಾದಿಬುದ್ಧಿಕರ್ತಾ ಚ ತಿರಸ್ಕರ್ತಾ ಸ ಏವ wl 
ತದಿಚ್ಛ ಯಾ ಯತೋ ಹೈಸ್ಯ ಬಂಧಥನೋಕ್ಲಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೌ ॥ 
"(ಕೂರ್ಮ ಪುರಾಣ) 
2. ಇತ್ಸಂಭೂತಲಕ್ಷಣವೆಂಬ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತ $ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯೆ. “"ದೇಹಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾಸಿತವಾಗುವ ಜಾಗ್ರಡೆವಸ್ಥಾತ್ವ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಿತಿ? 
ಎಂದು ಒಟ್ಟು ಆರ್ಥ. 
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“ದೇಹಂಯೋಗಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗೆದ ಪ್ರಯೋಜನ 


"ಜಾಗ್ರದಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳೆಬೇಕಿದ್ದರೂ "ದೇಹ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಜಾಗ್ರ ದವಸ್ಥೆ ಯ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು. ಇತರ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೀವನಿಗೆ ಜೀಹಾಳಿಮಾನವಿಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಸ ಗಳು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ರಿಗೆ ಅದೀನ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಆದರೆ ಜಾಗ್ರ ದವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ "ನನ್ನ ದೇಹ? KoA ಜೀವನಿಗೆ 
ಸ್ವಾ ತೆಂತಾ ನ್ರ್ಯಾಭಿಮಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಜಾಗೆ ದವಸ್ಥೆ ಯು ಭಗೆವದಧೀನವಲ್ಲ-ಎಂದು 
ಕಂಕಿಸತಕ್ಳಡ್ನ ್ಲ. ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ ಇ ಏವ ಜಾಗೆರಿತೇ ಸ್ಥಾಪೆಯತಿ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿನಿರೋಧ! ಬರುವುದು ನ ಸೂಚಿಸಲು ಜಾಗ್ರದೆವಸನ್ಥೆ ಸಯ ಸ್ವರೂನವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 


ಗಜ ಅಶ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನೋಟ, ಹೂನಿನ ಮಾಲೆ ಮೊದಲಾದನುಗಳೆ 
ಭೋಗ ಸ್ವ ಪ್ಪಾ ಸಿ ಯಲ್ಲೂ ಇದೆ ಜಾಗ್ರ ದವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೂ ಇಡೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಘೂ 
ಎರಡು ಅಸಿ ಸಿಗೇಗೆ' ಭೇದನಿಲ್ಲ ಮ ಶಂಕಿಸತಕ್ಯದ್ದಲ್ಲ ಲ. ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನನಿರುತ್ತದೆ, ಸ್ತ ಪ್ನಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಡೇಹಾಭಿಮಾನನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅನಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಭೇಡನಿದೆ: ನಿ ಸೂಚಿಸಲು ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಸ ಷ್ಟ ಸಡಿಸಿರುಷರು ಎಂದು ಇತರ ತನಯ ಜೀಲುವರು. 


1. ಡೇಹಾಭಚಿಮಾನವಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆ ಎಂದು. ಸೂಚಿಸಿ ಅಂತಹೆ 
ಅವಸ್ಥೆಯೂ ಭಗನದಧೀನನೆಂಡು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಭಗವಹಧೀನತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದೆಲ್ಲಿ 


"ಸ ಏವ ಜಾಗರಿತೆಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿನಿರೋಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಭಾನ. 
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ತದಭಾವಾಧಿಕಣ--೪ 
ಓಂ ತೆದಭಾಮೋ ನಾಡೀಷು ತಚ್ಚು್ರತೇರಾತ್ಮನಿ ಹ ಓಂ 
೩.೨.೭ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಸುಪ್ತಜೀವರಿಂದ ಪ್ರಾಷ್ಯನೆಂಬ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳೆಲಾಗುವುದು. 


"ಅಸ್ಯ? ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವುದು. ಅಸ್ಯ - ಜೀವನಿಗೆ 
ತದಭಾವಃ - ಪ್ರಸ್ತುತೆವಾದೆ ಜಾಗ್ರತ್‌-ಸ್ವೈಪ್ಟಗಳೆ ಅಭಾವವು ಎಂದರೆ ಸುಪ್ತಿಯು, 
ನಾಡೀಷು ಆತ್ಮನಿ - ನಾಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಾ ಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ತೆಚು ತೇ ತಸ್ಯ - ಜೀವನು ನಾಡಿಯಲ್ಲಿರುವುದರ ಮತ್ತು ಸರಮಾತ್ಮೆನಲ್ಲಿರು 
ವುಡರ, ಶ್ರುತೆಟ "ಆಸು ತದಾ ನಾಡೀಷು ಸುಪ್ತೋ ಭವತಿ”: (ಛಾಂ. ೮.೬.೩), 
"ಸತಾ ಸೋಮ್ಯ ತದಾ ಸಂಪನ್ನೋ ಭವತಿ”: (ಛಾ. ೬.೮.೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರವಣವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1. “ತದ್ಯತ್ರೈೈತತ್ಸುಪ್ತಃ ಸಮಸ್ತಃ ಸಂಪ್ರಸನ್ನಃ ಸ್ವನ್ನಂ ನ ವಿಜಾನಾತಿ ಎಂಬ 
ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಷುಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಇಂದ್ರಿಯವ್ಮಾಪಾರೆವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸ್ವರೂಪ 
ಸುಖವನ್ನು ಅನೆಭನಿಸುತ್ತ ಸ್ವಪ್ಪ ವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿ "ಆಸು ತದಾ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಸುಷುಪಿ, ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿಯಲ್ಲಿರುವನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 


2. ಸುಷುಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಸಚ್ಛಬ್ದ್ಬವಾಚ್ಯನಾದ ಭೆಗೆವಂತನನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ನೆಂದು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ. 
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ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಸ್ವಾ ರಸ್ಯ 


"ಆಸು ತೆದಾ ಸುಪ್ತೋ ಭವತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು "ಸತಾ 
ಹ ತೆದಾ ಸಂಪನ್ನೋ ಭವತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಇವೆರಡರ ನಿರ್ನಾಹವನ್ನು 
ಷ್ವಸಡಿಸಲು 1 "ನಾಡೀಸ್ಸ © ಎಂದು BR ಸದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
pi ಎಂದು ವಿಭಾಗ "ಮಾಡಲಾಗಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 
ಸುಪ್ತಿಖಿ ಎಂಬ ಪಡದ ಬದಲು ತೆದಭಾವಃಜಾಗ್ರ ತ್‌-ಸ್ನ ಸ್ವ ಗಳ ಅಭಾವವು 
ಎಂದು rE ಸುಷುಪ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು. ಗೆ ಸುಪ್ತಿಯ 
ಸ್ಪ ್ವೈರೂನನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಸುಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂತೆರಿಂದ್ರಿ ಯೆಗಳು 
ವಿರಬಿಸಿರುತ್ತ. ವೆ ಹೊರತು ಯಾವುದೀ ಜಾ 2 ನವಿರುವುದಿಲ್ಲವೊದು ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೆಸ್ಸ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸುಖದ ಅನುಭವ 
ವಾಗುವುದು ಯುಕ್ತ Ki ತಿಳಿಯಬೇಕು. BARN ್ಲಿನಾಡಿಯೊಂದನ್ನೆ ¢ 
ಜೀವನು ಸುಸುಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವುದಾದರೂ "ಆಸು ತದಾ ನಾಢೀಸು' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನ ್ಸಮುಸರಿಸಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ನಾಡೀಷು' ಎಂದು ಬಹುವಚನವನ್ನು ಸ ಪ್ರಯೋ- 


1. "ನಾಡೀಸ್ಕೆ ಆ ಎಂಬ ಸಮಾಸಪದವನ್ನು ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ನಾಡಿಯೆಲ್ಲಿರುವ 
ಪರೆಮಾತ ನನ್ನು ಜೀವನು ಸುಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ ಕ್ರ ಯೆಸುವನು ಎಂಪರ್ಥವಾಗುವುಡು. Ko) 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ ನಾಡಿಯಲ್ಲಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯೆ ಮತ್ತು ಪರೆಮಾತ ನನ್ನು 
ಹೊಂದುನನೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯ ತೋರಿಕೆಯ ಎಸೋಧದ ಪರಿಹಾರ ನ. 
"ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀನನಿರುವನು, ಮ ಕೈನನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನು? ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುನಂತೆ 
"ನಾಡೀಷು ತಚ್ಚುತೇಕ' ಎಂದು ವ್ಯ ಸ ಪಡಗಳನ್ನು' ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಜಾಗೆ "ನಾಡಿಯೆಲ್ಲಿರುನ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜಿನವನು ಅಶ್ರಿ ತನಾಗಿರುನನು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿದ್ವಯನಿರ್ವಾಹವು ಸ್ಪಷ್ಟ ಕ್ಟ ವಾಗುವು 
ಡೆಂಡು ಭನನ. 
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ಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನ ಪ ಸ್ತಯೋಗಕ್ಕೆ ದೇಹ ಬೇಕೆಯಾದಂತಿ ನಾಡಿ 
ಗಳೊ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದ್ದು ಒಬ್ಬ ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸುಷುಮ್ಮಾನಾಡಿಗಳಿರುವುದು ಕಾರಣ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯೆಚೀಕು: ಪ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ದೆ ಪದವು "ತನ್ನಾ ಡೀಸಂಸ್ಥಿ ತೆಂ ವಿಷ್ಣು [ 
ಮಧ್ಯೆ € ಜೀವಃ ಪ ಸ್ರಸದ್ಯ ತೆಲ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಜೀವನು ಸುಪ್ತಿ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಡಸ್ಸ 


ವಷ್ಟು ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನೆಂಬ ನಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವು 
ಜಿಂಡು ಭಾಸವಾಗುವುದು. 


ಪ್ರಜೋಧಾಧಿಕಣ--೫ 
ಓಂ ಅತೆಃ ಪ್ರಬೋಧೋಆಸ್ಮಾತ್‌ ಓಂ 4.೨. 


ಅಧಿಕರಣದ. ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವನನೂ ಭಗವೇತನೇ ಎಂಡು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 

“ಅಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪಡವು ಅನುನೃತ್ತ ವಾಗುವುದು. ಅಸ್ಯೆ - ಜೀವನಿಗೆ 
ಪ್ರಜೋಧಃ -ಸುಪ್ತಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚರವು ಪ್ರಕೃತನಾದ ನತ್ಯ ನಂದರೇ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅತಃ - ಚೀನನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ. ಸುಪ್ತ ಚಾಗುವುದರಿಂದೆ 
ಎಂಡು ಅರ್ಥೆ. ಸುಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಂದ ತನ್ನೊಳಗೆ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀವನು 
ಭಗವಂತನ ನೈ ಫೆ (ರಣೆಯಲ್ಲದೆ ಎಚ್ಚ ರೆಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ ಕನಿಭಿವೆಂದು ಭಾವೆ. 
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“ಪ್ರಜೋಧ” ಶಬ್ದಪ್ರಂಶೋಗದ ಪ್ರಯೋಜನ 

“ಪ್ರಜೋಧ' ಎಂಬ ಸದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ "ಏಷ ಏನ ಸುಪ್ತಂ ಪ್ರಜೋಧಯತಿ' 
(ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಶ್ರುತಿ) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಭೇರೀತಾಡನ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರವಾಗುವುದು ಕಂಡಿದ್ದರೂ ಆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು 
: ಭೇರಿತಾಡನಾದಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ನಿಮಿತ್ತ ವೆಂದಿಷ್ಟೇ ಗ್ರಹಿಸುವುದೆಂದು ಭಾವ. 


ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮೃತ್ಯಧಿಕರಣ೬ 
ಹಿಂ ಸ ಏವ ಚ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಕೃತಿಶಬ್ದವಿಧಿಭ್ಯಃ ಓಂ 4,೨೯ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲ ಜನರ ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೂ ಪ್ರೇರಕ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 

ಸ ಏವ - ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಗಳೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ “ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಪ್ರವರ್ತಕಃ? ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. “ಚ? 
ಶಬ್ದವು ಸಕ್ಷಾಂತರವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು. “ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಕಾಲಾಂತರ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರವರ್ತಕನಲ್ಲ' ಎಂದು "ಏವ” ಶಬ್ದದಿಂದ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಲಭಿಸುವುದಾದರೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಆ ಅರ್ಥವು ಲಭಿಸಜೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ 
“ಯಿಂದ "ಚೆ' : ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನ್ಯರು ಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲವೇಕೆ 


1. ಅನ್ಮಯೋಗವ್ಯವಚ್ಚೇದಾರ್ಥಕವಾದ " ಏವ? ಶಬ್ದದಿಂದ ಈಶ್ವರಳಿನ್ನನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಪ್ರೇರಕತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅರ್ಥ ಲಭಿಸುವುದಾದರೂ “"ದೇಶಾಂತರೆ-ಕಾಲಾಂತರಗೆಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ:ಪ್ರವರ್ತಕನಲ್ಲವೆಂಬ ಅರ್ಥ "ಏವ? ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಲಭಿಸಲಾರದು 
ಎಂದು ಭಾವ. 
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ಎಂಬ ಆ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ-- "ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮ್ರೃೃತಿಶಬ್ದವಿಧಿಭ್ಯಃ' ಎಂದು. ಕರ್ಮ 
ವೆಂದಕಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ನುರೂಸವಾದ ಕರ್ಮ. ಅಥವಾ, ಕ್ಷೆ ಕ್ರಿಯಾಸಾಮಾನ್ಯವೂ 
ಆಗಬಹುದು. ಆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರೂಸವಾದ ಕರ್ಮ ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯಾ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕರ್ಮವು ಭಗವಂತನೊಬ್ಬ ನಿಗೇ ಅಧೀನವೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಲಕ್ಷಣಯಾ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. "1ಸ್ಪ ಏವೈಸಾಧು ಕರ್ಮ ಕಾರಯೆತಿ ಏಷ ಹೇವಾಸಾಧು 
ಕರ್ನು ತಾರಯತಿ' ಎಂಬ ಸ್ವಪ್ನಾ ದಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಿರೂಪವಾದ ಕ್ರಯೆಯೂ ಒಳೆಗೊಂಡಂತೆ 
ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಭಗವದಧೀನನೆಂದು "ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ, "3ಪ್ರದರ್ಶಕಸ್ತು 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ವಪ್ನಾಜೀರೇಕ ಏನ ತು' ಎಂಬ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಪ್ರೇರಕನು "ಭಗವಂತನೇ 
ಎಂಬ ಅಭಿಮತವಾದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾದ ಸ್ಮ ಎತಿಯಿಂದ, "ಏಷ 
ಸ್ವ ಪ್ಲಾನ್‌ ದರ್ಶಯತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯಿಂದ, "ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಲೋಕಮುಪಾಸೀತ' 
(ಬ. ೩.೪.೧೫) ಎಂಬ RE ನನ್ನ € ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು 
ಜಿಳಿವ ವಿಧಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ಸ ಿಪ್ರೇರಕನೆಂದು ಸಿದ್ದೆ ನಾಗುವನೆಂದು 
ಅರ್ಥ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನೂ ಪ್ರ ಸ್ರವರ್ತಕನಾಗಿದ್ದೆಲ್ಲಿ `ಈ ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃ ತಿಗಳಲ್ಲ ಏವಕಾರವು 
ಯುಕ್ತ ವಾಗಲಾರಥೆಂಡು ಭಾವ. 


1. ಮೈಷಮ್ಮನೈರ್ಫ್ಯಹ್ಯಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪಃ ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥವನ್ನು ಫಿವೆರಿಸಲಾಗಿದೆ. “ಏಷ 
ಹ್ಯೇವ ಸಾಧು ಕರ್ಮ ಕಾರಯತಿ ೩ ಏಷ ಉ ಏನವಾಸಾಧು ಕರ್ಮ ಕಾರಯಪಿ” 
[ಠೌ, 4.೮] ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥಾನುವಾದವೆಂದು ತೋರುವುದು. 

2. “ಪ್ರದರ್ಶಕಸ್ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ವಪ್ನಾದೇರೇಕ ಖವ ತು | 


ಪರಮಃ ಪುರುಷೋ ನಿಸ್ಣುಸ್ತತ್ಕೋನ್ಕೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಸ 1 
ಎಂದು ಪೂರ್ಣ ಶ್ಲೋಕ. 
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ಸಂಪೆತ್ರ್ಯಧಿಕರಣ-೭ 
ಓಂ ಮುಗ್ಗೇತರ್ಧಸಂಪತ್ತಿಃ ಪರಿಶೇಷಾತ್‌ ಓಂ ೩.೨.೧೦ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಮೋಹಾವಸ್ಥೆಯೆಂಬ ಅವಾಂತರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಜೀವರಿಂದ ಭಗವಂತೆನು ಅರ್ಥೆಪ್ರಾಪ್ಯನೆಂದು. ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 


"ಅಸ್ಯ? ಮತ್ತು “ಆತ್ಮ : ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವುವು. ಮುಗ್ಸೇ- 
ಹೋಹದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮೂರ್ಛೆಯಲ್ಲಿ, ಮುಗ್ಮೆ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ko ಪ್ರತ್ಯಯವು 
1ಬ್ಬೂವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ, ಜೀವನಿಗೆ ಆತ್ಮನಿ- ಸರಮಾತ್ಮೆನಲ್ಲಿ, ಅರ್ಧಸಂಪತ್ತಿ- 
ಪ್ಯರ್ಣಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸರಿಕೇಷಾತ್‌ - ಭಗವಂತನಿಂದ ದೂರ 
ರಲ್ಲಿರುವುದು, ಸೆನಾಪದಲ್ಲಿರುವುದು, ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸುವುದು, ಅರ್ಧ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು “ಹೈದಯಸ್ಕಾತ್‌ ಸರಾಜ್ಜೀವಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮ ಎತಿಗೆನುಗುಣವಾಗಿ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆ ಮೊದಲಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಧಪ್ರವೇಶವೊಂದೇ ಉಳಿಯುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅತಿದೂರವೂ 
ಅತಿಸವಾಾಪವೂ ಅಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬಹುಕಾಲವಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ಧರಿಂದ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ನೋಹಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. 


1. ಭಾವಾರ್ಥನೆಂದರೆ ಥಾತ್ವರ್ಥ. ಮುಹ್‌ ಧಾತ್ವರ್ಥವಾದ ಮೋಹನೆಂಬ ಅರ್ಥನೇ 


ಕ್ಷಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಎಂದು ಆಶಯೆ. 
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ನ್‌ 
ಮೋಹಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಜಾಗ್ರೆತ್‌-ಸ ಶ್ವೈಪ್ಟಾವಸ್ಥೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹೇಳದಿರುವ ಕಾರಣ 
ಮತ್ತು ಈ ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ಪುನರುಕ್ರ್ತಿಯ ಪರಿಹಾರ: 

ಸ್ವಷ್ಟ ಮೊದಲಾಡ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಂತೆ ಮೋಹಾವಸ್ಥೆ ಯೊ ಸ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳೆ 
ಮಿಶ )ಉವಿಲ್ಲದ ಸ್ಪ ತಂತ್ರ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲಿ ಇತರ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ ನಂತರ ಬೇಕಿ ವಿಷಯದ ವ್ಯ ೈವಧಾನದೊಂದಿಗೆ ಮೋಹಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. “ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಥ ಯತಃ” ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೆ ಸೃ "ಷಾ ್ಯ್ಯೀದಿ 
ಕತಣ್ಯ ತ್ಯೆ ದ ನನರ € ಈ ವರೆಗಿನ ಈ ಪಾದದ ಸೂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಮಾಲಾಗಿೆ 


ಯಾಷ್ಸೆ "ರಂದ ಪೌನರುಕ್ತ್ಯ 
ನ Re) 
ಓಂ ನ ಸ್ನಾನತೋಪಿ ಸರಸ್ಕೋಭಯಲಿಂಗಂ 
ಸರ್ವತ್ರ ಹಿ ಓಂ ೩.೨.೧೧ 


ಮ ವಿಷಯ | 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸರ್ವರೂಪಗಳೆಲ್ಲೂ ನಿರ್ಡೀಷತ್ವ, ಅಶೇಷ 
ಮ ಮತ್ತು ಅಭೇದಗಳಿರುವುಡೆಂದು ಸ ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದು. 
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“ಸ್ಮಾ iia ಮತ್ತು "ಉಭಯ? ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ 

ಸ್ಥಾನತಃ? ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಕಾ ನಸದವು ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾ ್ಸನಭೇದವನ್ನು 
ia "ಅದ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ 'ಉಸಸಂಖ್ಯಾ ನನ್‌” ನಿಂಬ ವಾರ್ತಿಕಾನುಸಾರ 
"ತಸಿ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸಪ್ತಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ 'ರ್ಭ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಉಭಯ 
ಶಬ್ದವು ಉಭಶಬ್ದ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಉಭಶಬ್ದ ವ್ರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಮತ್ತು "ಭಿನ್ನ? ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವುದು. "ಉಭಾವುದಾತ್ರೇ” 
(ಪಾ. ಸೂ. ೫.೨.೪೪) ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಉಭ್ಯಶಬ್ದ್ಬಕ್ಳೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
“ಉಭಯಹೇತುಕೇ' (ಬ್ರ. ಸೂ. ೨.೨.೧೮) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಭಯ- 
ಶಬ್ದವು ಸಂಖ್ಯಾ ರ್ಥಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಭಿನ್ನ? ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ವಕೆನಿಧ್ದವೇನಿಲ್ಲ. 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಜೀವತೆಗಳು, ಮಾನವರು, ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಮತ್ತು ಅಕ್ಷಿ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಥಾನಭೇದವಿದ್ದ ರೂ, ಪ ಪರಸ್ಯ -— ಭೆಗವಂತನಿಗೆ, “ಇಭಯಲಿಂಗೆಂ . ಹ ಭಿಸ ರೂಪಗಳು, 
- ಇಲ್ಲ. “ಲಿಂಗೆಂಸ್ಪ ರೊಪ ಪಮುದ್ಧ್ದಿಷ್ಟಂ ಲಿಂಗೆಂ ಜ್ಞಾ ಸಕಮೇವ ಚ” ಇತ್ಮಾದಿ 
ದ ಲಿಂಗಶಬ ್ಲಿವು ಸ್ವೈರೂಪಾರ್ಥಕವಾಗಿಡೆ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಭಿನ್ನ 
ರೂಪಗಳಿಲ್ಲವೆಂದಿರುವುದು ಉಪಲಕ್ಷಣ. ದೋಷ ಮೊದಲಾದನವುಗಳೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಸನದು. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸ್ಪಾ ಸ್ಸ ನಭೇಪದಿಂದ ರೂಸಭೇದನಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದು ಹೇಗೆ 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ ಸರ್ವತ್ರ ಹಿ ಹಿ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 'ಸರ್ವತ್ರ - 


ಮ ಚ 
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ಸರ್ವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿರ್ದೇೀಷನೂ, ಅಶೇಷ ಗುಣಪೂರ್ಣನೂ, 


ಭೇದರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು “ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಏತಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮ? (ಐ. ಆ. | 


೨.೪.೩.೧೦) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತನಾಗಿರುವನೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. 


"ಪಿಂಗ್‌ ಫದದ ಪ್ರಯೋಜನ ಮತ್ತು ಪುನರುಕ್ರಿಯ ಪರಿಹಾರ 


“ಉಭಯತ್ವಂ' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಲಿಂಗೆಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವುಡು-- ಒಂದು ಕಡೆ ಹಸ್ತ, ಮತ್ರೊಂಜಿಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಾದ ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ಅವಯೆವದ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಇರುವುದೆಂದಲ್ಲ, ಅದರ ಬದಲು 
ಭಗವಂತನ ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಗಳೇ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಇರುವುದಾದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಭೇದ 
ಮಾತ್ರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು". 


"ಅರ್ಭಕೌಕಸ್ಟ್ಯ್ಯಾತ್‌....' (ಬ್ರ. ಸೂ. ೧.೨.೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಂತೆ 
ಭಗವೆಂತನು ಸರ್ವಗತನಾಗಿದ್ದೆರೂ ಒಂದೊಂಡೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
"ಅಲ್ಪಶ್ರುತೇಃ....' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೧.೩.೫) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂಜೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಭಗವಂತನ ಆಂಶಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಾದರೋ ಒಂದೊಂದು 


1. ಉಭೆಯತ್ವವೆಂದರೆ ಚೀದ, ನೆ ಉಭಯೆತ್ವಂ ಎಂಡೇ ಹೇಳಿದ್ದರೊ ನಾನಾ 
ಸ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಗನೆಂತನಿಗೆ ಭೇಡನಿಲ್ಲನೆಂದು ಆರ್ಥವಾಗುವಾಗೆ ಲಿಂಗಪದನವೇಕೆ ಎಂದು 
ಶಂಕೆ. ಭಗನಂತನ ಒಂದು ಶರೀರವೇ ಒಂದೆಡೆ ಅದರ ಹಸ್ತ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಅದರ ಪಾದ 
ಹೀಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ ಎಂಡೆರೊ ನಾನಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲನೆಂಪಾಗ 
ಬಹುಡು. ಆದರೆ ಭಗವಂತನ ಸಮಗ್ರ ಸ್ವರೂಪವೇ ನಾನಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುವುದು. ಆದರೂ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಭೇದನಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿವಕ್ಷಿತಾರ್ಥದೆ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಸ್ಫರೊೂಪಾರ್ಥಕನಾದ ಅಿಂಗಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 
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ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಭಗವಂತನು ಸಮಗ್ರ ಅವಯವಯುಕ್ತ ನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಡೆಯೆಂದು 
ಪ್ರ ಕ ಗಳಿಗೆ ಭೀದೆನಿದೆ. 
ಪ'ವೆಂಡು ಹೇಳೆಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ “ಲಿಂಗ” ಪದವನ್ನು ಜೀಳಿರುವುಡು-- 
ಸಾ ನಪ ಪರಮಾತ್ಮನು ಭಿನ್ನ ಸಂದು ಸಾಧಿಸಲು 'ನಿಂಗನಾಗಲಾರದು, 
ಅಪ್ರ ಹಯೋಜಕವಾದುದರಿಂದ-- ಎಂಬ ತತೆ ತ್ರೈಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸೂತ್ರ ಶ್ರಕ್ಸೈ 
ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು. 


ಈಗ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವ ಸೊತ್ರ 
ಓಂ ನ ಚೇದಾದಿತಿ ಚೇನ್ನ ಪ್ರತ್ಯೇಕಮತದ್ವಚನಾತ್‌ ಓಂ 


ಪ್ಲಿ. yo ೧೨ 
' ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ? 
 “ಪರಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವುದು. ಭೇದೆಕಬ್ದವು ಇಉಪಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿದೆ. 1"ಕಾರ್ಯಕಾರಣಬದ್‌್ಥೌ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹ ಜಾಗ್ರತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ 


1. ಕಾರ್ಯಕಾರಣಬದ್ಸೌ ತೌ ಇಷ್ಕೇತೇ ನಿಶ ತೈ ಜಸೌ | 
ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕಾರಣಬದ್ದೆ ಸ್ತುದ್ಕೌತು ತುರ್ಯೇೇ ನೆ ಸಿದ್ಧತಃ (ಮಾ. ೨.೧೬) 

ಎಂದು ಮಾಂಡೂಕ್ಯ ಶ್ರುತಿ. ವವರ ಆಜ್ಞಾ ಸಾಟಿ "ನಾನು? “ನನ್ನ ದು? 
ಎಂಬ ಭ್ರಮೆ. ಬಕ ಅಂತಹ ಭ್ರಮೆಗೆ ES ಅಜ್ಞಾನ. 'ಜೀವನಲ್ಲಿರುವ 
ಆಂತಹೆ ಭ್ರಮರೂಪವಾದ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಆದಕ್ಕೆ ಕಾರೆಣವಾದ ಅಜ್ಞ್ಞಾನ-- ಇಂತೆಹೆ 
ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಪಿಶ್ವನಾಮಕ ಭಗವಂತನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವನು. ತೈಜಸನಾಮಕನು ಅಜ್ಞಾನ 
ಕಾರ್ಯವಾದ ಸ್ವಪ್ನ ಮತ್ತು ಕಾರಣವಾದ ಅಜ್ಞಾ ನ ಇಂತಹ ಜೀನಗತ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿ 

ಯಾಗಿರುವನು. yt ತ್‌-.ಸ್ವಪ್ಠ ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಜ್ಞಾನರೊಪ ಸುಪ್ತಿಯೆಂಬ ಬಂಧನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಮಕ td ಸಾ ಮಿಯಾಗಿರುವನು. ಈ ಯಾವುದೇ ಬಂಧವನ್ನು ನಿಯಮುನ 
ಮಯ ವ್ಯಾ ಪಾರಗಳು ಫಯ ಭಗವದ್ರೂ ಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾ ಂತದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತೃರ್ಥ. o ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವರು ಪಿಶ್ವಾದಿ 'ಭೆಗವಡ್ರೂಪಗಳೆಂದೇ. ಭಾನಿಸಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ. 


ಕಾಗ 
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ನಶ ಸ್ಟನಾಮಕ ಸರಮಾತ್ಮನು' ಬಂಧನಕ್ಕೊಳೆಗಾಗಿರುವನು, ಸ್ವೈಪಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ತೈಜಸನಾನುಕ ಭಗವಂತನು ಬದ್ಧನಾಗಿರುವನು. ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ kr  ನಾಗಿರುವನನು 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಮಕ ಭಗವಂತನು -- ಇತ್ಯಾ ದಿಯಾಗಿ ಷರಮಾತೆ K ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿಡವನ್ಸೂ ದೋಷ IE FANS ಪರಮಾತ್ಮನ 
ರೊಪಗಳಲ್ಲಿ 'ಅಜೀಡನಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯೇಕಮತದ್ವಚನಾತ್‌ '- 

'ತತ್‌ ಎಂದರೆ ಭೇದ. ಅತತ್‌ ಎಂದರೆ ಅಭೇದ. "2ನ್ಬಿಷತ ಆತ್ಮಾತರ್ಯಾಮ್ಯ- 

ಮೃ ತೆ' (ಬೃ. ೫.೭. ೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ ಪೃಥಿನಿಯ ಅಂತೆರ್ಯಾಮಿಯೆೇ ನಿನ್ನ 
ಅನಿತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವನು ಎಂದು, "3ಅಯೆಮೇವ ಸಃ ಯೋತಯಮಾತ್ಮಾ' 
[ಬ ೪.೫.೧] ಇತ್ಯಾಂ. + ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳಿಗೆ, ನ್ಲ ಸ್ರತ್ಯೇಕಂ - 


1. “ನೆ ಭೇದಾದಿತಿ ಚೇನ್ನ? ಎಂದು ಸೂತ್ರ ಡೆ ಉಸಕ್ರೆಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತು ಜಿತ 
ಭೇದವನ್ನು "ಆತದ್ದ್ವೆ ಚನಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ತೆತ್‌ ನಡವು ತ ಭಾವ. 


2. “ಯೆಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಸ್ಮನ್‌', "ಯೋಪ್ಪು ತಿಸ್ಕನ್‌', "ಯೋಗ್ಸ್‌ ತಿಷ್ಮ ನ್‌ 
ಇತ್ಯ್ಕಾ ದಿಯಾಗಿ ಭಗ ಪೆ ಸಥನ, ಆಪ್‌ ನೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಸ್ಕಾ ನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಪ್ರ ತ್ಯೆ GS ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ಕಾ 'ನಡಲ್ಲಿರುವ ಭಗವದ್ರೂ ಪಕ್ಕೊ "ಏಷತೆ ರ ಎಂತೆರ್ಯಾ- 
ಮ್ಮ ಮೃ ತಃ ನ: ಭಗನದ್ರೂಪಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪ ರ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಡು 
ನ ; 

3. "ಅಯೆಮೇವ ಸಃ ಯೋತಯೆಷಾತ್ಮೇದಮಮನ್ಯುತನಿದಂ Md ಸರ್ವಮ್‌? 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿ. "ತೇಜೋಮಯೋಮೃತಮಖಯಃ ಪುರುಷಃ? ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
'ಪ್ರಕೃತನಾಗಿರುವ ತೇಜಃಪೊರ್ಣನೂ, ನಿತ್ಯಸ್ವರೂಪನೂ ಪೊರ್ಣನೂ ಆದಿ ಭಗವಂತನೇ 
ಪೂರ್ನೋಕ್ತನಾಗಿರುವ ಸರ್ವಗನಾದ ಹಯಶೀರ್ಸ್ಷಾಖ್ಯ ಭಗವಂತನು. ಅವನ ಈ ರೊಪವು 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಆರ್ಥ. 


4. "ಆಯಂ ನೈ ಹರಯೋಯಂ ವೈ ದಶ ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಬಹೊನಿ. ಚಾನಂತಾನಿ 
ಚ . ತಜೇತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಪೊರ್ನಂ ಅನಪರಂ ಅನೆಂತರಂ ಬಾಹೈಂ ಅಯೆಮಾತ್ಮಾ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವಾನುಭೂರಿತ್ಯನುಶಾಸನಮ್‌” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಆದಿಸಡಸೂಚಿತವಾಗಿನೆ. 
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ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೂಸಕ್ಕೂ ಪ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಮೂಲರೂಪಡೊಂದಿಗೆ ಅಭೀದೆ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಡು ಅರ್ಥ. "ಬೊ ಬಂಧಾದಿಸಾಕ್ಷಿತ್ವಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು” ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದ-- ಎಂಬುದೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಸೂತ್ರದ "ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ? ಶಬ್ದದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


"ಅತದ್ವಚನಾತ್‌' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಸಾಕಾಗಿದ್ದರೂ “ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುಡು ಭಗವದ್ರೂಸಗಳ ಅಭೇದದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗೆ 2ಆದರವಿಡೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು. 
ಆದ್ದೆರಿಂದ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೆಂದು ಭಾವ. 


ಭಗವದ್ರೂಸಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವು ಕೆಲವು ಭಗೆನೆದ್ರೂಪ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಅಭೇದವಾಕ್ಯದಿಂದ 


15 "ಬದ್ಗೋ ಬಂಧಾದಿಸಾಕ್ಷಿತ್ಕಾತ್‌ ಭಿನ್ನೋ ಭಿನ್ನೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತೇಃ | 
ನಿರ್ದೇೋಷಾದ್ವಯರೂಪೊ ಪಿ ಕಥ್ಯತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಃ [| [ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ] 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಿರ್ದೇಷನಾಗಿದ್ದರೂ ಜೀವಗತವಾದ ಬಂಧನ, ದುಃಖ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂಡ ಬದ್ಧನೆಂದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಸ್ಪರ ಅಭಿನ್ನೆನಾಗಿದ್ದರೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಭಿನ್ನ ನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುನನು ಎಂದು ಆರ್ಥ. 

2. “ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಮನ್‌', "ಯೊೋಪ್ರೈ ತಿಷ್ಕನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಾನಾ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ರೂ ಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಒಮ್ಮೆ "ಏಸ ತ ಆತ್ಮಾ ಅಂತಂಯರ್ಸಿಮ್ಮ ಮೃ ತಃ? ಎಂನು 
ಆ ರೊಪಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ಠೂ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. “ಡಕ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕವೂ "ಏಸ ತ ಆತ್ಮಾ? ಇತ್ಯಾದಿ ಅಭೇದನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಭಗವದ್ರೂಪಗಳ 
ಅಭೇದನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯ ಆದರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ಭಾವ. 
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ಸಿ 
ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗೆ ಬಾಧವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಅಫಿ ಚೈವಮೇಕೆ ಓಂ ೩.೨.೧4 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಏಕೇಪಿ- 1 ಇತರ ಶಾಖಿಗಳೊ ಕೂಡ, ಏನಂ - ಹೀಗೆ ಭಗವದ್ರೊಸಗಳ 
ಅಭೇದವನ್ನು "ಅಮಾತ್ರೊೋಕನಂತಮಾತ್ರಶ್ಚ' ಎಂಡು ಪಠಿಸುವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ತ್ರ? ಶಬ್ದವು ಭಗೆವಂತನು ಅನಂತೆರೂಸನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು. "ಅಮಾತ್ರಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಿನ್ನಾಂಶರಹಿತೆನೆಂದು 
ಆರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 


ಭೆಗೆವಡ್ರೂ ಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಆ ರೂಪಗಳ ಸ್ಥಾನಭೇಡದಿಂದ 
ಮತ್ತು ಭಗವಂತನಿಗಿರುವ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವ. 


1. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾದ ಕಾಣ್ವಶಾಖಿಗಳಲ್ಲದಡೆ ಮಾಂಡೂಕೆಶಾಖಿಗಳೊ 
ಕೂಡ -- "ಆಮಾತ್ರೊ ($ನೆಂತೆಮಾತ್ರಶ್ವ ದ್ರೈತಸ್ಕೋಪಶಮಃ ಶಿವಃ 1 (ಮಾಂ.೪.೭) 
ಎಂದು ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಅಮಾತ್ರನೆಂದರೆ ಅಂಶರಹಿತ- 
ನೆಂದರ್ಥ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭಿನ್ನಾ ಂಶರಹಿತನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 
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ಅರೊಪಾಧಿಕರೆಣ೯ | 
ಓಂ ಅರೂಪವದೇವ ಹಿ ತತ್ವಭಾನತ್ವಾತ್‌ ಓಂ ೩-೨-೧೪ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ದೀಹವು ಅಪ್ರಾತೃತವಾದುಜಿಂದು ' ಹೇಳೆ- 
ಲಾಗುವುದು. 
"ತ್ರತೆ ಧಾನತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಶ್ರುತವಾಗಿರುವ "ತ್ರತ್‌' ಶಬ್ದವು 
| ಸೂತ್ರಾರ್ಥನಿವರಣೆಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿಡೆ. ಈ ಪೆದವು ಭಿನ್ನ 
ನದನೆಂದೂ, ಸೆಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪದನೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ತತ್‌ - 
ಪ್ರಸ್ತುತೆನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಅರೂಪವದೇವ - ಅನಿತ್ಯತೆಯಾಗಲಿೀಿ,' "ಅರೂಸಮನಾ- 
ಮಯಂ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿನಿರೋಢವಾಗಲೀ ಯಾವುದರಿಂದಾಗಿ ಬರಬಹುದೋ ಅಂತೆಹ 
ಪ್ರಾಕೃತವೇ ಮೊಡಲಾದ ಡೇಹಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ತತ್ರಧಾನತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ಯ - ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತೇಭ್ಯಃ -ಆ ಪ್ರಕೃತಿ, ಭೂತ 
ಮೊದಲಾದಡುವುಗಳಿಗಿಂತೆ (ಪ್ರಧಾನತ್ವಾತ್‌-) ಶ್ರೀಷ್ಮ ಕೆಯಿರುವುದರಿಂದ. "ಹಿ? 
ಶಬ್ದವು "ಅಸ್ಕೂಲಮೆನಣು” (ಬೃ. ೫.೮.೮) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಇರುವುವರಿಂದಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತಾದಿ ಜೀಹೆಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದು. ತೆನಗೆ ಅಧೀನ 
ವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ ನೊಡಲಾದವುಗಳಿಂದ ತೆನಗೆ ಬಂಧನವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಭಾವ. 
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"ಹಿ? ಶಬ್ದ ಮತ್ತು "ಅರೊಪವತ್‌? ಶಬ್ದದ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನ 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ರೂಪನಿಲ್ಲ 
ನೆಂಡು ಹೇಳುವುಡಕ್ಟಾಗಿ “ಹಿ” ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೂ ” ಸೊಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
"ನ ಸ್ಮಾಸತೋಪಿ ಪರಸ್ಯ? ಎಂಬಲ್ಲಿ " ಪರಸ ಸ್ಯ? ಎಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾವನಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ "ಅರೂಪವಾನ್‌' ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ “ಹಿ” ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸಿದ 
ಶ್ರು ತಿಯನ್ನ ಸುಸರಿಸಿ "ಅರೂಸವತ್‌' ಎಂದು ಧಪುಂಸ ಸಕಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
1"ಆರೂಸಂ' ಎಂಡೇ ಹೇಳೆಬಹುದಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮತುಸ್‌ಪ್ರ ್ಯೈಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
KS ಭಗವಂತನ ರೂಸಕ್ಕೂ ರೂಪಿಯಾದ ಭಗ ಹ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಲೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. "ಅನ್ಯಭಾವ? (ಬ್ರ.ಸೂ. ೧.೩.೧೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
PE ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿಜಿಯೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುವರು. ತತ್ತ ಎಸ್ರದೀಪದಲ್ಲಾ ದೆಕೋ- "ಅನ್ಯಭಾವವ್ಯಾವೃತ್ತೇಶ್ಚ” ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಇತರ ವಿ ಳಿ ಸೆ ಸ ಕ್ವಭಾವವಿಲ್ಲವೆಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿಡೆ ಹೊರತು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಪ್ರಾ ಕ ತೆರೂಪನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲಾಗುವುದು-- ಎಂದು 


ಹೇಳೆ. 


1. “ಅರೊಪಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಭಗನಂತನಿಗೆ ರೂಪೆವಿಲ್ಲನೆಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿ 
ದೆಂತಾಗುವುದು. ಆರೂಪನತ್‌ ಎಂಡು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ರೂಪವತ್‌ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಬರುನ ರೂಪ ಮತ್ತು ರೂಪಾಶ್ರಯಗಳ ಭೇದನನ್ನೂ ನಷೇಧಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ನಿ 
ಭಾವ. 
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ಭಗೆನಂತನು ರೂಪರಹಿತನಾಗಿರುವುದಾದಲ್ಲಿ "ರುಗ್ಮವರ್ಣಂ' (ಮು. ೩.೧.೩) 
ಎಂದು ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರುತಿಯ ವಿಕೋಧವು ಬರುವುದು. ಅಲ್ಲಜೆ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸೌಂದರ್ಯವಾಗಲಿ, ಸುಲಕ್ಷಣತೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗುವುದು ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಪ್ರಕಾಶವಚ್ಚ್ಛಾವೈಯ್ಯಥಣ್ಯಮ್‌ ಓಂ ೩.೨.೧೫ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

“ "ಯದಾ ಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ರುಗ್ಮವರ್ಣಂ?, “ಶ್ಯಾಮಾತ್‌ ಶಬಲಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ? 
(ಛಾಂ. ೮.೧೩.೧), "ಸುವರ್ಣಜ್ಯೋತಿ! (ಸೈ. ೩.೧೦) ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭಗೆವಂತೆನಿಗೆ ರೂಸನಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ” ಇಷ್ಟಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಶೇಷವನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿಸಬೀಕು- ಅವೈಯ್ಯಥಣ್ಯಂ - ವ್ಯರ್ಥತೆಯಾಗಲೀ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ -- ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಸಲಕ್ರಣವಾಗಿ ಗ್ರೃಹಿಸಜೇಕು. ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ರೂಪನಿಜೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ವೈಯ್ಯರ್ಥ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ರೂಪಿಯಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಭಾವ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ರೂಪ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯ ನಿರೋಧ ಬರುವುದು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 
“ಪ್ರಕಾಶವತ್‌' ಎಂದು. ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶನಿಲ್ಲವೆಂಬ 
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ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ತತ್ತ ಎಸ್ರದೀಪರೀತ್ಯಾ "ಚ” 
ಶಬ್ದವು "ರೂಪನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ' ಎಂದು ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು. ಆ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ ವೈಯ್ಯಥಣ್ಯನಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನ್ವಯ. ಹೇಗೆ 
ಮೆನೆಯೊಳೆಗೆ ಚಸ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾಶನಿದ್ದರೂ ಆ ಪ್ರಕಾಶವು 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗೋಚರವಾದ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕಿಂತೆ ನಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾದುದರಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕೆಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳೆಲಾಗುವುದಜೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ರೂಪನಿದ್ದೆರೂ ಆ ರೂಸವು ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ರೂಪವಾದುದ 
ರಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ರೂಪವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯನಿಲ್ಲನೆಂದು 


ಅರ್ಥ, 
ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತರ 


ಈ ಸೂತ್ರದ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದಕೋ ಹೀಗಿದೆ ರೂಪಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಾಕೃತರೂಸವನ್ನು ಹೇಳುವುಡೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ, ಅಪ್ರಾಕೃತರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಳಬಲ್ಲುಡೆಂದು ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂಡ ಭಗೆವಂತನಿಗೆ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಶ್ರುತಿಗಳು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಳದ್ದ ಲ್ಲ.  ಪ್ರಕಾಶವತ್‌ - ಪ್ರಕಾಶವಾಚಕ 
ಶಬ್ದ ದಂತೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಪ್ರಾಕೃ ತತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಸುವರ್ಣಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂದು ಪ್ರಕಾಶವಾಚಕ ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಜೆಯೋ ಹಾಗೆ ಭಗವಂತನ ಅಪ್ರಾಕೃ ತರೂನವನ್ನು ಹೇಳಲು ರೂಪಶಬ್ದ್ಬವೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಡೆ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯು “ಬುದ್ಯೈರ್ಥಃ ಪಾದವತ್‌' 
(ಬ್ರ-ಸೂ. ೩.೨.೩೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರವಾಗುವುದು- ಎಂದು ಭಾವ. 
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ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳೂ ಪ್ರಾಕೃತವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಗನಂತನಿಗೆ ಅಪ್ರಾಕೃತ 
ರೂಫವಿರುವುಡು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


ಓಂ ಆಹೆ ಚೆ ತನ್ಮಾತ್ರಮ್‌ ಓಂ ೩.೨.೧೬ 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಪ್ರಸ್ತು ತವಾಗಿರುವ "ರೂಪಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುಡು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌ ಶಬ್ದವು "ತದ್‌ ಗುಣಸಾರತ್ವಾತ್‌' (ಬ್ರ. ಸೂ. 
೨.೩.೨೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನಾನಂಡಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ತಿಸುವುದು. 
ರೂಪಂ - ಭಗೆವಂತೆನ ದೇಹವು, ತನ್ಮಾತ್ರೆಂ - ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾತ್ಮಕವಾದು 
ಬೆಂದು ಆಹ - "1ಐಕಾತ್ಮ್ಯ್ಯಪ್ರತ್ಯಯಸಾರಂ” (ಮಾಂ. ೨.೭), 3"ಆನಂದಮಾತ್ರೆ 
ಮಜರಂ' [ಚತುರ್ಮೇದಶಿಖಾ] ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವುದು, ಪ್ರಾಕೃತವಾದು 
ಡೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. 


1; ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಧಾನನೂ, ಪೂರ್ಣನೂ, ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯ ಆರ್ಥ. 

2. ಅನಂದಮಾತ್ರಮಜರಂ ಪುರಾಣಂ ಏಕಂ ಸಂತಂ ಬಹುಧಾ ದೃಶ್ಯಮಾನವಂ್‌ I 

ತೆಮಾತ್ಮಸ್ಥಂ ಯೇನುಪಶ್ಯಂತಿ ಧೀರಾಸ್ತೇಸಾಂ ಸುಖಂ ಶಾಶ್ವತಂ ನೇತರೇಷಾಮ್‌ 1 
ಎಂಡು ಶ್ರುತಿ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವದಾ ಸುದೃಢನು, ಆದಿರಹಿತನು, ಸರ್ವೋತ್ವ ಸ್ತನು ಮತ್ತು 
ನಿರ್ದೋಸನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆನಂದಸ್ಮರೂಪನು. ಮತ್ಸ್ಯಾದಿ ಬಹುರೊಪದಿಂದ ತೋರುವ 
ಆ ಪರೆಮಾತ್ಮನನ್ನು ಯಾರು ತೆಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೋಡುವರೋ ಅವರಿಗೇ ಶಾಶ್ವತೆವಾದ ಸುಖ, 
ಇತೆರರಿಗಲ್ಲ-- ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಮರ್ಥ. 
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ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವು ಜ್ಞಾನಾನಂದಾತ್ಮಕನೆಂದು ಶ್ರುತ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 


ಓಂ ದರ್ಶಯತಿ ಚಾಥೋ ಅಪಿ ಸ್ಮರ್ಯತೇ ಓಂ 
೩ಿ೨,೨೦ 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

“ಆನಂದರೂಪಮಮೃತಂ ಯದ್ವಿಭಾತಿ' (ಮು. ೨.೨.೮) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಭಗವಂತನ ದೇಹವು ಆನಂದಾತ್ಮೆ: ಕವೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವುದು. "ಅಥೋ ಎಂಬ 
ಸದವು ಆನೆಂದವ್ಯ ತಿರಿಕ್ಕವಾದ ಹ ಂಡು ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಅಥೋ 
ಅವಿ - ಭಗವಂತನ ಶರೀರವು ಜ್ಞಾ ಸ್ಲನಾತ್ಮಕವೆಂದೂ, ಸ್ಮ ಸ್ನರ್ಯತೇ - 1"ಶುದ್ಧೆಸ್ನ ಸ್ಸ ಟಕ 
ಸೆಂಕಾಶಂ ವಾಸುಜೀವಂ ನಿರಂಜನನ್‌ | ಮ ಯತಿರ್ನಾನ್ಯಂ ಸ ಥಿನ- 
ರೂಪಾದೃತೇ ಹರೇಃ' [ಮಾತ್ಯಪುರಾಣ] ಎಂಬ ಸ್ಮ ಂತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲಾಗಿಡೆ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ಈ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಒಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೂ ಅನನ ಜೀಹಕ್ಕೂ ಅಭೇದವಿಜಿಯೆಂದು 


1. ಶುದ್ಧ ಸ್ಪಟಿಕದಂತೆ ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣನೂ ಡೋಷರೆಹಿತನೂ ಆದ ವಾಸುದೇವನನ್ನೆೇ 
ಪ್ರಧಾನನೆಂದು ಯುತಿಯು ಧ್ಯಾ ನಸತೆಕ್ಟ ದ್ದು. ಜ್ಞಾ ನಶರೀರನಾಡ ಆ ಹೆರಿಯನ್ನ ಲ್ಪಡೆ ಇತರ 
ರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸತಕ್ಕು ದಲ್ಲ. 
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ಭಾವಿಸಿ ಭಗವಂತನು ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಾತ್ಮೆಕನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾ- 
ಹರಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಾದರೋ ಭಗವೆಂತನ ಡೇಹವು ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಾತ್ಮಕ 
ವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಶ್ರುತಿಯನ್ಸು ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿಡಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು, 


ಉಪಮಾಧಿಕರಣ-೧೦ 
ಓಂ ಅತ ಏವ ಚೋಪಮಾ ಸೂರ್ಯಕಾದಿವತ್‌ ಓಂ 
೩.೨ಿ.೧ಿಲೆ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಜೀವನಿಂದ ಭೀದಾಚೀದಗಳಿಲ್ಲವೆಂಡು 
ಹೇಳೆಲಾಗಿದೆ. 

"ಉಪಮಾ' ನಡದ ಅನಂತರ "ನ ಭೇದಾದಿತಿ ಜೀನ (೩.೨.೧೨) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಇತಿ ಚನ್ನ? ಎಂಬ ಪಡೆಗಳನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಜೇಕು. "ತತೋ ಹ್ಯಸ್ಯ' 
[ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೨.೫] ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಹಿ ಅಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪಡಗಳು : ಅನುವೃತ್ತ 
ವಾಗುವುವು. “ಚ” ಶಬ್ದವು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಸೂರ್ಯಕಾದಿವಚ್ಚ' ಎಂದು ಅಸ್ವಿತೆವಾಗುವುದು. "ಅತ ಏವೆ' ಎಂಬ 


ಪದಗಳು ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದೆರೂ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಉಪಕಾರವಾಗುವಂತೆ 


ಯೋಜಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 
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ಅತೆ ಏವ - ಭಗವಂತನಿಗೂ ಅವನ ರೂಪಗಳಿಗೊ ಅಭೇದನನ್ನು "ನ ಸ್ಥಾನತೇಃ' 
(ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೨.೧೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಅತ ಏವ - ಚಜೀತನ 
ನಾಗಿರುವಿಕೆ ಭಗವಂತನ ಅಂಶವಾಗಿರುವಿಕೆ ಮೊದಲಾಪವ ಹೇತುಗಳಿಂದಲೇ, 
ಅಸ - ಈ ಜೀವನಿಗೆ, ಉಮಾ - ಮತ್ಚ್ಯ್ಯಾದಿ ಭಗೆವದ್ರೂಸಗಳ ಸಾಮ್ಯುವು 
ಮತ್ಸ್ಯಾ ದಿಗಳಿಗಿರುವಂತೆ ಭಗೆನಂತನ ಅಭೇದನೆಂದು ತಾತ್ತರ್ಯ ಇರುವುದೆಂದರೆ 
ಅಮೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯೆಕಾದಿವತ್‌ - ಸೂರ್ಯೆ ಮೊದಲಾದವರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ಗಳಾದ ಸೂರ್ಯಕ, ನೆರರು ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ. ಅನ್ವಯೆಯೋಗ್ಯವಾದುದರಿಂದ 
"ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾದುದರಿಂದ' ಎಂಬ ಹೇತುವು ಅನ್ರಿತವಾಗುವುಡು. “ಚ ಶಬ್ದವು 
"ಜೀವನು ಭಗವಂತನಿಂದ ಅಭಿನ್ಹನಲ್ಲ' ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯದ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು. ಸೂರ್ಯೆಕ ಮೊದಲಾದವು ಸೂರ್ಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾದುದರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಅಭಿಸ್ನವಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನೂ ಈಶನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ನಾದುದರಿಂದ ಈಶನಿಂದ ಅಭಿನ್ಸನಲ್ಲನೆಂದು ಅರ್ಥ. 


. ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತರ 


 ಅಥೆವಾ, "ಅತ ಎನ' ಎಂಬ ಪಡೆಗಳು ಆವೃತ್ತ ವಾಗುವುವು. ಎರಡನೆಯ 
ಅತೆ ಏವ' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು "ಉಪಮಾ' ಸದದ ನಂತರ ಯೋಜಿಸಬೇಕು. 
ಮೊದಲನೆಯ "ಅತ ಏನ' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಅನೇಕೋಸಪಕಾರಕವಾಗುವಂತೆ 
ಯೋಜಿಸಬೇಕು.  “"ಉಸಮಾ' ಶಬ್ದನು ಬಿಂಬಪ ಉಸಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬವನ್ಸು ಹೇಳುವ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು. ಅತೆ ಏವ - ಮತ್ತ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
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wafer a macdaedeaeaae | d we- 
deaf eatad deme Sea MAR: 
tafifie da: | wa wa Fanfics gdm, 
aenfiat da gf 4 wend: 


me Tg: ‘wd ev safari | ARAN 
amare | 


ಭಗವತ್ಸರೂಪಾಂಶವಾಗಿರುವ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನಿಂದ ಜ್ಞಾನಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುಜೀ ವಿಶೇಷನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುಡರಿಂದಲೇ, ಅತ ಏವ - ಜೀನನೂ 
ಭಗವತ್ಸರೂಸಪಾಂಶವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾದಿ ರೂಪ ಸಗಳಿಗಿಂತ ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ 
ಹಿರುವಂತಾಗುವ ಪ್ರಸ ಸಂಗವಿರುವುದರಿಂದರ್ಟ ಉಪಮಾ - ಪ್ರತಿಬಿಂಬನು- ಜೀವನು 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾಗಿರುವನು. ಅತ ಏವ - ಈಶನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯಕಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯಾಭಿನ್ಟವಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನೂ 
ಈಶಾಭಿನ್ಸನಲ್ಲ- ಎಂದೂ ಈ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳ ಪೈಕಿ ಮೊದಲನೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇತುವಿನ ಸಿದ್ಧಿಯು "ರೂಪಂ ರೊಸಂ' ಎಂಬ ಶು ರ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. 
ಎರಡನೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇತುವಿನ ಸಿದ್ಧಿಯು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯುಕ್ತಿಗೆ 
ಅಧೀನವಾಗಿಡಿ!. 

1. ಜೀವನು ಈಶಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತಾ $ದ್ಯವತಾರಗಳಂತೆ ಈಶಾಭಿನ್ನ 
ನಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲನೆ ಅರ್ಥ. ಈ ಆಥ್ಥದಲ್ಲಿ "ಜೀವನು ಈಶಸ್ರತಿಜಿಂಬ' ಎಂಬ ಹೇತುವು 
"ರೊಪಂ ರೊಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಜೀವನು 
ಈಶೆಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾಗಿರುವುವರಿಂದ ಈಶಾಭಿನ್ನ ನಲ್ಲವೆಂಬ ಎರಡನೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಜೀವನು ಈಶ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ನೆಂಬ ಹೇತುವು ಸೂತ್ರವೇ ಹೇಳಿರುವ "ಜೀವನು ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೊಪಾಂಶವಾದಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ಸಾಢ್ಯವತಾರಗಳಿಗೂ ಜೀನನಿಗೊ ಯಾವುಡೇ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲವಾದೀತು' ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಆನಲಂಭಿಸಿದೆ. 
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‘ga wa Me gaa Fat g - dial af: | 
a TR- gaye, aga, dea gh’ 
ggefimacema- ae fyeardaaceaaaatid, Sam 
maker a qaaamaka 0 dakeakd: 
emf | cacdaaada ANS NAAT A a 


ಸೂತ್ರದ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


"ಅತೆ ಏವ ಚೋಪಮಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹೀಗಿಜಿ- " ಅತಃ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೆಸಿಸ ಸ ತ್ಯಯವು ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು. ಅತೆ ಏನ - "ಪೃ ೃಥಗುಪದೇ ಶಾತ್‌ (ಬ್ರ.ಸೊ « ೨.೩.೨೮) "ತೆದ್ದುಣ 

ಸಾರತ್ವಾತ್‌' (ಬ್ರ. ಸೂ. ಮ ಸಂಥ್ಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ? (ಬ್ರ. ಸೂ. ೩.೨.೧) 
ಎಂಬ ಸೊತ್ರ ಗೆಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ "ಭಗವಂತನ ಭೇದ" ವೀ ಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು "ಭಗವಂತನ 
ಸಾದ ೈಶ್ಯ', "ಭಗೆವದ್ರೂಸವಾದ ಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದು"  ಮೊಡಲಾದೆ 
BE ಇವುಗಳ ವೃ ಸ್ಟ ಯಿಂದಲೇ, ಉಸಮಾ- ಸೂರ್ಯಕನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೃ ಷಾ ಾಂತಗಳೆನ್ನು ಇಡೆ ಹೊರತು ಜೀವಭಾವವು ಉಪಾಧಿಗೆ ಅಧೀನ 
ವಿ ವಿವರಿಸಲು ಆ ದೃಷ್ಟಾ ಂತೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ, ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ 
ಅನಿತ್ಯತ್ವೆ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೊಳಿಸಗೆಳು icine: ದ್ದವು ನಿಂದು. ಈ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಸೂತ್ರದ ಎರಡನೆ 'ಅರ್ಥಡ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದರ ರರು ಸ 
ಪದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ!. 


ಜೀನೇಶರಿಗೆ ಭೇದಾಭೇದನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುನ ಬದಲು ಅಭೇದವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದರ ವಿವರಣೆ 
ಜೀವನು ಈಶಾಭಿನ್ಸನೆಂಬ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆ ವಿವಾದವಿರುವುದೆರಿಂದ ಈ 


1. ಮೂರನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನೆಚಂತೆ ಉಪಮಾಪಡದವನ್ನು ದೃ ಪ್ವ್ಯಾ ೦ತೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆ ಅರ್ಥವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಪ್ರತಿವಿಂಬಪಡಸನ್ನು ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಡ್ನರೆ ಮೂರನೆ ನ್ಯಾಖ್ಕಾ ನ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ » 'ರಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವ. 
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sre: 1 shatq ca Rae dace: | gafiteird 
Remmi mgmedlaerad | mergat WasfATaAd, 
swzari aga Il Nol 
wgaqfiacaa—1 1 
॥ ಘೌ ಪಲ FT NE ತೊ॥ ಇಇ 


Mar: aeegeafeeagead | dgatald 
aati afl ual Sram aad 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿಜೆ.  "ಪೃಢಗುಪದೇಶಾತ್‌' 
(ಬ್ರ.7ೂ. ೨.೩.5೮) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಭೇಡವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅಭೀದವೂ 
ಇದೆಯೆಂದು ಶಂಕೆಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಪೃಥೆಗುಪಜೀಶಾಧಿಕರಣದಿಂದ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ 
ಪುನರುಕ್ಕೆಯಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, ಭೇದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿವಾದವಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಜೀವೇಶರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶಂಕೆಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅಂಬುನದಧಿಕರಣ--೧೧ 


ಓಂ ಅಂಬುವದಗ್ರಹಣಾತ್ತು ನ ತಥಾತ್ವಮ್‌ ಓಂ 
೩.೨.೧೯ 


ಆಧಿಕರಣದ ವಿಸಂಯ ಪುತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಗೆ ಸ್ವರೂಪಸುಖಾಭಿನ್ಯಕ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ಫಲವಿಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 

"ಜಂಬುವತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯಾರ್ಥಕವಾದ ವತಿಸಪ್ರತ್ಯಯವಿದೆ. ಮತುಪ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲ. 1ಸ್ನೇಹ ಸ್ವಭಾವದ ಜಲವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಂಬುಪದವು ಮನಸ್ಸಿನ 


1. ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಗಿರುವ ಮಣ್ಣು ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಉಂಡೆ ಮಾಡಲು ಸಹೆಕಂಿಸುವ 
ಜಲಡಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ವಿಶೇಷಗುಣ- ಸ್ನೇಹ. 
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Fed ale ate: 1 Ted a a AAT 
waif | SEATON TENA — ATTA 
Rad, Sgimmaaf Te — Tad 
aeat: | Gaead aa a AAA Ad 
TORE TEN | Ra mea A 
A 1 aR AA JARTRAETAAA dg od TE 
ಇಸ ಕಲೆ: | 

gt wa fash sofas: Ser: | 


ಪರಿಣಾಮರೂಪವಾಡ ಸ್ನೇಹನನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ತತ್ತ್ಯಪ್ರದೀಸ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿಜಿ. ಗ್ರಹಣವೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನ "ಅಂಬುವತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು 
ಗೃಹಣಸದಕ್ಕೆ ವಿಕೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಅಂಬುವದಗ್ರಹಣಾತ್‌-ಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ- 
ಅಂಬುಸದೃಶವಾದ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿರುಪುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸ್ನೇಹಸಹಿತವಾದ 
ಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂಡ ಎಂಡು ಒಟ್ಟು ಅರ್ಥ. 'ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ? 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದ ಅರ್ಥ, "ತಥಾತ್ವಂ' ಎಂಬ ಸದವು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಅತೆ ಏನ' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತೆವಾಗಿರುವ 1ತ್ತದ್ದು ಣಸಾರತ್ವರೂಸವಾದ 
ಸಾದೈಶ್ಯವನ್ನು ಪರಾವರ್ತಿಸುವುಡು.  “ತು' ಶಬ್ದವು ವಿಕೇಷಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 
"ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಶೇನವಾಗಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಭಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗಿರುವ ಸುಖಸ್ವರೂಸತ್ವವೆಂಬ ಭಗವಂತೆನ ಸಾದೃಶ್ಯವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜೀವಸ್ವರೂಸಸುಖದ ಅಭಿವ್ಯೃಕ್ತಿಯಾಗು 


1. ಭಗವಂತನಂತೆ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿಗುಣ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವಿಕೆ. 


70 adie 

RAR a ‘age eng: aAceenead | caafd 
aa eR Ay SR CTHRERA 
wee deed Maha wld 
gad meee eve &RA | wea 
ard red Fag AA cafgaA: ra 


ವುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಸಸುಖದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಿಲ್ಲನೆನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತು? ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
"ಭಕ್ತಿಂ ನಿನಾ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ "ಅಂಬುವತ್‌? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುಡು ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಉದಬ್ದೇಶವಿದ್ದಲ್ಲಿ "ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕ ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ' ಎಂದೇ ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, ಜಲದ ಧರ್ಮವಾದ ಸ್ನೇಹಗುಣವು ಹೇಗೆ ಜಲದ ಸಹಜ 
ಧರ್ಮವೋ ಹಾಗೆ ಭಕ್ತಿಯ ಒಂದು ಭಾಗವಾದ ಸ್ನೇಹವೊ ಸಹಜವಾದದ್ದು ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಲು "ಅಂಬು ಇತ್ಯಾದಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಗೈಹ್ಲಾ ತಿ ಅಂದರೆ "ನಿಷಯನನ್ನು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಜ್ಞಾ ನ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗ್ರೈಹೆಣಸದೆನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲನರು ಹೇಳುವರು. 
“ಭಕೆಯಿಂದೆ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸಾದೃಶ್ಯವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು' ಎಂದು 
ಅನ್ವಯರೂನದಿಂದ ಹೇಳೆಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ, ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪಸುಖದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪಸುಖದೆ 


1. “ತು” ಶಬ್ದವು ಪಿಶೇಸಾರ್ಥಕವಾದುದೆಂದು ಈಗಾಗಲೆ ಹೇಳಿದೆ. ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವರೂಪಸುಖದ ಅಭಿನ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಗಲಾರಡೆಂದು ಭಾವ. 


2. ಸ್ನೇಹಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಜಲದೆ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಸ್ನೇಹಸಹಿತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ $ಜ್ಮಾನರೂಪವಾದುದು ಭಕ್ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ-- ಎಂಡು ಭಾವ, 
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i & SEAT TATTd- 
mean 8 1 3.3.3ಂ 
IF MR CRRA | gad 


ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಕಿಗಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೇಕೆ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಸುಖವು 
ಸರ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ 
ದಿ್ದೆಲ್ಲಿ ಸಾದೃ ಶ್ಯ ದೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕೆಯಿಲ್ಲ' ಎಂದು ವ್ಯತಿರೇಕಮುಖದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಕೆಲವರು — NE ಣ ದಿವತ್‌' (ಬ್ರ. ಸೊ. ೨.೩.೩೧) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
"ಸಾದ ೈಶ್ಯದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ' ಯನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದ "ತೆಥಾತ್ವೆಂ" ಎಂಬ ಪದವು 


ಸರಾನುರ್ತಿಸುವುದು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
ವೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸಾಧಿಕರಣ-೧೨ 
ಓಂ ವೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸಭಾಕ್ತ ಎಮಂತರ್ಭಾವಾದುಭಯ- 
ಸಾಮಂಜಸ್ಯಾದೇವಂ ಓಂ ೩.೨.೨೦ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಂಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರೂಪಸುಖಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯೆಂಬ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೇದು 
ಹೇಳಲಾದ ಭಕ್ತಿಯ ತಾಕತಮ್ಯವನ್ನು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 


72 sdf 


mamgeafeferad | wrt gle gre PTT, 
aaaeaafis | 0 sla | salamat % 
wrseaaa | af degcoreae we: | RN 
amsft edt Rae? oa seq sank | 
qeahe | Gi SAAT CATT SAT AN 
waa A misaaceaed: | wom Rad 
ReareagdTe Some Regd ARATE 
Rf we: | 


"ಅಂಬುವೆದಗ್ರಹಣ” ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳೆಲಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಸಿತ 
ವಾಗುವುದು. ಭಕ್ತಿಗೆ ನೈದ್ಧಿಹ್ರಾಸಭಾಕ್ಸಂ ಅಧಿಕ್ಯ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಿಕೆಯು ಇಡೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತರ್ಭಾವಾಶ್‌- ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಂತಹವರೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮಂತಹನರೂ ಭಕ್ತವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ, 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಮಹಾಫಲವನ್ನೂ, ನಮ್ಮಂತಹವರು ಅಲ್ಪಫಲವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ. ಫಲದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯನಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೇಕೆ ಕಸಬು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ "ಉಭಯ 
ಇತ್ಯಾದಿ... "1ಪರಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸದನನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಭಕ್ತಿ ತಾರತಮ್ಯ ವನ್ನು) ಅಂಗಿೀಕರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಉಭಯಾನ್‌ - 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ ನ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂೂ ನಮ್ಮಂತೆಹವರನ್ನೂ ಕುರಿತು, ನಾಮಂಜ 
ಸ್ಯವು ಉಂಟಾದೀತೆಂದು ಅರ್ಥ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು, ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ಹೀಗೆ ನಿಸಮಫಲನನ್ನು ಕೊಡುವ ಈಶನಿಗೆ ವೈಷಮ್ಯ 
ನಿಜೆಯೆಂದಾದೀತು. ಫಲದಲ್ಲಿ ವೈಷಮ್ಮ ವಿರುವುದರಿಂದೆ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ವೈಷಮ್ಯ 
ವಿರುನುಡೆಂಡು ಭಾವ. 


1. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ. 
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ಫಲದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯ ವಿಡೆ ಎನು ವುದರಲ್ಲೆ ) ಪ್ರಮಾಣ ವಿಂಬ ಪ್ರಶ್ಸೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ 


ಓಂ ದರ್ಶನಾಚ್ಛ ಓಂ ೩.೨.೨೧ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
"ಅಥಾತೆ ಅನಂದೆಸ್ಯ ಮಾಮಾಂಸಾ' (ತೈ. ೨.೮) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಫಲ 
ತಾರತೆಮ ಿನಿರುವುದು ದೃಷ್ಟ್ಯೈವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ. "ತ? ಶಬ್ದದಿಂದ "1ಯೆಥಾ 


ಭಕ್ತಿ ವಿಶೇನೋತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸ ಸ್ಮರಿಸಲಾಗಿರುವುವರಿಂದಲೂ-ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಫಲವೈಷಮ್ಯ ವಿದ್ಧ ರೂ ಭಕ್ತೆ ಯಲ್ಲೆ ಫೆ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ಒಸ್ಸಬೇಕು ? 
ಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ವೈಷಮ್ಯ ನಿಲ್ಲದಿದ ರೂ ಇತರೆ ಕಾರಣಗಳೆ ಪೈಷಮ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಫಲ 
ವೈಷಮ್ಯವಿರಬಹುದು ಎಂಬ "ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಸ್ಮ್ರೃತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳೆ 
ಲಾಗಿಡೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಫಲನೈೈಷಮ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥವಿದೆ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು "ಅಕ್ಷರಧಿಯಾಂ' (ಬ್ರ. ಸೂ. ೩.೩.೩೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗುವುದು. 


1. “ಯಥಾ ಭಕ್ತಿ ನಿಶೇಷೋತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇ 1 
ತಥಾ ಮುಕ್ತಿ ನಿಶೇಷೋಪನಿ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಅಿಂಗಭೇದನೇ 
ಎಂದು ಸ್ಮ ತ: ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಭಕ್ತ್ಯ್ಯತಿಶೆಯ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಲಿಂಗಶರೀರಭಂಗವಾಡ ನಂತರ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನಂದಾಭಿನ್ಯಕ್ಲಿಯಲ್ಲೂ 
ವಿಶೇಷವುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿಯ ಭಾವ. 
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ಪ್ರಕೃತಾಧಿಕರಣ-೧೩ 


ಓಂ ಪ್ರಕೃತೈತಾವತ್ತಂ ಹಿ ಪ್ರತಿಷೇಧತಿ ತತೋ 
ಬ್ರವೀತಿ ಚ ಭೂಯಃ ಓಂ 4.೨.೨೨ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ಜನ್ಮಾದಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿಶ್ವಪಾಲಕತ್ವೆ 
ನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. 

"ಪರಃ? ಎಂಬ ಪದವು ಅಧ್ಯಾಹೃ ತವಾಗುವುದು. ಅನ್ವಯೆಯೋಗ್ಯವಾದ 
"ವಿಶ್ವಪಾಲಕಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನ್ವಿತವಾಗುವುದು. ಪರಃ ವಿಶ್ವಪಾಲಕಃ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಶ್ವಪಾಲಕನಾಗಿರುವನು. ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಪಾಲಕೆ 
ಯುಂಟಾಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿ- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಸ್ಯ - 
"ಅಸ್ಕೇದೇಷಾ ಸುಮತಿ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿ 


1. ಅಸ್ಕೇದೇಷಾ ಸುಮತಿಃ ಪಪ್ರಥಾನಾಂಾಭವತ್‌ ಪೂರ್ವಾ ಭೊಮನಾ ಗೌಃ! 
ಅಸ್ಕ ಸನೀಳಾ ಅಸುರಸ್ಕ ಯೋನೌ ಸಮಾನ ಅಭರಣೇ ಬಿಭ್ರ ಮಾಣಾಃ | 
೦ ಸ್ವಿದ್ಧನೆಂ ಕ ಉ ಸವೃಕ್ಷ ಅಸಯತೋ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ನಿಪ್ಪತಸ್ಷುಃ! 
ಸಂತಸ್ಥಾನೇ ಅಜರೇ ಇತಊತೀ ಅಹಾನಿ ಪೂರ್ನೀರುಸಸೋಜರಂತ! 
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ಕರ್ತೃತ್ವ ಮತ್ತು ಲಯಕರ್ತ್ಯತ್ವಗಳಿಗೆ ಏತಾವತ್ತ್ವಂ - ಅವುಗಳಷ್ಟೇ ಭಗವೆಂತನಿ 
ಗಿರುವುಡು ಎನ್ನುವುದನ್ನು; ಪ್ರತಿಷೇಧತಿ 2 ಶ್ರುತಿಯು ನಿಸೇಧಿಸುತ್ತಿದೆ; ತತಃ - 
ಆ ಸೃಷ್ಟಾ $ದಿಕರ್ತ್ಯತ್ವಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಭೂಯಃ - ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಾಲಕತ್ವೆವನ್ನೂ, 
ಬ್ರವೀತಿ - “ನೈತಾನದೇನಾ ಹರೋ ಅನ್ಯದಸ್ತ್ಯ್ಯುಕ್ಷ ಸ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಬಿಭರ್ತಿ' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿಡೆ. "ಚ' ಶಬ್ದದಿಂದ "ಸೃಸ್ಟಿಂ ಚ ಪಾಲನಂ ಚೈನ” 
ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರೈತಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿಡೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ನೈತಾವದೇನಾಪರೋ ಆನ್ಯದಸ್ತು ಸೌ ಸ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಬಿಭರ್ತಿ 1 
ತ್ವಚೆಂ ಪಪಿತ್ರಂ ಕೈಣುತ ಸ್ವಧಾವಾನ್ಯ್ಕದಿೀೀಂ ಸೂರ್ಯೆಂ ನ ಹರಿತೋ ವಹಂತಿ! 
(ಯ. ೧೦.೩೧--೬, ೭, ೮) 


ಆ ಭಗವನಂತೆನಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಉಂಬಾಯಿತು. ಪೂರ್ಣನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾ 
ಪೃಥಿನೀಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಡವು. ವಾಯುದೇವರ ಭಾರ್ಯೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಈ ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದಲೇ ಸಂಹೃತರಾಗುವರು. 


ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯೆಲ್ಲಿ ಯಾನ ವನವಿತ್ತು ! ಯಾನ ವನೃಕ್ಷನಿತ್ತು! ಈ ಹರಿಯಿಂದಲೇ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೊ ಸಮುತ್ಸನ್ನ ನಾದವು. ಅವನಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕಗಳಂ 
ಸ್ಕಾಯಿಗಳೂ, ದೃಢಗಳೂ ಅಡವು. ಅವನಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳೂ 
ಉಂಟಾದವು. ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳೂ, ಉಷಃಕಾಲಗಳೂ ಜೀರ್ಣವಾದವು. 


ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಭಗನಂತನು ಮಾಡುವುದಲ್ಲ-- ಭಕ್ತರ 
ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಅ ಪರಮಾತ್ಮನು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. ಪೂರ್ಣಸುಖನಾದ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಶೆರೀರನನು 
ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿರಿ --ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಕ 


76 aadfet 
HERR RET PRU ಸ 
ಗಾ ಕಣ್ಣಿ ಘಂ ಕ್ಸಿ 


ET defrag | ded 
gf Mae weal | cz mae | Ft Re 
ಶ್ಲ mq aasied 4 Rime Fa ATT 
ನಾನಕ ಕವಲಿ | ಹ ಇ | ERA 
Teer | FF gad ME 


ಅವ್ಯಕ್ತಾ ಕ್ರಾಧಿಕರಣ--೧೪ 
ಓಂ ತದೆವ್ಯಠ್ತ ಮಾಹ 8 ಹಿ ಓಂ ೩.೨.4 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯೆ ಮೆತ್ತು ಸೂಶ್ರಾರ್ಥೆ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜನಿಸುವ ಭಗವದನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಆವನ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನ ್ಲಿನವು ಉಂಬಾಗಲು ಸಾಥ್ಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗು 
ವುದು. ಆದಕಾ ಗಿಯೇ ನಾಲು ಸೂತ್ರೆಗೆಳಿಂದ ಭಗವಂತೆನು ಅವ್ಯಕ್ತ ನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ತೆದ್‌ - ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಅವ್ಯಕ್ತಂ & ಅವ್ಯಕ್ತನು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿ- ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ *"1ಜರೂಪಮಕ್ಷರೆಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸದಾವ್ಯ ಕಂಚ ನಿಸ್ತ್ರಲಮ್‌' ವಿಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವೈಕೈನೆಂದು ಇ ುವುರೋ" ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
(ಸಡಾರನ್ನ ಕಂಚ ನಿಸ್ಯಲು' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ಪನುಸರಿಸಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅವ್ಯಕ್ತಂ' 


ಎಂದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗೆನಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನ 
ಅಸರೋಕ್ಷವಾಗಲಿ, ಭಕ್ತಿಯೇಕೆ ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 
LL 
1. ಆರೊಪಮಕ್ಷ್‌ರಂ ಬ ಹ್ಮ ಸೆದಾಂವ್ಯಕ್ತೆ ೦ ಚ ನಿಸ್ಮಲಮ್‌ | 
ಯಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಜಂತುಃ ಅನಂದಶ್ಚಾಕ್ಷೆಯೋ ಭವೇತ್‌ 1 
ಎಂಬ ಕೌಂಠರವ್ಯ ಶ್ರುತಿ. 


aaa 77 
4 CN ITT ಮ 
WS A GTA Negi SP | 2 


aaefiaf | AAAS 2 ATA ' 
A ge? ads qd | A 
qArada erage a Age Aes | Ma 
mgaaAhid | mired ‘a aqrafacastd 


ಓಂ ಅಪಿ ಸಂರಾಧನೇ ಪ್ರತ್ಯ್ಧಾನುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ಓಂ 
೩.೨.೧೪ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
“ತದವ್ಯಕ್ತಂ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನುವೃತ್ತನಾಗುವುವು. ಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ 
ಆರಾಧಿಸಿದರೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತನೆ ಆಗಿರುವನು. ಅಭಿವ $ಸೃನಾಗುವುದಿ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆರಾಧನೆೇಕಪಿ, ಅವ್ಯಕ್ತ ತ್ವಸ್ಯ ಎಂಬ ನದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ಟಿತವಾಗುವವು 
ಗನ ವ ಅವ್ಯಕ ಕೃನೆಂದು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಪ 3 ಕದಿಂದಲೂ, 
"ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದುದರಿಂದ ಬ್ರ ಬಹ್ನೆ ಮ ಅವ್ಯ Ee ಕೃನು' ಎಂಬ ಸೂಕ ಸತ್ವ ಹೇತುಕ ಅನುಮಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಡ್ಡ ವಾಗಿದೆ? ಎಂಬ 'ತೇಡವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಜಾ ್ಲನಿಗಳ ದೃಷ್ಠಿ ್ರಯಿಂದೆ ಅವ್ಯಕ ತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಹೇಳೆ 
ಲಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಅವ್ಯಕ್ತ ನೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿರುವುದನ್ನು "ವ್ರ 
ತಮಾರಾಧಯಿತ್ತಾಪಿ” ಎಂಬ ಸ್ಮ ೃತಿಯಂದೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಭಗವಂತನು ಅವ್ಯಕ್ತ ನಾದರೂ ಜ್ಞಾನಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೋಚರನು : 


ಭಗವಂತನು ಅವ್ಯಕ್ತ ಸಾಗಿದರೆ ರೂ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಕೆನೂ ಆಗುವನೆಂದು ಮುಂದೆ ನ ಜೀಳಲಾಗೆವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಅವ್ಯ ಕ್ಲನೂ 
ಗೋಚರನೂ ಎಂದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಹತಿಯೆಂದು ಶಂಕೆಸಬಾರದು. 


ey 


ಇ 
ಸು 
ಬ 

ed 


ತ್ಯ 
ತ್ಯ 


1. ನ ತನಾರಾಥಯಿತ್ವಾಂಸಿ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ವ್ಯಕ್ತೀಕರಿಷ್ಯತಿ | ನಿತ್ಕಾವ್ಯಕ್ತೋ ಯತೋ 
ದೇವಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ | -ಬ್ರಹ್ಮನೈನರ್ತ ಪಚನ. 


78 aati 


gm Way | eoeradiqe amen fd 
af qe qa seqadid qeqafal sackAk 
ಸ ಭಲ | 

MR yeaa aaa Fraik 
acti THaedvgaasfardd Me— 


lS Sem ಹ 1 2 


aati | Nad a ARR 
sql afi mediated wyseda caqafhl d | 
fired | ga: Td da mea: aNd, Td 


ಸಂಚಭೂತಗಳೆಲ್ಲೊಂದಾದೆ ಅಗ್ಲಿಯು ಸ್ಕೂ ಲರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ಭಗವಂತನೂ ಕೂಡೆ ಮೂಲರೂಸದಿಂದ 
ಅವ್ಯಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿರುವ ಇತರ ರೂಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತನಾಗಿರ 
ಬಹುದು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 


ಓಂ ಪುಕಾಶವಚ್ಚಾವೈಶೇಷ್ಠಮ್‌ ಓಂ ೩.೨೧೫ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ತತ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಂ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನುವೃ ತ್ತೆ ವಾಗುವುವು. “ಚ' ಶಬ್ದವು 
ನಇ" ಶಬ್ದದಂತೆ ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕವಾದುದು. ತದ್‌ - ಬ್ರಹ್ಮನು, ಪ್ರಕಾಶವಚ್ಚ್ಛ - 
ಪ್ರಕಾಶದಂತೆಲ್ಲ- ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೊಸದಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತ ನೂ ಸ್ಥೂಲರೂಪದಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವನೆನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅವನು ಎಲ್ಲ ರೂಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ನೇ ಆಗಿರುವನು. ವಿಕೆಂದರೆ, ಅವೈಶೇಷ್ಯಂ - ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾನ ವಿಶೇಷಗಳೂ ಇಲ್ಲವೋ ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂಡ' ಎಂಬ ಸದಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸ್ಕೂಲತ್ವ, ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವ 


CN 


afer 79 


fe A, cena: | al Ge aE 
ga: edema waa: | 


aa Masaad Ri ARNAAAT ME 
Il ema Acad SN 2 


hifi alarm | 4 Gra def dae 
msg? | wif ala Rrra aad Seeaerand | 


ಹೊಡಲಾದ ಯಾವುಜೀ ನಿಕೇಷಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ, "ನಾಸ್‌ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮೋ ನ ಸ್ಕೂಲಃ"' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನು ಎಲ್ಲ ರೊಪ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುವುದರಿಂದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲ ನೀತಿಯಿಂವಲೂ ಅವ್ಯಕ್ತನೇ ಆಗಿರುವುಹಾದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


ಓಂ ಪ್ರಕಾಶಶ್ವ ಕರ್ಮಣ್ಯಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಓಂ ೩.೧.೧೬ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


"ಕರ್ಮಣಿ' ಎಂಬ ಪದವು ಕ್ರಿಯಾಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನಲ್ಲ. “ತತ್‌” ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಪ್ತಮಾ ವಿಭಕ್ಷ್ಯಂತವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಲಾಗುವುದು. ಕರ್ಮಣಿ - ಕರ್ಮಕಾರಕನಾಗಿರುವ ಅಂದರೆ 
ಜಾ ನಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸುರಿತು, ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ - 
ಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ —— ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯ ಯೋಗ್ಯವಾದ 


1. *ನಾಸೌ ಸೂಕ್ಷ್ಮೋ ನ ಸ್ಕೂಲಃ ಪರ ಏವ ಸ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾದಾಹುಃ ಪರಮಃ 
--ಮಾಂಡವ್ಯ ಶ್ರುತಿ. 
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anf Sams mgfiqaeaaa: clay 
marr deeds w vided: | ges: Mded gemafifd 


Ea 


we wadlgAaare sraifmadaid a seme d 
ಭತ | af arr Ramada dead 
samen | re deere AAAI ENA 
fergad RAR i 

FTES Mal ARNT ad ME— 


"ಶ್ರವಣಾದಿಗಳ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನ್ರಿತವಾಗುವುದು- ಬ್ರ ಹ್ಮನೆ ಶ್ರವಣ-ಮನನಾದಿ 

ಳನ್ನು ಪದೇ ಷಡ ಮಾಡುನುಡರಿಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶಶ್ಚ - ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಉಂಬಾಗುವುದೆಂದು ಅರ್ಥ, “"ದ್ರಷ್ಟೈವ್ಯಃ ಕ್ರೋತವ್ಯಃ” (ಬೃ. ೪.೪.೫) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ ತಿಗಳಿಂದೆ ಈ ವಿಷಯವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾವ. 


"ಕರ್ಮಣಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗೆಡ ಉಜ್ಜೇಶ 
ಅವಾಚ್ಯನಾದ ಬ )ಹ್ಮನು ಶಾ ಸ್ತನಿ ಸಯನೇ ಅಗುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ಶ್ರವಣಾದಿಗಳೊ ಇ ಇಲ್ಲ- ಎಂಡು ಶಂಕಿಸತೆಕ್ಬುದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈಕ್ಷತೈಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ರ'ಎಣಿ ಯಿ ps 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಾಚ್ಛತ್ವನಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಈಕ್ಷತ್ಯಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸೆ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಡಲು "ಕರ್ಮಣಿ' 
ಎಂಬ ಸದೆ ಬಳೆಸಲಾಗಿಜಿ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಅವ್ಯಕ್ತ ನೆಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅವನು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಷಯೆನಾಗಲಾರನೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ಹುಟ್ಟು ಪ್ಯವುಡು. ಆ 
ಶಂಕೆಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಲು ಈಕ್ತತ್ಯಧಿಕರಣದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಡು 
ವುದು ಅಗತ್ಯವೆಂದು ತತ್ತ್ಯೈಪ್ರ ದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 
ನೂರು ಸಾಧನಗಳಿರಬಹುಡು, ಆದರೂ ಅವ್ಯಕ್ತೆನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗೋಚರ 
ನಾಗುವುಜಿಂತು ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವ ಸೂತ್ರೆ- 


6) afi 81 
IW ada ax fo TS | 


sae fal ma eR Fy Te 
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ಓಂ ಅತೋಆನಂತೇನ ತಥಾ ಹಿ ಲಿಂಗಂ ಓಂ ೩.೨.೨೭ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

“ಪ್ರಕಾಶಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತೆ ವಾಗುವುದು. "ಅತಃ ಎಂಬ ಪದವು 
"ತಡವ್ಯಕ್ತಮಾಹ ಹಿ” (ಬ್ರ. ಸೂ ೩.೨.೨೨) "ಪ್ರಕಾಶೆಶ್ಚ ಕರ್ಮಣ್ಯಭ್ಯಾಸಾತ್‌' 
(ಬ್ರ. ಸೂ. ೩.೨.೨೬) ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮತೆವಾಗಿರುವ ಎರಡು ಶ್ರುತಿ? 
ಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ತಿಸುವುದು. ಭಗವಂತನು ಅವ್ಯಕ್ತ ನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೊ 
ಪ್ರತೃಕ್ಷಗೋಚರನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ಲ  ಮಾಣನಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಅನಂತೇನ- ಅಸರಿಮಿತೆವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಭಗವಂತನಿಂದಾಗಿ, ಅವನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವ. "ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಅವ್ಯಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ 
ಪ್ರತೈಕ್ಷವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು” ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಜೇಕು”. ಅವ್ಯಕ್ತ ಸಾದ ಭಗೆನಂತೆನು ಪ್ರತೈಕ್ಷಗೋಚರನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದಿಹ್ಮೆಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡು ಶ್ರುತಿಗಳು ಯುಕ್ಕವಾಗಲಾಕವು ಎಂದು ಭಾವ. 


1. “ಆರೂಪಮಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸದಾಂವ್ಯಕ್ತ೦ ಚ ನಿಸ್ವಲಮ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಪುತ್ತು 
“ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಶ್ರೋತವ್ಯಃ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ. 

2. ಭಗನಂತನು ಅವ್ಯಕ್ತ ನೂ, ಅದರೂ ಪ್ರತ್ಯೃಕ್ಷಗೋಚರನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾ- 
ಹೈತ ಎರೆಡು ಶ್ರುತಿಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ. ಅವ್ಯಕ್ತನಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಅಪರಿಮಿತ 
ಸಾನುರ್ಥ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಬಲ್ಲ ಎಂಡು ಒಟ್ಟು ಭಾವ. 
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“ತಥಾ ಹಿ ಲಿಂಗೆಂ” ಸೂತ್ರಾಂಶದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ಅವ್ಯಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಭಗವಂತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೋಚರನಾಗಬಲ್ಲನೆಂಬುದು ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ಯುಕ್ತೆಯಿಂದಲೂ ಸಿದ್ದವಾಗುವುದೆಂದು "ತಥಾ ಹಿ ಲಿಂಗಂ? ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರಾಂಶದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿಜೆ. ಇಲ್ಲಿ "ತಥಾ' ಶಬ್ದವು ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು. “ಹಿ” ಶಬ್ದವು ಹೇತ್ವರ್ಥಕವಾಗಿಜೆ. ಹಿ-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
“ತಸ್ಯಾಭಿಧ್ಯಾನಾತ್‌'1 (ಶ್ರೇ. ೧.೧೦) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ಭಗವಂತನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸೆಂಸಾರಬಂಧ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವುದು” ಎಂಬ ಲಿಂಗವೂ ಕೂಡ 
ಭಗೆವಂತನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನ ಅಸರೋಕ್ಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವುಜೋ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಭೆಗೆವಂತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೂ ಆಗುವನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದೆಂದು ಅರ್ಥ. ಭಗವಂತನ ಅಸರೋಕ್ಷವು ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಭಾವ. 


“ಅನೆಂತ'ಪನದ ಪ್ರಯೋಗದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

ಆ ಭಗವಂತನಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಅವ್ಯಕ್ಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಬಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಲು "ತೇನ? ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅವ್ಯಕ್ಷನಾದವನು 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಬಲ್ಲ ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 
ಭಗವಂತನು ಅನಂತ ಶಕ್ತಿ ಶಾಲಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯೃಕ್ಷನಾಗಬಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು "ಅನಂತೇನ' ಎಂಡು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

1. | “ತಸ್ಯಾ ಭಿಧ್ಯಾನಾತ್‌ ಯೋಜನಾತ್ತತ್ತೈಭಾವಾತ್‌ ಭೂಯಶ್ಛ್ಯಾಂತೇ ವಿಶ್ವಮಾಯಾ 


pe 


ಿವೃತ್ತಿಃ |” [ಶ್ವೈೆ. ೧.೧೦] ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ತದಭಿಧ್ಯಾನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿಷೆ, 
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ಅಹಿಕುಂಡಲಾಧಿಕರಣ--೧೫ 


ಓಂ ಉಭಯವ್ಯಪಜೇಶಾತ್ತೃಹಿಕುಂಡಲವತ್‌ ಓಂ 
 ಷಶಿ.೨ಲೆ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಗುಣವುಳ್ಳ ನನೂ, ಗುಣಸ್ವರೂಸನೂ ಆಗಿರು 
ವನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದು. 

ಉಚಯಸ್ಯ -— ಭಗವಂತನು ಗುಣಶಾಲಿಯೂ ಗುಣಸ್ವರೂಸನೂ ಆಗಿರು 
ವುದನ್ನು "ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ” (ತೈ. ೨.೪) ಮತ್ತು, "ಏಷ ಸರಮ ಆನಂದಃ' 
(ಬೃ. ೬.೩.೩೩) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ, ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ - ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, 
ಭಗವಂತನು ಗುಣಿಸ್ವರೂನನೂ ಗುಣಾತ್ಮಕನೂ ಆಗಿರುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಗುಣಿಯೂ ಗುಣವೂ ಆಗಿರುವುದು ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣದಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಗುಣಿಯೂ ಗುಣಸ್ವರೊಸನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ "ಆಹಿ' ಎಂದು. 
ಸರ್ಪ ಮತ್ತು ಕುಂಡಲ ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ. ಸರ್ನ ಮತ್ತು ಅದರ ಕುಂಡಲ 
ಗಳಿಗೆ ತಾದಾಕ್ಕ್ಮ್ಯನಿದ್ದರೂ ವಿಶೇಷದ ಬಲದಿಂದಾಗಿ ಕುಂಡಲ - ಕುಂಡಲಿಭಾವ 
ಹೇಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಅವನ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಗುಣ - ಗುಣಿಭಾವ 
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ವಿರುವುಡು. ಅಥವಾ, ಅಹಿ-ಕುಂಡಲಪದವನ್ನು ಕರ್ಮಧಾರಯ ಮತ್ತು ತತ್ಪುರುಷ 
ಸಮಾಸವೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಸರ್ಪಸ್ವರೂಸವಾದ ಕುಂಡಲ, ಸರ್ಪದ ಕುಂಡಲ, 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು. ನಏಿನರ್ಥ? ವ ಸರ್ಪಾತ್ಮಕವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಹೇಗೆ 
ಸರ್ನಡ ಧರ್ಮುವೂ ಆಗಿರುವುಜೋ ಹಾಗೆ ಅನಂದ ಮೊದಲಾದವೂ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳೂ ಆಗಿರುವವು. 


ಅಹಿ-ಕುಂಡಲ ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಸಮರ್ಥನೆ 

ಅಹಿಯಿಂದ ಅದರ ಕುಂಡಲಕ್ವೆ ಭೇದಾಭೇದನಿದ್ದರೂ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವರಿಗೆ 
ಅಭೇದದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟೀಯನ್ನುು ಸೆಳೆಯೆಲು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು 
ನಿವರಿಸುವಾಗ Mi ಪೃಧಿವ್ಠಾ  ಮೋಷಧಯಃ ಸಂಭವಂತಿ' ಎಂದು ದೃ ಸ್ಟಾಂತ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ: ht ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸುಧಾದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಜೆ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ-ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತು' ಶಬ್ದವು "ಬ್ರಹ್ಮನ ಗುಣಗಳಾದ 


1. ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವನನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ "ಯಥಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಓಷಧಯಃ 
ಸಂಭನವಂತಿ? ನ ದೃ ಪ್ರಾ ಇತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನಾದ ಬ್ರ ಹೆ ನಿಗೂ ಕಾರ್ಯೆ 
ವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಅತ್ಯ p¥ “ೀಡನಿದ್ದು ಔಷಧಿ-ಪ ಪೃಥಿಪೀಗಳಿಗೆ ನಾಟ ವತಂs 
ದೃ ಷಾ ೦ತೆ-ದಾಹಾ Foarien ಅತ್ಯ ೦ತೆ ಸಾಮ್ಯ ನಿಲ್ಲ. ಅದರೂ ಜಗತ್ತಿ ಗೂ ಬ್ರಹೈೆ ನಿಗೂ 
ಆಹುಪ್ಲಿ ಭೇದದ ಕಡೆಗೆ ಮಂದರ ದೃ Ny ಯನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು ಚೀದಾಚೇದನಿರುವ ತ್ಯ ಸ್ಟಾ 0ತೆ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ಪ್ರಕ್ಸ ತನೊ. ಗಣ ಗುಜಿಗಳಿಗಿರುವ ಅಭೀದೆದ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಲು 
CE NE ಅಹಿ- ಲ ಜೆ ೈಷ್ಟಾ ಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಜೆಯೆಂದು ಭಾನ. 
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ಆನಂದಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸನೆನ್ನುವುದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡು 
ವುದು ಎಂಬ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಭಗವಂತನು ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನಲ್ಲ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಭಿನ್ಹನಾದುದರಿಂದ, ಇತ್ಯಾದಿ ಯುಕ್ತಿಗಳ ವಿರೋಧ 
ನನ್ನು ಶಂಕೆಸಲಾಗದು' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಗುಣಸ್ವರೂಸನೂ ಗುಣಾಶ್ರಯೆನೂ ಆಗಿರುವುಜಿನ್ನುವುದನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಪ್ರುಕಾಶಾಶ್ರಯವದ್ವಾ ತೇಜಸ್ಟ್ಯಾತ್‌ ಓಂ 
೩೨೨೯ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಪ್ರಕಾಶಸದದಿಂಡ ಭಾಸ್ವರರೂಸವು" ವಿವಕ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕಾಶಾಶ್ರಯಸ್ಯ — 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಭಾಸ್ಟ್ರರರೂಪಾತ್ಮಕವೂ ಭಾಸ್ಕರರೂಪಾಶ್ರಯತ್ವವೂ ಇರುವುದೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಗುಣಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಗುಣಾಶ್ರಯತ್ತವು ಇರುವು ಜಿ 
ಅರ್ಥ. ಇತರ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆದಿತ್ಯನ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಡಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ "ಕೇಜಸ್ಟ್ರ್ಯಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಸೂರ್ಯನೂ ತೇಜೋರೂಪನಾದ್ದೆರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಂತೆರಂಗ ದೃಷ್ಣಾ ಿಂತವಾಗುವ 
ಕಾರಣ ಸೂರ್ಯದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1. ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುವ ರೂಸ, 


86 ಕೆ 


~edataeafiad: | acme ad caghecish 
Raergensswararnatsei gad | wd a Tere of 
eed: | waeish | 


ತ TA — 
॥ ಈ ರತ ಈ ॥ ಸಿತಿಂ 


Tq ae: Rodis qa Afro, ca gureak 
a gifo Afra gad: | eA wg 


“ಪ್ರಕಾಶಾಶ್ರಯವಕ್‌ ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


ಅಭೇದವಿದ್ದ ರೂ ವಿಶೇಷಬಲದಿಂದ ಆಶ್ರಯ-ಆಶ್ರಯಿಭಾವನಿರುವುಡು ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಲು, "ಅದಿತ್ಯವತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿಬಹುದಾಗಿದ್ದ ರೊ ಅದರ ಬದಲು ಹೀಗೆ 
"ಪ್ರಕಾಶಾಶ್ರಯವತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಇದಾದರೂ ದೃಷ್ಟಾ ಂತವಾಗ 
ವು FAS "ವಾ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ 
"ವಾ? ಶಬ್ದದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ಗುಣಿತ್ಪ -—ಗುಣತ್ನೆ ಶ್ರೈಗಳೆನ್ನೆ € ಇನ್ನೊಂದುದ್ದೆ ೈಷ್ಟಾಂತದಂಡ ಸಮುರ್ಥಿ 
ಸುವ ಸೂತ್ರ — 


ಓಂ ಪೂರ್ವವದ್ವ್ಧಾ ಓಂ 4.೨4೦ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಹೇಗೆ ಕಾಲವು ಪೂರ್ವಕಾಲದಿಂದ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ “ಪೂರ್ವಃ' ಎಂಡು 
ವಿಶೇಷಣಯುಕ್ತ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳಲ ುಡುವುಡೋ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಗುಣಸ್ಪ ರೂಪ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ “ಗುಣಿ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಸುಣರೂಸವಿತೇಷಣಯಕ್ತ, ನಾಗಿರುವಂತಿ ಹೇಳೆ 
ಲ ) ಡುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಮೂರು ದೃಷ್ಟಾಂತಗೆಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಉಜ್ಜೇಶ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಗುಣಸ್ವರೂನನೂ ಗುಣಿಸ್ಟರೂಸನೂ ಆಗಿರುವನೆಂಬ ನಿಷಯ ದಲ್ಲಿ 


ಕಾಣ್‌ 87 


CCE 
gugfiririg a fh 4 aad M— 


We faa SU 2. 


af Ae 0 Ae mmf fre cf 
Raa ga am Ae met gogafca MAI 
aN gad; Null 
KAMION 1% 
| © mam: aaa: $F 
ಇ ್ಸ್ಗೀ 
ES RA 
: ಆದರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಮೂರು ದೃಷ್ಣಾ ಸಂತೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ, 
ಸ್ಕೂ ಲ-ಸೂಕ್ಷ ೬ಮತಿಗಳಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗೆಳ ದ ಸ್ಟ ಯಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಮತ್ತು Ep ದೃಷ್ಣಾ ಂತಗಳೆನ್ನೂ, ಸಂತಹಗರಾಗರುವುಡದ ಕಾರಣ 
ಎರಡನೆಯ ವೃ ಷ್ಟಾ ಂತವನ್ನ ಕೊಡಲಾಗಿಡೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ರ ಭೀದವನ್ನೇ ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 


೦ ಪ್ರತಿಷೇಭಾಚ್ಛ ಓಂ ೩.೨.೩೧ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ಭ್ರೀದಸ್ಸ ಸ್ಯ' ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಜೀಕು. “ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕೆಂಚನ' 
ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ "ಕಿಂಚನ'- ಗುಣಿ-ಗುಣ ಮೊದಲಾದ ಯಾವುದೂ, "ನಾನಾ'- 
ಭಿನ್ನ ವಾಡಡ್ಡು, "ನಾಸ್ತಿ - ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಗುಣ-ಗುಣಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವನ್ನು 'ಾಷೇಧಿಸಿರುವುಡರಿಂದಲೂ ಗುಣಗುಣ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

ಪರಮತಾಧಿಕರೆಣ--೧೬ 

ಓಂ ಪರಮತಃ ಸೇತೂನ್ಮಾನಸಂಬಂಧಭೇದವ್ಯಪದೇಶೇಭ 48 


ಒಂ ೩.೨.೩೨ 


88 ಕಾಗ 


aga satfragad | Joeefak Tgd- 
af | seated a afm: 
Read | ga Aran weaaq Sadi 
sea | ‘a Ad me a’ A Wg- 
a, aad Rad gga qed, 


ಅಧಿಕಕಣದ ನಿಸಷಯೆ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳು ಲೋಕನಿಲಕ್ಷಣವಾದುನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 

ಭಗವಂತೆನ ಗುಣಗಳ ವಿಚಾರವೇ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ “ಗುಣಜಾತಂ' 
ಎಂಬ ಪದವು ಅನಿ ತವಾಗುವುದು. ಗುಣಜಾತೆಂ - ಭಗವಂತನ ಆನಂದಾದಿ ಗುಣ 
ಗಳ ಸಮೂಹವು, ಅತಃ - ಲೌಕಿಕವಾದ ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗೆಳಿಗಿಂತ್ತ ಪರಂ -. 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸೇತೂನ್ಮಾನಸಂಬಂಧಭೇದವೃಪದೇಶೇಭ್ಯಃಇಲ್ಲಿ 
“ಸೇತೊನ್ಮಾನ? ಎಂಬ ಪದವು ಭಾವಪ್ರಧಾನನಿರ್ಜೀಶ:ವಾಗಿಡೆ. “ವ್ಯಪದೇಶ” 
ಸದವು ಸಮಾಸಡೊಳೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಸದಗಳೊಂದಿಗಿ ಪ್ರತ್ಯೈ (ಕವಾಗಿ: ಅನ ಎಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. 

"ಏಷ ಸೇತುರ್ವಿಧೃ ತಿ: ಯ ವಿಸಷಃ ಆನಂದಃ ಪರಸ್ಕೃ?3 (ಛಾಂ. ೮.೪.೧) 
ಎಂದು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಸೇತುತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ಯತೋ 
ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ? (ಫೈ. ೨.೪) ಸ * ಉನ್ಮಾನತ್ವವನ್ನು ಅಂಡಕಿ 


pe 


1. ಸೇತುತ್ವ, ಉನ್ಮಾನತ್ವ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೇತೂನ್ಮಾನಶಬ್ದವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಭಾವ. 

2. ಸೇತುತ್ವ 5) ್ಯೈಸದೇಶ, ಉನಾ ್ಮಿನತ್ನ ಕ ವ್ಯೃಪದೇಶ,್ಯ ಸಂಬಂಧವ್ಯ ಪಡೇಶ ಮತ್ತು ಭೇದ 
ನ್ಮಪದೇಶ- ಹೀಗೆ ನ್ನ ಯವನ್ನು ಫಂದ. 

3. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನೆಂದವು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತ ನ್ನು ಧಾರಣ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಶ್ರು ಫಥ 4ರ. ಸಮಸ್ತ ಜಗೆದಾಧಾರತ ರೊಸವಾದ ಸೇತುತ್ವವು ಲೋಕ 
ನಲಿಸಾಪಪುಡಂದು Ba 

- 4. ಉದ್ದೆತಂ ಮಾನಂ-ಮರ್ಯಾದಾ ಯಸ್ಮಾ ತ್‌ ತತ್ತ 3 ಉನ್ಮಾ; ನತ್ಕ ೦ ಅಪರಿ 
ನಿತನಾಡುದೆಂಡು ತಾತ್ಸೃ ರ್ಯ. 


aafiaT 89 

‘damaaraA qa aengdatd sa Arak- 

Raeeeaene: 0 waftee safeatafaad | 

‘ged 3 ames we sR Nad: | 
hsdafiae— 


ಪೂರ್ಣತ್ತೈವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, “ಏತಸ್ಯ್ರ್ಯೈವ ಆನಂದಸ್ಯಾನ್ಯಾನಿ ಭೂಶಾಶಿ 
ಮಾತ್ರಾಮುಸಜೀವಂತಿ': (ಬೃ. ೬.೩.೩೨) ಎಂದು ಜೀವರ ಆನಂದಕ್ಕೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಆನಂದಕ್ಕೂ ಬಿಂಬ-ಸ್ರತಿಬಿಂಬಭಾವೆ ರೂಸವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ “ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂಸವಾದ 
ಅಂಶವನ್ನು” ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಅರ್ಥಾತ್‌? ಸಿದ್ಧವಾಗುವದು; ಮತ್ತು "ಅನ್ಯತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ 
ತು ಜೀವಾನಾಂ ಅನ್ಯತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಪರಸ್ಯ3ಚ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೀವರ ಜ್ಞಾನಕ್ಸೆಂತಲೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವು ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಗನಂತನ 
ಗುಣಗಳು ಅಲೌಕಿಕವಾದುವೆಂದು ಅರ್ಥ. 


ಈ ಮುಂದಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳು ಲೋಕನಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


1. “ಮುಕ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವರೊ ಕೊಡ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆನೆಂದದೆ ಒಂದು 
ಅ ಂಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೆ ಆರ್ಥ. 

2. ಮಾತ್ರಾ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಅಂಶ. ನಾವು ಅನುಭೆನಿಸುವ ಅನಂದನೇ ಪರೆಮಾತ್ಮನ 
ಅನಂದದ ಒಂದು ಆಂಶವಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಧೀನವೂ ಸದೃಶವೊ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಆನಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನಂದದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಠೂಪವಾದ ಅಂಶನೆಂದು ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 

3. ಅನ್ಯತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ತುಂ ಜೀವಾನಾಮನ್ಮತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಪರಸ್ಯ ಚ I 

"ನಿತ್ಯಾನಂದಾವ್ಯಯಂ ಪೂರ್ಣಂ ಷರಜ್ಞಾನೆಂ ನಿಧೀಯೆತೇ 1 
ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣ. ನಿಯಾಮುಕವಾದ ಈಶನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ನಿಯಮ್ಯವಾದ ಜೀವೆರ ಜ್ಞಾನ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದು. ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಅನೆಂದರೂಪವೊ, ನಾಶರಹಿತವೂ 
ಆದುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ” ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣದ ಭಾವ, 


90 aeadtfie 


॥ ಘೌ ಕಸ ಘೌ 


sm gf gee ARNT: | 
wage | darren cada 
ae: weed: | acta Jeaanl- 
afar: saad M— 


ಓಂ ದರ್ಶನಾತ್‌ ಓಂ 4.೨.೩4 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅತಃ? ಎಂಬ ಪದದಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಾನ್ಯರಾದ ಜೀವರ 
ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿನೆ. ಹೀಗೆ ಲಭಿಸುವ "ಅನ್ಯಾನಂದಾಹಿತಃ' 
ಎಂಬ ಸದನವನ್ನು "ಅನ್ಯಾನಂದಾದೀನಾಂ' ಎಂದು ಸಷ ಕ್ಲಂತೆವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು.  ದರ್ಶನಶಬ್ದವು ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳ ದರ್ಶನಾ 
ಭಾವವನ್ನು ಉಸಲಕ್ಷಣಯಾ ಹೇಳುವುದು. 


ದೆರ್ಶನಾತ್‌ - ಜೀವರ ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳು ಮನೋವಾಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭೆಗೆನಂತೆನ ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳು ಮನೋವಾಗ್ಲೋಚರವಲ್ಲ 
ದಿರುವುಪರಿಂದ್ಯ ಭಗನೆದ್ದಣ ಸಮೂಹವು ಅತಃ ಸರಂ - ಲೌಕಿಕ ಆನಂದಾದಿ ಗುಣ 
ಗಳಿಗಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣವಾದುಜಿಂದು ಅರ್ಥ. 


ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳು. ಅಲೌಕಿಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆನಂದಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾದೀತು 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 


afi 91 
॥ ಈ ಕ್ಯ ಣ್ಣ ಈ 


Ta vee | mdm FA AT | TN 
saeafieqirafs wag ‘qasafen qa SR TA- 
AN gga: yaad Tamas, Maas A A, 
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ಓಂ ಬುದ್ಧೈರ್ಥಃ ಫಪಾದವತ್‌ ಓಂ ೩.೨.೩೪ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಪಾದವತ್‌ - ಪಾದಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ “ಆನಂದಾದಿ-ಸದಪ್ರಯೋಗಃ' 
ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. 

ಹೇಗೆ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪಾದಕ್ಸಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಭೂತಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು "ಪಾಡೊಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾಭೂತಾನಿ' ಎಂದು ಪಾಡಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರು 
ವುಮ, ಬುದ್ದ $ರ್ಥಃ-ಭೂತೆಗಳು ಈಶ್ವರನ ಒಂದು ಅಂಶ ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಭಗವದ್ದು ಣಗಳೆನ್ನು ಕುರಿತು, ಆನಂದಾದಿಸದಪ್ರ ಯೋಗಃ 
—ಆನಂದಾದಿಸದಗಳೆನ್ನು ಸಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು, ಬುಡ್ಡ ರ್ಥಃ ಭಗೆವಂತನ 
ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವೇದನೀಯತ್ವ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳದ್ದು . ಇಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧ ೨ರ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೋಸ್ಸರ' 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದಾದರೂ 'ಜ್ಞ್ಯಾ ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡೆಲು' ಎಂದು ಅದರ ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿಶಬ್ದವನ್ನು ಣಿಜಂತವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ “ಜೋಧನಕ್ಕೋಸ್ಪರ” ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬಹುದು. 


"ಬುದ್ಯ್ಯೃರ್ಥಳಿ ಎಂಬ ಪದದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಭೆಗೆನಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಆನಂದಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ ಕರೆಯುವುದರ ಪ್ರಯೋಜನ 
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ವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ತಾಗಿ “ಬುದ್ಧ್ಯರ್ಥಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಕೊಡೆ ಅಲ್ಪ ಹೋಲಿಕೆ ಇದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ. 
ಸುವರ್ಣಫಟಿವೂ ಘಟಸದನಾಚ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವಂಕೆ ಲೌಕಿಕ ಆನಂದಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಗೂ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಪ ಹೋಲಿಕೆ ಇದ್ದರೂ ಭಗವದ್ಗು ಣಗಳು 
ಆನಂದಾದಿನದವಾಚ್ಯನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಯುಕ್ತವಾದದು ಎಂದು ಸೂಚಿಸು 
ವುಡಕ್ಕಾಗಿ. 


ಸ್ಥಾನನಿಶೇಷಾಧಿಕರಣ--೧೭ 
ಓಂ ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷಾತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಾದಿವತ್‌ ಓಂ ೩.೨.೩೫ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೆ ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳು ಭಗವಂತನ 
ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 

ಪ್ರಕಾಶಾದಿವತ್‌ - ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳೆಂತೆ. ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ಮೊದಲಾಡ ಸ್ಥಾನಗಳ ನಿಕೇಷದಿಂದ ಅಂದರೆ ಆ 
ಸ್ಥಾನಗಳ ಗುಣದಿಂದ ಅಗ್ಲಿಜನಕತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ವೈಚಿತ್ರ $ಗಳು ಉಂಬಾಗುವಪೋ 
ಅಂತೆಯೇ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಕಾ ನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಾ ಕ್ರದಿಗುಣ 
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ವಿಶೇಷದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಲ್ಲಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳು ಸಂಭನಿಸುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಡೀವತೆಗಳ ಆನಂದಾದಿಗಳು ಭಗವಂತನ ಆನಂದಾದಿಗುಣಗಳೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಾಗಿವೆ. 
“ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೆ ಆನಂದಾದಿಗಳು ಭಗವಂತನ ಆನಂದಾದಿಗಳೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳು” 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಈ ಮುಂದಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಜೀವರ ಆನಂದಾದಿಗಳು ಭಗವಂತೆನ 
ಆನಂಜಾದಿಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳೆಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಉಪಪತ್ತೇಶ್ವ ಓಂ ೩.೨.4೬ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ಚ? ಶಬ್ದವು, “ಸ್ಥಾನಗುಣದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬಿಂಬಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡ' ಎಂದು ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. “ವೈಚಿತ್ರ ಸಸ್ಯ ಎಂಬ 
ಪದವು ಅನ್ವಿತವಾಗುವುದು. ಬಿಂಬನಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆ ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿಡೆಯಾದ್ದ 
ಕಿಂದ ಜೀವರ ಆನಂದಾದಿಗಳು ಭಗವಂತೆನ ಆನಂದಾದಿಗಳೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಾಗಿನೆ. 
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ಸೂತ್ರಷ್ವಯದ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಮತ್ತು ಸೌನರುಕ್ತ್ಯಪ್ಕಹಾರ- 


1 ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸೂರ್ಯಪ್ರೆತಿಬಿಂಬದಿಂದ ಅಗ್ಮಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾಣ 
ದಿರುವುಡರಿಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮುಖದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಿಂದಲೂ 
ಅಗ್ನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಸೂತ್ರಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ. 


“ಅದೃಷ್ಟಾನಿಯಮಾತ್‌' (ಬ್ರ. ಸೂ. ೨.೩ ೫೦) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಪುನರು೬್ರಯಿಲ್ಲ. 

"ಅದೃಷ್ಟಾನಿಯೆಮಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೀವರಲ್ಲಿ *ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವರು ಯಾವುದೀ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರಾಗೆಲಾರರು ಎಂಬ ಶಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಲಾಗಿಡೆ. ಇಲ್ಲಾದರೋ, ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ನೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳಿರುವಂತೆ 
ಬಿಂಬನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೂ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳಿರಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾನ 
ಗುಣದಿಂದಲೂ, ಬಿಂಬನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತಿಶಯನೆಂಬ ಯುಕ್ಕೆಯಿಂದಲೂ 
ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭೇದನಿಜೆ. 


1. ಜಲದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಸೂರ್ಯನದ್ದೇೇ ಅದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಜನಕತ್ವನಿಲ್ಲ. 
ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಜಿಂಬಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಆಗ್ನಿ ಜನಕತ್ವವಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಸ್ಥಾನನಿಶೇಷದಿಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದೆಲ್ಲಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಹೇಳೆಲು "ಸ್ಥಾನನಿಶೇಷಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮೊದಲನೆ ಸೂತ್ರ. ಸೂರ್ಯಕಾಂತಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಮಾತ್ರ 
ಆಗ್ನಿಜನಕ. ಮುಖದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ತ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ಕಾರ್ಯ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಿಂಬಸಾಮೆರ್ಥ್ಯವೂ ಕಾರಣವೆಂಡು ತಿಳಿಯುವುದು. “ಉಪಪತ್ತೀಶ್ವ" ಎಂಬ 
ಎರಡನೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳೂ ವಿಭಿನ್ನ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಆನಂದಾದಿಗುಣಗಳು ಈಶ್ವರನ ಆನಂದಾದಿಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನೆಂದು ಸಾಧಿಸುವ 


ದೆಂದು ಭಾವ. 


2. ಸುಖದುಃಖಾದಿ ವೈಚಿತ್ರ ° 
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ತಥಾನೃತ್ವಾಧಿಕರಣ ೧೮ 
ಓಂ ತಥಾನ್ಯತ್ಪತಿಷೇಧಾತ್‌ ಓಂ ೩.೨.೩೭ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಹಿಂಡೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಅವ ಶೈಕ, ತೈವನ್ಥೆ, € ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. 

"ತೆತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಅಧ್ಯಾಹೃ ತವಾಗುವುದು. “ಧ್ಯಾನಸ್ರತೀತಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ, "ಪರಮತಃ' (ಬ್ರ. ಸೂ. ೩.೨.೩೨) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ “ಧ್ಯಾನಪ್ರತೀತಾತ್‌' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಅತಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಅನುವೃತ್ತಿ ತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ತೆತ್‌ - ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಧ್ಯಾನಪ್ರತೀತಾತ್‌ - 

ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೋರುವ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ್ತ ತಥಾ - ಜೀವಾನಂದಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
Wn 8 ಹೇಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿವೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ, ಅನ್ಯತ್‌ - ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ 
ದ್ಲಾನೇ ಹೊರತು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕೋರುವ ವಸ್ತುವೇ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ವ್ಯ pl ಕೃನಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ನೆಂದು ಅರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರತಿಷೇಧಾತ್‌ "ಯನ್ಕನಸಾ ನ 
ಮನುತೀ ROSS ತಡೇನ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ ನೇದಂ ಯದಿದಮುಪಾಸತೇ!?' 
(ಕೇನ- ೧-೬) 

1. ಥಾ ನಮಾಡುನ ಪುರುಷನು ಯಾನ ವಸ್ತುವನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಭಟ ». ಅದನ್ನೆ € ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿ, ಯಪ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನೋಡು 
ನನೋ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮ ನಲ್ಲ” ನು 'ತ್ರ್ಯ ರ್ಥ. 
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WF wa amas: 8 | 
ತಿಂ 
Ma eed mel aged Ae: | 


ಸೂತ್ರದ "ತಥಾ? ಶಬ್ದವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

"ಅನ್ಯತ್‌? ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಸಾಕಾಗಿದ್ದರೂ “"ತೆಥಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು 
ಜೀವನ ಆನಂದಾದಿಗಳು ಅಲ್ಪವಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆನಂದಜಾದಿಗಳು 
ಹೇಗೆ ಜೀವನ ಆನಂದಾದಿಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿನೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
ವಸ್ತುವು ದುರ್ಲಕ್ಷಣವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅದರಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು. 
“ಪರಂ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅನುವೃತ್ತಿಯಿಂದೆ ಲಭಿಸುವುದಾದರೂ ಈ “"ತೆಥಾ' ಶಬ್ದದ 
ಅನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ "ಅನ್ಯತ್‌? ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಸರ್ವಗೆತತ್ವಾಧಿಕರಣ೧೯ 


ಓಂ ಅನೇನ ಸರ್ವಗತತ್ವಮಾಯಾಮಯಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯಃ ಓಂ 
ಫ್ಲೀತಿ.೩ಲೆ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿ ಭಗನಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. 
"ಸರ್ವಸೃಷ್ಟ್ಯ್ಯಾದಿ' ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೀಕು. “ಅನೇನ” ಎಂಬ 
ನದವು ಅವಧಾರಣ ಅಂದರೆ "ಏವ? ಕಾರದಿಂದ ಸಹಿತವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


7) sere 97. 


RRR ART | ತಸ ಸತ್‌ ತತ | a aafa- 
TARR | gt Ral (ರ ಕ ಕ ಕನ ಸ 
Ne | armed gf Froth TATE dgS- 


Re wa ea Tao: | 
MATT Tamas W 2 Wl 


afi —2o 
US FAA SR: ಹ 2.22 


ಅನೇನ - ಪ್ರಕೃ ತನಾದ ಭಗನಂತನಿಂದಲೇ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಷಾ ದಿ - ಎಲ್ಲ ವಸ್ತು 
ಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ನಡೆಯಃವನು--ಹೊರತು ಔಶಾಂತರ, ಕಾಲಾಂತೆರ 
ಗಳೆಲ್ಲಿ 'ಮುತ್ತೊ ಬ್ಬರಿಂದ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಏಕೆಂದಕಿ, ಸರ್ವಗತತ್ವೆ ಮಾಯಾಮಯ 
ಶಬ್ದಾ  ದಿಭ್ಯಃ ಸರ್ನಗತ್ವ ತ್‌ "ಏಷ ಸರ್ವ ಏಷ ಸರ್ವಗತಃ 3 (ಭಾಲ್ಲವೇಯ 
ಶ್ರುತಿ) ಎಂದು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸರ್ವಗತತ್ವವು ಶು ಿತೆವಾಗಿರುವುಡರಿಂದ, —“ಸರ್ವತ್ರ 
ಸರ್ವಮೇತಸ್ಮಾತ್‌3' (ಚತುರ್ವೇಡತಿಪಾ) ಎಂಡು ಮಾಯಾಮಯಶಬ್ದ ನನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ಮಾಡುವ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಈ ಸೂತ್ರದ "ಮಾಯಾಮಯ” ಶಬ್ಬಿ ದಿಂದ 
ವಿಷು ವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಮಯಶಬ್ದ ದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನನನ್ನು ಮಾಡುವ ಶ್ರು ತಿಯನ್ನು 
ಗ್ರ ಒಸಲಾಗಿದೆ. “ಶಬ್ಬಾದಿಭ್ಯಃ? ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿ ಪ ಪದಕ್ಕೆ ದೇಶಾಂತೆರ- ಾಲಾಂಕರ 
ಗಳಿಲ್ಲ ಮಕ್ತೊ ಬ್ಬ ರು ಸೃ ಸ ಕರ್ತರೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರ ಮಾಣನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಫಲಾಧಿಕರಣ--೨೦ 


ಓಂ ಫಲಮತ ಉಪಪತ್ತೇಃ ಓಂ ೩-೨-ತಿಲೆ 


1. “ಏಷ ಸರ್ವ ಏಷ ಸರ್ವಗತ ಏಷ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಏಸಷೋಟಚಿಂತ್ಯ ಏಷ ಪರಮ 
(ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿ) 

2. "ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಮೇತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ನವಸ್ತುಷು | ಸ್ವ ರೂಪಭೂತಯಾ 
ಫಿತೃ ಶಕ್ತಾ ಮಾಯಾಸ್ಕು ಯಾ a | ಆತೋ ಮಾಯಾಮಯೆಂ ಎಷ್ತು ೦ ಪ್ರ ವದಂತಿ 
ಸನಾತನಂ P 


98 ಕಾಾಣ್‌ಗಳ 


Te aif | ST: TATA, 
gf dla ga SUR Te AAA FIAT 
ql wih ceded: | 

a Fd dae — 

ne TE SN 


‘aaa se viel ಫಿ ಧನವ ಸ: 
gafiad: | 
ಮ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನೇ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 

ಅತಃ - ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ಭಗವಂತನಿಂದ, ಫಲಂ - ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು 
ಹೊರತು ಕರ್ಮವಿಂದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಉಸಪತ್ತೇಃ - ಭಗವಂತನು ಚೇತನನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ, "ಕರ್ಮಗಳು ಅಚೇತನವಾದ್ದ ರಿಂದ 


ಫಲದಾತೃತ್ವವು ಅವುಗಳಿಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲನೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಫಲದಾತೃತ್ವವು ಇರಬಹುದೆಂದು ಊಹೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 
ಓಂ ಶ್ರುತತ್ವಾಚ್ಛೆ ಓಂ ೩.೨.೩೯ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ನಿಜ್ಞಾನಮಾನಂದಂ ಬ ್ರಿಹ್ಮೆ ರಾತಿರ್ದಾತುಃ ಪರಾಯಣಮ್‌3'(ಬೃ. *ಜ.೯.೨ಲೆ) 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಫಲಪಾತೃ ವೆಂದು ಶು ೨ಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಫಲವು ಅಭಿಸುವುದೆಂದು ಅರ್ಥ. 


1. ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಸೂ ಪೂರ್ಣಾನಂದನೂ ಅದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹನಿಸ್ಫನ್ನು ಕೊಡುವೆ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ನಿಮಿತ್ತ ಅತ್ಯೆ ಂತ ಶ್ರಿೀಂಶನಃ ದಾಮ ತ್ರತ, ರ್ಕ. 


ಕಾಗ 99 
i cafacifada— | 
WS mama Sl 


ಧಾ ಕೆ | TE a Te 
meet weak zafeaiis, sa cade, iN ಫ್ಗಸೆ- 
eee, qataaies wd afd AMAT | Sd: ಹೆಸ 
m4 dead: 1 sai aedsdfiAeerTd 
Rae: 1 cRciaRA af: Red we | 
ಓಂ ಧರ್ಮಂ ಜೈಮಿನಿರತ ಏವ ಓಂ «4.೨.೪೦ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


"ಫಲಂ ಅತಃ? ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನುವೃತ್ತ ವಾಗುವನು. “ಅತೆ ಏವ' ಎಂಬ 
ಪದೆಗಳು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಉಪಕಾರಕವಾಗುವಂತೆ ಯೋಜಿಸೆಲ್ಪಡುವುವು- 

ಅತ ಏನ - "ಏಷ ಹ್ಯೇವ ಸಾಧು ಕರ್ಮ ಕಾರಯತಿ” (ಕೌ. ೩.೮) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ, ಅತ ಏನ - ಭಗೆವಂತನಿಂದಲೇ, ಧರ್ಮಂ 
SE ಅಸಾಧುಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ಮಾಡಿಸಲ್ಪಡುವವು 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪದವು ಉಸಲಕ್ಷಣಯಾ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಕರ್ಮಗಳೆನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು, ಜೈಮಿನಿಃ ಆಹ - ಜೈಮಿನಿ ಯುಷಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ಅತೆ ಏವ- 
ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಫಲವು ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದೆಂದು ಆರ್ಥ. 


"ಧರ್ಮಂ ಜೈಮಿನಿ? ಎಂದು ಸೂತ್ರನಿನ್ಯಾಸದ ಉದ್ಜೇಶ 
ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಉಂಬಾಗುವಂತೆ 
*ಧರ್ಮಾತ್‌' ಎಂದು ಸೂತ್ರವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥನಿಶೇಷ 


100 ಕಾಣೆ 
LC 
ಈ ತೆ ತ್ರ ger, $1 3.3.0 


aaah | gAAR 2fafa weraad | wih A 
ಇ ಇ ಹೆ a dt | Ae AAR a Fd, 
ame Al: | gar? TAT A gel Mk 
sf Ff edit: ragged: | 


ಲಭಿಸುವುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ "ಧರ್ಮಂ ಜೈಮಿಸಿಃ' ಎಂದು ಸೂತ್ರವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು: 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ರಾತಿರ್ದಾತುಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಈಶ್ವರನು 
ಫಲ ಕೊಡುವನೆಂದು ಹೇಳುವುದೆಂದು ಭಾನ. 


ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 
ಓಂ ಪೂರ್ವಂ ತು ಬಾದರಾಯಣೋ ಹೇತುವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ 
ಓಂ4೨೪೧ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
"ಧರ್ಮಂ' ಎ೨ಬ ಸಪದನು ಅನುವೃತ್ತ ವಾಗುವುದು. "ತು' ಶಬ್ದವು 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. “ಹೇತು” ಶಬ್ದವು ಭಾವಪ್ರಧಾನನಿರ್ದೇಶವಾಗಿದೆ?. 


ಪೂರ್ವಂ - ಹಿಂದೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳೆರಡೆನ್ನೂ ಫಲ 
ಕಾರಣನೆಂದು ಬಾಡೆರಾಯೆಣರು ತಿಳಿಯುವರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಕತಣ್ಯವಾಗಿ ಫಲಕಾರಣ 
ನಂದೂ, ಕರ್ಮವು ಕರಣವಾಗಿ ಫಲಕಾರಣವೆಂದೂ, ಸಮಾನರೀತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ "ತು” ಶಬ್ದದ' ಅರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೇತುವ್ಯಪಜೇಶಾತ್‌ - “ಪುಣ್ಯೇನ 


1. “ಧರ್ಮಾಕ್‌ ಜೈಮಿನಿಃ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದಿಂಡಲೇ 
ಫಲವೆಂಬ ಆರ್ಥವು ಲಭಿಸುವುದೇ ಹೊರೆತು ಕರ್ಮವು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದ್ದು ಈಶ್ವರನು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕಾರಣನೆಂಬ ಅರ್ಥವಿಶೇಷವು ಲಭಿಸಲಾರದು. "ಧರ್ಮಂ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರನಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕಾರಣನೆಂದು ಅರ್ಥವನಿಶೇಷವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಭಾವ. 


2. ಹೇತುತ್ವನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವದೆಂಡು ಭಾವ. 


afi 101 


qfigRe: sige | MarTeant 
¥R ama da gd Mg AAA 
A: | Foe gegen elo: cg Af MATT 
qd a: | de AA Tega | Ro Wl 


qe Aeradafigaat dadforat 
tae fade: we: | 


ಪುಣ್ಯಂ ಕೋಕಂ ನಯತಿ? (ಪ್ರ. ೩.೭) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕತೃತ್ವ ಮತ್ತು ಕರಣತ್ವರೂಸವಾದ ಹೇತುತ್ವನನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. | 


“ಪೂರ್ವಂ? ಪದದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಮತ್ತು ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಮೂರು ಮತ್ತು 
ನಾಲ್ಕನೆ ಸೂತ್ರಗಳ ಸಾರ್ಥಕತೆ 

ಕತಣ್ಯವಾಗಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಚೇತನತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ "ಪೂರ್ವಂ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುಡಕ್ಕೋಸ್ಫರ “ಪೂರ್ವಂ” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಡಿಯೆಂದೂ ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುವರು. ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲಕಾರಣತ್ವನಿದೆಯೆಂದಷ್ಟೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಫಲಕಾರಣತ್ವನನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಸಮ್ಮತವಾದುಜೇ ಎಂದು 
ಭಾವ. 

"ಫಲಮತೆಃ!' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲಕಾರಣಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದು ಉಂಟಾಗುವ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಮೂರನೇ ಸೂತ್ರ ಬಂದಿದೆ. 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ ಫಲಕಾರಣತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದೆಯೆಂಬ 
ಶಂಕೆಯ ನಿರಾಕರಣೆಗಾಗಿ ಕೊನೆಯೆ ಸೂತ್ರ ಬಂದಿದೆ. 


ಶೀ ರಾಘನೇಂದ್ರಯತಿಗಳು ರಚಿಸಿರುವ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡೆನೆ ಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಫ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ನ್ಹಣಮಸ್ತು ॥ 


ಕ್ಯ ಕ್ಥೆ: ಇ: 
em I erga SA So | 
nH # sar Maratea, ಈ | 23 


mM ASAT aad | 
A agg sea | seit Aaa: 0 Sa CAST 


ಕ್‌ | 


ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯ ತೃತೀಯಪಾದ 


ಈ ಸಾದದ ನಿಷಯ- 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಹಾಗೂ ಭಕ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯವಾದ 
ಉಪಾಸನೆಯು ಕರ್ತವ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 


ಸರ್ವನೇದಾಧಿಕರಣ--೧ 
ಓಂ ಸರ್ವವೇದಾಂತಪ್ರತ್ಯಯಂ ಚೋದನಾದ್ಯವಿಶೇಷಾತ್‌ 
ಓಂ 4.೩4.೧ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭ್ಯಾನಕ್ಸೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವ ಸರ್ವಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳೆ ಶ್ರವಣ 
ಮನನಗಳು* ಕರ್ತವ್ಯಗಳೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. 


1. ಈ ವಾಕ್ಮವು ತೃತೀಯಪಾದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯ ಚತುರ್ಥಪಾದಗಳ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು. 

2. ಉಪಾಸನೆಯು ಎರಡು ವಿಧ. ಒಂದು ಶ್ರವಣ-ಮನನಾತ್ಮಕವಾದ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಭ್ಯಾಸ. 
ಎರಡನೆಯದು ಧ್ಯಾನ. ಅಜ್ಞಾನ, ಸಂಶಯ, ವಿಪರ್ಯಯಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ ಮೂಲಕ 


ನ 


ಶಾಸ್ಟ್ರಾಭ್ಯಾಸರೂಪವಾಪ ಶ್ರವಣ- ಮನನಗಳು ಧ್ಯಾನಳ್ಳೆ ಅಂಗವಾಗಿನೆ. 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಹಿಂಡೆ 1"ಪೂರ್ವ'ಪದದಿಂದ ಪ್ರಕೃತನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. "ಉಭಯೋರಪಿ ದೃಷ್ಟೋ$ಂತಃ (ಭೆ.ಗೀ ೨.೧೬) ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವೆಂತೆ ಈ ಸೂತ್ರೆದಲ್ಲಿರುವ “ಅಂತ” ಪದಕ್ಕೆ ನಿರ್ಣಯವನೆಂದರ್ಥ. 

"ಸರ್ವವೇದಾನಾಮ್‌ ಅಂತೇನ ಉತ್ಪಾದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಯಸ್ಯ ತತ್‌? ಎಂಬ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನನುಸೆರಿಸಿ "ಸರ್ವವೇದಾಂತಪ್ರತ್ಯಯ'” ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳ 
ಶ್ರನಣ-ಮನನಗಳಿಂದ ಜನಿಸುವ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಷಯನಾದನನೆಂದು ಅರ್ಥ. ಸರ್ವವೇದಗಳನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಒಟ್ಟಿಭಿಪ್ರಾಯ. ಕೇವಲ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಲದೆಂದು ಭಾವ. 
ಏಕೆಂದರೆ ; ಜೋದನಾದ್ಯನಿಶೇಷಾತ್‌ - ಚೋದನಾ ಎಂದರೆ ವಿಧಿ. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಜೋದನಾಶಬ್ದವು ನಿಧಿಗಳನ್ನೊಳೆಗೊಂಡ ವೇದಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಷೇಳುವ 
 ತಾತ್ಸರ್ಯನವುಳ್ಳದ್ದು. ಚೋಡನಾಸು - ವಿಧಿಯುಕ್ತವಾದ ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯೇ 
ನೊದಲಾದ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ - "ಕಾಣ್ವರು ಈರಿತಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು', 


“ಮಾಧ್ಯ ಂದಿನರು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಯತೆಕ್ಟದ್ದು' ಎಂದು ಅಧಿಕಾರಿನಿಶೇಷನಿಲ್ಲದಿರುವುಡ 
ರಿಂದ. ಆಯಾಯಾ ಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಪ ಸ್ರತ್ಯೈ ಕವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಲ್ಲವೆನ್ನು )ವುದನ್ಮಾದರೂ 


1: ಪೆಳರ್ನಂ ತು ಬಾದರಾಯಣೋ ಹೇತುಪ್ಮಪಡೇಶಾತ್‌ [ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೨.೪೩] 
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meme: | 


ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಎಂಬ ಶಂಳೆಗೂ "ಜೋದನಾದ್ಯನಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂದೆ ಉತ್ತರ. 
ಚೋದನಾನಾಂ - "ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವ್ಯೋಪಾಸೀತ' ಇತ್ಯಾಷಿ ವಿಧಿಗಳು, ಅನಿಶೇಷಾತ್‌ - 
ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಎಲ್ಲ ವೇದಶಾಖೆಗೆಳೊ ಎಲ್ಲ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಸೆಮಾನವಾಗಿರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಯಾಯಾ ನಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳ ಬಳಿ "ಕಾಣ್ವ- 
ರಿಂದೆ ಹೀಗೆ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪದೆಗಳು ಕೇಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ನದಗಳಲ್ಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ನೇಡಶಾಖೆಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುವುದೆಂದು ಭಾವ. 


"ಹೋದನಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಸದದಿಂದ ಯುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಿಧಾನಮಾಡುನ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, ಅಧಿಕಾರಿನಿಶೇಷವನ್ನೂ 
ಕಲ್ಪಿಸುವ ಅರ್ಥವಾದವನೇ ಮೊದಲಾದ 1ಯುಕ್ತಿಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರು 


1. ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬ್ಬ ಹದಾರಣ್ಯ ಕೆದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ 
"ವಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ಲ ಕ್ರಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ನೀತ”' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ವಿದೆ. ಕಾಣ್ಯ 'ಶಾಖೆಗೆ'” ಸಂಬಂದಿಸಿದ ಉಪನಿ 
ಸತ್ತಿ ನಲ್ಲ ಹೇಳಿರುನ್ರೆದರಿಂದ ಈ ವಿಧಿಯು ಕಣ್ವ ಶಾಖಿಗಳಿಗೆ” ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುಡೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ವಿಧಿಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ "ವಾಚೋ ನಿಗ್ಗಾಪನಂ ಹಿ ತತ್‌? ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವಾದನಿಡೆ. ಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ಉದ್ದೆ €ಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರೋಡ್ದಿ €ಶದಿಂದ ನೇಣಾ- 
ಧ್ಯಯನ EERE: ವಾಕಿ ¥ ಕೇವಲ ತ್ರ ಮೂಳು ಎಂದು ಅದರ ಭಾನ. ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಯುಕ್ತ ಎಲ್ಲ ಶಾಖಿಗಳಿಗೊ SRE ಎಂದು ಭಾವ. ಹೀಗೆ 
ಜಾ 2 ನವಿಧಾನೆ ಮಾಡುವ ವಾಕ್ಕ ಗಳ ಬಳಿ ಇರುವ ಅರ್ಥವಾದ ವಾಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯುಕ್ತಿ 
ಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಸನಾನನೆಂಡು ಭಾಷ, 


she rad se wierd | fir ATG 
gee | cada cgasfrefo qaeankafd ಸ್ನ ಇ 


ವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಮೇದಾಂತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಂತಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು 

ಶ್ರವಣಮನನಗಳಿಂದ ಜನ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. | 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವ 

ಸೂತ | oo, 


ಲ 


ಓಂ ಭೇದಾನ್ನೇತಿ ಚೇದೇಕಸ್ಯಾಮಪಿ ಓಂ ೩.೩.೨ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ | 

"ವಿಜ್ಞಾ ನಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮ', “ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾ ನೆಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು 
ಒಂದೊಂದು ಶಾಖೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಪಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬೇಕಿ ಬೇರಿಯಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಯಾ 'ಶಾಖಿಗಳು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಧಿಕಾರಿಯು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ ಎಂದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


1, "ಸರ್ವವೇಡಾಂತಪ್ರತ್ಯಯಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪದಕ್ಕೆ --ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳ ಶ್ರವಣ- 
ಮನನಗಳಿಂದ ಜನಿಸುವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷಯನಾಗುವನು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿೀದಾಗಿಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಶ್ರವಣ- ಮನನಗಳು ಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವುದೆಂದು 
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ಫ್ನಿತ್ಸಿ 


"ಭೇದಾನ್ನೇತಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ನಳ" ಪದವನ್ನು ಅವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಶಂಕೆ ಸಮಂಜಸ 
ವಲ್ಲವೇಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ "ಏಕಸ್ಕ್ಯಾಮಪಿ” ಎಂದು. ಪ್ರಸ್ತುತವಾದುದ 
ರಿಂದ "ಶಾಖಾಯಾಂ' ಎಂಬ ಪದವು ಅಫಿ ತೆವಾಗುವುದು. ಸೂತ್ರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
"ಭೇದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉತ್ತರ ನೀಡುವ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. "ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ', "ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ? ಎಂದು ಒಂದು 
ಶಾಖೆಯಲ್ಲೂ ಚೇರೆ ಬೇರೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಒಂಡು ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದಾದೀತು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆ 
ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಉದ್ದೀತಿಸಿ ಬೇಕೆ ಬೇರಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಧಾನ 
ಮಾಡಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಒಬ್ಬನೆ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲೂ ಒಬ್ಬನೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಉಜ್ಜೀಶಿಸಿ ಬೀರೆ ಬೇರೆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಧಾನಮಾಡಲಾಗಿಡೆ ಎಂದಾಗಬಹುದೆಂದು 
ಭಾವ. 

ಈ ಮುಂದಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸರ್ವಶಾಖೋಕ್ಷನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯೆ 
ತೆಕೃಷ್ನಿಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೆಥಾತ್ವೇನ ಹಿ ಸಮಾಚಾರೇಧಿ- 
ಕಾರಾಚ್ಛೈ ಓಂ ೩.4.4 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ, ತಥಾತ್ವೇನ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಆವೃತ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾನೃತ್ತಿಯಿಂದ "ಸ್ನಾ ಧ್ಯಾಯೋತಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಸ್ಟಾ ್ರಿಧ್ಯಾಯಸ್ಯ - “ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ- 
ಧ್ಯೇತವ್ಯಃ' ಎಂಬ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ನಿಧಿಯು, ತಥಾತ್ವೇನ - ನಿಶೇಷರಹಿತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅಂದಕಿ ಸಮಸ್ತೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಸೆಮಾನವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಸರ್ನ ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ನಿಧಾನಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥೆ. ಸ್ಪಾ ಿಧ್ಯಾಯಸ್ಯ - ಸರ್ವ ವೇದಶಾಖೆಗಳ ಸಮೂಹವೂ, ತಥಾತ್ವೇನ - 
ವಿಕೇಷರಹಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕೃಡ್ಡಿಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮತ್ತು ಸೊತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಹಿ” ಶಬ್ದವು 
ಸೂಚಿಸುವ "ವೇದಃ ಕೃತ್ಸೊ ೩ೇಧಿಗಂತೆವ್ಯಕ ಎಂಬ ಸ್ಮ ಏಕಿಯಿಂದಲೂ, ಸರ್ವ- 
ವೇದಾಂತಪ್ರತ್ಯೈಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ - ಬ ಿಹ್ಮನು ಸರ್ವವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರವಣಮನನಗಳೆ 
ಮೂಲಕ ಜ್ಞೆ ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಧ್ಯಯನದ ಫಲವು ಜ್ಞಾನವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದು ಭಾವ:. 


1. ಆಧ್ಯಯನದ ಫೆಲ ಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. ಅದ್ದೆರಿಂದ ಎಲ್ಲ ನೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ವಿಧಾನಮಾಡುವ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಂತಿಗಳು ಸರ್ವವೇದಗಳಿಂದ ಶ್ರವಣ- 
ಮನನಗಳ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ಭಾವ. 
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ಹಾಗೆಯೇ, "ಸಮಾಜಾರೇ ಅಧಿಕಾರಾಚ್ಚ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗವೂ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ನನ್ನು ಸರ್ವವೇದಾಂತಪ್ರ ತೈಯನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. ಈ ಸೂತ್ರಾಂಶವನ್ನೂ 
ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. "ಸರ್ವವೇದೋಕ್ತ ಮಾರ್ಗೇಣ ಕರ್ಮ ಕುರ್ನೀತ? 
ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಯಿರುವುದರಿಂದ. ಸೆಮಾಚಾರೇ - ಸರ್ವವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಷ್ಮಾನಮಾಡಲು, ಅಧಿಕಾರಾಚ್ಛ - ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ, 
ಸಮಾಚಜಾರೇ - ಸಮಸ್ತವೇದಗಳೂ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲ್ಲು, ಅಧಿ- 
ಕಾರಾತ್‌ - ಸುತರಾಂ ಅಧಿಕಾರನಿರುವುದೆರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವವೇದಾಂತಸ್ರತ್ಯಯ 
ನೆಂದು ಸಿದ್ಧನಾಗುವನು. "ಸರ್ನನೇಡಾಂತಪ್ರತ್ಯೆಯಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಂದಿನ 
ಸೂತ್ರ (೩.೩.೧) ದಿಂದ ಅನುವೃತ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಹಿ? ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಜನ 


ಖಕ್‌ಖಾಖೆ ಮೊದಲಾದ ವೇದಶಾಖೆಗಳೆ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ RS 
ರಿಂದೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬ ವಿಧಿಯು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಅಭಿಸ್ರಾಯವುಳ್ಳದ್ನ ಸ 
ಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ “ಹಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ಮ ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಸಮಸ್ತನೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವರ ಸಲುವಾಗಿ ಶಾಖಾಚೀದ 
ವಿರುವುಜೆಂದು ಭಾವ. 


1 ವೇದಃ ಕೃತೋ ಧಿಗಂತೆನ್ಮಃ ಸರಹಸ್ಕೋ ದ್ವಿಜನ್ಮನ್‌? ನಂಬ ಸ್ಕ್ಯೃತಿ, 
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"ಸಮಾಚಾರೇಧಿಕಾರಾಚ್ಞ? ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗಕ್ಕೆ ಸುಧಾರೀತ್ಯಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಾಂತರ. 

ಸುಧಾದಲ್ಲಾದರೋ, ಸಮಾಚಾರೇ ಅಧಿಕಾರಾಚ್ಛ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಕಲ 
ವೇದಗಳೆ ಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರನಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನು ಒಂದೊಂದು ಶಾಖೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ವೇದ್ಯನಾಗಿ 
ದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರು ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದೊಂದು ಶಾಖೆಯ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಈಗಲೂ 
ಶ್ರವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಲಾರದು. "ಸಮಾಚಾರಾತ್‌' 
ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಸಾಕಾಗಿದ್ದರೂ ಜೀವತಾಧಿಕರಣ (೧.೩.೮) ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವೇದಾಧಿ 
ಕಾರವಿರುವುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಯೆನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತೆಂದುಕೊಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ "ಅಧಿಕಾರಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲವೇಡಗಳಿಂದಲೂ ಜ್ಞೇಯನೆಂದಾದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ 
ಸರ್ವವೇಡೋಕ್ಷ್ಕ ವಿಷಯಗಳ ಜ್ನ ನವು ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾದೀತು ಎಂಬ ಆಕ್ಲೇಸಕ್ಟೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡುವ 
ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಸಲಿಲವಚ್ಛ ತನ್ನಿಯಮಃ ಓಂ ೩.೩ಳಿ 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಏವ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸ ಚಾಸೌ 

ನಿಯಮಶ್ಚ ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹವನ್ನನುಸರಿಸಿ ತನ್ನಿಯಮಃ- ಎಂದರೆ ಆ ನಿಯಮ - 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವವೇದಗಳಿಂದ ಜ್ಞ ₹ಯನೆಂಬ ನಿಯಮವು, ಸಲಿಲವತ್‌ - 
ಜಲಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ನಿಯಮದಂತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಎಲ್ಲ ಜಲಕ್ಕೂ 
ಸಮುದ್ರವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದು (ಸರ್ವಾಸಾಮಸಾಂ ಸಮುದ್ರ 
ಏಕಾಯನಮ್‌) ಎಂಬ ನಿಯಮವು ಜಲಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಸಾಮಥೆಣ್ಯ 
ನಿಡ್ನರೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುಜೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲ ವೇದಶಾಖೆಗಳಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ನಿಯಮವೂ ಆಯಾಯಾ ಪುರುಷರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಇರುವುದು ಎಂದು ಭಾವ. 


“ಸಲಿಲ' ಶಬ್ದದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


"ಯಥಾ ನದೀನಾಂ ಸಲಿಲಂ ಶಕ್ಕೇ ಸಾಗರಗಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಲಿಲ: ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಲಾಗಿಡೆ. 


ಈ ಮುಂದಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವವೇದಾಂತಪ್ರ ತೃಯನೆಂಡು 
ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ-- 


1. ಜಲಶಬ್ದವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವು ಅಲ್ಪಾಕ್ಷರವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಶಂಕ 
ಸುನವನ ಭಾನ. "ಯಥಾ ನದೀನಾಂ ಸಲಿಲಂ ಶಕ್ಕೇ ಸಾಗರಗಂ ಭವೇತ್‌ | ಏನಂ ವಾಕ್ಕಾಫಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಪುಂಶಕ್ತಾ $ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಯೇ 0 ಎಂಬ ಸಲಿಲಪದದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಬಹ್ವಕ್ಷರದ ಸಲಿಲಪದವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಪರಿಹಾರ. 4 
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ಓಂ ದರ್ಶಯೆತಿ ಚಓಂ ೩.೩.೫ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ಸರ್ವೈಶ್ಚ ವೇಡೈಃ ಪರಮೋ ಹಿ ಜೀವೋ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವವೇದಾಂತಪ್ರತ್ಯೈಯನೆಂದು ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವುದು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು "ಸರ್ವಾನ್‌ ಮೇದಾನ್‌ ಸೇತಿಹಾಸಾನ್‌? 
ಎಂಬ ೨ಸ್ಮ್ಕ್ರೈತಿಯೂ ಇಡದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವವೇದಗಳೆ ಶ್ರವಣಮನನಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಸವನು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಉಪಸಂಹಾರಾಧಿಕರಣ-೨ 


ಓಂ ಉಪಸಂಹಾರೋತರ್ಥಾಭೇದಾದ್ವಿಧಿಶೇಷವತ್‌ 
ಸಮಾನೇ ಚ ಓಂ ೩.೩೬ 


1. “ಸರ್ವಶ್ಚ ವೇದೈಃ ಪರನೋ ಹಿ ದೇವೋ ಜಿಜ್ಞಾ ಸ್ಕೋಂಸೌ ನಾಲ್ಪವೇದೆಃ 
ಪ್ರಸಿಥ್ಯೇತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದೇನಂ ಸರ್ವವೇದಾನಧೀತ್ಯ ವಿಚಾರ್ಯ ಚ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛೇನ್ಮುಮುಸ್ತು?! 
ಎಂಬ ಚತುರ್ಮೇದ ಶಿಖಾ ಶ್ರುತಿ. | 
2. ಸರ್ವಾನ್‌ ವೇದಾನ್‌ ಸೇತಿಹಾಸಾನ್‌ ಸಪುರಾಣಾನ್‌ ಸಯುಕ್ತಿ ಕಾನ್‌ 
ಸಪಂಚರಾತ್ರಾನ್‌ ವಿಜ್ಞಾಯ ನಿಷ್ಣುರ್ಜೀಯೋ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ 1 


-~ಟ್ರಷ್ಮತರ್ಕನಹನ, 
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ಅಧಿಕಕಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೇಜದೋಕ್ತವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕಡೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದು. 


"ಸರ್ವವೇದಾಂತಪ್ರ ತ್ಯಯಂ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೩.೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
"ಸರ್ವವೇದೆ' ಎಂಬ ಪದಭಾಗವನ್ನು "ಸರ್ವವೇಡಾನಾಂ' Ee. ಸಸಿ (ವಿಭಕ್ತ ಕ್ಷಿಂತೆ 
ವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಸೂತ ತ್ರಫ್ಟೆ ಅನುವರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುವುದು, « ಬ್ರ ಡಿ > 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುವುದು. MRS SE ಬಸ್ಸು 
ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿಷಯವನ್ನು ತಂದುಶೊಳ್ಳು ಫ್ಸಿವುದು. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಉಸಸೆಂಹಾರ' 
ಪದದಿಂದ ಉಸಸಂಹಾರದಿಂದ AE ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ, 
ಸರ್ವವೇದಾನಾಂ - ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, ಅರ್ಥಾಚೀದಾತ್‌ - ಆನಂದಾದಿ 
ಗುಣಗಳೂ, ಅಪ ಸಹತಪಾಸ್ಮೃತ್ವೈ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳೆ ಅಭಾವವೂ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಭಜಿಸದಡೆ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು * ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ವಿಭಜಿಸಥೆ ಒಮ್ಮೆಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂು 
ಅರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಧಿಕೇಷನತ್‌ - "ಶಿಷ್ಯಂತ ಇತಿ ಶೇಷಾಣಿ' ಎಂಬ ವು ತೃತ್ತಿ 
"ಯಂತೆ ಶೇಷನೆಂದರೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ರಿವು. ವಿಧಿಶೇಷಾಣಿ ಎಂದರೆ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳಂತೆ pd ಅರ್ಥ. ಹೇಗೆ ವಿಧಿನಿಹಿಕವಾದುದರಿಂದ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯ ಮಾಡತಕೃದ್ಡ್ಧೋ ಹಾಗೆಯೇ 


ರ 
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ಫಣಣ್ಸ, ಪ eo Re Ni wi? gf 
qRffima SREY sad aa saa saaakf 
KICK 
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"ಉಪಾಸ್ಯ ಏಕಃ ಪರತಃ ಸರೋ ಯೋ ವೇದೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈಃ?” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ವಿಹಿತವಾದುಪರಿಂದ ಈಗಾಗಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸರ್ವವೇದೋಕ್ತ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು °. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಡೋಷ 
ಉಂಬಾಗುವುಡೆಂದು ಭಾವ. 

ಸರ್ವವೇದೋಕ್ತ ಗುಣಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹರಿಸತಕ್ಕದ್ದೆ ಂದಮು 
ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಅಸವಾದವನ್ನು "ಸಮಾನೇ ಚ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾಂಶದಿಂದ ಹೇಳಲಾ 
ಗಿದೆ. “ಚ” ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಏವ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸಮಾನೇ ಏವ- ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗುಣ 
ಗಳೆ ನಿಷಯದಲ್ಲೇ ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದುಜೆಂದು ತಿಳಿಯತೆಕ್ಸದ್ದು, ಹೊರತು 
ಉಪಸಂಹಾರಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ರೋದನ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಸಾಂಕರ್ಷಣ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿಡೆ -- "ಅಚೇತನಾಸತ್ಯಾಯೋಗ್ಯಾನಿ 
ಅನುಪಾಸ್ಯಾನಿ ಅಫಲತ್ವನಿಸರ್ಯಯಾಭ್ಯಾಮ್‌? — ಜಡವೂ, ಮಿಥ್ಮಾಭೂತವೂ, 
ಪೂರ್ಣತ್ವಾದಿ ವಿರುದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ್ದೂ ಆದ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಉಸಾಸಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಹ ಉಪಾಸನೆಯು ನಿಷ್ಪುಲವೂ, 
ನಿಪರೀತಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದೂ ಆಗಿಜಿ-- ಎಂದು. 


} ಉಪಾಸ್ಯ ಏಕಃ ಪರತಃ ಪರೋ ಯೋ ವೇದೈಶ್ಚ ಸವೆಗ್ಕಿಸ್ಪಹ ಚೇತಿಹಾಸ್ಯೆಃ 1 
ಸಪಂಚರಾತ್ರೈೈಸ್ಪಪುರಾಣೈ ಶ್ವ ದೇವಃ ಸರ್ವೇರ್ಗುಣ್ಮೆಸ್ತತ್ವ ತತ್ರ ಪ್ರತೀತೈಃ 1 
~-ಭಾಲ್ಲವೇಯಶ್ರು ತಿ. 
ಪಂಚರಾತ್ರಗಳು, ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ ನೇದಗಳಿಂಹ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಡ ಗುಣಗಳಿಂದ "ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಇವುಗಳನ್ನ ಲ್ಲ' 
ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ರೆಮಾದಿದೇವಶ್ರೇಷ್ಮ್ಠ ನಾದ ಆ ಭಗವಂತನು ಉಪಾಸ್ಕನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ 
ಭಾವೆ. 
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“ವಿಧಿಶೇಷವತ್‌? ಎಂಬ ಪಡದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ವಿಹಿತವೋ ಹಾಗೆ ಸರ್ವವೇಡಜೋಕ್ತ್ಷ ಗುಣೋಪ 
ಸಂಹಾರವೊ ನಿಹಿತವಾದುದರಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅನುಸ್ಮಿ ಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಸರ್ವ 
ಗುಣೋಪಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ ನಿಹಿತತ್ತವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಮತ್ತು "ನಿಧಿಶೇಷಾಣಿ' 
ಎಂಬ ಸ್ಮ ತಿಯೆನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ಕರ್ಮವತ್‌'? ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ 
“ನಿಧಿಕೇಷವತ್‌' ಎಂದೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ತತ್ತ್ಯಪ್ರದೀಪದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತರ 

ತತ್ತ್ಯಪ್ರದೀಪದೆಲ್ಲಾದರೋ  ಅರ್ಥಸ್ಯ - ಸರ್ವವೇದಗಳೆ ಮೂಲಕ 
ಉಸಪಾಸ್ಕವಾದ ಸರ್ವಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಷ್ಣುರೂಸವಾದ ವಸು ವು, 
ಅಭೇದಾತ್‌ - ಒಂಡೆೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ನಿಧಿ 
ಶೇಷವತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ - ಪ್ರಧಾನವಾದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸನಿಧಿಗೆ ಶೇಷವಾಗಿ 
ರುವ ಅಂದರೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವ ಪ್ರಯಾಜಾದಿಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ 
ಆಗಬಹುದೆಂದು ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 

" ಹೆೇಳಿದುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇನಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಅನ್ಯಥಾತ್ವಂ ಚ ಶಬ್ದಾದಿತಿ ಚೇನ್ನಾವಿಶೇಷಾತ್‌ ಓಂ 
ತ್ಲಿ,೩ಿ.೭ 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಶಬ್ದಾತ್‌ — "ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಬಲದಿಂದ, ಅನ್ಯ 
ಥಾತ್ವಂ - ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಿಂತ ಜೀಕೆಯಾಗಿಯೇ ಅಂದರೆ ಸರ್ವಗುಣಗಳನ್ನು 
ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. "ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವ' ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಅವಧಾರಣಾರ್ಥಕವಾದ "ಏವ'ಕಾರದಿಂದ ಆತ್ಮತ್ವೆ ಗುಣಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಗುಣಗಳ ಧ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ - ಎಂದರೆ ಅದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ. ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ - "ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ' ಎಂದು 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರಮಾಣನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಏವ ಕಾರವು ಅಯೋಗ 
ವ್ಯವಚ್ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅಂದರೆ ಆತ್ಮತ್ಸೊ ್ರೀಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರತಕ್ಕ 
ದ್ಲಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಭಾವ. ಸರ್ವಗುಣಗಳ ಉಪ 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ಸರ್ವೈರ್ಗುಣೈರೇವ ಏಕ” ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಆಂತರ್ಯ. 


1. "ಸರ್ವೇರ್ಗುಣೈರೇಕ ಏವೇಶಿತಾಾಸಾವುಪಾಸಿತವ್ಯೋ ನತು ದೋಷಃ ಕದಾಚಿತ್‌” 
~-ಎಂದು ಶ್ರುತಿ. ಪೂರ್ಣತ್ವಕ್ಕೆ ನಿರೋಧಿಯೆಲ್ಲದ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತು: 
ಗಳಲ್ಲೂ`ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ದಡುಃಖಾದಿದೋಸಷ 
ಗಳನ್ನೆಂದೂ ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಕ ದಲ್ಲ' ಎಂಡು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 
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ಮಾಡಲು ಶಕ್ಯ ವಲ್ಲದ ಸರ್ವಗುಣೋಸಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪ ಸಕ್ಕ ಉತ್ತರ 


ಓಂ ನವಾ ಪ್ರಕರಣಭೇದಾತ್‌ ಪರೋವರೀಯ- 
ಸ್ತ್ಯಾದಿವತ್‌ ಓಂ ೩.4.೮ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ಉಪಸಂಹಾರಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುನೃತ್ತವಾಗುವುದು. ಸಷೋಡಶಿಗ್ರಹಣ 
ಮತ್ತು ಅಗ್ರಹೆಣಗಳಿಗಿರುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ವಿಕಲ್ಪವನ್ನು "ವಾ' ಶಬ್ದವು ಹೇಳು 
ಪುನಃ ಅಥವಾ, ಸರ್ವಗುಣೋಪಸಂಶಾರವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಕರಣಭೇದಾತ್‌ - ಪರೋವರೀಯಃಪ್ರಕರಣ, ವೈಶ್ವಾನರ ಪ್ರಕರಣ ಮೊದಲಾದ 


ಪ್ರಕ ಕರಣಗಳು ಜೀಕಿ ಚೇರೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ. dts ಪಸಹಾರವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಇರಬಾರದಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾವ. 


ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೂ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಯಿರುವುದರಿಂದ, ಜೀತ ಬೇರಿ ಪ್ರಕರಣಗಳಿದ್ದ ರೂ ಸರ್ನಗುಣೋಸಸಂಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬ. ಅಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು -- "ಪರೋವರೀಯಸ್ತ್ಯ್ಯಾ 
ಹಿಪತ' ಎಂಡು ಹೆಳಳಲಾಗಿಜಿ "ಸ ಏಹ ಸರೋವರೀಯಾನ್‌ ಉನ್ನೀೀಹೇ ಸ 
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TT MAGNA, AA TANTEI | A 
ಕ್ಗಾಣನಪಳೆ: | 
saafiae— 
ll & Sma cgeeahd ga SNR 


Ff maaaq 0 Raat ssa | 

$ Q + D 
‘Ws mh a ga wat dae dara: 
ಏಸೋಕನಂತಃ' (ಛಾಂ. ೧.೯.೨) ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ನರೋವರೀಯಸ್ಪ್ಸೃ 
ಮೊದಲಾದ, ಆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನ ಸ್ಟೇ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿಡಿಯೋ ಹಾಗೆ ಆಯಾಯಾ ನಿ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಚೀಕು ಹೊರತು ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 


ಉಪಸಂಹರಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀಡುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಸಂಜ್ಞಾತಶ್ಚೇತ್‌ ತದುಕ್ತಮಸ್ತಿ ತು ತದಪಿ ಓಂ 
ಫಿ. ೯ 


~ 


ಸೂಶ್ರಾರ್ಥ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಜ್ಞಾ ಶಬ್ದವು ಸಂಜ್ಞಾ ತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 
ಪ್ರಕೃತವಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾನಾಂ ಎಂಬ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಿತವಾಗುವುದು. 


1. ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಏಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸನತ್ಕುಮಾರರೆನ್ನು ಹುರಿತು ನಾರದರು 
"ಯಗ್ವೇದಂ ಭಗನೋ ಅಧ್ಮೇಮಿ ಯಜುವಮೇದಂ ಸಾಮನೇದಂ ಆಥರ್ವಣಂ ಚೆಸರ್ಥಲ? 
ಇತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ತಾವು ಬುಗಾದಿ ಸರ್ವವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನೆ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
"ಸೋಹಂ ನಾಮವಿದೇವ ಅಸ್ಮಿ ನಾತ್ಮನಿತ್‌? ಎಂದು ತಾವು ಭೆಗವಂತನೆ ನಾಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿದನರಲ್ಲನೆಂಹೂ ಹೇಳುವರು. ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂಕ 
ಸರ್ವನಿದ್ಯೆ ಗಳೂ ಭಗವಂತನ ನಾಮನೆಳೆಹು ಸಿಥ್ಧವಾಗಂವುಹೆಹು ಭಳವ: 
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Soma agama de vada Sa: ard AR 
ಥಿಡ್ನ ಕ| ನ SR Sh ef: fired: | 
eiacemeff we: | ag gal mee 
mm sq: wR gf Eames | a 
aaagfraed zac: | Trade carfeadraad 


"ಸೋಹಂ ನಾಮವಿದೇವ' (ಛಾಂ. ೭.೧.೩) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂಕೆ, ಸರ್ವ 
ವಿದ್ಯಾನಾಂ - ಸರ್ವ ವಿಜೆ ಹೈಗಳ್ಳೊ, ಸಂಜ್ಞಾ ತಃ - ಸಂಜ್ಞಾತ್ವ - ಭಗವಂತನ ನಾಮ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನ MsuicAd. pe ರ ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೋಸ್ವರವಾದ್ದ ರಿಂದ ಸರ್ವಗುಣೋಷಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಎಂದರ, ತೆದುಕ್ತಂ - ತತ್‌ ಸರ್ವಗುಣಗಳೆ ಉಪಸೆಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಎಂಬುದು, ಉಕ್ತಂ - ಹಿಂಡೆ ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿಡಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸರ್ವ 
ಗುಣೋಸಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವುದು ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು 
ಭಾವ. ಅಸ್ತಿ ತು ತದಪಿ - ಇಲ್ಲಿ ತುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏವ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ 
ಸರಮಾತ್ಮೆನ ನಾಮವಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳ ಉಸಸಂಹಾರನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ನಾಮ 
ವಾ ಏಿತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ವಿದ್ಯಾಃ?' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 
ಸರ್ವನಿದ್ಯೆಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮವಾಗಿನೆ ಎಂಬ ಯುಕ್ತೆಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 1"ನಾಮ 
ವಾ ಏತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸರ್ವಗುಣೋಸಸೆಂಹಾರದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಡಿ ಎಂದು ಸೂತ ವಡಲ್ಲಿರುವ ಅಪಿಶಬ್ದಹ 
ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


1. *ನಾಮ ವಾ ಏಿತಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸರ್ವನಿದ್ಮಾಃ ತಸಾ ದೇಕಃ ಸನ್ನುತ 
ಪಿಚಿಂತ್ಮ ೪ ಎಂಬ ಕೌಂಡಿನ್ಯತ್ತು 
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mee Fe ST 
LTE NT 


meafrecaA—3 
WS Ia Taga ಹ | ಸತ್ನಿ್ಲಿಂ 
FF TRAIT ERAN: FRNA gered aad | 


gd Sagi dad ad gH a 
Fd emda ae: ge: nf: drake da; 


ಪುನಃ ಪುನಃ ಗುಣೋಪಸಂಹಾರನನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತತ್ತ್ವ ಪ್ರದೀಪದ 
ವಿವರಣೆ 

ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಗುಣೋಸಪಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಫಲವಿರುವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಮತ್ತು ಗುಣೋಪಸಂಹಾರದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಪುನಃ ಪುನಃ ಗುಣೋಪಸಂಹಾರವನ್ನು ಹೇಳೆಲಾಗಿಡೆ ಎಂದು ತತ್ತ್ವ 
ಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪ್ರಾಪ್ರ್ಯಧಿಕರಣ೩ 
ಓಂ ಪ್ರಾಪ್ರೇಶ್ವ ಸಮಂಜಸಂ ಓಂ ೩.4.೧೦ 


pe 


ಅಥಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣೋಸಸಂಹಾರ ಮತ್ತು ಅನುಸಸಂಹಾರ 
ಗಳು ಅಧಿಕಾರಿಭೇದದಿಂದ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿ 
ರುವ ಗುಣೋಪಸಂಹಾರದ ಮತ್ತು ಅನುಪಸಂಹಾರದ ಕರ್ತವ್ಯತಿಯು ಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಹೇಳಲು ಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ಕರ್ತವ್ಯತೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಯುಕ್ತವೆಂದಲ್ಲವೆಂದು ಚ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ಉಪಸಂಹಾರ - ಅನುಸಸಂಹಾರ 
ಗಳೆರಡೂ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ - ಪ್ರಾತ್ರೇಃ 
'ಯೋಗ್ಯತಾವಿಶೇಷವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವುಗಳು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವುದರಿಂಡ ಕೆಳನರಿಗೆ 


120. afi 


NRA, saftarafiad: | daa qh 
CE CECE eR wid A aaa 
RR aa: 12 


adrAqRieron—y 


US aati ಹ || 22 


47 yada cafe wedi aed | 
Re emda Ae sem meee: 


ಉಪಸಂಹಾರ, ಮತ್ತೆ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಅನುಸಸಂಜಾರನೆಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿರುವುಡರಿಂದ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಯೋಗ್ಯ ತಾನಿಕೇಷವನ್ನು ಯಾವದಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೩.೩೩) 
ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಯಾನ ಪುರುಸಸಿಗೆ ಧ್ಯಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎನ್ಟು ಗುಣಗಳ ಸಮೂ 
ಹೆವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುವುಜೋ ಆ ಪುರುಸನು ಅಸ್ಟು ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಭಾವ. 


ಸರ್ವಾಭೇದಾಧಿಕರಣ-೪ 
ಓಂ ಸರ್ವಾಭೇದಾದನ್ಯತ್ರೇಮೇ ಓಂ 44.೧೧ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮುತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಹುಗುಣೋಸಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಮೂಲಕ ಅವಶ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದು. “ಫಲೇ' ಎಂಬ ಶೇಷ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಇಮೇ - ಸರ್ವಗುಣೋಪಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವ 
ರೆಂಮ ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರಸಕ್ತರಾಗಿರುವ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು, ಅನ್ಯತ್ರ ಫಲೇ- 
ಸರ್ವಗುಣೋಸಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಆನಂದಾಡಿರೂನವಾದೆ ಮನೋಕ್ಷಫಲಡಲ್ಲಿ ಇರುವರು. ಅಹರಿ: 
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gaa visgdaReT Aare A 
waa daa wafal gee cia, SA 
Miata: 1 wiyageadaaaa ai | 
Smee FR AY seeghR: TATERSVTS- 
gaa | 3a Wao amg | AW gg Ae 
girded RA aeeeat afi | AA 
area det eafATAAT FR 4 AA NSN 


ಅಂತಹ ಮೋಕ್ಷಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸರ್ವಾಭೇದಾತ್‌ - ಸರ್ವ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗನಿಲ್ಲದೆ ಉಸಾಸನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂಹ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸರ್ವ 
ಗುಣಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ. 


ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

"ಉಸಸೆಂಹಾರದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುವ "ಉಸಸಂಹಾರಲಭ್ಯೇ ಫಲೇ" ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಮೋಕ್ಷ ಫಲವು ಸರ್ವಗುಣೋನಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡದವರಿಗೆ 
ಲಭಿಸಲಾರದು ಎಂಬ ನಿಷಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ "ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡದವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲಕ್ಸಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ” ಎಂಬ ಅರ್ಥದ "ಅನ್ಯತ್ರ' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿಜೆ. ಆದ್ದರಿಂದ್ಯ ಕೆಲವೇ ಗುಣಗಳ ಉಪ 
ಸೆಂಹಾರನೇ ಸಾಕು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲ. 

ಸರ್ವಗುಣೋಸನಸುಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾರಣ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು “ಇಮೇ? ಎಂದು ನಿರ್ಡೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಮಾಣನಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಫೆಲಾತಿಶಯನಿಡೆಯೆಂಡು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡ 
ಲಾಗೆದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

1. ಸರ್ವಗುಣೋಪಾಸಕರೆಂದು ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರಸ್ತುತರಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುನ "ಇಮೆಲ ಎಂಬ ಪದನು ಸರ್ವಗುಣೋಸಪಸಂಹಾರಸ್ರಯುಕ್ತ ವಾದ ಮಹತ್ತ್ಯವು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಮೂಲಕ ಫಲಾತಿಶಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದೆಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತೈವು 
ಉಪಪನ್ನವಾಗಲಾರಡೆಂಬ  ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಪ್ರಮಾಣದ್ಧಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಫಲಾತಿಶೆಯವಫಿಡೆ 
'ಯಿರದು ನರ್ಧರಸಲು ಕಾರಹವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ, y 
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ಆನಂದಾಧಿಕರಣ-- ೫ 


ಓಂ ಆನಂದಾದಯಃ ಪ್ರುಧಾನಸ್ಯ ಓಂ೩.೩.೧೨ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಮುಮುಕ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣೋಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗುವುದು. ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ - ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮೋಕ್ಷದ ಉದ್ಬೇಶ 
ದಿಂದ ಆನಂದ, ಜ್ಞಾನ, ನಿರ್ದೇೋಷತ್ವ ಮತ್ತು ಆಶ್ಮಶ್ವಸ ಎಂಬ ಹಾಲ್ಪು ಗುಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸಲಾರಡೆಂದು ಭಾವ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಧಾನ? ಪದ ಪ್ರಯೋಗದ ಉಜ್ಜೀಶ 

"ಸುಖವೇ ನನಗಿರಲಿ, ದುಃಖ ನನಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಬಾರದಿರಲಿ” ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಬಯಸುವ ಕಾರಣ ಪ್ರ್ರಧಾನನಾದದ್ದು ನಿರ್ದೇೋಷಸುಖಾನುಭವರೂಸವಾದ 
ಮೋಕ್ಷ. ಅಂತಹ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು ಹೊರಠು 
ಬೇರೆಯದನ್ನಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ಗುಣಗಳ ಉಪಾಸಣೆಗೆ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ? ಎಂದು ಹೇಳ 


1. ಅತ್ಮತ್ಸ ವೆಂಡಕೆ ಸ್ವಾಮಿತ್ವ. 
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ಲಾಗಿಜಿ. "ತಂ ಯಥಾ ಯಥೋಪಾಸತೇ”' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಗುಣವನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು "ಆತ್ಮೇತಿ ತೂಪಗಚ್ಛಂತಿ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೪.೧.೩) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಪ್ರಿಯಶಿರಸ್ವ್ಯಾಧಿಕರಣಿ--೬ 
ಓಂ ಪ್ರಿಯತಿರಸ್ಪ್ಯಾದ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿರುಪಚೆಯಾಪಚೆಯ್‌ೌ ಹಿ 
ಭೇದೇ ಓಂ ೩.೩.೧೩ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಶಿರಸ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಎಲ್ಲರ ಉಪಾಸ 
ನೆಗೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರಿಯಶಿರಸ್ತಾ ಎದಿ” 
ಪದವು ಪ್ರಿಯಶಿರಸ್ತಾ ೨ದಿಗಳ ಉಪಾಸಸೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವುಳ್ಳದ್ದು. “ಜೇನೇ” ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿರುವ ಸಸ್ತಮಿವಿಭಕ್ರಿಯು ನಿಮಿತ್ತ ಎಂಬ 
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ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ “ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವು 
ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವುದು. 

"ತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮೇವ ಶಿರಃ” (ತೈ.ಉ.) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಪ್ರಿಯಶಿರಸ್ತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳ ಉಪಾಸನೆಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ - ಮೋಕ್ಷರೂಸವಾದ ಫಲದ, ಚೀಡೇ - ಭೇದಕ್ಟೋಸ್ಪರ 
"ಅಂದರೆ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಟೋಸ್ಟರ್ಯ ಉಸಚಯಾನಚಯ್‌ೌ - ಪ್ರಸ್ತುತವಾದುದರಿಂದ 
"ಗುಣೋಪಾಸನಾಯಾಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನ್ವಿತವಾಗುವುದು.  ಗುಣೋಪಾಸ 
ನಾಯಾಃ  ಉಪಚಯಾಸಚಯಾ ಎ ಗುಣೋಪಾಸನೆಯಿಂಡ, ವೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸಗಳು A 
ತಾರತಮ್ಯನೆಂದು ಭಾವ - ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವು ಎಂಷು ಅರ್ಥ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
“ಹಿ” ಶಬ್ದವು ಹೇತ್ವರ್ಥಕವಾಗಿಜಿ "ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗಿರುವುಡಜೋ 
ಆದ್ದರಿಂದ"' ಎಂದು. ಅಥವಾ, "ಆನಂದಸ್ಯ ಮಾಮಾಂಸಾ ಭವತಿ' (ತೈ.ಉ.) 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಮೋಕ್ಷರೂಸಫಲದ ತಾರತಮ್ಯದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು “ಹಿ” ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುವುಡು, 


1. ಗುಣೋಪಾಸನೆಯೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆನಂದತಾರತಮ್ಮ ವಿರುವ ಕಾರಣ 
ಎ್ಲ ಗುಣಗಳು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಉಪಾಸ್ಕವಲ್ಲವೆಂದು ಒಟ್ಟು ಭಾವ. 
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ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


"ಭೇದ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ನೈವ! ಸರ್ವಗುಣಾಃ ಸರ್ವೈರುಪಾಸ್ಯಾ 
ಮುಕ್ತೆಭೇದತೇ? ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರ್ಯೃ ತಿಯು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಪ್ರಿಯಶಿರಸ್ಟ್ಯಾದಿ 
ಗುಣೋಪಾಸನೆಯ ಪ್ರಾಪ್ರಿಯೆಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದೆ ಅಂತಹ ತ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವಷ್ಟು 'ಹೋಗ್ಯ ಕೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. 


ಇತರಾಧಿಕರಣ--೭ 
ಓಂ ಇತರೇ ತೃರ್ಥಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಓಂ 4.4.೧೪ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮುತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಬಹುಗುಣೋಪಾಸನೆ ಇರು 
ವುಡೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದು. “ತು” ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏವ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ಪದವು 
ಶೇಷಪೂರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಪದದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು. 

ಇತರೇ - "ಸರ್ವಾಜೀದಾತ್‌' (ಬ್ರ. ಸೂ. ೩.೩.೧೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು "ಆನಂದಾದಯಃ' (ಬ್ರ. ಸೂ. ೩.೩.೧೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ನಾಲ್ಕುಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಗುಣಗಳು ಮಧ್ಯ ಮ ಗುಣಗಳೆಂದು 
ಅರ್ಥ ೀವತಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಉಸಸಂಹರಿಸಲ ) ಡತಕೃವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


1. ನೈನ ಸರ್ವಗುಣಾಃ ಸರ್ನೈರುಖಾಸ್ಕಾ ಮುಕ್ತಿಭೇದತಃ | 
ಖಿರಿಂಚಸ್ಕೈವ ಯನ್ಮುಕ್ರೌ ಅನಂದಸ್ಯ ಸುಷ ತ 1 ನಂದು ಸಾರಾಹಹಚನ, 
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ಇಲ್ಲಿ ದೇವಾದಿಗಳಿಂದ “ಉಸಪಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವುಗಳು'ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು.ಯಾರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯತೆ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ 
ಗುಣೋಸಸಂಹಾರ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ "ಅರ್ಥ" ಎಂದು. "ಅರ್ಥ- 
ಸಾಮಾಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚನಮಾನಿಭಕ್ಕಿಯು ಲ್ಯಬ್‌ಲೋಪೇ ಪಂಚಮಾ 
ವಿಭಕ್ಷಿಯಾಗಿಜಿ. "ತಾನು ತಾನು ಸಡಿಯುವ ಫಲಡ ಸಮಾನಕೆಯನ್ನು ನಿವಕ್ತಿಸಿ' 
ಎಂದು ಈ ಪದದ ಅರ್ಥ. "ತಾನು ಪಡೆಯುವ ಫಲವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಉನಸಂಹರಿಸ 
ಬಹುದಾದ ಗುಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದ 
ರಿಂದ' ಎಂದು ಒಟ್ಟು ಆರ್ಥ. ಮುಂಜಿ Re ಫೆಲದ ಉತ್ಫರ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ರಾದ ಗುರುಗಳೆ ಫಲಕ ಥೈಮುಸಾರವಾಗಿ ಇಷ್ಟೇ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹೆ 

ರಿಸತಕ್ಕಡೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು AE ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ. 
ಗುರುಫಿಯಮವು ಪ್ರದಾನಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಸಷ್ನ ಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


“ಸಾಮಾನ್ಯಾಶ್‌? ಎಂಬ ಪದದ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
"ಅರ್ಥಾತ್‌ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಸಾಕಾಗಿದ್ದರೂ ಫಲಕ್ಕೂ ಉಪಾಸನೆಗೂ ಸಾಮ್ಯ 
ನಿರುವುಡೆಂಬ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಡೆ. 
ಆಧ್ಯಾನಾಧಿಕಕಣ--೪ 
ಓಂ ಆಧ್ಯಾನಾಯ ಪ್ರಯೋಜನಾಭಾವಾತ್‌ ಓಂ 4.4.೧೫ 
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ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತಾ ್ರೌರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಸರ್ನ್ವಗುಣೋಪಸಂಹಾರ ಮತ್ತು 
ಅಲ ು ಗುಣೋಪಸಂಹಾರಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳೆಲಾಗುವುದು. 


ಸಂಜ್ಞಾತಃ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೩೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ ಸ್ರಸತನಾಗಿರುವ ೨ ಸರ್ವಗುಣ 
ಗಳೆ ಹೇಳಿರುವಿಕೆ' ಯು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವ ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು. "ಸಂಜ್ಞಾ ತೇ? 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಯಾಯದಂತೆ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೇ Be 
ಭಗವಂತನ i ಹೇಳಿರುನವಿಕೆಯ್ಕು, ಆಧ್ಯಾನಾಯ - ಆ - ಎಲ್ಲ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ, ಧ್ಯಾನಾಯ — ಸಮಸ ಸ್ತಗುಣಗಳನ್ನು ME pares 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಮತ್ತು ಆ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಾಯ- ಅನುರೂಸವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಧ್ಯಾನಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ ಸ್ರಯೋಜನಾಭಾವಾತ್‌ - 
ಈಗ ಹೇಳಲಾದ ಥ್ಯಾನಕ್ಸೆಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಪ ಕ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಸಕಲ ವೇದನೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಭಗವಂತನ ನಾಮವಾಗಿದ್ದು ಅವನ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುಜೀ ಸಮಸ ಸ್ಪಗುಣಗಳೆನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ" ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಪ್ರಯೋಜನ” ಎಂಬ ಪದದ ಸ್ವಾ ರಸ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದ 
iis p 

ಫಲ” ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸೊತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪ ಸ್ರಯೋಜನ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ” ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಥ್ಯಾನವು ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿಣೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು, 
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"ನಿಧಿಕೇಷವತ್‌? (ಬ್ರ. ಸೂ. ೩.೩.೬) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗುಣಗಳನ್ನೂ ಉಪ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಹಿತತ್ವ- ವಿಹಿತೆವಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂಬ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಈಗಾಗಲೆ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ. ಸರ್ವಗುಣೋನಸಂಹಾರದ ಫಲವಾದ 
ಮೋಕ್ಷವು ಇತರ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದರಿಂದ ಗುಣೋಪಸಂಹಾರವು ನಿಷ್ಪಲ 
ವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂಡ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಅಪ್ರಯೋಜಕ 
ವಾದುದು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಈ ಸೂತ್ರ ಬಂದಿದೆ, 

ಅಲ್ಲದೆ, "ಸಂಜ್ಞಾತೆ? (ಬ್ರ.ಸೂ. ಸು) ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ದುಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉಸಸಂಹಾರವೇ ಪ್ರಯೋಜನನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಆ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ 

ಉಪಸಂಹಾರಸೂರ್ವಕ ಭ್ಯಾ ನವು ಫಲವಾಗಲಾರದು ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ, ಹಾಗೆ 
ನ ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಸರವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 
ಫಲಾತಿಕಯವಿರುವುಡೆಂಡು “"ಆಧ್ಯಾನಾಯ' lp "ಆಜ್‌? ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗ 
ದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿ, ವಿಭಿನ್ನ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥಾಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು* ಹೇಳೆಲೂ 
ಈ ಸೂತ್ರವು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 


1. ಉಪಸಂಹಾರಪೂರ್ವಕ ಧ್ಯಾನಕ್ಕಾಗಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವು 
ದಾದಲ್ಲಿ ಆ ಗುಣಿಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುನಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಏಕತ್ರ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತೇೀ ಹೊರತು ವಿಭಿನ್ನ ಸ್ರ ಳಗಳಲ್ಲಲ್ಲ-- ಎಂದು ಶಂಕೆಯ ಭಾವ, 

2 ಪಿಭಿನ್ನೆ ಸ್ಮ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸುವುದು ಅತಿಕ್ಲೇಶಕರೆ 
ವಾದರೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಖನಸೆಂಪಾಸಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ವಿಶೇಷ ಫಲವಿರು 
ವುದು. ಅದ್ದರಿಂದ, BSS ಧ್ಯಾನ ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ಲಲ್ಲ'ವೆಂಬ ಪ್ರಕೃತ ಸಾಧ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಡೆ ವಿಪ್ರಕೀರ್ಣೋಕ್ಟಿಯು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಆಿನ್ಮಥಾಸಿದ್ದಿ. 
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ಉಪಸಂಹಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಮಾಣನನ್ನು ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಅನುಪಸಂಹಾ 
ರಥ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸ ಸ್ರ ಮಾಣವನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ಹೇಳುವುದು 


ಓಂ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದಾ ಚ್ಚ ಓಂ 4.4.೧೬ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಬ್ಬವು ಆತ್ಮತ್ವೆ ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಮತ್ತು 
*ಆತ್ಮತ್ವವನ್ನೇ? ಎಂದು ಅವಧಾರಣಸಹಿತೆವಾಗಿವೆ. “ಅತ್ಮ ತ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರೆ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸುವ ಶ್ರುತಿ” ಎಂದು "ಆತ್ಮಶಬ್ದ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ. 
ಆ ಶ್ರುತಿಯು "ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವ ಉಪಾಸೀತ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಇತೆರ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಆತ್ಮತ್ವವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸುವ' 
ಆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಗುಣಗಳ ಅನುಪಸಂಹಾರವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಅನುಸಸಂಹಾರದ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 
'ಮುನೋತಾಮಂತ್ರ ’ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮನೋತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಯುಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರ 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಆತ್ಮೆಶಬ್ದ? ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಅತ್ರಿನದಯುಕ 
ವಾದ ಶಬ್ದ? ಎಂದೊ ವಿಗ ಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. 
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ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ "ಅನೈಥಾತ್ವಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದ ವನಿರೋಧನಿಲ್ಲ 
"ಅಕ್ಯಥಾತ್ವಂ' (ಬ್ರ. ಸೂ. ೩.೩.೭) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವ 
ಉಪಾಸೀತ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ "ಏವ' ಶಬ್ದವು "ಆತ್ಮತ್ವಗುಣವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡದಿರಬಾರಡು'” ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ದೊರಕುವಂತೆ ಅಯೋಗವ್ಯವಚ್ಛೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಎಂದು ಅಭಿಮತವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದರೂ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಪ್ರಾಪ್ರೇಶ್ವ' (೩.೩.೧೧) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಅವರನರ ಯೋಗ್ಯತೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅಷ್ಟಷ್ಟೇ ಗುಣ 
ಗಳು ಉಸಪಾಸನಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಯಾವ 


ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ". 
ಅತ್ಮಗೃಹೀತ್ಯಧಿಕರಣ೪ 
ಓಂ ಆತ್ಮಗೃಹೀತಿರಿತರವದುತ್ತರಾತ್‌ ಓಂ ೩.4.೧೭ 


1. ಈ ಸೂತ್ರವು ಅತ್ಮತ್ವಗುಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು 
" ಅತ್ಮೇತ್ಮೇವ ಉಪಾಸೀತ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ಪ್ರಾಯೆವೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗು 
ಪುಷು. ಅದರೆ "ಅನ್ಮಥಾತ್ವೆಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅತ್ಮೇತ್ಮೇವ ಉಪಾಸೀತ? ಎಂಬ ಶ್ರತಿಗೆ 
ಅತ್ಮತ್ವಗುಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯನಲ್ಲನೆಂದೂ, ಭಗವಂತನನ್ನು ಎಂದೂ ಅನಾತ್ಮಾ ಎಂದು ಉಪಾಸಿಸದೆ ಅತ್ಮನೆಂದೇ 
ಉಪಾಸಿಸಜೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡೂ 
ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ನಿಕೋಧವಿರುವಂತೆ ಭಾಸನಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ, 
ಚತುರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆಗೂ ಅರ್ಹತೆ ಇಲ್ಲದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಭಗವದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಮತ್ವಗುಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಇತರ ಗಂಣಗಳನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಬಾರದು ಎಂದು "ಆತ್ಮೇತ್ಕೇವ 
ಉಪಾಸೀತ? ಎಂಬ' ಶ್ರುತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂದು ಹೇಳುನ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ 


ಪಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. 
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TF To yg: ag At Tat da’ safe ATd- 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳೆಲಾದ ಚತುರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಸಮ 
ರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. "ಆತ್ಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದ ಮುಂಡೆ "ಆನಂದಾದೀನಾಂ' ಎಂಬ 
ಷಷ್ಮೀನಿಭಕ್ಕ್ಯಂತ ಪದವು ಅನ್ವಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 

ಯಾವ ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆತ್ಮತ್ವವೊಂದೇ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಅರ್ಹವೆಂದಾದೀತೋ ಆ, ಆತ್ಮನಾ- "ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವ ಉಪಾಸೀತೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮ 
ಶಬ್ದದಿಂದ, ಆನಂದಾದೀನಾಂ - ಆನಂದವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳೆ, 
ಗೃಹೀತಿಃ - ಗ್ರಹಣವು ಅಂದರೆ ಹೇಳುನಿಕೆ ಇದೆ. ಒಂದು ಆತ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಅನೇಕ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ - "ಇತರವತ್‌'. 
"ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕೃದಿಂದ ಅನೇಕ ಸತ್ಯತ್ಪ್ವಾದಿಗುಣಗ 
೪ನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಏಕೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ - "ಉತ್ತರಾತ್‌' ಎಂದು. "ಅತ್ರ ಹೈತೇಃ ಸರ್ವೇ ಏಕೇಭನಂತಿ' 
ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಂದು ಅರ್ಥ. ಆ ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ “ಪ್ರಾಣ 
ಸ್ನೇನ ಪ್ರಾಣೋ ನಾಮ ಭವತಿ ವದನ್‌ ವಾಕ್‌ ಪಶ್ಯನ್‌ ಚನ್ನುಃ ಶೃಣ್ವಿನ್‌ 
"ತ್ರಂ ಮಸ್ತಾನೋ ಮನಃ "ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
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gat ‘ay ef weeraeiredcagit chad serra 
META 4 TgAAETAG MA FEgR AORA 
aaa A Raa, aa nfm meal 
ae: SARA ayagad MR NNN 


aafieToA—1o 
nS ania Wi AA FN 33 


SATA TATE IATA 


garda | SAT Af ACTA | SHETN- 


"ಏತೇ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಷರಾಮರ್ಶಿಸಿ, ಆತ್ಮತ್ವ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಏಕೀಭವಂತಿ ಅಂದಕೆ ಅಂತ 
ರ್ಭಾವವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. “ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾನಂದರೂಪ 
ತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣತ್ವವು ಆನಂಡತೆ ರೂಸವಾಗಿದೆ. 

ಫ್ರಾ [ol ನಂಬಲ್ಲಿರುವ “ಪ್ರ” ಶಬ್ದವು ನಿರ್ಡೊಷತ್ತ "ವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾ ಕಬ್ಬ ದಿಂದ ಅನುದನನ್ನೂ ನಿರ್ಷೋಷತ್ವ ವನ್ನೂ "ಮನಃ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಂದ ಜ್ಹಾ ನವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಹ "ಉತ್ತರಾತ್‌? ಎಂದಿ 
ಶಬ್ದ ದೆ ಸಾಧುತ್ತೆ ವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಅಕ್ವೆಯಾಧಿಕರಣ-೧೦ 


ಓಂ ಅಸ್ವಯಾದಿತಿ ಚೇತ್‌ ಸ್ಯಾದವಧಾರಣಾತ್‌ ಓಂ 
೩ಿ.೩್ಲ.೧ಿಲೆ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾ ರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಅತ್ಮಶಬ್ಬಾತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೩. ೧೬) ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮೀ 
ಕ್ಷೀವೋಸಾಸೀತ' ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯು ಅನುನಸಂಹಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ BS 


ಹೇರುವುದನ್ನು ಆೇಕಸಿ ಸಮಾಧಾನ ಫ್‌ಹಳಾಗುವುಡು. ಇತ್ಕತಬ್ಬಾತ್‌' 
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FATES TA FAT EAT TTA, TE 
aipafiakf ae, seared demgrthid 4 
an wigafraataTae a seid wa 1 gt 
sama qaematiad: | sa A Sait- 
afm AAA Fagg STATA 
gga ‘gi: dheeeasdt seo Sore: eR | 
ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ ಸದವು "ಆತ್ಮಶಬ್ದೇ' ಎಂದು ಸಪ್ತ ಮಾನಿಭಕ್ತ್ಯ್ಯಂತವಾಗಿ 


ಬದಲಾವಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 


py 


"ಆಪ್ರವ್ಯಾನ್ಮೇಃ ಆತ್ಮೆಶಬ್ಬಃ ಸರಮಸ್ಯ'1 ಎಂಬ ಸ್ರಮಾಣವಚನಕ್ಕನುಸಾರ 
ವಾಗಿ, ಆತ್ಮಶಬ್ದೇ - ಆತ್ಮೆಶಬ್ದದಲ್ಲಿ, ಅನ್ವೈಯಾತ್‌ - ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೊ ಅನ್ವಯ 
ವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವುದರಿಂದಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಸರ್ವಗುಣವಾಚಿಯಾದುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಭಾವ - ಸರ್ವಗುಣೋಪಸಂಹಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವ ಉಪಾಸೀತ? 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವಧಾರಣಾತ್‌ - "ಆಕ್ಮೇ 


ತೇವ? ಎಂದು ಅವಧಾರಣವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


"ಅಕ್ಮೇತ್ಯೀೇವ ಉಪಾಸೀತ' ಎಂಬ ನಿಧಿಯು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಹು ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಪದವು 
ಭಗವಂತನ ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಇತರ ಗುಣಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸುವ 
ಅವಧಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆತ್ಮತ್ವಗುಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆ ಗುಣಗಳೆನ್ನು 
ಉಸಾಸಿಸಬಾರಡೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಿದರೆ "ಗುಣೈಃ ಸರ್ವೈರು 
ಪಾಸ್ಕೋತಸ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ' - ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನನಿಕೋಧ ಉಂಟಾದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ 


1. “ಅಪ್ತ್ರವ್ಯಾಪ್ತೇರಾತ್ಮಶಬ್ದಃ ಪರಮಸ್ಯ ಪ್ರಯಂಜ್ಯತೇ?-- ಅಪ್ತಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವ್ಯಾಸಪ್ತಿಃ 
ದೇಶಕಾಲಗುಣಾಪರಿಚ್ಛೇದೋ ಯಂ ಸಃ ಅಪ್ತವ್ಯಾಪ್ತಿ--ಎಂಬ ವಿಗ್ರಹದಂತೆ ಆಪ್ತವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಎಂದರೆ ದೇಶ್ಯ ಕಾಲ್ಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಚ್ಛೇದವಿಲ್ಲದವನು ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನೆ 
ನಾದ್ಯ ಪರಮಸ್ಯ ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಆತ್ಮಶಬ್ದ ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುವುದು ಎಂದು 
ವಚನದ ಅರ್ಥ. ಡೇಶಕಾಲ-ಗುಣಾಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾಮದರಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅತ್ಮಶಬ್ಲುಡ 


134 ಕ್‌ೆ 
am ag sade sahara sf gy aeNea- 
maf ere caf ge meat we: tol 
sateaafirgran—? 2 

IF Frenaqd ಈ 13.30 

wm ‘ee rqaaforgoat dagen | ga- 
aaftaaf | Raw gf w sa i ofsqqeq. 
ಕಣಿಗಿ | ರಾಗ ಅಣ್ಣ ತನಔ ತಸ್‌ ಬಿಗ | ಕಃ 


ಈ ಶಬ್ದ ವು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವುಜಿಂದೊ ಇತರ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವ ಉಸಾಸೀತ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸರ್ವ 


ಗುಣಾನುಪಸಂಹಾರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ಯುಕ್ತ 
ವೆಂದು ಭಾವ. 


ಕಾರ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಧಿಕರಣ--೧೧ 
ಓಂ ಕಾರ್ಯಾಖ್ಯಾನಾದಪೂರ್ವಮ್‌ ಓಂ 4.4.೧೯ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸರಮತೇ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೨.೩೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಆಲೌಕಿಕಗುಣಗಳು ಧ್ಯೇಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. “"ಗುಣಜಾತೆಂ' ಎಂಬ 
ಸದವು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಿ ತವಾಗುವುದು. ಧ್ಯಾನದ ಪ್ರಸ್ತಾಸವಿರುವ ಕಾರಣ “ಧೈೇಯಂ' 
ಎಂಬ ಸದವೂ ಅನ್ವಿತವಾಗುವುದು. ಅಪೂರ್ವತೆಯು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಅನಿ ಿತವಾಗುವುದು. 

ಗುಣಜಾತಂ ಅಪೂರ್ವಂ - ಅಲೌಕಿಕನಾದ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
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AEA MATERA: 1 SRR Yt 
eee satire gfe aise a afd; | 
agama staat wa: NNN 
UEC SUCRE 
ಈ aaa cd ಜ್ನ ಜೌ ತತ 
sm ee: aayeensh frat a Af 7, 
fg age | Asad, send 3 | od 4 anf 


ಧ್ಯೇಯಂ - ಉಫಸಂಹರಿಸಿ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಕಾರ್ಯಾಖ್ಯಾನಾತ್‌ - 
ಮೋಕ್ತನೆಂಬ ಅಲೌಕಿಕ ಫಲವನ್ನು "ಅಲೌಕಿಕಾಸ್ತಸ್ಕ ಗುಣಾ ಉಸಪಾಸ್ಕಾ ಅಲೌ್‌ಕಿಕಂ 
ಮುಕ್ತಿಕಾರ್ಯಂ ಯಕ್ಕೋಸ್ಯ:' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಫಲಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರಿಯಾದ ಧ್ಯಾನವನ್ನೇ ಮಾಡಚೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದು ಭಾವ. 


ಸಮಾನಾಧಿಕರೆಣ-೧೨ N 
ಓಂ ಸಮಾನ ಏವಂ ಚಾಭೇದಾತ್‌ ಓಂ 4.4.೨೦ 


ಅಧಿಕರೆಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಸಸಂಹಾರ ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಉಸಸಂಹಾರ ಮಾಡುವಳೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪಿಶಬ್ದಡ ಮತ್ತು ಏವಕಾರದ ಅರ್ಥವಿದೆ. 
ಏನಂ ಚ - ಏನಮಪಿ ಅಂದರೆ ಭಗವಂತನ ಧರ್ಮಗಳು ಅಲೌಕಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ, 


1. ಭಗೆವಂತನಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಆಲೌಕಿಕ ಫಲಪಿರುವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗೆಳನ್ನೆೇೇ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ 


ಭಾನ. 


136 affier 


gmadlonaqddsh, ams 4 drafiey cece: #r; | 
a ame | may ‘ahs op ga fei: 
wed’ foe agit freed 4 deo, 7 
Afar ade dR ae: | 


af Afsaafiand 4 ena see— wa 1 
Refirenfiamatimrdtafad: | dam sqe. 


ಸಮಾನೇ ಚ - ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ¢ ಉಪಸೆಂಹಾರನನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಹೊರತು ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಲ್ಲ. ಸರಸ್ಕತಿಗೆ "ಯಢಾ 
ಶಕ್ತಿ ಸ್ಕೃತಾನ್‌ ಧಾತ್ರಾ ಗುಣಾನ್‌ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರಸ್ವತೀ' ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಯ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಸರ್ವಗುಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪದಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಸಸಂಹಾರ ಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇರುವುಜೀ ಹೊರತು ನಿರಿಂಚ 
ನಿಗಿರುವಂತೆ ನಿಶೇಷರೂಸದಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಉಸಸಂಹಾರ ಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. 


ಹಾಗಾದರೆ, ಕ್ರಿವಿಕ್ರಮತ್ವನೇ ಮೊದಲಾದ ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಗಳೆ 
ಧ್ಯಾನ ಸರಸ್ವತಿಗಿಲ್ಲವೆಂದಾದೀತು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ "ಅಚೇದಾತ್‌' ಎಂದು. 
ನಿತ್ಯವಿಕ್ರಾಂತಿಯೇ? ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮತ್ವಾದಿ ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳೆ ಅಂತರ್ಭಾವವಾಗುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಮಾನೇ? ಎಂಬ ಸದದ ಪ್ರಂಯೋಜನ 


ಉಪಸಂಹಾರವು, ಉಪಾಸಕನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಉಪಾಸೆಕನು ಪಡೆಯುವ 
ಫಲ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸೆಮಾನೇ' 


1. ವಿಕ್ರಾಂತಿಯೆಂಜರೆ ಕ್ರಿಯೆ. ನಿತ್ಕವೊ ಭಗವಂತನ ಅನಂತರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂತ 


ಕ್ರಿಯೆಗಳಿನೆ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಮಾಳಾರಡಿಂನ ಸರಸ್ಥತಿಯು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ 


ತ್ರಿಪಿಕ್ರಮತ್ತಾದಿ: ಕ್ರಿಯೆಗೆಳು ಅಂತರ್ಭಾಷವಾಗೇವ್ರದೆಂಹು ಭಾವನೆ. 
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ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಜಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಣೀ ಮತ್ತು ವಾಣೀಶರಿಗೆ ಸತ್ಯಲೋಕವೆಂಬ 
ಸ್ಥಾನ್ಯೈಕ್ಯ ಮತ್ತು ಆನಂದಾದಿಗುಣಗರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯುನೆಂಬ ಸಮ ಮತ್ತು ವಿಷಮ 
ವಾದ ಫಲಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಉಪಾಸನೆಯೂ ಕೂಡ, ಗುಣಗಳ 
ಉಪಸಂಹಾರದೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಉಪಸಂಹಾರದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯಾಕಾರದ ಉಪಸಂಹಾರ, ವಿಶೇಷಾಕಾರದ ಉಪಸಂಹಾರ 
ಎಂಬ ವಿಷಮತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು ಯುಕ್ತನೆಂದು ಭಾವ. 


ಭಗವಂತನ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಅನಿತ್ಯವಾದುದರಿಂದ 
ನಿರಿಂಚನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರಿಂಚನು ತ್ರಿನಿಕ್ರಮತ್ವನೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಭಗೆ 
ನಂತೆನಲ್ಲಿ ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡುವನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತನಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೂತ್ರ. 


ಓಂ ಸಂಬಂಧಾದೇವಮನ್ಯತ್ರಾಹಿ ಓಂ 4.4.೨೧ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
“ಸಂಬಂದಧ್ಲೆ' ಎಂದರೆ ಅಭೇದ. ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ - ತ್ರಿನಿಕ್ರಮತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕ್ರಿಯಾವಿನಯದಲ್ಲೂ; ಏನಮ್‌-ಹೀಗೆ ಉಸಸಂಹಾರ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತ ವಾಗಿಡೆ. 
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ಸೆಂಬಂಧಾತ್‌ - ಆ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ್ಯನಿರುವ ಕಾರಣ ಅನು ನಿತ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಂದು ಭಾವ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸೆಂಬಂಧಾತ್‌? ಎಂಬ ಸೆದಪ್ರಯೋಗದ ಉಜ್ಜೀಶ 
"ನಿತ್ಯತ್ರಾತ್‌' “ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಿತ್ಸವಾದುದರಿಂದ' ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಭಗವಂತನ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು. ಭಗವಂತನ ಗುಣಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನ 
ಅಭೀದನಿರುವುದು "ಗುಣಕ್ರಿಯಾದಯೋ ಭಾನಾಃ ಸ್ವ ರೂಪಂ ನಾನ್ಯದಿಷ್ಯತೇ? 
ಎಿಂಬಸಪ ತ್ರ ಮಾಣನಚನದಿಂದ ' ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. "ತಾದಾತ್ಮಾ ಶ್‌ -"ಭಗೆವಂತೆನ ಗುಣ 
ಕ್ರ ಯಾದಿಗಳು ಭೆಗೆವಂತೆನಿಂದ ಅಭಿನ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ” ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು 
“ಸಂಬಂಧಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು, ಭೇದಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ವಿಶೇಷದ ಬಲದಿಂದ 
ತ್ರಿನಿಕ್ರಮತ್ತಾದಿಗಳು ಕ್ರೀಯೆಗೆಳಾಗಿರುವುದು, ಭಗೆವಂತನು ಆ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವುದು ಮತ್ತು ತ್ರಿನಿಕ್ರಮತ್ವಾದಿಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ವುದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು. 


ನೆನಾಧಿಕರೆಣ-೧೩ 
ಓಂ ನವಾ ವಿಶೇಷಾತ್‌ ಓಂ ೩.4.೨೨ 
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ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯೆ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮಶಬ್ದಾಚ್ಛ(ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೩.೧೬) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ- 
"ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವ ಉಪಾಸೀತೆ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸರ್ವಗುಣೋಸಸಂಹಾರ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದ್ದಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. 
"ಆತ್ಮಗೈಹೀತಿರಿತರವದುತ್ತರಾತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೩.೧೭) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಆತ್ಮ 
ಗೈಹೀತಿಃ? ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವುದು. "ಅನ್ವಯಾದಿತಿ ಜೀತ್‌ ಸ್ಯಾದವ 
ಧಾರಣಾತ್‌ (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೩.೧೮) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಸರ್ವಗುಣಾನಾಂ' ಎಂಬ 
ಪದವೂ ಅನುನೃತ್ತವಾಗುವುದು:.  "ವಾ' ಶಬ್ದವು ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ವಿಕಲ್ಪವನ್ನು* 
ಹೇಳುವುದು. 


1. "ಅನ್ವಯಾತ್‌? ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸರ್ವಗುಣಾನಾಂ? ಎಂಬ ಪದನಿಲ್ಲದಿದ್ದೆ ರೂ 
ಆ ಸೂತ್ರದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದು ಅಧ್ಯಾಹಾರಗೊಳ್ಳುವ ಆ ಪದವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಭಾವ. 


2. ಪಿಕೆಲ್ಪನೆಂದರೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳು. ಒಂದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧ 
ಪ್ರಕಾರೆಗಳು ಕಾಲಭೇದದಿಂದ ಒದಗುವ ಸಂದರ್ಭನವಿದ್ದರೆ ಅದು ಅನ್ಯವಸ್ಥಿತ ವಿಕಲ್ಪ. ಭಿನ್ನ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರಕಾರಗಳು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಆದು ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ವಿಕಲ್ಪ. ಪ್ರಕೃತ 
ಆತ್ಮಪದವು ಭಗವಂತನ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುವನು ಎರೆಡು ನಿರುದ್ಧ ಪ್ರಕಾರಗಳು. ಅಲ್ಪಯೋಗ್ಯತೆಖಂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಕೆಲವು ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಅಧಿಕ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಗುಣಗಳನ್ನೂ ಆತ್ಮಪದವು 
ಹೇಳುವುದೆಂದಾಗ ಭಿನ್ನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರ ಕಾರೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗು 
ವುದರಿಂದ ವೃವಸ್ಥಿ ತವಿಕಲ್ಪವಾಗಿದೆ. 
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ನ ನಾ ಸರ್ವಗುಣಾನಾಂ ಆತ್ಮಪದೇನ ಗೈಹೀತಿಃ - ಆತ್ಮಪದದಿಂದ ಭಗವಂತನ 
ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೆ ಗ್ರಹಿಕೆಯಾಗದಿರುವುದೂ ಇಜಿ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಿಶೇಷಾತ್‌ - ಯೋಗ್ಯತಾ 
ವಿಶೇಷದಿಂದಾಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆತ್ಮಪದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೆನ್ನೂ ಹೇಳುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದ ರೂ ಅಧಿಕಾರಿವಿಶೇಷವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆಯಾಯಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಭಗವದ್ದು ಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದೆ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ 
ಆತ್ಮಪದದಿಂಡ ಎಷ್ಟು ಗುಣಗಳು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಾಸವಾಗುವವೋ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ಅಷ್ಟು ಗುಣಗಳೆನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡೆತಕ್ಕದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವ. 

ಮುಂದಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಆತ್ಮ ಪದವು ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಸರ್ವಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ದರ್ಶಯತಿ ಚ ಓಂ ೩.4.೨4 


"ಸರ್ವಾನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ ಆತ್ಮಶ್ಲೋ ಬ್ರನೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಇತರೇಷಾಂ 
ನ ಚೈವ? (ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿ) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆತ್ಮಪದದಿಂದ ಭಗೆ 
ವೆಂತನ ಸರ್ವಗುಣಗಳೆ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದು: ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. “"ನಿಶೇಷಾಶ್‌' ಎಂದು ಪೊರ್ವಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಯಿಂಡ ಮಾತ್ರವೇ 
ಪ್ರಕೃತ ವಿಷೆಯವು ಸಿದ್ದಿಸುವುದೆಂದಲ್ಲ ಎಂದು "ಚ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. 
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ಸಂಭ ತೈಧಿಕರಣ- ೧೪ 
ಓಂ ಸಂಭೃತಿದ್ಯುವ್ಯಾಪ್ತ್ಯಹಿ ಚಾತಃ ಓಂ ೩.4.೨೪ 


ಅಧಿಕೆರಣದ ನಿಸಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತೆನ ಸಂಭೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಈ ಸೂತ್ರದ 
ಅಪಿಶಬ್ದವು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ನ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏವಕಾರದ ಅರ್ಥವಿದೆ. 

ಸಂಭೃತಿ ಎಂದರೆ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಭರಣ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೋಷಿಸುವುದು. ದ್ಯುವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಎಂದಕೆ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ. “ಸಂಭೃತಿದ್ಯುವ್ಯಾಪ್ಲಿ' ಎಂಬ ಸದವು ಸಮಾಹಾರ 
ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವಾಗಿದೆ. "ಉಕಾ ಸೆ ಹ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಬಿಭರ್ತಿ”, (ಖಯು.೧೦.೩೧.೭) 
"ನಿಷ" ಹಿ ಸರ್ವೇಷು ಲೋಕೇಷು ಭಾತಿ' (ಛಾಂ.೪.೧೫,೪) ಎಂಬ ಹೇಳಿರುವ 
ಸಂಭೃತಿ ಮತ್ತು ದ್ಯುವ್ಯಾಪ್ತಿಗಳು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಉಪಾಸ್ಯವಲ್ಲ. ಆದಕೆ ಜೀವಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅತಶ್ವ - ಆದ್ಮರಿಂದಲೇ, ಹಿಂಜೆ 
ಹೇಳಿದ ಯೋಗ್ಯತಾನಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಎಂದರ್ಥ. ಇಂತಹೆ ಗುಣಗಳನ್ನೆ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಉಪಾಸಕನ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇ ಪ್ರಯೋಜಕ ಹೊರತು 
ಉಪಾಸಕನಿಗಿರಬಹುದಾದ ಫಲದ ಅನೇಕ್ಲೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಏವಕಾರಾರ್ಥ 
ವಾಹ "ಚ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ, ಮೋಕ್ಷ 
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ದಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತ ಅವರರಾದ ಮುಕ್ತಜೀವರ ಪೋಷಣೆ ಮತ್ತು ತನಗೆ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಪ್ರಿ ಇವೆರಡನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಯಸುವುದರಿಂದ ಆ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳು 
ಸರ್ನೊೋನ ಪಾಸ್ಯವೆಂ ವೆಂದು ಶಂಕೆಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಲ. 


Y 


ಅಪಿ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ತತ್ವಪ್ರದೀಪದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂತರ 


ತತ್ತೃಪ್ರದೀನದಲ್ಲಾ ದರೋ-ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಅವಿಶಬ ಸಿ ವುನೀರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳೆ ಸಮುಚ ಕ್ರಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಂಭ್ಯ ತಿ 
ಮತ್ತು ದ್ಯುವ್ಯಾಪ್ಲಿ ಎಂಬ ಎನಡೇ ಗುಣಗಳು ಇಲ್ಲಿ ನಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು 
"ಸೆಂಭ್ಯ ತದ್ಯು ವ ಸ್ಕೃಪಿ ಎಂಬುದಾಗಿ "ಸಂಭ ಎಳೆದ್ಯುವ್ನಾ ಪ್ತೀ ಮತ್ತು "ಅಪಿ 
ಪಡಗಳಿನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿ ನಿರ್ಕೇಶಿಸಲಾಗಸೆ. ಸಂಧ್ಯ ತಿ, ದುಃ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ನೀರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಜೀವತೆಗಳು ಉಪಾಸಿಸಲು ಸ 
ವಾಗಿವೆ - ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ “ಸಂಭೃತಿದ್ಯುವ್ಯಾಪ್ತಿ' ಎಂದು 
ಸಮಾಹಾರದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸನಿಲ್ಲ!. 


1. ಸಂಭ್ಯೃತಿಶ್ವೈ ದ್ಕು ವ್ಯಾಪ್ತಿಶ್ಚ ಸಂಭೃತಿದ್ಯು ವ್ಯಾಪ್ತೀ ಎಂದು ಇತರೇತರದ ಂದ್ಲೆ 
ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾದಲಿ ದ ಮತ್ತು ದ್ವಿ ವಚೆನಾಂತನಾದೆ ೪ ಪದವುಪ್ರ ಗೃ ಹೃ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು EE ಹಾಗೆ ಪ್ರಗ್ಯೃ ಹ್ಯ ಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಶಬ ಹ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂಟೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರತಕ್ಟ ದ್ದು ಸ ತ ಸಂಭೃತಿಮ್ಮ ವ್ಯಾ ಪ್ರೀ ಅಪಿ 
BER ಹೊರತು " ಸಂಭೃತಿದ್ಯ ವ್ಯಾಪ್ತ್ಯಷಿ? ಎಂದಾಗಲಾರದು. ಅದ್ದ ರಂಪ ಸಂಭ್ಯ ತಿಶ್ವ್ಯ 
ದ್ಯು ವ್ಯಾಪ್ತಿಶ್ವ ಅನಯೋಃ ಸಮಾಹಾರಃ "ಸಂಚ್ಛ ತಿದ್ಯು ವ್ಯಾಪ್ತಿ > ಎಂದು ಸನಾಹಾರದ್ದ ಂದ್ನ 
ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈಗ ಪ್ರಗ್ಯೃ ಹ್ಯೆ ಸಂಬ್ಲೆ '್ಯರುನರಂದ ಸಂಧಿಯಾಗಿರು 
ವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ತಂತ್ರ ದೀಪಿಕೆಯ” ದಿಭಪ್ರಾ ಯ. ತತ್ತ್ಯ್ಯಪ್ರ ದೀಪದಲ್ಲಿ "ಸಂಭೃತಿದ್ಯು 

ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಂದು ಇತರೇತರಡ್ವ ೦ದ್ದ ವನ್ನೆ « ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ, ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಸಂಧಿಯಾಗುವುಡು ನಿಯಮನಿರುದ್ದ ವಾದರೂ ಎರಡೇ ಗುಣಗಳು ಮಿ pe 
ವಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿೆ. “ಸೆಂಭೃತಿದ್ಯು ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಂದು 
ದ್ವಿ ವಚನಾಂತೆ ಪ್ರ ಯೋಗವಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಈ ಸ ಗುಣಗಳು ಸರ್ವೋಪಾಸ್ಕ ವಲ್ಲವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ 
ಆನಕಾಶನಿರುತ್ತಿತೆಂದು ತತ್ತ ಎಪುದೀಪದ ಆಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಕಾಸ್ಟ್‌ 143 


gem TaA—1 4 
WS seafamaaty wdkanaaaA $F 
ಫ್ಲಫ್ಮಿಇಟ 


ea adi gi FY a me | wifi 
amfiaed: | yea garreaAmad amet 
Fafa Smadar, Td Focal Wad 
yitdare ad a Med Trg eran qatatarafald 
Fgmaamdisfiaee: 1 eid RafadRaiFaaTad, W- 
Raa: digi: eri aa UR 


ಪುರುಷಾಧಿಕರೂ ೧೫ 
ಓಂ ಪುರುಷವಿದ್ಯಾಯಾಮಪಿ ಜೇತರೇಷಾಮನಾಮ್ನಾನಾತ್‌ 
ಓಂ 4.4.೨೫ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಷೈಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. 

ಸೂತ್ರಡಲ್ಲಿರುವ ಅಪಿಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸರ್ವನಿಷ್ಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಎಂಡು 
ಅರ್ಥ. ಪುರುಷನಿದ್ಯಾಯಾಂ - ಪುರುಷಸೂಕ್ತವೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ಇತರೇಷಾಂ - 
ಇತರ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳ, ಅನಾಮ್ನಾನಾತ್‌ - ಹೇಳದಿರುವಿಕೆಯಿಂದಚ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಕೆಲವು ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುವರಿಂದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಡೊರಕುವುಮ--ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗು 
ವುದು. ಉತ್ತ ಮವಿದ್ಯೈ ಎಂಜಿನಿಸಿದ ಪುರುಷಸೂಕ್ತೆದಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ದಿರುವಾಗ ಜೀರೆ ವಿಷೈಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದೀನು ! 
ಎಂಬ ಕೈಮುತೃಸೂಚನೆಯೂ ಅಪಿಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿದೆ. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿಷ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನ 
ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳ ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ ಂದು ಭಾವ. 
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ನೇಧಾಧಿಕರಣ-೧೬ 
ಓಂ ವೇಧಾದೃರ್ಥಭೇದಾತ್‌ ಓಂ 4.4.೨೬ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಭಗವಂತನ 
ಗುಣಗಳು ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರ ಉಸಾಸನೆಗೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳೆ 
ಲಾಗುವುದು. 

"ನ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವುದು. “ತಂ ಪ್ರತ್ಯಂಚಂ ಅರ್ಚಿಷಾ 
ವಿಧ್ಯ ಮರ್ಮನ್‌”, "ಅಗ್ನೇ ತ್ವಚಂ ಯಾತುಧಾನಸ್ಯ ಭಿಂಧಿ', "ಸರಾ ಶೃಣೀಹಿ'ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿರುವ, ಮೇಧಾದಿ- ದುಷ್ಟರನ್ನು ಚುಚ್ಛ್ಚುವುದೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭಗವದ್ದು ಣಗಳು ಎಲ್ಲರ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅರ್ಥಭೇದಾತ್‌ - 
ಫಲಭೇಡವಿರುವುದರಿಂದ. ಭಗವಂತನ ವೇಧಾದಿಗುಣಗಳೆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ದುಷ್ಟಜನ 
ಹಿಂಸೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಲಕ್ಷಣಫಲನಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಹಿಂಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ. 
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ಹಾಸ್ಯಧಿಕರಣ--೧೭ 
ಓಂ ಹಾನೌ ತೊಪಾರನಶಬ್ದ ಶೀಷ್ವಾತ್‌ 
ಕುಶಾಚ್ಛಂದಸ್ತುತ್ಕುಪಗಾನಐತ್ತದುಕ್ತಂ ಓಂ 4.೩.೨೭ 

ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣನಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲೂ ಉಪಾಸನೆಯು ಇರುವುದೆಂದು ಹೇಳೆಲಾಗು 
ವುದು. | 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಓವಕಾರದ ಅರ್ಥವಿಜೆ. ಆ ವಿವಕಾರವು 
"ಗಾನವಡೇವ” ಎಂಬು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಗಾನವತ್‌' ಶಬ್ದಜೊಂಗಗೆ ಅನ್ವಿತವಾಗುವು 
ದೆಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರುವುದು. ಪ್ರಸ್ತುತವಾದುದರಿಂಡ "ಉಪಾಃನಂ' ಎೀಬ 
ಪದವು ಅನ್ನಿ ತವಾಗುವುದು. ಈ ಸೂತ್ರವು ರೊಡುವ ದೈಸ್ಟಾಂತದೆ ಬಲದಿಂದೆ 
“ಸ್ವೈಚ್ಛಯಾ' ಎಂಬ ಪದವೊ ಇಲ್ಲಿ ಆಕ್ಟೆಯೆಗೆನ್ಲು ಸಡಿಯುವುದು. ಆ ಪಡೆ 
ದೊಂದಿಗೆ "ತು' ಶಬ್ದವು ಅನ್ರಿತೆವಾಗುವು ನಿಂದೆ ಹೇಳಬಹುದು. 
"ಹಾನೌ ತು ಉಪಾಯನಿಶಬ್ದೇಷತ್ವಿತ್‌ ₹ಮಕ್ತೌಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರೆ ಭಾಗೆಪ 
ವಿವರಣೆ 


ಹಾನೌ - ಬಂಧಹಾನಿರೂಸವಾದೆ ಮೋಶ್ತದಲ್ಲಿ, ಉಸಪಾಸನಂ ಅಸ್ತಿ - ಮುಕ್ತ 
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ರಿಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಇರುವುದು. ಅದೂ ಕೂಡ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ - ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಗನು 
ಸಾರವಾಡದ್ದೇ ಹೊರತು ನಿಧಿಯಿಂದ ಸ್ರಾಸಪ್ರವಾದುದಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ 


ಏನು ಪ್ರಮಾಣ? ತೆದುಕ್ತಂ - ತತ್‌ - ಉಸಾಸನೆಯು, ಉಕ್ತಂ -"ಏತತ್‌ ಸಾಮ 
ಗಾಯನ್ಸಾಸ್ತೇ" ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಜೆಯೋ 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಬೇಕು. ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎಂಬ ಎರಡನೆ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಏನು ಆಾರ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ - ಉಪಾಯನಶಬ್ದ ಶೇಷತ್ವಾತ್‌ — 
ಉಪಾಯನನೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷ. ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಮೋಕ್ಷ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಇಲ್ಲಿ "ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳು” 
ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

"ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪ್ಟೋತಿ ಪರಂ' ಎಂಬ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಜ್ಞಾನ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಹೊರಟರು 
ವುಡರಿಂದ ಉಪಾಸನಾನಿಧಿಗಳು ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರುವುದು. ಇಂತಹ ಉಪಾಸನಾನಿಧಿಗಳು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಂಬಂಧಸಡುವುವು 


ಎಂಡು ಭಾವ. 


1. ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಇದೆ ಮುತ್ತು ಅದು ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಎರಡು . 
ವಿಷಯಗಳು "ಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನೊದಲನೆಯದ ಕ್ಕೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
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“ಕುಶಾಚ್ಛಂದಸ್ತುತ್ಯುಪಗಾನವಕ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗೆದ ನಿವರಣೆ : 

ಮುಕ್ತರು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವಕೆನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ-“ಕುಶಾಚ್ಛಂದಸ್ತು ತ್ಯುಪಗಾನವತ್‌' ಎಂಡು. ಕುತ್ಯಃ - 
ಹರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಆಚ್ಛಂಡೇನ 2 ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ, 
ಸ್ತುತ್ಯುಪಗಾನವತ್‌ - ಸ್ಪುತಿಯೆಂದರೆ ಯಜುರಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ 
ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷ.  ಉಪಗಾನನೆಂದಕಿ ಸಾಮುದಿಂದ ಮಾಡುವ ಕ್ರಯಾವಿಶೇಷ ; 
ಅದರಂತೆ ಅಂದರೆ ಮಂತ ತ್ರ, ಸಾಮಗಳೆ ಅಧ್ದ ಯನದಂತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ನಿಯಮಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞದ ಅನಂತರವೂ ಕೂಡ ಕೇವಲ ತನ್ಮು 


ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದರ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮುಂತ್ರಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುವರೋ 
ಹಾಗೆಂದು ಭಾವ. 


EN 


Wega | wg w- 
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Gamat Wi 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಹಾನಿ "ಉಸಾಯನ” ಸದ ಪ್ರಯೋಗದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಮುಕ್ತಿಯು ಸರ್ವಕ್ಲೇಶಗಳೆ ಬಂಧದ ಸರಿತ್ಯಾಗರೂಸವಾದದ್ದು ಎಂದು 
ಮೋಕ್ಷದ ಸ್ವರೂನವನ್ನು ಹೇಳಲು "ಹಾನೌ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮೋಕ್ಷ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಕೂಡೆ ಮುಕ್ತರು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂಡಲೇ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವರು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ. ಇದನ್ನು ಮುಂಡೆ ವಿವರಿಸಲಾಗು 
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ವುದು. "ಉಸಪಾಯನ' ಎಂಬ ಪೆದದಿಂದ ನೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಕೂಡ 
ಆಯನ ಎಂಡಕೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಸ-ಸಮಾಪಕ್ಳೆ, ಆಯನ- ಹೋಗು 
ವುದು ಎಂಬ ನಿವರಣೆಯಂತೆ ಮೋಕ್ಷವು ಜ್ಞಾನಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಲು. 
ಮೋಕ್ಷವು ಜ್ಞಾನಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಕೊಡ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಪಾಸನಾ 
ವಿಧಿಗಳು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಅಂಗೆಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು. ಕೆಲವರು 
ಮೋಕ್ತವು ಭೆಗವೆಂತನ ಸಾಮಾಪ್ಯರೂಸವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಉಪಾಯನ ಶಬ್ದ. 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 

ಬಂಧನಾಶವಾಗುವವರೆಗೆ ಉಸಾಸನಾವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವರೇ ಸೂ ಬ ಧೆನಾ ನಾಡೆ::»ತರ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಮುಕ್ಕರು ಉಪಾಸೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡೆವೆಆ: ಸೊ ಎತೇಷನ್ನಿ "ಈು' ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುವುಡೆಂದು ತತ್ತ 
ಪ್ರದೀನದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು. 
4 ತದುಕ್ತಂ? ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಹೆಡಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

"ತಡೆ" "ಸಿಂ ಎಂಬ £ನಕ್ಕೆ, ತ್‌ - ಮುಕ್ತರು ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಮ: ಏವ: ಎಂಬ ವಿಷಯ 'ವ್ರೆ, ೪:ಕ್ಕಂ- "ಸ್ವೇಚ್ಛಯೋಪಾಸನಂ ಮುಕ್ತಾ 
ಅಬಿ ಹಿ ಕು:170ತಿ' ಎಂದು ಸ್ರ ಫ್‌ ಯುಲ್ಲಿ ಬೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟದೆ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತರ 
ವನ್ನು ತಿಳೀಬೇಕು. 

ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒದೆಗಿವ ಅನಿಷ್ಟಷ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಮುಕ್ತರು ಉಪಾಸೆ 
ಮಾಡುವಕೆಂದಾಗಲಿ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 
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ಓಂ ಸಾಂಪರಾಯೇ ತರ್ತವ್ಯಾಭಾವಾತ್‌ ತಥಾ ಹೈನ್ಯೇ ಓಂ 
ತ್ಲಿ.೩.೨೮ೆ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸಾಂಸರಾಯೇ - ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ತರ್ತವ್ಯಾಭಾವಾತ್‌ - ತರ್ತವ್ಯ ಅಂದಕೆ 
ಪರಿಹರಿಸಚೇಕಾದೆ ಅನಿಷ್ಟ ವಿಲ್ಲವಿರುವುದರಿಂದ. ಏಳೆ ? ಹಿ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದೆ, 
ಅನ್ಯೇ - ಬೇರೆ ಹಾನಿಯ ತಥಾ - ಹಾಗೆ ಪಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೋ "ತೀರ್ಣೊೋೇ 
ಹಿ ತದಾ ಸರ್ವಾನ್‌ ಶೋಕಾನ್‌ ಪೃದಯಸ್ಯ ಭವತಿ' (ಬ್ಬ. ೬.೩.೨.೨) ಎಂದು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


"ತರ್ತವ್ಯ? ಎಂಬ ಪದದ ಸಾಧುತ್ತ 


sai ಅಲ್ಲದ "ತೈ' ಎಂಬ ಬೇರೆ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಆಗಮನಿಧಾಯಕ 
ಶಾಸ್ತ ಸ್ರವು' ಅನಿತ್ಯ ನಾಡುಡೆರಿಂದಾಗವಿ "ಅರ್ಧಧಾತುಕಸ್ಯ ಇಡ್‌ ವಲಾಜೆಣ' (ಪಾ. ಸೂ. 
೭-೨-೩೫) ವೊ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಇಡಾಗಮ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದೆ ರಿಂದ "ತೆರ್ತೆವ್ಯ K 

. ಎಂಬ ಪದವು ಸಾಧುವಾಗಿಡೆ. 


1: *ಅಯೆನಾತ್‌ ಹೃ ದಿ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ ಹೈ ದೆಯಂ ಕೀರ್ತಿತೋ ಬುಧೈಃ -- ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಎಲ್ಲರ ಹೃ ನಯುದಲ್ಲಿರೆವ ಪರಮಾತ್ಮ ನುಹೈ ಡೆಯನೆಂಡೆನಿಸುವನು. ಮೋಕ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಶೋಕಗಳನ್ನು ಕಥಿಡದುಕೂಂಡಿರುವ ಪುಕುಷನು ಹ ಹೃ ನು ಸಾನುಕನಾದ -ಭಗವೆಂತನ 
ಸಂಬಂಧ dd ಎಂದು ಶ್ರುತ ರ್ತ. 

2. "ತೃ ಪ್ಲವನೆ ತರಣಯೋ' ಎಂಬ ಧಾತು ಸೇಟ್‌ ಧಾತುವಾಗಿದ್ದು "ಅರ್ಧೆಧಾತುಕಸ್ಮ' 

ತ್ಕಾದಿ Fy ದಿಂದ ಇಡಾಗಮ ಬಂದು "ತರಿತವ್ಯೆ " ಎಂಬಾಗಬೇಕಾಗಿತೆ್ತಿ ಐಂಬ ಆಕ್ತೇಪಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ನ ಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, 
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ಛಂದಾಧಿಕರೆಣ--೧೪ 
ಓಂ ಛಂದತೆ ಉಭಯಾವಿರೋಧಾತ್‌ ಓಂ ೩.೩೨೯ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾ ನಪ ನಿಯಮವಿಲ್ಲವೆಂಮು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುನವುಡು. "ಹಾನೌ ತು' ಎಂಬ ಪಣಗಳು ಅನುವೃತ್ತಿ ಗೊಳು ವವು. 
"ಕರ್ಮಕರಣಂ' ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಕಬೀಕು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುನ "ಅವಿರೋಧ? 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಭಾನ ಎಂದರ್ಥ. 

ಹಾನೌ ತು - ಮುಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಾದೆರೋ, ಕರ್ಮಕರಣಂ - ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು, ಛಂದತಃ - ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ; ಇಚ್ಛೆ ಇಸ್ಸರೆ ಮಾಡುವರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದೆರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ, ಉಭಯಾನಿಕೋಧಾತ್‌- ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಧಿಯಾಗಲಿ, 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ವಿಧಿ- ಪ್ರತ್ಸ್ಥನಾಯಗಳು ಮುಕ ರಿಗಿಣದಿಬಿತೆದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪಕೆಗೆ 
r) by ಗ್ರ ೬ನೆ: Fe] 4 RS) ಪ 
ಉತ್ತರ 
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IW & drags fg fr: FS 
ಫ್ಲಿತ್ಸಿತ್ಸಿಂ 
sai fel Rel Raa San 
Afseaadenads wa: sonfiengsd: wt gerd, 
mee ffm sak wom TR AA 
Mafia ead: | deemed we: | 


ಓಂ ಗತೇರರ್ಥವತ್ತಮುಭಯಥಾನ್ಯಥಧಾ ಹಿ ವಿರೋಡಢಃ 
ಓಂ ೩.೩.೩೦ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಉಭಯಾನಿರೋಧ' ಎಂಬ ಪಡವು ಅನುವೃತ್ತ ವಾಗು 
ವುದು. "ಹಿ? ಶಬ್ದವು ಹೇತುನನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 


ಹಿ- ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂಡ್ಯ ಉಭಯಥಾ - ಕರ್ಮನಿಧಿಯಾಗಲಿ, ಕರ್ಮಾನು 
ಷ್ಮಾನ ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಗತೇಃ - ಭಗವ- 
ತ್ರಾಪ್ತಿರೂಪನಾದ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಅರ್ಥವತ್ತೃಂ - ಫುರುಷಾರ್ಥತ್ವೆನಿರುವುಜೋ ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ವಿಧಿ-ಪ್ರತ್ಯವಾಯಗಳು ಮುಕ್ತರಿಗಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಅನ ಥಾ - 
ಮುಕ್ತರಿಗೂ ವಿಧಿ-ಪ  ತ್ಯವಾಯಗಳಿರುವುಡಾದರೆ, ನಿರೋಧಃ - ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಮೋಕ್ಷತ್ರೈವು ಕೂಡಲಾರಜೆಂದಥ್ಥ. ಮೋಕ್ಷವೂ ಸಂಸಾರದಂತೆ ಆದೀತೆಂದು ಭಾವ. 


ಅಥವಾ ಸೂತ್ರದ “ಹಿ” ಶಬ್ದವು "ಉಭಯಥಾ ಖಲು'- ಮುಕ್ತರಿಗೆ ನಿಧಿ- 
ಪ್ರತ್ಯವಾಯಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಪ್ರಸಿಷ್ಧವಾದುದು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 
ನೋಕ್ಷವು ಕೇವಲ ಕ್ಲೇಶನಿವೃತ್ತಿರೂಸವಾಡುದಲ್ಲ, ಭಗವತ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಸವೂ ಆಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ಗತೇ! ಎಂಬ ಪಡೆವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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saa aff Rea a fre: | fg: 
a efit gfe: fred AR maf | 

saad Fifa Wee Ud, 4 Tae: | 
ead sified E— 


WF mammaire ಈ 1 3343 


wand gma MR we 
Fe FR | gt aga ae Flare 


ಮುಕ್ತರಿಗೆ ವಿಧಿ-ಪ್ರತ್ಥವಾಯಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಅನರಿಗೆ ಕರ್ಮನಿಯಮ 
ವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುನ ಸೆಂಭಾವಕಸ್ರಮಾಣನೇ ಹೊರತು ಸಾಧಕ 
ಪ್ರ ಮಾಣನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರಿ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಧಾ ಸ್ಯಾ ನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯಾಗಲಿ, 
ಮಾಡೆದಿವ್ದರೆ ಸ್ಪ ಕ್ರತ್ಯ ವಾಯೆನನ್ನು ಹೇಳು ವಾಕ್ಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಧ್ಯಾನ 
ವಟು ರ್ನುದ ವಿನೆಯನಾಗಿ ನಿಧಿ-ಪ್ರಠೃನಾಯಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮ 
ನಿಯಮವಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಸೆಮಾಥಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಉಪಪನ್ನಸ್ತಲ್ಲಕ್ಷಣಾಥೆ ರೀಪಲಬ್ಲೇಲ್ಲೋಕವತ್‌ ಓಂ 
ಫ್ಲಿಪ್ಲಿಷಿ೧ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
"ಏವಂ ಭಾವಃ' ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಏನಂ ಭಾವಃ 
ಮುಕ್ತರು ಕರ್ಮವನ್ನು AE ಎಂಬ ಸ್ಥಿತಿಯು, 


ಉಪನ ರನ್ನ ಃ - ಯಕ ಬಾಗಿದೆ & ತನ್ನಿಮಿಶ್ರಕವಾನ ಅಂಡರೆ 


ಕರ್ಮಸಾಧ್ಯವಾಡೆ, ಆರ್ಫಸ್ಸ 


¥ 
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Merradad aie Cail Ta SRR Tad 
qfiemarafegaeofiad a gimme dad; | 

ಕವಿ ಇಗ ತಣ ಪ ih Er ಮ 
Aa! aT FT KI a 
gi AAAI ATTACK: ಮ ತಸಗಿಕ್ಟಣ್ಟ | -. 
‘wash Brod Neearie g greet PRAmTAE TAN 
eerie Fad, 307 mwah wa: 1 Regal 
aa frggfese fram Feng: WAC 


NESS ESE IN NEES 
ಯಾಗಿರುವುನರಿಂದ. ಲೋಕವತ್‌ -- ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾಗವಿಧಿಸಮಾಪ್ತಿಯೆಂಬ 
ಫಲಳ್ಕ ಸಾಧೆನವಾದ ವ ಸ್ಸ ಕ್ರನಸುಣ ಜಿಇ ಲಾದೆವುಗೆಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯ 
ಮವು ಯಾಗಿನಿಧಿ ಪೂರ್ತಿಯಾದ ನಂತರವೂ ಇಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಸೂತ್ರದ ಫೆದಗೆಳ ಸ್ವಾ ರಸ್ಕ್ಯ- 
KN "ತನರ್ಥ' ಬಂನಿಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಾತ್ತಿದ್ದರೂ ಮೋಕ್ತಕ್ಕ ಕರ್ಮವು 
ನರಂಪರಯಾ i: ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು. "ತಲ್ಲಕ್ಷಣಾರ್ಥ' ಎಂದು 
ಹೇಳಳಾಗಿದೆ. ತನ್ನನ್ನು ಪಜಿದ ನಂತರ ಪುನಃ ತನ್ನ ಸಾಧನವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾತಲೇಜೇಕೆಂಎ ಏಯಮವನು ಫನಿವಾರಿಸುವುಶ ಫಲದ ಒಕ್ತಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ತೆದ್ಬೀತುಕ' ಎಂದು ಹೇಳಜಿ 'ತಲ್ಲಕ್ಷಣ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮಂಕ್ತರು ನಿಯಮೇನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುಡರ ಕಾರಣ 

ಉಸಾಸನೆಯ ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ರೂ, ಫಿತ್ಯೆ ಶೈ ಜ್ಞಾನೆಸ್ವರೂಪತ್ವ 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕಾರಸಾಟಿವ ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ಹೇತುಗೆಳಿರುವುದೆಕಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಿಯ 
ಮೇನ ಭಗೆವದುಪಃಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಆದರೆ ನಿಯಮೇನ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾ ನ 
ಮಾಡಲು ಮುಕ ೭ಗೆ ವಿಶೇಷ ಹೇತುವಿಲ್ಲ ನಿತುವುದರಿಂದ ನಿಯಮೇನ ಕರ್ಮಾನು- 
ಷ್ಠಾನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. 
 ಮಿಸ್ದುಕ್ರಮುೂನೆಂಕರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನುಶ್ಸೇತಿಸಿ ಮಾಪಲಾಗುವ ಒಂಡು ಕರ್ಮ 
ವೆಕಡು ಹೇಳುವರು. 


154 ಕ್‌ 


wamfrecag—1 
WS ef: Amaia ಈ 
ಫ್ಲಿಫ್ಸಿಫ್ಸಿಇಿ 


sm sqft Mae mad | vafieafa | we 
p [4 ಗ ಳ್‌ 
mafia cages: | knack, Neel see- 
a ged req mR | frais cel ge: 
SEN SS 
ಅನಿಯಮಾಧಿಕರಣ--೧೯ 
ಓಂ ಅನಿಯೆಮಃ ಸರೇಷಾಮವಿರೋಧಾಚ್ಛಬ್ದಾನು- 
ಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ಓಂ ೩.೩.೩೨ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಕೋಕ್ಷಜ್ಞಾಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಮೇನ ಮುಕ್ತಿಯು 
ಲಭಿಸುವುಜಿಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. 
"ಗಳೇಃ? ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೈತ್ತಹಾಗುವುದು. ಸರ್ವೇಷಾಂ - ಎಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ಫಿಗಳಿಗೆ, ಗತಃ - ಮುಕ್ತಿಯ, ಅನಿಯಮಃ - ಕೆಲವರಿಗಿಜೆ, 
ಕೆಲವರಿಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮ ಅಂದರೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 


ಇರುವಂತೆ ಮೋಕ್ಷದ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲು ಅನಿಯಮವೇ: ಇದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅವಿರೋಧಾತ್‌ - ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸರ್ವಗುಣೋಸಪಾಸನೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ 


1. ಹಿಂಡಿನ ವಾಳ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿಯಮವೆಂದರೆ ವ್ಮವಸ್ಥೆ. ಪ್ರಕೃತ, ಅನಿಯನು 
ನಂದರೆ ಕೇಪು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ಿಗಳಿಗೆ ನಾತ್ರ ಮುಕ್ತಿ, ಕೆಲವರಿಗಿಲ್ಲನೆಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವದು. 


ಕಾತ್‌ 155 
afta ga sei goat AFA Aas R- 
Rf aaa 0 sRSga art Refer 
SHAR | a a sof Raga ga a 
wf fa an, Ram wm Aaa NPN, 
ನಕ FR: | 


"ಸರ್ವೇ ಗುಣಾ ಬ್ರಹ್ಮಹೈವ ಹ್ಯುಪಾಸ್ಕ್ಯಾ ನಾನ್ಯೈ ಫಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ನಿರೋಧ 
ವಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೆನ್ನೊ ಪ್ಪಿಹಕೆ ನಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ. 


ವಿರೋಧನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಣಾನಿಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಿಯೇ ತೀರು 
ವುಮು ಎಂಬ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣನೇನು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ 
"ಶೆಬ್ದ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಜೆ. "ನ ಕಶ್ಚಿಡ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿಶ್‌ ಸೃತಿಮನುಭವತಿ 
ಮುಕ್ತೋ ಹ್ಯೇವ ಭವತಿ: ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಮೆತ್ತು "ಮುಕ್ತಿ ಯಾಗುವುಜೋ 
ಇಲ್ಲನೋ ಎಂದು ನಿವಾದಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ನಿಯಮೇನ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು: ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವರೆಂದು 
ಸಮ್ಮತೆರಾಡ ಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ” ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೂ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1. *ನ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌ ಸೃತಿಮನುಭವತಿ, ಮುಕ್ತೋ ಹ್ಮೇವ ಭವತಿ, ತಸ್ಮಾ 
ಬಾಹುಃ ಸೃತಿಹಾ' ಎಂದು ಕೌಂಡಿನೈಶ್ರುತಿ. ಯಕಾನ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಸರ್ವದಾ ಸಂಸಾರ 
ವನ್ನ ನುಭನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಸನು ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನಸಷ್ಟೆ. ಸರ್ವದಾ ಸಂಸಾರಾನುಭವನಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಯಾಡ ಜೀವನನ್ನು ಸೃತಿಹಾ - ಸಂಸಾರ ಪರಿತ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಕೆಂಡು ಶ್ರುಶ್ಮರ್ಥ. ಅಥವಾ, ಸಂಸಾರ ತಿವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಗೋಹರನಾದ 
ಕಾರಣ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೃತಿಹಾ - ಸಂಸಾರೆಫ್ಲನೆಂದು ಕರೆಯುವರು ಎಂದರ್ಥ. 


156 aati 


SamgadtaAca se aera 
se qf: | aera zag: maak 
ania Ramya aed 4 aged aa 
aware aafhge i Sedat sega 
ghd: | wean Aad gaa NAAN 


ಸೂತ್ರನಿನ್ಯಾಸದ ಮೆತ್ತು ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಗುಣಗಳೆ ಉಸಸಂಹಾರಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಮೋಸ್ತನಿದೆ ಎಂದು 
ಸಾಧಿಸುವ ಅನುಮಾನಕ್ಕೂ ಸಮಬಲತ್ವ ನಿರಾಕರಿಸಲು ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಮೂಲತ್ವನಿಡೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಅನಂತರ ಹೇಳೆಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳಿಗೆ 
ಭಗವಂತನ ಸರ್ವಗುಣೋಸಸಂಹಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಯೋಗ್ಯತೆ ಇರುವಂತೆ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೋಗೃತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಖಿಕೆಂದರೆ 
ಬಾಧಕಾಭಾವ ಮತ್ತು ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತ್ಯಯೋಗ್ಯತ್ವ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಜಿ ಎಂಡು ಸೂಚಿಸಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕಾಭಾವ, ಸಾಧಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯತ್ವವು ಗುಣೋಪ 
ಸಂಹಾರದೆಂತಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು "ಅಫಿಯಮಃ” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ಮಲ್ಲಿ 


"ನಿಯಮಃ' ಎಂಜೀ ಸೊತ್ರಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


7, ಗುಣೋಪಸಂಹಾರವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾ ಂತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಮುಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಶಂಕಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಉಪಸಂಹಾರ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮುಕ್ತ್ಯಯೋಗ್ಯತ್ವ 
ಸಾಧಕಾನುಮಾನಕ್ಕೂ ಪ್ರಕೃತಾನುಮಾನಕ್ಕೂ ತೆಲ್ಕ ಬಲತ್ವನಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸಲು - ಎಂದು 
ಭಾವ. 

2. ಎಲ್ಲಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಸ್ತಿ ನಿಯಮವಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು "ನಿಯಮ! 
ಎಂದು, ಹೇಳೆಬಹುದಾಗಿದ್ದೆ ರೂ "ಅನಿಯನಮು? ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯ .ವೃವಸ್ಥೆ 
ಯಂತೆ ಮುಕ್ತಿಯೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರದ ನೈಷಮ್ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿಡೆ 
ಎ6ದು ಭವ. 


ಕಾ 157 
araqfiecaa—2o 
UW # aagfheneafoafifrmterrd, 8 1 33 


SAAT SAAT TET AAA ERAN: 
aad | aff Rofaea a, emia a a 1 


afipfiamnd—sREIY Adal, TAT ಸೆಕೆ 
a 3 afimfies | ef ad R | At saat 


ಯಾವದಧಿಕರಣ--೨೦ 
ಓಂ ಯಾವದಧಿಕಾರಮವಸ್ಥಿತಿರಾಧಿಕಾರಿಕಾಣಾಂ ಓಂ 
ಫ್ಲಿ.ತ್ಲಿ,೩ಿತ್ಲಿ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ | 
ಈ. ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಅಧಿಕಾರ', “ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಗಾದರೆ ಇಷ್ಟು ಅಧಿಕಾರ” ಎಂಡು ಅಧಿಕಾರ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದು. "ಗತೆ? ಎಂದು ಕಲ ಸೂತ್ರಗಳ ಹಂಡೆ 
ಬಂದಿರುವ ಪದವನ್ನು “ಗೆತೌ' ಎಂದು ಒವಲಾಯಿಸಿಸೊಂಡು ಅನುನೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಅಥವಾ ಅಡೆಕ್ಟೂ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಹಾನೌ” ಎಂಬ ಪಚವನ್ನು 
ಅನುನೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಆಧಿಕಾರಿಕಾಣಾಂ - ಅಧಿಕಾರನೇದರೆ ಯೋಗ್ಯತೆ, ಅದಕ್ಟನುಸಾರಿಯಾಡೆ 
ಅನುಷ್ಮಾ 'ನಡಲ್ಲಿ ಶೀಲ ಅಂದರೆ ` ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವರು ಆಧಿಕಾರಿಕರು. "ಅಧಿಕಾರ? 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಶೀಲಂ” (ಪಾ.ಸೂ.೪.೪.೬೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು 
"ಆ್ರಧಿಕಾರಿಕ' ಎಂಬ ರೂಸವಾಗಿಜೆ. ಆಧಿಕಾರಿಕರಿಗೆ ಅಂದರೆ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ 


158 afi 


mafia, maqqana dada, africana wait 
gaRaf: TRARY | TATRA | 
q amie a emer: | ge gaa 
RATATAT ARRAAAT ANN dR A | TANT 
aeafi ATA | erage Te gnAAAR 
HR | 

Read afi sada As: | dais va 


ಅನುಷ್ಮಾನಶೀಲರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ, ಯಾವದಧಿಕಾರಂ - ಯಾವದವಧಾರಣೇ 
(ಪಾ ಸೂ. ೨.೧.೮) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಯಾವತ್‌' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವು ಅಧಿಕಾರ 
ಶಬ್ದಡೊಡನೆ ಸಮಾಸವನ್ನು ಪಡೆದು ಯಾವದಧಿಕಾರಂ ಎಂದು ಅವ್ಯಯಾಭಾವ 
ಸೆಮಾಸವಾಗಿಡೆ. ಯಾವದಧಿಕಾರಂ ಅಂದರೆ ಯೋಗ್ಯತಾನುಗುಣವಾಗಿಯೇ, ಗತೌ. 
ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಅವಸ್ಥಿತಿಃ- ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಇರುವಿಕೆ ಇದೆ, ಹೊರತು ಉಪಾಸನೆಯ 
ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿರುವ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯ ಉಂಟಾಗಲಾರದಡು. 
ಉಪಾಸನಾ ಪ್ರಯತ್ನದ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಾದರೆ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಮುಂಜಿ "ಇವನಿಗಿಷ್ಟೇ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯಕೆ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಧಿಕಾರನಿಯಮವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾದೀತು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಇರುವ ಉಪಾಸನಾಯೋಗ್ಯತೆಯ ತಾರತಮ್ಯವೇ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಆನಂದಾದಿ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅದ್ದೆ ರಿಂದ ಉಪಾಸನಾ 
ಯೋಗ್ಯತಾ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದಿಡ್ಲೆಕಿ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಾದಿ ತಾರತಮ್ಯವೂ 
ಉಂಟಾಗಲಾರದು. “ಸ್ವಾಧಿಕಾರಾಧಿಕೋ ಯತ್ಸಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮ 4 ಯಂಂತೆ 
ಉಪಾಸೆಹಾಪ್ರಯತ್ಸದ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಉಪಾಸನಾಯೋಗ್ಯತೆಯ ತಾರತವ್ಯೂಕೆ 
ಅಧೀಸವಾಗಿಡೆ ಎಂದು ಥಾವ. 
ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

ಮುಕ್ತೇಹು ಆನಂಜಾಪಿ ತಾರತಮ್ಯವು ಉಪಾಸನಾಯೋಗ್ಯತಾ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಸೆ 


adit 159 
eemafafea geficghe: dan Aden Maag- 
afiaq fad: fac, eat ga gah! 
meefiamiicga: amare Ted a Raf aed | 

gaat aaa | weafadaed: | glare’ 
RATATAT: SARA AAA AR 


ಮಾತ್ರ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ಯಾವಡಧಿಕಾರಂ' ಎಂದು 
ಸಮಾಸದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲೂ ಯೋಗ್ಯತಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ತಾರತವ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿ ಜೀವರಿರುವರು. ಆದರೂ, ಸಂಸಾಕದಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವರು ಸಂಚರಿಸುನ ಕಾರಣ ಜೀವರ ಇರುವಿಕೆ ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾರಿ 
ಯಾಗಜೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಾಗುವುದುಂಟು. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು "ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಡೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಯತ್ನನಿಲ್ಲನೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು "ಆಭಿಕಾರಿಕಾಣಾಂ' 
ಎಂಡು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಮೋಕ್ಷಡಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯುವಿರುವುದೇ ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. ತಾರತಮ್ಯೂವಿರುವುದಾದರಿ 
ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿ ನರಸ್ಪರ ನಿರೋಧ ಉಂಟಾದೀತು. “ದರ್ಶನಾಚ್ಛ? (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೨ ೨೧) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆನಂದತಾರತಮ್ಯಶ್ರುತಿಯು ಸೆಂಸಾರಿಜೀವರ ಆನಂದ 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಭಿಸ್ರಾಯವುಳ್ಳದ್ದಾ ದ್ದ ರಿಂದೆ ಮುಕ್ತರ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಸೂತ್ರ 

‘ 

1. ಆಧಿಕಾರಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾಠರ ಅನುಷ್ಮಾ ನಶೀಲರು ಎಂದರ್ಥ 
ವಿರುವುನನಿಂದ ಆಧಿಕಾರಿಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ತನ್ಮು ಂಹೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಪಾರಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವ. 


160 ಕಾಗ 
u & waft afi: SATAEAaicSd- 


ಷನಸ್ಮಣ್ನು ಈ ॥ ಸ.ಿ.39 
ga saaAs dh agaA | mai 
mf WR sa Sgr | 
safat sera geraeaddsairi Ava 
aa 41 sede Rraecamaed ad | 
nh TETEEAAHATEAT, TET 
— ah A mead HEAT: 


ಓಂ Ee ತೃವಿರೋಧಃ ಸಾಮಾನೃತದ್ಳಾವಾಭ್ಯಾಂ 
ಔಪ ಸದವತ್ತದುಕ್ತಂ ಓಂ ರ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ “ತು' ಶಬ್ದವು “ಜಸ್ಲಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ದ್ಲಾಗಿ "ಆ ಸಮತ್ಛೇಣಪಿ” 
ಎಂದು ಸಮುಚ್ಛೆ ಯವನ್ಸು ತೀಸುವುನು. "ಗತೌ? ಮತ್ತು RE 
ಎಂಬ ಫಡಗಳು. ಅಫುನೃತ್ತಮಗುವುವು. "ಅಕ್ಷರಧಿಯಾಂ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು 
ಹೇತುಗರ್ಭವಿತೇಷಣನಾಗಿಡೆ!. 

ಅಕ್ಷರಧಿಯಾಂ- ಬ್ರಹ್ಮ್ಸಾ ಪಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಮುಕ, ರಿಗೆ ಅಸಮತ್ಯಿ €ಪಿ- 
ಸಮತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅಆವಿಶೋಧೆಃ - ಏಕೋೀಧನಿಲ್ವ ಏತೆಂದರಿ ಬ ್ರಹ್ಮ್ಞಾ ನಿಗೆ 
ಳಾದ್ದರಿಂದ. “ನಿಷಯಲಂಪ 'ಟತೆ -. ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ತಾಶ್ಪರ್ಯ- 
ಸಾಮಾನ್ಮ್ಕತನ್ಲಾವಾ( ಸ್ಯಾಂ ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ - ಎ ಮುಕ ಶಿಗೂ ಎನಾತ್ಸೆರ್ಕಾದಿ 
ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಸಮಾನವಾರುವುದರಿಂದ, ತದ್ಭುವಾತ್‌ - ತಶಿ” ಎಂಬ 

1. “ಅಕ್ಷಶಧಿಯಂ ಬ್ರಡ್ಮಾದೀನಾಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಗಳಿಗೆ "ಆಕ್ಷರಧೀಿ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾ NN ಅಚ್ಚರಧೀ ಸತ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಗಿರೊತುದರಿಂದೆ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಾದಿಡೋಷರೆಹಿತರೆಂದು ದೋಷರಾಹಿತ್ಯ ಹೇತುವನ್ನ್ನಿ "ಸೂಚಿಸುವ ವಿಶೇಷಣ 
ಪಾಗಿಜೆ ಎಂಡು ಭಾವೆ. 


ii) afi 16i 


FR FR TTA CRG TT 
waited: | #40 MEATS CR SUA 
AR Fe mids Arete RAPA 
ada) soma deg Age serif alert | 
aA Soraardeada Ards: FA | 
efteghid:  Scgad RARER Teed 
ermada wef Rafat gseaam {wives V 
ಪದವನ್ನು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಉಪಕಾರಕವಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ 
ಕೇಭ್ಯಃ - ಮಾತ್ಸರ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದವರೆಂದು ಆಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವ ಉತ್ತಮ 


ಮುಕ್ತರಿಂದ, ತಸ್ಯ p ಪ್ರಕೃತ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪಕಾರವೂ 
ಭಾವಾತ್‌ - ಇತರ ನೀಚ ಮುಕ್ತರಿಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಡು ಅರ್ಥ. 


ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿಕೋಧನಿಲ್ಲದಿರುವುಡು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಕ್ರ ತ್ಲೈಗೆ ಉತ್ತರ 
ಔನಸದವತ್‌ - ಸಚ್ಛ ಷೆ ನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧನಸಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಎಂನು. 
ಏಕೆಂದರೆ, PN, — AK ಅಸಮತೆ ಇದ್ದರೂ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಡೋಣಸಳಿಲ್ಲಗರು 
ವುಡರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋಧನಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು, ಉಕ್ತಂ - ":ನಾನಾನಿಧಾ ಟೀವಸೇಘೌಾ 
ವಿಮುಕ್ಲೌ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿಜಿ ಎಂದು ಆರ್ಥ. 


ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಅಕ್ಷರಧೀ ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನನು ವಿಷಯವೈರಾಗ್ಯದಿಂಬ 5೬ ಉಂಬಃಗೆ 
ವುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆಳಾದುದೆರಿಂದ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ನಿಷಯಲಂ೩ಟಿತೆ ಇಲ್ಲವೆ೨ಮು 


1. “ನಾನಾನಿಧಾ ಜೀವಸಂಘಾ ನಿಮುಕ್ಸೌ ನ ಚೈವ ನೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಧಿಇಾಂ ನಿಸೋಧೇಃ ! 
ಜೋಸಾಭಾವಾದ್‌ ಗುರುಶಿಸ್ಯಾದಿಭಾವಾತ್‌ ಟೋಕೇಪಿ ನಾಸೌ ಮು ಠೇಷಾಂ 
ವಿಮುಕ್ತ ೫? ಎಂದು ತೆರಶ್ರುತಿ. 
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ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು.  "ಅಕ್ಷಯಗುಣಗಣಧಾವನ್ನಿ ಸರಮಾನಂದರೂಪೇ ಸರಮಾ 
ಶ್ಚರ್ಯರೂಪೇ ಯೆಥೇಷಾ )ನಂದಭೋಜಕೇ ಭಗವತಿ ಸ್ಥಿತಧಿಯಾಂ ನುತೊೋಕಸಮ 
ತ್ರೇನ ನಿಕೋಧಃ' ಎಂದು ತತ್ತ್ಯಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಭಗವಂತನ ಆನೇಕ 
ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ "ಅಕ್ಷರ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 1 


ಅಥವಾ ಸೂತ್ರದ “ತು” ಶಬ್ದಕ್ಸೆ "ಏವ' ಎಂದರ್ಥ. ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಅವಿರೋಢನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ ನಿಷಯಲಂಸಟಿತ್ಪಾಭಾವ, 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಾದಿ ಡೋಷಾಭಾವ ಮತ್ತು ಉಪಕಾರಸೆದ್ಭಾವ ಎಂಬ ಹೇತುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಏವಕಾರನು ಅನಿ ್ರಿತವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ "ಏವ? ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ತು ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿಷಯ 
ಲಂಸಟತ್ವಾಭಾವ ಮೊದಲಾದ ಹೇತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಹೇತು 
ಗಳಿದ್ದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಅನಿರೋಧ್ರ ಆ ಹೇತುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಅನಿರೋಧವಿಲ್ಲ' ಎಂಬ 
ಅನ್ವಯವೃತಿಕೇಕಗಳಿಂದ ನಿಷಯಲಂಸಟಿತ್ವಾಭಾವಾದಿ ಹೇತುಗಳೇ ಅವಿರೋಢದ 
ನ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸರೆದಿವೆ ಹೊರತು ಸುಮ್ಯುವೆ್ಥ ಎಂಡು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ 
ಚ್ಳಾರೆ. ಲ್ಲಃದ್ಲಿ ಸೇಸ್ಪ್ರರ ನಿರೊ"ಧಿಗಳಾ ॥ರುವಟರಲ್ಲಿ ಅಸಮತೆ, ವಿಷಯಲಂಪ 
ಟರ ಬೊಡೆಲ::ದವುಸಳು ಕಂಡಿಶುವುದ ಂದ ಆ ಸಮತೆ ಇರುಎ' ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಥವಿಲ್ಲಗಿರುವುದು ಹೇಗೆಂಬ ಶಂ"'ಯನ: ನಿವಾರಿಸಲು ಸೂತ ದಲ್ಲಿ "ಔಪಸದ 
ವತ್‌' ಎಂದು ಬೈತ್ಸಾಂತವನ್ನು ಹೆ ಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಮುಖ್ತರಿಗೂ ಮಾತೃರ್ಯಾದಿ 
ಹೋಷಾಭಾವ ಸಮಾನನಾಗಿಡೆ ಎಂಬು ಹೆ'ಳಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌' 


1. ಅಕ್ಸಿಯಿನಾದ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಅವಾಸಸ್ಥಾನನಾದ ಭಃ ವಂತನು ಪರಮಾ 
ನೆಂದಸ್ವೊಪಃಸೂ, ಪರಮಾಶ್ವರ್ಯೆಸ್ವ ೂಪನೂ, ಮುತ್ತಿರಿಗೆ ಅವರಿಬೈಸುವ ಆನೆಂದದ 
ಭೋಗವನ್ನು $ಿಡುನವನನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಇಂ:'ಹ ಭಗ ನಂತನಲ್ಲೀ ನೆಲೆಸಾಗಿ ಹಿಂತ ಮಸ 
ಸಳ ಮುಕ್ತ್‌ ೨೧ ಆ ಕಮತೆಯಿಂದ ಪರಕ್ಸೆರ ನಿಸೀಧ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂದು ತತ್ತ್ವ 
ಪ್ರದೀಪ ವಾಕೃದ ಅರ್ಬಿ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಭಗ 3ಂತನ ಅನೇಕ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು "ಅಜ್ಞೆರ? 
ಫಬವು ಸೂಚಿಸುಭ್ರದೆಂದು ಭಾವ, 
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MRARANG. STARA, Ga MoEPRaAd | 
g marsh ge A a RA AIL 
mgd Td gi aassqaafaad: | 
ಎಂಡು ಹೇಳಲಾಗಿಡಿ. ಹಿಂದೆ ಮುಕ್ತರ ಆನಂದ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾದ ಶ್ರುತಿಯು ಸುಂಸಾರಿಸರವಾಗಿಡೆ ಎಂದು ಶಂಕೆಸಿದ ಕಾರಣ "ತದುಕ್ತಂ' 


ಎಂಡು ತಾರತಮ್ಯೋಸೇತರಾದ ಮುಕ್ತರಲಿ ನಿಕೋಢವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಇಯದಾಮನನಾಧಿಕರಣ-೨೦೧ 
ಓಂ ಇಆಯೆದಾಮನನಾತ್‌ ಓಂ ೩4.೩4.೩೫ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯೆ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನೇ ಕೊಳೆಯವ"ಂದು ಸಮರ್ಬಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. “ಆಧಿಕಾರಿಕಾಣಾಂ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುಸ್ಸೈ ತ್ತ ವ: ುವುಬಿ ಸತ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ "ಇಯತ್‌' ಶಬ್ದವು ಛಾಂಡೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯೆಲ್ಲ ಹೇಳ ವ "ಪ್ರಾಣೇ 
ಹೊನೆಯವನು' ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 

ಆಧಿಕಾರಿಕಾಣಾಂ - ಉಸಪಾಸಕರಿಗೆ ಇಯತ್‌ - ಪ್ರಾಣ; ಕೊನೆಯಃನಾ 
ಗಿರುವನು ಹೊರತು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತೆಮರಾದೆ ಆಪಾಸ"")ಲ್ಲ. ಏಕೇಂ:ಕೈ 
ಆಮನನಾತ್‌ - "ಪ್ರಾಣೋ ವಾವ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂ ಖಾನ್‌, ನ ಸ್ರಾಣನನ್‌ 
ಭೂಯಾನ್‌ (ಛಾಂ, ೭.೧೫.೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ವುದರಿಂದ 
ಎಂಡು ಅರ್ಥ. 


Samra — 
WS aT gaa Wg ಈ Fತಿತಿ 
aa aor: afr afield mead 
mag 1 wah Ramaraid | 
Ta IN Aaa age TANTRA 


ಉಕ್ಕವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವ ಸೊತ್ರ ಎ 


ಓಂ ಅಂತರಾ ಭೂತಗ್ರಾಮವದಿತಿ ಚೇತ್‌ ತದುಕ್ತಂ ಓಂ 
೩.೩.೩೬ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ "ಭೂತಗ್ರಾಮ” ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಬಲದಿಂದ “ಪ್ರಾಣಃ 
ಸಾಧಿಕಃ ಅಧಿಕಾರಿತ್ವಾತ್‌' - "ಪ್ರಾಐನು ತೆನೆಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ, ಅಧಿಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾಧ್ಯಹೇತುಗಳು 
ಇನ್ನಿ ತೇಬಂಧವಸ್ಕು ಪತಿಯುವವು. "ಅಕ್ಷ ಧಿಯಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರ 
ದೀಜೆ "ಕ್ಷರ ಪದನನ್ನು ನಿಭಚಿಸಿ "ಕರಂ ಎಂಬ:ಪಾಗಿ "ಇಲ್ಲಿ ಅಸುವೃತ್ತಿ ಮಾಷಿ 


ತೆಣ್ಣಾ ವವ" - ಹೇಗೆ ಭೂತಗ)ಮಹಲ್ಲಿ ಅದರೆ 1ನಾಮ, ವಾಕ್‌, 
ನೆ ಫಸ್ಟು ಸೆ₹ಬ್ರ್ರ, ಚಿತ್ತ, ಧ್ಯಾನ, ನಿಜ್ಞಾ; ಬಲ ಅಟ್ಟ, ಆಸ್‌, ತೇಜಸ್ಸು, 
ಆಣಶ್ಯ ಸ್ಮರ, ಅಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣ ಎಂಬ ಜೀಎರ ಸೂಸೂಹಲರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ 
ಒಳನಿ ರು ಉತ್ಕಿಕಾಗಿರುವುದು ಕಂಬುಬರು: ಡೋ ಹಾಗೆ ಅಧಿಕಾ ರಿಯಾಮುಡರಿಂಡ 


ಸೇ ನುಸಿ ಶಬ್ದಗಳು ಕ್ರಮಃಸಗಿ ಉಕಾ, ಸ್ವಾಹಾ, ಪರ್ಜನ್ಮ, ಮಿತ್ರ, ಆಗ್ಲಿ; 
ವ ಣ್ಯ ಚಂರ, ಪ್ರನಣಿ, ಅನಿರುದ್ದ, ಆಹಂಕ ರಿಕ ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರ, ಉಮಾ, ರುಪ್ರ, 


ಪಾೀ ಮತ್ತು ಖಖುಖ್ಯಪ್ರಾಣರನ್ನು ಹೇಳುವವು. 
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WETTER ceeiyaishi Tr A afr 
efter mo: sat se srac Rat AER | a 
RAAT wa Ter FA ಫಸ. 
gal ge aged aR da TE TONER 
af, Tai Mi FF TANS ಕಳ್ಳಿ | ನಾಪ್‌- 
afagaa we: | 4d TEP aaftrdisfd 


ನಾ 
ಪ್ರಾಣನೂ, ಅಕ್ಷರಂ ಅಂಶರಾ - 7ಪುರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಾಧಿಕೇ - ತೆನಗಿಂತಲೂ 
ಉಕ್ತಮನನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಪ್ರಾಣನು ತನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಸೆಮರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತ ಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಸಾಧನತಾದೋಷ ಬರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲು "ಅಂತರಾ” - "1 ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು? ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಜೇಶ್‌, ನ - ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ.  ಇಲ್ಲಿ"ನ' ಎಂಬ 
ಮುಂಹಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಪರ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತೆ ಉತ್ತಮರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವೇನು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ - "ತಡುಕ್ಸಂ' ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ "ತತ್‌' 
ಪದವನ್ನು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಉಸಯೋಗವಾಗುವಂತೆ ಯೋಜಿಸಬೇಕು. ತತ್‌ - 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತತ್‌ ಆ "ಪ್ರಾಣೋ ವಾವ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು ಉಕ್ತಂ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಹೇಳಲಾಗಿಜಿಯೋ ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತೆ ಉತ್ತಮ ಜೀವರಿರು 
ಪಕು ಎಂದು ಸಾಧಿಸುವ ಅನುಮಾನವು ಆ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುವುದೆಂದು 
ಬಾವ. 
"ತದುಕ್ತಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತರ 

ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಿಲ್ಲವಾದರೆ ಇಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ಜೀವರೂ. 


i. ಪರಮಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಲಸ್ತ್ಮೀ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದು ತಾತ್ಸೆರ್ಯ. 
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am me gat cq aA ad, 
TF eae ae wad gar ot af 
ಫಳ | 

Tae — 
WF wean Nagar Sade FS 

ಫ್ಲೈಫ್ನಿಫು 

TT IR Teg MERE wey 
qa gad: | Wage: | Sees Ao WF: 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ತತ್‌ - ನಾಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ವಾಗಾದಿ 
ಗಳು ಉತ್ತಮರೆನ್ನುವುದು, ಉಕ್ತೆಂ - "ವಾಗ್‌ ವಾವ ನಾಮ್ಹೋ ಭೂಯಸಿಳ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿಡೆ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ. 
"ತದುಕ್ತೆಂ' ಎಂಬ ಸದಕ್ಸಿರುವುಡೆಂದು ತಿಳಿಯಚೇಕು. 


.. ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವ ಸೂತ್ರ 
ಓಂ ಅನ್ಯಥಾ ಭೇದಾನುಪಪತ್ತಿರಿತಿ ಚೇನ್ನ ಉಪದೇಶವತ್‌ 
ಓಂ 4.೩4.4೩ 


ಸೊತ್ರಾರ್ಥ 

ಅನ್ಯಥಾ ~ ಹಿಂಡೆ ಪೂರ್ವಸಕ್ಷಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಸಿಂತಲೂ ಬೇಕಿಯಾಗಿ ಆಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಆ:ತ್ರಮರಿಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, ಪ್ರಾಣನೇ ಸರ್ನೊೋತ್ತಮು ಎನ್ನುವುಡಾದರೆ 
ಎಂದು ಆರ್ಕ.  ಭೇದಾನುಸಸತ್ತಿಃ - ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ಸರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿ 
ಗಿರುವ, ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದವಾದೆ ಭೇದವು ಅಯುಕ್ತವಾದೀತು:. ಏಕೆಂದರೆ 


1. "ಪ್ರಾಣೋ ಮನವೆ ಸರ್ನೇಭ್ಯ್ಕೋ ಭೂಯಾನ್‌? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನು 
ಸರ್ವೋತ್ಸ ಮನೆಂನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಮನಲ್ಲನೆಂದು 
ಇಪರರ್ಥವಾಗುವುಬಿ- ಹೌದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಇಬ್ಬರು ಸರ್ವೋತ್ತಮರನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಇಬ್ಬರು ಸವೋತ್ಮಮರು ಇರುವುದಂತೂ ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಇಭೇದಸನ್ನೆ ಹೇಳೆಚೇಕಾಗುವುದು. ಪ್ರಾಣನಿಗಿರುವ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ಸವು ಸಂಕು 
ಚಿತವಾದುದು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಆಭಧಾರನಂತೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಹು ತಂಳೆಯ ಸಾರ. 
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werhifig: ag: a | sagen | 
ag emake da Wl I | PONCE 
Fh yal siraagrdek Mea | Sd: 
mae a ofr gagreakf wa: | REA 
af sf ag ge 20 


STOTT — A 
in # sham Raf daa UW 43 


ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ - ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಸಂಕುಚಿತವಾದ ಸರ್ನೋತ್ತಮತ್ವವು ಯುಕ್ತ 
ವಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣನಿಗಿರುವ ಉತ್ತ ಮತ್ವವು ಇಸ್ಟೇ ಎಂದು ಅದರ ಸೆಂಶೋಚನವು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ, ಇತಿ ಜೀನ್ಹ - ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಉಪಸಜೀಶವತ್‌ - ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಉಪೆದೇಶವನ್ನನುಸರಿಸಿ “ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂಯಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಸರ್ವಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ನಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ "ಸರ್ವ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ, ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು 
ಯೋಜಿಸಬೇಕು. ಇತರ ಜೀವರಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣನಿಗೆ, ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಹರಿಗೆ ಆಧಿಕ್ಯವಿಡೆ 
ಯೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ. 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಂತೆರಾ' ಎಂಬ ಪದೆದಿಂದೆ ಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿಡೆ 
ವರಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಣನು ಶ್ರೀಷ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಿಂದ ಶಂಕಾ 
ಸಮಾಧಾನಗಳು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 


ವ್ಯತಿಹಾರಾಧಿಕರಣ ೨೨ 


ಓಂ ವೈತಿಹಾರೋ ವಿತಿಂಷಂತಿ ಹೀತರವತ್‌ ಓಂ ೩.೩.4ಲೆ 


1€8 ಕಣ್‌ 

ga madara ma sed mareaed 
Rn graf | 

gd ma dared | da met 
Amedrvaish afieMisaer: el gt RR 


ಅಧಿಕರಣದ ವನಿ:ಸಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಪರಮಾತ್ಮನು ಉತ್ತೆಮನೆಂಡು 
ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದು. ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿರುವ "ಪ್ರಾಣಾತ್‌ ಉತ್ತಮತ್ವೆಂ ವಿಸ್ಗೊ ಊ' 
ಎಂಬ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ವಿತವಾಗುತ್ತೆವೆ. 

ಪ್ರಾಣಾತ್‌ ವಿಷ್ಣೋಃ ಉತ್ತಮತ್ವಂ ಯುಕ್ತಂ - ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಸತ್ಯಸಾಮಕ 
ನಾದ ವಿಸ್ಗುವಿಗೆ ಉತ್ತೆಮತ್ತವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಇವ 


1. ಛಾಂ ೋಗ್ಯದೆ ಏಳನೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸನೆತ್ಯು ಮಾರರು ನಾರೆದರಿಗೆ ನಾಮಾದ್ಯಭಿ 
ಮಾನಿ ದೇನತೆಗಳ ಸುಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಅವರೆ ತಾಶೆ?ಮ್ಯೆನ'ನ್ನೂ ಉಪಡೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಮಾಧಭಿ 
ಮಾನಿನಿಯಾದ ಉಸಷೆಯನ್ಸು ಉಪಡೇಕಿಸಿದನೆಂತರ ನಾರದರು "ಆಸ್ತಿ ಭೆಗನೋ ನ.ಮ್ನೋ 
ಭೂಯ? ನಾಮಾಭಿಮಾನಿನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿರುಸರೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಅದ 
ಕುತ್ತರೆವಾಗಿ ಸನೆಮಾ ರು “ನುನ್ನೋ ನಾವ ಭೂಯೊ್ತಸ್ತಿ?-.- ನಾಮಾಭಿಮಾನಿಸಿಗಿಂತ 
ಶೆ ಸಷ್ಮರಿರನೆಕೆಂದೆ. ಹೇೇಫಿ ನುಗೆಭಿಯಾನಿನಿಯಾದ ಸ್ವಾಹಾಜೇವಿಯೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆರಿ. ಇದೇ ಜತಿ ಪ್ರತಿಸೊಂದು ಸೆಲವೊ ನಾಸದರೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು, 
ಸಂಕಲ್ಪ, ಚಿತ್ತೆ, ಸಸ್ಮಾನ ನಿಜ್ಞಾನೆ, ಬಲ್ಯ ಅನ್ನ, ಅಪ್‌, ತೇಜಸ್ಸು, ಆಕಾಶ, ಸ್ಮರ ಮತ್ತು 
ಇವುಗಳಿಗ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಪರ್ಜನ್ಯ, ಮಿತ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ, ಚಂದ್ರ,ಪ್ರವಹೈ 
ಅನಿರುದ್ದ, ಆಹೆಂಕಾರಿಕ ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರ, ಉನಾ ರುದ್ರ, ವಾಣೀ-- ಈ ದೇವತೆಗಳ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಅಧಿಕ್ಕವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಾದನಂತರ "ಆಸ್ತಿ ಭಗವ ಆಶಾಯಾ 
ಭೂಯೆಃ ೪) ಎಂಬ ಪ್ರನ್ಮೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸ. ನಶ. 
ಮೊಖ್ಯಪ್ತಾಣನ ಬಂಹಿಮೆಯುನ್ನು ಪಿಖರಿಸಿದನಂತರ ಸನತ್ಸು ಮಾರರು ನಾರದರಿಗೆ "ಏಸ ತು ವಾ 
ಅತಿವದತಿ ಯಃ ಇ ತ್ಮೇನಾಸಿನದತಿ ಏಹಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸತ್ಯನಾಮಕನಾಹ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಪ'ಸೇಶಿಸುನವನು ಶ್ರೇಷ್ಮತತ್ತ್ಯ್ವ್ಯಬೋಧಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಡು ಹೇಳುವರು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮಹಿಮೆಯೆನ್ನು ವಿನರಿಸಿದನಂತರ ಮುಖ್ಯಸ್ರಾಣನಿಗಿಂತೆ ಅಧಿಕರಿರುವ 
ಕೇಷು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವಾದ್ದೆರಿಂದ "ಏಸ ತು ವಾ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮುಖ್ಯ 
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TA FR TAA A afd | SAA 
gma wed Afaceri gr ‘we gw afta 
w smh Fh moa: creed wemfdaidd gal 
Afiafad AR ETL AR TAT AAT, 
ARS GOAN edie AA Ed: | 


ರಿಬ್ಬರ ಮಥ್ಯೆ ಪ್ರಶ್ಲೆ-ಉತ್ತರಗೆಳು ಶ್ರುತವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ವ್ಯತಿಹಾರಃ - ಅಧ್ಯಾ 
ಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಏಕೆಂದಕೆ ಹಿ - ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, ಇತರ 
ವತ್‌ - ಪ್ರಶ್ಸೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ನಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ವಾಗಾದಿಗಳೆನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ "ತು” ಶಬ್ದದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಸತ್ಯನನ್ನು ಛಂದೋಗರು, 
ವಿಶಿಂಷಂತಿ-ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುತ್ತಾ ಕಿ. "ಏಷ ತು ವಾ ಅತಿವದತಿ ಯಃ ಸತ್ಯೇನ ಅತಿವದೆತಿ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಉಪಜೇಶಿಸುವವನಿಗಿಂತೆ ಸತ್ಯನಾಮಕ ಭಗೆನಂತನನ್ನು 
ಉತ್ತಮಸನೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುವವನನ್ನು "ತು' ಶಬ್ದದಿಂದ ಛಂಡೋಗರು, ವಿಶಿಂಸಂತಿ 
-ಪ್ರ ತ್ಯೇಕಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ಎಂದು ವಿಶಿಂಸಂತಿ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಯೋಜಿಸಜೀಕು. ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಂದ ಸತ್ಯನು ಭಿನ್ಸನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅದು ಅನ್ಯಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ಧರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುಗಳೆ ಮಥಭ್ಯೆ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯೆ"ವುಮು ಎಂದರ್ಥ. 


ಪ್ರೌಣನ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಸನತ್ಕು ಮಾರರು ವಿವರಿಸುತ್ತಿ ಆರನರೆಂದು ಶಂಕೆ. ಪ್ರಶ್ನೊತ್ತರೆನಾಕ್ಕ 
ಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ರುತವಾಗಿದ್ದರೊ, ಹಿಂಡೆ ಬಂದ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ನಾಮಪ್ರಕರಣ್ಯ ವಾಕ್‌ 
ಪ್ರಕರಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಚೇರೆ ಬೇಕೆ ಪ್ರಕರಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸುವಂತೆ "ಏಷತು ವಾ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತು? ಶಬ್ದವು "ಸತ್ಯ? ನನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಜನ ಪ್ರಕರಣ 
ಹ್ವಿಂತ ಭಿನ್ನವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅಂತೆಯೆ. € "ತು? ಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಸತ್ಯನು 
ಭಿನ್ನನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಮೂಲಕ "ಮುಖ್ಯಸ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿರುವರೇನ:; 78 ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಸತ್ಯನೂಮಕನಾದ ವಿಷ್ಠುವು ಮಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬ ಉತ್ತರನನ್ನೂ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂತ ಮು ಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತೆ 
ಸತ್ಯನಾಮಕ ಭಗವಂತನು ಅಧಿಕನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗ"ವುದೆಂದ: ಒಟ್ಟೂ ತಾ ಸ್ರರ್ಜೇ. 
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"ವೃತಿಹಾರಃ' ಪದಪ್ರಯೋಗದ ಮತ್ತು "ಇತರನತ್‌' ಎಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರ ಪ್ರಯೋಜನ 

“ವ್ಯತಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅತಿಕ್ತಾಂತವಾದ ಅಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಶ್ರುತೆವಾಗಿರುವ ಪ್ರಶ್ಲಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಗಳನ್ನು, ಹಾರ ಅಂದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ತರುವುದು ಎಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ಅತಿಶಯಿ 
ಾರ್ಥೆಕೆವಾದ ಅಂದಕಿ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಶ್ರೀಹರಿ ಅಿಕನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಈ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ತರುವುದು ಎಂದಾಗಲಿ ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರವೆಂಡು 
ಹೇಳುವರು. 

"ತು' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಪೂರ್ವಪ್ರಕರಣಕ್ಸಿಂತ ಈ ಪ್ರಕರಣ ಭಿನ್ನವೆಂದು 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸುವುದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತೆರವಾಗಿ "ಇತರವತ್‌' ಎಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ವಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಕಾರಣ ಪ್ರಶ್ಕೋತ್ತ ರಗಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕರಣಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನೋ ಹಾಗೆ "ಕು 
ಶಬ್ದವೂ ಸತ್ಯನಾಮಕ ವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಪ್ರಾಜನಿಗಿಂತ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣ 
ಪ್ರಕರಣಭೇದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 

ಸತ್ಯಾಧಿಕರಣ--೨೩ 
ಓಂ ಸೈವಹಿ ಸತ್ಯುದಯಃ ಓಂ 4.೩.೩೯ 
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ಅಧಿಕರೆಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಭೆಗೆವಂತನಿಗೆ ಶ್ರೇಸ್ಮತ್ವವೆಂಡು ಸೆಮರ್ಥಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. “ಹಿ? ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದವು ಹೇತು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. “ಪ್ರಾಣಾದ್‌ ನಿಸ್ನೋಕೇವ ಉತ್ತಮತ್ವಂ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ಅನಿ 4ತವಾಗುವವು. 

ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉತ್ತೆಮತ್ವನಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಅನೇಕರಿ 
ಗಿಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರೆ, ಹಿ- ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸತ್ಯಾದೆಯಃ- ಸತ್ಯ, ವಿಜ್ಞಾನ, 
ಮತಿ, ಶ್ರದ್ಧಾ, ನಿಷ್ಮಾ, ಕೃತಿ, ಸಿಖ, ಖಮಾ, ಅಹಂ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ 
ಪ್ರಾಣನಿಗೂ ಮುಂಜೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವವರು, ಸೈವ - ಪ್ರಸ್ತುತನಾಗಿ 
ರುವ ಈಶನೆಂಬ ಪರದೇವಕಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲವೋ ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. 


"ಸಾ' ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಪ್ರೆಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 

ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ “ಕೃತಿ, "ನಿಷ್ಮಾ' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ "ಸಾ' ಎಂದು ಸ್ರೀಲಿಂಗವನ್ನೇ ಹೇಳಲಾಗಿಜೆ. ಇತರ ಲಿಂಗದ ಪದಗಳಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರೀಲಿಂಗದ ಪದಗಳೇ ಬಹುವಾಗಿರುವುಡರಿಂದ ಪ್ರೀಲಿಂಗವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಧಿಕರಣ (ಬ್ರ ಸೂ. ೧೪.೬) ಡೆಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸ್ರೀತೃವೂ 
ಇರುವುಜೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಜನ್ಥಾಪಿಸಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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1ಅ್ರಥ್ದವಾ, ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಉತ್ತೆಮತ್ವವೆಂಬ ವಿಷಯವು 
2"ನಾಮಾದಿಪ್ರಾಣಸರ್ಯಂತಾತ್‌" ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮ ಸಿದ ವಾದುದು ಎಂದು 
"ಹಿ ಶಬ್ದವು ಸೊಚೆಸುವುದು. 
ES: 


ಓಂ ಕಾಮಾದಿತರತ್ರ ತ್ರ ಚಾಯೆತನಾದಿಭ್ಯಃ ಓಂ೩.೩.೪9 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೆಮರ್ಥಿಸಲಾಗು 
ವುದು. ಸೊತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಕಾಮಾತ್‌' ಎಂಬ ಸದನವನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೀಕು. “ಚ” ಶಬ್ದವು ಏವಕಾರಡ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಥವಾ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು. ಪ್ರಾಣ-ನಿಷ್ಣು ಇವರ ಪ್ರಸಂಗವಾದುದರಿಂದ ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗುವ 
"ಶ್ರೀಃ? ಎಂಬ ಪದವು ಅನ್ವಿತವಾಗುವುದು. 


1. “ಹಿ? ಶಬ್ದವು ಹೇತ್ವರ್ಥಕವಾಗಿದೆ ಎಂಡು ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧ, 
ರ್ಥಕವಾದುಡು ಎಂದು ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುಡೆಂದು ಭಾನ. 
2. “ನಾನಾದಿಪ್ರಾಣಪರ್ನೂಂತಾತ್‌ ಯೋ ಹಿ ಸತ್ಕಾದಿರೊಪವಾನ್‌ | 
ತಸ್ಮೈ ನಮೋ ಭ”ನತೇ ೧ಪ್ಸವೇ ಸರ್ವ ಜಿಷ್ಸವೇ | 
ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮತಕ ವಚನ, 
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$ಗಿಪಣೆ: | 


ಕಾಮ ಎಂದರೆ ಇಚ್ಛೆ. ಕಾಮಾತ್‌ - ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅಧೀನವಾದ, ಕಾಮಾಜೇವ- 
ಇಚ್ಛಿಯಿಂಡಲೇ ಅಂದರೆ ಭಗನದಿಚ್ಛಾನುಸಾರಿಯಾದ ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂನಲೇ 
ಹೊರತು ಕರ್ಮದಿಂದಲ್ಲ, ಶ್ರೀಃ - ಲಸ್ರ್ಮಿಯು, ತತ್ರ - ಭಗವಂತನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ಮೂಲರೂಪದಿಂದಿದ್ದು. ಇತರತ್ರ ಚ - ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲೂ ಅವತರತಿ - 
ಅವತರಿಸುವಳು, ಇಲ್ಲಿ "ಅವತರತಿ' ಎಂಬ ಪದವು ಶೇಷಪೂರಣವಾಗಿಡೆ. 


ಏಕೆಂದಕಿ ಆಯತನಾದಿಭ್ಯಃ - "ಆತಯೆತನಾದಿ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಆಯತ 
ನಾದಿಗಳನ್ನು ಜೋಧಿಸುವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗೃಹಿಸಜೇಕು. "1ಸರ್ವಾಯತನಾ 
ಸರ್ವಕಲಾ ಸರ್ವೇಚ್ಛಾ' ಎಂಬ ಸರ್ವವೂ ಆಯತನ ಅಂದರೆ ಆಶ್ರಯವಾಗುಬ್ಸ 
"ಪೆಳು ಎಂಬ ನವರಸೆಯಂತೆ ಸರ್ವಗತತ್ವೆ ನೊದಲಾಗವುಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶ್ರುತಿ 
ಮೊದಲಾದವು ಳಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅನತೇಸುವಳೆಂದು ಹೇಳಿಡುವ 


1. “ಸರಾಯೆತನಾ ಸರ್ನಕಾಲ ಸವೇಚ್ಛ್ರಾ ಸರ್ತೆಜ್ಞಾ ನ ಬಡ್ಗಾ ಬಂಧಿಸಾ ಸ್ಫೈಸಾತ 
ಪ್ರಕೃತಿರವಿಕೃತಿತ -೦ಡು ವತ್ಸಶ್ರುತಿ. ಸೆಮಸ್ತಜಗತ್ತನ್ನೂ ವ್ಯಾ ಸಿಸಿರುವ, ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಇರುವ ಅ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಇಸ್ಛಿಗೆ ನಲ್ಲವೊ ಅಧೀಸೂಗಿದೆ. ಸರ್ವಜ್ಞಳಾದ ಆಚಿಕ್ಸಿ 
ಕೃತಿಯು ಎಂದೂ ಬಡ್ಗ ಕಲ್ಲ, ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಜೀಗರಿಗೂ ಬಂಧಕಳು, ಮತ್ತು ವಿಕಾರರಹಿತ ೧ 
ಪಿಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಜಾವ. 


"ಸರ್ವಕಾಲಾ? ಎ೨ಬ ಪದದ ನಂತರ "ಸರ್ವೂವೆಸ್ಥಾ? ಎಂಕ, ಪದವಿರುವ ಪಾಠವೊ ಇದೆ. 
ವಿಲ್ಲ ಜೀಷರ ಜಾಸ್ರದಾದ್ಧವಸ್ಥಾಪ್ರೇರಕಳೆಂಡು ಆ ಪದದ ಅರ್ಥ್‌ಬಾಗಿದೆ. 
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ರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಜನ್ಮ ಮೊದಲಾದವು ಆವಿರ್ಭಾವ ಮೊದಲಾದುವೇ ಆಗಿವೆ, ಇಂತಹ 
ಜನ್ಮಾದಿಗಳು ಸಂಸಾರಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅಬದ್ಧಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಉಪಾ 
ಸನಾಧಿಕಾರನಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 


ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳೆ ಸಾರ್ಥಕತೆ: 

ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಜನನ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಏಕಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
"ತತ್ರ'1 ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮೂಲರೂಸದಿಂದಿದ್ದರೂ, 
ಮೂಲರೂಸದಿಂದ ಒಂದೆಡೆ ಇರುವ ಇಂಪ್ರಾದಿಗಳು ಜನ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ 
ಲಕ್ಷಿ; €ದೇವಿಗೊ ಜನನವೇ ಇರಲಿ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ "ಕಾಮಾತ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಶಾಗಿೆ?. ಬಾಗಾಡೆ5 ಭಗವಂತೆನಂತೆ ಸ್ವಾತೆಂತ್ರ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ 
ಜನಾ ,ದಿಗಳ್ಳೀ ವೆಂದಟಿಪ್ರಾಂ ವೇ "ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಸೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ 
"ಕಾಃಬಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿಲಾ?:ಜಿ. "ಇತರತ್ರ ಚ” - ಭೂಮಿ ಮೊಡ 
ಲಾಜ. ಬೇಕಿಕಿಯಲ್ಲಿಯೊೂ ಇರುವಳು ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯು ಅವತರಿ 
ಸುವಕಿಂದು ಳಿಯ:ವುಸಸೀದೆ "ಇರತ್ರೆ' ಎಂಬ ಪದವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


1. ಜಗೆವಂತಗ ಸಖಾಪದೆಲ್ಲಿ ೫ೂಲರೂಪದಿಂದೆ ಸರ್ವದಾ ಇರುವ ಕಾರಣ ೫ನಸಾದಿ 
ಗಳಿ; ವೆಂದು `ಏೂಚಿತೆ ಡಾಗುವುಸೆಂದು ಭಾವ. 

2. ಇಂದ್ರಾದಿ ಡೇವತೆ ಳು ಕರ್ಣೂಧೀಸರಾಗಿ ಜನ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಂವರು. ಸ್ವಂತ 
ಇಚ್ರಾಧೀನವಾಗಿ ಅವತರಿಸುವ ಲಕ್ಷಿ 4 ಜನ್ಮಾದಿಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಜಾವ. 


ಕನ್‌ 175 
eat MGM deg Madd | W- 
Mg AAT FATA TRAST TANT 
aa 4 Ma madd Aeaghenac gh! 
aA ga: | 


pe 


"ಭಗವಂತನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅವತರಿಸುವಳು' ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಸರ್ವಗತತ್ವ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗಿಡೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ "ಆಯೆತನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದವೂ ಸೂತ್ರೆದಲ್ಲಿ ಸಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿದೆ. “ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಅವತೆರಿಸುವಳು' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅವಳು ಬಂಧನರಹಿತಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಗುವುದರಿಂದ ಅವಳು ಮೋಚಕಳಲ್ಲವೆಂದು ಲಭಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣರ ಮಧ್ಯೆ ಶ್ರೀತತ್ರೈವನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು 
ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು.  "3ನಾಮಾದಯಸು, ಬದ್ವೆತ್ನಾ ್ರಿತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದಲೂ ಈ ಅಂಶವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


1. ಭೆಗವಂತೆನೆ ಸಖಾಪ ಸರ್ನದಾ ಮೂಲರೂಪಸಗಿಂದಿರುನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವುಬೆಂದರೆ ಅವತರಿಸುವುಡೆಂ:ತೇ ಅಭಿ ಪ್ರಾಯನಾಗುನ-ಹು. 
2. ನಾನಾದಯಸ್ತು ಬದ್ದತ್ವಾಃ್‌ ಮೋಚಕತ್ಪಾ ತ್‌ ಪರೋಂಸಿ ಚ | 
ಉಭಯೋಸಿಪ್ಯಭಾ ತೀನ ಯಥಾ ರ್ಯಕ್ತ್‌ಂ ನ ತೂದಿತನುಖ್‌ | 
ಶ್ಲುತೌ ತಥ ಜೀವನರಾವುಸ್ಯೀತೆಃ *೦ಚನೆ; ತರತ್‌ | 
ನೋಚ್ಯತೇ ಚ ತದಾ ತತ್ತಪ್ವಯಂ ಕಿಂಚನೀತರತ್‌ 1 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ತರ್ಕವಚನ. 
ಲಸ್ಷ್ಮೈಯು ಸುಂಸಾರಿಯೆಲ್ಲವಾದ್ದರೀದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲದಿದ್ದೆರೊ ಛಾಂಡೆ..್ಲ 
ಗ್ಕೋಪನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇವತಾತಾಣತಮ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ನಾಮಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯನ್ನಾ Mo) 
ಭಿಸಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ತಾರತವ್ಯುನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದೇಕೆ? ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತ ಮಳಾದ ಆದರೆ ಸತ್ಕಾದಿನಾಮಕನಾದ ಭಿಗವಂತನಿಸಿಂತ ಅಧಮಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾಣನ ಅನಂತರ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲನೆ? ನಂಬ ತಶ್ಲೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸೂತ್ರದ "ಸ? 
ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುವ ಮೆ:ಲಿನ ಸ್ಮ್ರತಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಭಾಷ್ಮ ಕಾರರು ಉದಾಪರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ವಾಳ್ಮೆಹ ಭಾನ ಹೀಗಿಡೆ-- 


116 ಕಾಗೆ 
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WT Tl Fd NE— 
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ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಉಸಪಾಸನಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ "ಯದರ್ಚಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಭವಾದಿಭಿಃ 
ಸುಕ್ಳೆಃ ಶ್ರಿಯಾ ಚ' ಎಂಬ ವಚನದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೂ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ಕವಾಗುವುದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ಓಂ ಆದರಾದಲೋಪಃ ಓಂ 4.4.೪೧ 
ಸೂಶ್ರಾರ್ಥ 
“ಶ್ರಿಯಃ” ಎಂಬ ಸಡವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶ್ರಿಯಃ - 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಡೇವಿಗೆ, ಅಲೋಸಃ - ಭೆಗವದುಪಾಸನೆಯ ಲೋಪವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, 


ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ, ಬದ್ಧರಾದ ಕಾರಣ ನಾಮ, ವಾಗಾದ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿಜೆ. ಮೋಚಕನಾದ ಕಾರಣ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕೊನೆಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿಡೆ, ಶ್ರೀತತ್ತ್ಯವು 
ಬದ್ಧ- ಮೋಚಕ ಎರಡೂ ಆಗದಿರುವುದರಿಂದ ದೇವೆತಾತಾರತಮ್ಮೆದ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀತತ್ತೈ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ, "ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯೆಲ್ಲೂ “ಸ್ವಾದೃತ್ತಿ? 
ಎಂಬ ಪದ ಳ ನಂೂಲಕೆ ಕ-೯ಬದ್ಧೆನಾದ ಜೀವೆನನ್ನೂ, ಜೀವನಿಗೆ ಮೋಚಕನಾಡುದರಿಂದ 
ಸಖನೂಗಿರುಡ ಸರ: ಕಾತ್ಮನೆನ್ನಾ *ಆನೆಲ್ನಿಸ್‌ ಅನ್ಯ” ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿಡೆ, ಬದ್ಧ 
ರಾಗಲೀ ನಮೋ ಕರಾಃಲಿ: ಅಲದ ಯಾರನ್ನೂ 3 ಶ್ರುತಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ-- ಎಂಡು. 

"ದ್ವಾಸುಪರ್ಹಾ' ತ್ಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಖುಲ್ಲಿ ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 

| « 2 ೬ 
ಯನ್ನ ಬಿಟ್ಟ ಂವುಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುಣ ಈ ಸ್ಮ ಂತಿವಾಕ್ಕವು ಡೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ 
ಛಾಂ ಸೋಗ್ಯ್ರಾತಿಯ ನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುವರಿಂದ ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಛಾಂ ಸೋಗ್ಮಃಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಸಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಣ ತಿಳಿಡುಬರುವುದೆಂದು 
ಅಭಿಃ್ರೀಯ. 

1. ಯಡಚ್ಛಿಃತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಭನಾದಿಭಿಃ ಸುರ್ಕೆಃ ಶ್ರಿಯಾ ಚ ದೇವ್ಯಾ ಮುನಿಭಿಶ್ಚ 
ಸಾತ ಶ್ಸಿಃ? ಎಬ ಬಚನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಬೇವತೆಗಳು, ಶ್ರೀದೇವಿ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳ 
ಕಾಟದ ಭಗ: ಡರ್ಚನೆಯನ್ನು ಸ್ರಸ್ತಾಸಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಅರ್ಚಿತ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಉಪಾಸಿತ 
ಮತ, ಪೂಜತ' ಖಂದು ಆರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಲಸ್ಷ್ಮೀಯಖೂೂ ಭಗವದುಪಾಸಸನೆ 
ಮಾಟಿವಳೆಂಡು ತಿಳಿಯುವುಡೆಂದು ಭಾವೆ. 
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ಆದೆರಾತ್‌ - ನಿರ್ವಾಜವಾದ ಮತ್ತು ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತೆಯಿಂಪಾಗಿಯೆೇ ಹೊರತು 


ಬದ್ಧಳಾದುದರಿಂದಲ್ಲನೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯು ಫಿತ್ಯಮುಕ್ತಳಾಗಿರಲು ಏನು ಕಾರಣ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾ 
ಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೊತ್ರ ಹ 


ಹಂ ಉಪಸ್ಸಿತೇಃ ತದ್ವಚನಾತ್‌ ಓಂ 4.4.೪೨ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಪ್ರಸ್ತುತನಾಗಿರುವ ಭಗನಂತನ್ಯ ಉಸ- ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತೇ — ನಿತ್ಯವೂ 
ನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ಭ ಭಗವಂತನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಗೆವಕ್ರ ಸಾದೆವನ್ಸು ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದೆ ರಿಂದ ಅವಳು 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಳೆಂದರ್ಥ. ಲಕ್ಷಿ ಕಯು ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಸಾಮಾಸ ವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಏನು ಆಧಾರ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಉತ ತ್ರರ-"ತದ್ವ ಹ 
ಬಂದು. "ದಾ ್ರಿವೇತಾವನಾದಿನಿತ್ಯ್‌ ಅನಾದಿಯುತಾ.” ನಂ ಶ್ರೀತತ್ತ, ಎ ಮುತ್ತು 
ಹಂಸ ನಿ TAR ಹೇಸಿವ ವಚನದಿಂದ ಎಂದು ಸ 


ls “ದ್ರಾದೇತಾ ನಾದಿನಿ ಅನಾದಿಯ ಕೌ ನಿತ್ಯವಂಕ್‌ೌ ಅನ್‌ದಿಕೃತೌ ನಿತ್ಯ- 
ಕೃ ತೌ ಯೋತಯರಟ ಪರಮೋ ಯಾ 3 ಪ್ರ ತ್ಸ ತೀ ಮತೇ ಹೈಸ ಸ್ಮ್ಯಾಂ ಪಣನೋ ರಮತೇ 
ಹೈಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ರ ಚ್ರಿಕೃತಿಕ ಸ್ವಸ್ಮಿಸ' ಹಿ ರಖುತೇ eb ನ ಸ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಅತ ಏನಮಾಹುಃ 
ಫರಮಃ?ಿ ನ ಗವ 5ನನಕ್ರು ತಿ. 


i78 aa 
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ನಿರ್ಧಾರಣಾಧಿಕರಣ- ೨೫ 
ಓಂ ತೆನಿ ೩ರ್ಥ್ರಾರಣಾರ್ಥನಿಯಮಸ್ತ್ರದ್ದೃೃಷ್ಟೇಃ ಪೃಥಗ್‌ ಹಿ 
ಅಪ್ರತಿಬಂಧಃ ಫಲಮ್‌ ಓಂ 4.4.೪೩ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣ, ಮನನ ಮತ್ತು ಉಪಾಸನೆ ಇವು ಮೂರೂ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದು. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಹಿ? ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. “ಫಲಂ' 
ಎಂಬ ಪದವು ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. "ತದ್ದೃಷ್ಟೇಃ' ಎಂಬ ಸದವೂ 
ಆವೃತ್ತವಾಗುವುದು. 

ತನ್ಸಿರ್ಭಾರಣಂ ಇಲ್ಲಿ "ತತ್‌' ಪದವು ವೇದದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ತತ್ತ್ವ 


ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪರನು (ಲಕ್ಷಿ § ಮತ್ತು ಭಗವಂತ) ಇವರಿಬ್ಬರು ಸ್ವರೂಪದಿಂಡ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಡೇಹದಿಂಪಲೂ ಆನಾದಿನಿತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ ; ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಥ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ; ಅನಾಹ್ಯನಂತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಡುಃಖಸಂಬಂಧರಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರಕೆ ; ಸರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪೂರ್ಣರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. ಪರಮನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವನು, ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಪಶಮನಲ್ಲಿ ರನಿಸುವಳು. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವ ಪರಮನು ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ರೊಪದಲ್ಲೀ 
ರಮಿಸುವ ಸ್ವರಮಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರಮಣಳಲ್ಲ. ಸ್ವರಮಣನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ 
ಮಾ ಅಂದರೆ ಅಕ್ಷ್ಮಿಗಿಂತಲೂ ನರೆ ಅಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೆಠಮ 


ನೆಂಹು ಕಕೆಯೊನರು- - ಎಂಡು ಶ್ರುತಿಯೆ ಭಾವ. 
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aR Aeareaacar | waa 1 afaik 
qagaeaaecedi esa gh aaa 
ad: | Aa asda sai dei ae 
RansdRaa: saeaaeaed, a saat, a: AR 
TERRA CAAT SAAN, go | we: areat cea: 
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ಭಾನ 
ವನ್ನು ಸರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು. ಅಥವಾ ಈ "ತತ್‌' ಸದನವು ಭಾವಪ್ರಧಾನನಿರ್ದೇಶ 
ವಾಗಿಡೆ. ಅಥವಾ, "ಇಯದಾಮನನಾತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೊ. ೩.೩.೩೫) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಹಿಂಜಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿರುವ ಪರ-ಅಪರತೆತ್ತಗಳನ್ನು ಈ ತತ್‌” 
ಸಡವು ನರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು. ತೆನ್ಸಿರ್ಧಾರಣವೆಂದಕೆ "ಇದು ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ? 
ಎಂಬ ತತ್ತ್ವನಿಶ್ನಯ. ಇಂತಹ ತತ್ತನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಸಹಿತವಾದದ್ದು ಅರ್ಥ 
ನಿಯಮ. ಅರ್ಥನಿಯಮಸನೆಂದರೆ "ಇದೇ ವೇದಾರ್ಥ, ಬೇರೆಯಲ್ಲ” ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯ. 
ಶ್ರವಣ-ಮನನಗಳ ಪ್ರಯೋಜನರೂಪವಾದ ಇನೆರಡೂ ಕೂಡ, ತದ್ದ್ಯೃಷ್ಟೇಃ ಯ 
"ಸೈವ ಹಿ ಸತ್ಯಾದಯಃ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩೩.೩೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ ದರ್ಶನಕ್ಕಿಂತ, ಸೃಥಕ್‌- ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂಡ, ಆ ತತ್ತ್ಯೃನಿಶ್ವಯ ಮತ್ತು ಅರ್ಥನಿಯಮಗಳಿಂದ ಭಗವಂತೆನ ದರ್ಶನವು 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಭಗವದ್ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಧ್ಯಾನವನ್ನು . ಮಾಡತಕ್ಕಡ್ಡಿಂದು 
ಭಾವ. 

ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಭಗವಂತನ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರವು ಧ್ಯ್ಯಾನದಿಂದಲೇ ಲಭಿಸು 
ವಾಗ ಶ್ರವಣ-ಮನನಗಳಿಂಡೇನು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ "ಹಿ' ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. "ಶ್ರೋತವ್ಯಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರವಣ, ಮನನ 
ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನ - ಈ ಮೂರೂ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1, "ಆತ್ಮಾ ವಾ ಆರೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಶ್ರೋತನ್ಯೋ ಮಂತವ್ಯೊ ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಮ 85 
ಬ. ೪.೪.೫] 
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ಚನ್ನ 


ಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದ ಮೂರನ್ನೂ ಶು ತಿಯು ವಿಧಾಫ ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಆನು 

ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರನಾಗಿ “ಅಪ್ರತಿಬಂಧಃ ಫಲಂ ಎಂದು ಹೇಳಲಾ 
ಗಿಫೆ. ಆ ಭಗನದ್ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹ, ವಿಪಗೀತ ಜ್ಞಾ ಫ್ಲನಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಥವಿಲ್ಲದಿಕುವುದು ಶ್ರವಣ- ಮನನಗಳೆ ಫಲವಾಗಿದೆ A ಅರ್ಥ. ಶ್ರವಣ ಮನನ 
ಗಳಿಂಹ ನೇರವಾಗಿ ಭಗವತ್ಪಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರವೇ ಸುಟ್ಟದಿದ್ದರೂ ಭ ಭಗವತ್ಪಾಕ್ಷಾತ್ವಾರಕ್ಕೆ 
ಒಡೆಗುವ ಪ್ರತಿಬಂಧವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಮೂಲಕ ಶ್ರನಣ-ಮನನಗಳು ಭಗವದ್ದರ್ಶ 
ನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವ ಕಾರಣ "ಭಗನನ್ಸ ರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಶ್ರವಣಮನನಗಳು 
ಆಪಶ್ಯಕ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. "ಶ್ರುತ್ವಾ ಮತ್ತಾ ತಥಾ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ 1’ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಇನು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು ಎಂದು ಭಾವ 
ಪ್ರತಿಬಂಧ” ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಎಂದೂ ಅರ್ಥೆವಾಗಬಹುದಾದ್ದ ರಿಂದೆ ಸಂಶಯ 


ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿಬಂಧೆಕಗಳೊದೂ ಅರ್ಗ ಮೂಡಬಹುದು." 


1. ಶ್ರುತ್ವಾ ಮತ್ತಾ ತನಾ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತೆದಚ್ಲ್ಞಾನನಿಷರ್ಯಂಟೌ 1 
ಸಂಶಖುಂ ಚ ಪರಾಣುದ್ಯ ಲಭತೇ ಬ್ಲಹ್ಮದಶನವರ್‌ಃ ಎಂಬ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಕತರ್ಕವಚನ. 
2. ಮುಂಚೆ, "ಸಂಶೆಯನಿಪರ್ಯಯಗಳಿಂದಾಗುವ ಅಡ್ಡಿ? ಎಂದು ": ಸ್ರತಿಬಂಧ? 
ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತು, ಫೊಗ "ಪೆ ನ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಯರಗಲ ಎಂನು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
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ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳೆ ಪ್ರಂಯೋಜಸೆ 
"ತದ್ದ ಸ (8 ಅಪ್ರತಿಬಂಥಃ ಫಲಂ” ಎಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ 
"ಬಗವಡ ಪಗ ಫಕ್ಟಾಗಿ ಧ್ಯಾ ನವನ್ನೂ ಪ್ರ, ಸ ನರಿಹಾರೆಕ್ಸಾಗಿ ಶ್ರವಜ- ಮನನ 
ಗಳನ್ಸು 'ಮಾಡಕ” ಸಿದ್ದು' A ಸ ಸಿದ್ಧಿ ಸುಪುವ:ದೆರೂ, ಶ್ರ ಶ್ರವಣಮನನಗಳಿಗ 
ಭವದೆ ರ೯ನನು ವ ಗಿಯೇ ಫೇವಾಗಲಿ, ಧ್ಯಾನದಿಂ. (ನು ? ಎಂಬ ಶಂಕೆ 
ಯನ್ನು? ₹ರಾಕರಿಸಲು ತಿದ ಅಂಶವನ್ನು ಸೂತ್ರ ದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ, 
ಧು: ನದಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಬಭಿಸುಬಾಗ ಶ್ರ ಮ ) ನಗೆಳಿಂದೇನು ; ? ಎಂಬ ಶಂಕೆ 
ಯೆನ್ನು ಏರಾಕರಿಸೆಲು "* ಇಪ್ರ ತಿಬಂಧ್ಗಃ? ವ ಹೇಳೆಲುಗಿದೆ. “ತ್ರ ವಣಷುನನಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರ ವಸ ನರಿಹಾ ವು ಫಲವಾಗಿ” ನೀನು ಊಹಿಸಲ:- ಬ “ಭಗೆಪಹ್ಮರ್ಶ 
ನಃ ಶ್ರ ಶನಣ ಮಸಿನಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿನೆ' ಎಂಬ ಹೆಳತುವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು * ಹಿ 
ಎಂಡು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ತ ಅಂಶವನ್ನು ನಿವರಿಃ ಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ “ಅಪ್ರತಿಬಂಧಃ 
ಫಬಂ' ಎಂಡು ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳೂ ಸೆಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗಿವೆ. ಜನಲೋಕ ನೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಫ್ರವಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಭಗನತ್ಸಾಳ್ಲಾತ್ವಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೆಕೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಲ ಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


1. "ತನ್ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥನಿಯೆಮಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಉಳಿಡ ಅಂಶಗಳು, 
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ಪ್ರದಾನಾಧಿಕರಣ೨೬ 
೦ ಪ್ರದಾನವಡೇವ ಹಿ ತದುಕ್ತಂ ಓಂ ೩.2.೪೪ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಕಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕ ಗುರೂಪಡೇಶವೆಂಬ ಆಂಗ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಸೂತ್ರೆದಲ್ಲಿರುವ " ತತ್‌? ಪದವನ್ನು ಆವೃತ್ತಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ತೆಶ್‌-ಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು, ಪ್ರದಾನವಡದೇವ ದಾನನೆಂದರೆ ಉಪದೇಶ; 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕತೆ ಎಂಬ ಪ್ರಕರ್ಷವನ್ನು ಸಡೆದ ಉಪದೇಶಯುತವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ, 
ದೃಷ್ಟಾ $ ಖ್ಯಫಲವತ್‌ - ಭಗವದ್ದೆರ್ಶನನೆಂಬ ಫಲವುಳ್ಳಜ್ನಾ ಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 

“ದೃಷ್ಠಾ ್ಸಿ ಖ್ಯಫಲವತ್‌' ನಿಂಬ ಪದೆಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಚೀಕು. ಕೇವಲ ಶ ಶ್ರವಣಾದಿ 
ಗಳು ' ಭಗವತ್ಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರಸಾಧನವಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. - ಪಿಕೆಂದರೆ ಕೆತ್‌ - ಭಗವಂತನ 
ಜ್ಞಾನವು ಗುರುಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದುಜೆಂಬ ವಿಷಯವು, ಉಕ್ತಂ -"ಆಚಾರ್ಚು- 
ವಾನ್‌ ಪುರುಷೋ ವೇದ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತುವುಡಕಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಏನ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಜನೆ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಏವ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದ್ದು ಭಗವದ್ಧೆ ರ್ಶನವು ಗುರುಪ್ರೀತಿಗೆ 
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ವಾಯಸ (ನೀರುಕಾಗೆ; ಗಳ ರೂಸ ಧಂಸಿದ ಬ್ರಕ್ಮನರುಣರಿಂದ ನಿಡ್ಯೆಯನ್ನು 
ಶ್ರ ವಣ ಮಾಡಿದರೂ ಸತ್ಯಃ ಮುನು "ಭಗಬಾಂ ಂಸ್ಕೈೇವೆ ನೆ ಕಾಯೇ ಬ್ರೂ ad 


'ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯರೇ ನನ್ನ ಶುಭಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಉಸಜೇಶಿಸಬೇಕು” ಎಂದು 
ಮಾಡಿರುವೆ ಗುರುಪ್ರಾಥ-ನೆ ಒಂದು ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. "ಅತ್ರ ಹ ನ ಕೆಂಚನ 
ನೀಯಾಯ'’- ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ಡೇವತೆಗಳಿಂಬ ನೀತ: ಉಸನೀಶೆ ಹೊಂದಿರುವುದೆ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾನ ಅಸರಾಧವೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ಗುರುಗಳೆ ಅನುಮತಿ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗೆ 
ವಾಗಿಡಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ಗಿಗಳಿಂದ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಉಸಕೋಸ 
ಬ್ರಹ್ಮೆನಿದ್ಯೆಯೆನ್ನು ಉಪಡೇಶಿಸುವೆತು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಒಬನಿಗೆ ಬಂದ ಸತ್ಯ ಕಾಮನನ್ನು 
ಗೌತೆಮರು "ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ನೀನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ಯ್ಯ ನಿನೆಗೆ ಉಪಜೇಶನಿತ್ತವರು 
ಯಾರು? ದೇವತೆಗಳೋ ೧:ನುಷ್ಕರೊ ಎಂದು ಕೆೇಳುವರ-, "ಮಸುಷ್ಯರಲ್ಲ ಡೇವತೆಗಳೇ 
ನನಗೆ ಉಪಣಡೇಶಿಸಿದನ”? ಎಂದುತ್ತೆರಿಸಿದ ಸತ್ಯ ಕಾನುನು "ಛೆಗವಾನೆರೇ ನನ್ನ ಶುಭಿಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿಡೆ ಯನ್ನು ಪಡೇಶಿಸಬೇಕು. ತಮ್ಮಂತಹ ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಳಿದ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುನುಹೆ? ಎಂಣು ನಿಜ್ಞಾ ಸಿಸಿಕೆ ಕೊಳ್ಳುವನೆ. ಸತ್ಯ'ಇಮನೆ; ಸಾಾಡಿದ ಈ ಗುರುಪ್ರಾಥ್ಥನೆ 
ಗುರುಪ್ರಸಾದನು ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತೆ ಪ್ರಬಲ ನಾದಡ್ಡೆ ಹು ತಿಳಿಸುವ ಒಂದು ಅಂಗ 
ವಾಗಿದೆ. 


ಸೆತ್ಯಕಾಮನ ನಿಜ್ಞಾಪನೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಗೌತವ:ರು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅವನು ಉಪಜೇಶ 
ಸಡೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲನೆಂದೆ) ತೆಮ್ಮೆ ಅಸುಮುತಿ:ಸನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಗುರು 
ಪ್ರಸಾದವು ಇತೆರ ಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರಬಲವಾದದ್ದು ಎನ್ನು ವುಡರೆಲ್ಲಿ ಮುತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗ 
ವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಪ್ರಬಲ್ಕ ನಲ್ಲದಿಡ್ಲಲ್ಲಿ ಗೌತನುರು ಕಮ್ಮ ಇನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ 
ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಭಾವ, 
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aakifgagemkend: | Fa vane SF 
afi sama after: | 


a aed gaffe fee: | Rage 
RR a nadie: sama REA | a 


ಲನು ಉಪಜೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ? ಮತ್ತು ಆ ಗುರುಗಳು 
ಮಾಡಿದ ವಿದ್ಯೋಪಡೇಶ ಇವೇ ಮೊದಳಾದ ಬಹು ಲಿಂಗೆಗಳಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳೇಕೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ - "ತದನಿ' ಶ್ರವಣಾದಿಗಳೆನೂ 
ಪಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಾಗಿ ಕ್ರೋತವ್ಯೋ 


ಮಂತವ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು “ಹಿ” ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


1. ಛಾಂದೋಗ್ಮದ ನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಬರುನ ಮತ್ತೊಂದು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ 
ಹೀಗಿದೆ 


ಉಫಪಕೋಸಲನೆಂಬ ಖುಷಿಗೆ ಸತ್ಕಕಾಮನು ಗುರು. ಉಪಕೋಸಲನಿಗೆ ನಿದ್ಮೆಯನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಡ ಸತ ಕಾಮನು ಅಗ್ನಿಗಳ ಪರಿಚರ್ಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಸತೆ ಕಾಮನಿಗೆ ಆಡೇಶಿಸುವನು, ಗುರುಗಳ ಆದೇಶವನ್ನು ಶಿರಸಾ 
ವಹಿಸಿದ ಉಪಕೋಸಲನು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಗಾರ್ಹಪತ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಗ್ನಿಗಳ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನು, ಅವನ ಸೇವೆಗೆ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಅಗ್ನಿಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಡೇಶಿಸಿ "ನಿನ್ನ ಗುರುಗಳೇ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುನವರು? ಎಂದು ಹೇಳುನರು. ಆದರಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ ಉಸಪಕಳಕೋಸಲನಿಗೆ 
ಗುರುಗಳಾದ ಸತ್ಯಕಾಮರು ಬ ್ರಿಹ್ಮಪಿದೆ, ಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವರು, ಶ್ರ ಶೈ ವಣಾದಿಗಳೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಜಾ 2 ಸೆಸಾಧನವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಉಪಕೋಸಲನು 
ಸತ, ಶೈ ಕಾಮರೆನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು, ಅವರು ಪುನಃ ಉಪದೇಶಿಸುವುದು ಆನಶ್ಯ ಕವಾಗುತ್ತಿರ- 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಉಪಕೋಸಲನ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮತ್ತು ಗ:ಕುಗಳು ಅವನಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಉಪದೇಶ ಜಾ ಫಿ ನಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಪ ನ್ರಸಾದವು ಅತಂತ ಪ್ರಬಲನಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಸುವ 
ಮೆತ್ತೊರದು ಕಂಗವಾಗಿಣಿಜೆನಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಭೊಯಸ್ವ್ಯಾತ್‌' ಮತ್ತು “ಬಲೀಯಿ ಎಂಬ ಪೆದಗೆಳ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 

"ಲಿಂಗಬಾಹುಲಾ ತ್‌” ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, ಶ್ರವಣ 
ಮೊದಲಾದ ಮೂರಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿವೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು "ಭೂಯ 
ಸ್ತ್ಯಾತ್‌" ಎಂಬ ಬಾಹುಲ್ಯ ಪ್ರಕರ್ಷಸೂಚಕವಾದ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. (ಲಿಂಗಗಳ ಆ ಆಧಿಕೃವನ್ನು ತತ್ತಸಪ್ರದೀಸದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ.) 
"ಬಲವತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "ಬಲೀಯಃ' ಎಂದು ಗುರುಪ್ರಸಾದದೆ ಬಲದ 
ಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕರ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು - ಗುರುಪ್ರಸಾದವು ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 
ದುರ್ಬಲವೂ ಅಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಬಲವುಳ್ಳದ್ದೂ ಅಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅಡರ ಬದಲು 
ಅವೆಲ್ಪಕ್ಟಿಂತ ಪ್ರಬಲವಾದದ್ದು ಎಂದು ಗುರುಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೌರ್ಬಲ್ಯ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು. 


ವಿಕಲ್ಫಾಧಿಕರೆಣ--.೨೮ 
ಓಂ ಪೂರ್ವವಿಕಲ್ಪಃ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾಮಾನಸವತ್‌ ಓಂ ೩.4.೪೬ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿದ್ದ ಗುರುಗಳಿಗಿಂತ ಜೀಕಿ ಗುಕುಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಹೆಳಳಲಾಗುವುದು. 
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ಲ 
NSS 


ಗುರುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಸೆ ತೆರ: ಗಿದ್ದಾ'. ಪೂರ್ವನಿಕಲ ಜಿ ಸಾತ್‌ ಪೂರ್ಷೇಣ- 
ಹಿಂದೆ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ es ಅನಂತರ ಒದೆಗುವೆ ಗುರು ಳಗೆ. ವಿಕ: ಸ್ಕಾತ್‌- 
ಹಂದಿನಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂಜೆ ಪ್ರಾಸ್ತ್ರರಾಗುವ ಗುರುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀ ೨ಸೆಬಹುಹು 
ಅಥವಾ ಬಿಗ ಡಬಪುನು ಎಂಬ ನಿನದೆ ಸ ಕಾರಗಳಿರುವ ಸಾಷ್ಯತೆ ಇದೆ. ಅಷಂತಕ 
ಪ್ರಾಸ್ತರಾಗ)ನ ಗುರುಗೆ"ನ್ಸು ನ್ರೀಕರಿಲೇಜೀಕೆಂಬ ಟಯವ: ನಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ಪ್ರಾಸ್ತರಾಗುವ ಗುರುಗಳೆನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ » ಕಾರಣವೇನು ಎಂಣ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತಕ- 
ಪ್ರಕರಣಾತ್‌- ಗುರುಗಳ ಅನುಗೆ ಹವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತು ತೆವಾಗಿದೆ - ಸ ಗ ಗ್ರಹನನ್ನು 
ತಿಶೆಯವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಿಯಾಮಾನಸವನತ್‌ . ಮಾನ ಸೂ ಜಸಾ 
ಕ್ರಿಯಾ ಚ ಎಂಬ ವಿಗ್ರಣೆಕ್ಸನುಸಾರವಾಗಿ ಕ್ರೀಯಾವಇನಸ ಎಂದ: ಧ್ಯಾನ, 
ಅದರಂತೆ. "ಕಡಾರಾಃ ಕರ್ಮಧಾಂಯೆಳ ;ಪಾ.ಸೊ. ೨-೨-೩5) ಎಬ ಸೂತ್ರಹ 
ಪ್ರಕಾರ" ಕ್ರಿ'ಹಾಮಾನಸ' ನಂಬ ಸಮಾಸ" ದದಲ್ಲಿ ಮಾನಸೆಸದನ್ನ ಸರನಿಣಾತವನ್ನು7 
ಪಡೆದಿದೆ -- ಸಮನ ಫಲಸಿರುನ' ಎರಜ ಧ್ಯಾಟಿಗಳ 5ಥ್ಯೆ ಸಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು ಎಂಬ ಕಲ್ಪ ಹೀಗೋ ಹಾಗೆ ಎಂ ಅರ್ಥ. 


1. “ಮಾನಸಂಚೆಸಾ ಕ್ರಿಯಾ ಚ್‌ ಎಂಬ ವಿಗ್ರಣೆ ನಿನಕ್ಕಿತಪಾಗಿಕುವುದಾದಲ್ಲಿ 
ಪಿಶೇಷಣವಾದೆ ಮಾನಸಪದವು ಸಮಾಸ ಬೆಫ್ಲಿ ಪ £ನರ್ವನಿಪಾತವನ್ನು ಪಡೆದು "ಮಾನಸಕ್ರಿ:ಯಾ? 
ಎಂಬ ಸಮಾಸವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅಶಂಕೆ. ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಡಾರಾದಿಗಣದ 
ಪಡೆಗಳು ಪಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಪೂರ್ವನಿಪಾತವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತನೆ ಎಂದು "ಕೆಡಾರಾಃ ಕರ್ನುಥಾರಯೇೇ? 
ಎಂಬ ಸೊತ್ರ ಹೇಳುನ ಕಾರಣ ಕಡಾಗಾದಿಗೇ'ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ "ಕ್ರೀಯಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಪು ಇಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವನಿಪಾತವನ್ನು ಪಡೆದು " ಕ್ರಿಯಾಮಾನೆಸ' ಎಂಬ ಸಮಾಸವಾಗಿಡೆ ಎಂಹು ಸೆಮಾಭಾನ. 
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ಸೂತ್ರದ ನದಗಳ ಸ್ಟ್ಯಾರಸ್ಕ 

"ವಿಕಲ್ಪ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುಡೆಕಂದ "?ವಿಕಲ್ರಃ ಸನನಿಯೋಕಃ ಭವೇತ್‌ 
ಎಂಬ ಮತ್ತು 3"ನಿಕಲ್ಪಃ ಕಾಮತೋ ಭವ್‌್‌' ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರೈತಿಯು ಸೂಚಿತ 
ವಾಗುವುದ:. ಆದುದರಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಗುರುಸಳಿಗಿಂತ ಮುಂದಿನವರು ಉತ್ತಮ 
ತಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನ ಸ್ವೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು. ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು ಆಥವಾ ಬಿಡಬ 
ಹುದು ಎಣ ವಿನಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಒನೆಂತಲ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಗುರುಗಳು ಹಿಂದಿನ 
ಗುರುಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗಿದ್ದರೆ ಹಿಂದಿನವರ ಅನುವ:ತಿಯಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ 


[a 


ತಕ್ಸನ್ನು. ಅನಂಣಿರ ಲಭಿಸಿದ ಗುರುಗಳು ಮೊದಲಿಕನವರಿಗಿಂತ ಅಧಮರಾಗಿದ್ದಕರೆ 


1. ಪೂರ್ವ; ದುತ್ತಮೋ ಅಬ್ದಃ ಸ್ವ ಯೆಮೋನ ಗುಿರ್ಯದಿ | 


ಗೃಹ್ಜಿ €ಲಳಾಹವಿಚಾರೇಣ ಪಿಕಲ್ಪಃ ಸಮಯೋರ್ಭವೇತ್‌  [ಬೃಹೆಸ್ತೆಂತ್ರ] 


ಹಿಂದಿನ ಗುರು ಇಸಳಿಗಿಂಶ ಉತ್ತ,ಮರಾಟನರು ಏಭಿಸಿಜಕ್ಕೆ ಸಂಸಯೆವಿಲ್ಲದೆ, ಪೂರ್ವ 


ಗುರುಗಳ ಅನುಮ: ಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಆ ಉತ್ತಮಗೂರುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಹ್ಹಾ ನಾದಿ'ಳೆಲ್ಲಿ ಸನುವಾಗಿನ್ನ ರೆ ವಿಕಖ್ಬ ವೆಂದು ಭಾವ, 
2, ಧಾ ನಯ ಕ ಸಹಿಯೋರ್ಯ೯ಣದ್ದ ನ್‌ ವಿಕಲ್ಪಃ ಕಾಮತೋ ಭವೇ 1 
ಏವಂ ಗುರೋ ,೯ತೀಯಸ್ಕ ವಿಃಲ್ವೊ ¢ ನ್ರಹಣೇತ ಪಿ ಚೆ! [ನಃ ಹಾಸಂಹಿತ $] 
ಸಮಘಲವಾಗಿಪನ ಎ: ಭಗವದ್ಧಾ , ನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಅರಿಸುವಂತೆ ಹೀದಿನ ಗೊರ`:ಗಳಿಗೆ ಸಮ ರಾ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ರಃ hy ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ian 
ಹಂಗಿನ ನೇರುಗಳೆ ಆನುಜ್ಞೇಯನ್ನು ಹಡೆದು ೬, €ಕರಿಸಬಶರುದು ನಡು ಸ 


190 aaafig 


ಸಜ ಫಕ್ಟ | “mf ಸಿ famaaaghe: deed- 
«ad Rg qi qed fre ಫೆ 


Maatiagfrfieag: | 
aa eit aanfie— 


WF afm $1 30 


ಸ್ವೀಕರಿಸಲೇಬಾರದು ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಮತೊ ಣ್ಲಿಬ್ಬ ಗುರುಗಳನ್ನು 

ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿದ್ದ ರೊ ಅವರು ಅತಿಶಯವಾದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು “ಪ್ರ ಕರಣಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆಹ್ನ ಸಾ ಹಿಂದಿನ ಗುರುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಠಾರಣನಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಪು ಪರಿಹೃ ತ 
ವಾಗುವುದು. ಪೂರ್ಣಾನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಗುರುಗಳನ್ನು ಸಿ ೀಕರಿಸುವು 
ದರಿಂದ ಆ ಆಕ್ಷೇಪನಿಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವ. ಇದರಿಂದ, 1 *ಗುರುಮಂತ ತ್ರಪರಿತ್ಯಾಗೀ 
ರೌರವಂ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌'- ಗುರುಗಳನ್ನೂ, ಉ ಪದಿಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಶ ್ಯ ಜಿಸುವವನು ರೌರವ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು? ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನಗಳು ಅಧಮ 
ಗುರುವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಅಥವಾ ವಿಶೇಷಾ ನುಗ್ರ ಹೆ ಮಾಡದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಧ್ಯಾನದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಲುವಾಗಿ "ಧ್ಯಾ ನ' ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಬದಲು "ಕ ಕ್ರಯಾಮಾನಸ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲವರು" ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಗುರುಗಳು 
ಪೂರ್ವಗುರುನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಮಾತ್ರ ವಿಕಲ್ಪ ಎಂದು ಸೂಚಿಸು "ಪೂರ್ವ 
ವಿಕಲ್ಪ' ಎಂದು ಹೇಳೆಲಾಗಿದೆ ಎನ್ನು ನ 


ಈ ಮುಂದಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪೂರ್ವಗುರುಗಳಿಗೆ ಸಮರಾದ ಅಥವಾ ಅವ 
ರಿಗೂ ಉತ್ತಮರಾದ ಗುರುಗಳು ಸಿ ಸ್ವೀಕಾರ್ಯರೆಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಅತಿದೇಶಾಚ್ಛ ಓಂ ೩.೩.೪೭ 


1. ಗುರುತ್ಕಾ ಗೇ ಭವೇನ ್ಕೈತ್ಕುಃ ಮಂತ್ರ ತ್ಯಾಗೇ ದರಿದ್ರತಾ | 
ಗುರಿಮೆಂಕ್ರ ಪರ ಗೀ ರೌರನಂ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 


afi 191 


saree fo gd igen adeageedtern- 
gma adr mafia: Nc 


fanRrecoaa—2 
ne Rag fae SN 2c 


se aaa gfetgftegn | gRraraA seen. 


ಮ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


“ಬ್ರಹ್ಮೋಸಾಸ್ಟ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಗುರುಗಳಿಗೆ ಸಮರಾದ ಅಥವಾ 
ಅವರಿಂದ ಉತ್ತಮರಾದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಉಸದೇಶ ಮಾಡಿರುವುದ 
ರಿಂದೆಲೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಮರಾದ ಅಥವಾ ಉತ್ತಮರಾದ ಗುರುಗಳು ಸ್ವೀಕಾರ್ಯ 
ಕೆಂದರ್ಥ. 


ವಿದ್ಯಾಧಿಕರಣ ೨೯ 
ಓಂ ವಿದ್ಯೈವ ತು ನಿರ್ಧಾರಣಾತ್‌ ಓಂ ೩.4.೪೮ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಷಪೇತುನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 
ಸಾಧನಸ್ರಕರಣವಾಡುದರಿಂದೆ "ಮುಕ್ತಿ ಸಾಧನಂ” ಎಂಬ ಸದನವು ಅನಿ ್ರಿತವಾಗುವುದುಃ 


1. "ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸ್ವ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಚರಸ್ವ ತೆಚ್ಛೃಣುಹಿ ತತ್ತ್ಯಾಮವತೆ | ಯೆಥಾ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಚರೇರ್ಯಥಾ ಮಾಮುಪೆಚರೇ: ಯೇ ಚಾನ್ಕೇ$ಸ್ಮದ್ವಿಧಾಃ ಶ್ರೇಯಸಕಶ್ವ ತಾನು 
ಪಾಸ್ತ ತಾನುಪಚರಸ್ವ ತೇಭ್ಯಃ ಶೃಣುಹಿ ತೇ ತ್ವಾಮವಂತು” | [ನೌಷ್ಕಾಯಣತ್ತುತಿ] 

ಭಗೆವಂತನ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಹು. ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ಭೆಗೆವದ್ವಿ ಸಯನಾಹ 
ತ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡು. ಆ ಭಗವಂತನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಹೇಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುವೆಯೋ ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಧ್ಯಾಫಿಸು, ನನ್ನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸು, ನನ್ನಂತೆ, ನನಗೆ ಸಮನಾವೆ 
ಮುತು, ನನ್ನಿಂದ ಉತ್ತ ಮರಾದನರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು, ಪೂಜಿಸು. ಆವರಿಂಷ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಶ್ರನಣಮಾಡು. ಅನರು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂದು ಶ್ಲುತ್ಯರ್ಥ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೇ ಮ:ಕ್ತಿಸ es ಹೊರತು ಕರ್ಮವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕ್ಕಿ 
ನಿರ್ಧಾರಣಾತ್‌ "ನಾನ್ಯಃ $ ಪಂಥಾ ಅಯನಾಯ ವಿದ್ಯತೇ? A "ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಚೇರ 
ಯಾವನ ಮಾರ್ಗವೂ ಸ od ಇತರ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಜ್ಞಾನವೇ 


ಮೋಕ್ಷಹೇತುವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ, 


ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಸಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


ಸೂತ್ರೆದಲ್ಲಿರುವ "ತು' ಶಬ್ದವ್ನ ಪು ಸಮುದ ಹಿ ಸಂಸಿದ್ದಿ ಂ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ 
ಶೈಂತಲೂ “ನಾನ್ಯಃ ಸಂಥಾ' ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಿಮಾಣತ್ಯಿಕುವ ಪ್ರಾ ಬಲ್ಲ ವನ್ನು ಸ 
ವುದು. ಮೋಕ್ಷಸಾ ಧೆನವಾದದ್ದು ಜ್ಞಾನ ಅಥನಾ ಕರ್ಮ ಎಂಬ ನರ್ಧಾರನಲ ಎಂದು 
ಶಂಕೆಸ ಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಅಲ ಎಂದು ಸೆ: ಸಚೆಸಲು "ವಿದ್ಯೈವ” ಎಂದು ಹೇಳೆಲಾಗಿದೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ್ಯ 
“ಭಾಕ್ತಂ ವಾ'(ಬ್ರ.ಸೂ.೩.೧. ಕ) ತಾವ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ 
ವಾಗುವುಜೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ 'ಕರ್ಮಣ್ಟೆವ ಬ ನಿಂಬ ಪ್ರಮಾತ್ಯನುಸಾರನಾಗ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ಮಾದ ವಿಶೇಷ ಸಂಜಿ: ಹೆವನು  ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ ಈ ಹ ಆವಶ ಕ 
ವಾದುದರಿಂಹೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿ.ಲ್ಲನೆಂಸು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ho ಲಿ "ಏವ? ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಇತರ ವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವ ಎಲ್ಲ ಮೋಕ್ಷಹೇತುಗಳು ನಿರಾಕರಣೆಯಾಗು 

1. ಹಿಂಭಾಕಂವಾ ಅನಾತ್ಮ ಸಿತ್ತಾ ಆತ್‌ ತೆಥಹಾ ಹಿ ಹರ್ಶೆಯೆತ ಓಂ (ಬ್ರ. ಸೂ, 
ಷಿ.೧. ೭) ಐಂಬ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಆಸ್ಬು ತತ್ವ ನ್ರೌಭಾ- ಿಲ್ಪಕಾನೀನ 


ವಾದದ್ದರಿಂದ ಅಮು ವಾಡೆ ಶ್ಲ » ಆಃ ತ. ರ್ಜ hak pa ಕಿ ವಾಜಿ ;ನ್ಬುತತವು ಬೊರೆ 
ಕುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವಿದರಿಂ! ಪುನರ. 3 ಪಂಜೇ ಆದ್ಭ ನಿಸ. sN 


ಪರಿಸಾರ ಸೃಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ, 
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Roadmate A RT TF AIRAd- 
grid ga AT: | 4 Radsg Aen | 
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asfiad | Seemaeef ga A Read | 
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ಫ್ಲಸ್ಸಾ ಕಗ ಕನನ ಕೆ ತಾಸಕ gf qafierd: | RATT 
‘Raw ga Akad ae MRS 


ವುಡೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರ 


ವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗಾದಕೆ, ಶ್ರವಣದಿಂಡಲೇ ಮೋಕ್ತಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾ ನವು ಲಭಿಸುವಾಗೆ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದೇನು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ದರ್ಶನಾಚ್ಛೆ ಓಂ ೩4.೩೪೯ 

ಈ ಸೂತವು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿಹೆ!. ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ತವಾಗುವುದು ಹೊರತು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದಿದ್ದೆಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಅರ್ಥ. 
“ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅಮೃತಃ” - “ಜ್ಞಾನಿಯ ಮೊುಕ್ತನಾಗುವನು' ಎಂದು ಜ್ಞಾನವೇ 
ಮೋಕ್ತಸಾಧನನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದಿಂದಲೂ' ಎಂದು 
ಹೀಳುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ - ದರ್ಶನಾಚ್ಛೈ - “ದೃಷ್ಟ್ಯೈವ ತಂ 
ಮುಚ್ಯತೇ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವುಡರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಪ. ಬ್ರಹ್ಮಸಾಸ್ತಾತ್ಸಾರೆ 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧನನೆಂದು ಹೇಳುವ ನಿಶೇಷಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ "ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅಮೃತಃ” 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಅಜೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳಪ್ನೆಂದು ಭಾವ. 


1. “ದಶರನ? ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವೆಂದೂ, ಶ್ರುತಿಯೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರು 
ಪುದರಿಂಡ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಉಪಕಾರಕವಾಗಿಡೆ. 


194 aaffret 
qafieTan—o 


I sefaTTeNE 7 av: || ಫತ್ಲಿಟಂ 


mean aed | sae greasy wdiiaf 
eat aa | ge? geal | aff af: 
isda Ges mama SR geged agadtgdts- 


ಶ್ರುತ್ಯಧಿಕರಣ-೩೦ 
ಓಂ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಬಲೀಯಸ್ತ್ಯ್ಯಾಚ್ಛೆ ನ ಬಾಧಕ ಓಂ 4.4.೫೦ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಜಸ್ಥಾನವೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಮ 
ರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನನಾದರೂ "ಕರ್ಮಣ್ಸೆವ [5 ಸೆಂಸಿದ್ದಿ ೦ ಎಂಬ ಸ ಸ್ಕ್ರೃತಿ 
ಯಿಂದ ಬಾಧೆವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶು ಪ್ರಿತ್ಯಾದಿಬಲೀಯಸ್ತ್ಯ್ಯಾತ್‌ - "ತಷೇವಂ ನಿ್ವಾನ್‌' 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ,ಆದಿಸದದಿಂದ "1ಇಂದ್ರೋಶ್ವಮೇಧಾನ” ಶತನಿಷ್ಠಾ ಎ” ಎಂಬ ಕುತ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ಇಂದ್ರನು ಬಹುಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ದುಃಖನಿಶ್ರಿತ 
ವಲ್ಲದ ಸುಖರೂಸವಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ತತ್ತಜ್ಞಾನಪ್ರಾರ್ಥನೆ' ಎಂಬ 


1. “ಇಂದ್ರೊ ($ಶ್ವಮೇಧಾನ್‌ ಶತಖಿಷ್ಟ್ಯ್ಯಾಂಸಿ ರಾಜಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣನಿಾಡ್ಯ ೦ 
ಸಮುವಾಚೋಪಸನ್ನಃ I 

ನ ಕರ್ಮಭಿರ್ನ ಧನೈರ್ನೈವ ಚಾನ್ಯೈೈಃ ಪಶ್ಯೇತ್‌ ಸುಖಂ ತೇನೆ ಇತ್ತ 
ಬ್ರವೀಹಿ ॥» 


ನೂತು ಆಶ ಶ್ವ ಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಕೂಡ ಸ ್ವರ್ಗಾಧಿಪನಾದ ಇಂದ್ರನು ಪೂಜ್ಯ ನಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪಾ ್ರ್ರರ್ಥಿಸಿಡನು--*"ಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗೆಲ್ಲಿ ಹ ಇತರ 
ಸಾಧನೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ ನಾನು ನಿತ್ಯ ಸುಖವ ನ್ನು ಹೊಂದಲಾರೆ. ಆದ್ದೆ ರಿಂದೆ ನೀನು ತತ್ತ ಎನನ್ನು 
ಉಸಜೇಶಿಸು?- ಎಂದು (ಡ್ರೊ ೇಣರನ್ನು ಸ ಭೀಮಸೇನನ ಮಾತಿದೆಂಡು ಹೇಳಲ್ಲಿಗಿದೆ). 
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SO i 


ಲಿಂಗ', "ನಾಸ್ತ್ಯ ತ ಕೃತೇನ' ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿ - ನಾಶಗೆಳುಳ್ಳೆ 
ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿ EE ಕರ್ಮದಿಂದ ವಿತ್ತ 4 ಪ್ರರುವಾರ್ಥರೊಸವಾಡ 
ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಯುಕ್ತಿ ಮತ್ತು "ಫರ್ಮಣಾ ಬಧ್ಯತೇ ಜಂತುಃ, ವಿದ್ಯಯಾ ಚ 
ವಿಮುಚ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕರ್ಮ ನ ಕುರ್ವಂತಿ' ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರ್ಯೃ ತಿಯನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಲಾ 


ಗುವುದು - "ತಮೇವಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 2 ಹೀರೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಅವಧಾರಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಅನಿತ್ಯೈಫಲಕವಾ ಇದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯ ಪುರುಷಾರ್ಥಹೇತುತ್ವವಿಲ್ಲ 
ನೆಂಬ ಯುಕ್ತಿಯ ಶ್ರು ತಿಸಿದ್ಧೆ ವಾಡುದರಿಂದ, "ಕರ್ಮಣಾ ಬಧ್ಯೆ ತೇ' ಇತ್ಯಾದಿ 

ಗೀತಾ ಸ ಸ್ರೈತಿಯು ಭಗವಂತನ ವಾಕ್ಯ ನಾದುದರಿಂಡ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿಸೆಹತವಾಡಂ 


ಕಾರಣ ಅತ್ಯ ಂತಪ 4 ಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1. ಅಂಗಣೆಂದರೆ ಜ್ಞಾಪಕ. ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾಥೇನೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ತತ್ತ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಸಾಧನನೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಅಿಂಗವಾಗಿದೆ. 

2. "ತಮೇವಂ ನಿದ್ವಾ ನ್‌ ಆಅಮೈೆ ತತ್ವ ಮೇತಿ! ನ ನಾನ್ಯ್ಕ $ ಪಂಥಾ ವಿದ್ಮ ತೇ ಆಯನಾಯೆ 
ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ, ಜಾ ಸ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು i: ಬ ಸೆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೀಲೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ- ಎಂದು ಹೇಳಿರೆವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವೇ ನೋಸ್ತಸಾಧನವೆಂಬ ಅವ 
ಧಾಂಣ ಲಭಿಸುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥ೯ಂತರೆ ಮಾಡಲು ಸ ಗಧ್ಯ ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನಿರಸಕಾಶ 
ಪಾಗಿಷೆ ಎಂದು ಭವ. 

3. "ಕಮಃವು ಬಂಧಕವಾಗಿಡೆ? ಮತ್ತು "ಮುಮುಸ್ಸುಗಳು ಕರ್ಮೇನೆನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಪದ್ದು ಎಂಡು ಭಾವೆ. 
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ಸೂತ್ರದ ಪೆದಗೆಳೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ನ 

ಜ್ಞಾನವೇ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದಾದರೆ "ಕರ್ಮಣ್ಯೆವ' ಎಂಬ ಭಗವದ್ವಚ 
ನವು ಅಪ್ರಮಾಣವೇನು ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತೆರವಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಎಂದು 
ಹೇಳೆಲಾಗಿದೆ. "ಕರ್ಮಣ್ಸೆವ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏವಕಾರವು "ಆಸ್ಥಿತಾ ಏವ” ಎಂದು 
ಅನ್ವಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು ಎಂದು ಭಾವ. "ಕರ್ಮಣೈೈವ' ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರೈತಿಯು 
ಏವಕಾರಯುಕ್ಕವಾದುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ವಾಕ್ಯವಾದುದೆರಿಂದ ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಸೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ಬಾಧೇ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾ 
ಗಿದೆ. “"ತಮೇವಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಅವಧಾರಣಸಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ "ಕರ್ಮಣ್ಯೈವ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಬಲಸ್ಕ್ರೃತಿಗೆ ಸಮಾನ ಬಲವಾಗಿಡೆ ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಸದ್ದಲ್ಲ. ನಿರವಕಾಶ 
ವಾಗಿರುವುಜೀ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ “ತಮೇವಂ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
"ಕರ್ಮಣ್ಯೈವ' ಎಂಬ ಸ್ಥೆ ಸ್ರೈತಿಗಿಂತೆ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಪಡೆದಿಜೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು 
"ಬಲೀಯಸ್ಹ್ಯ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತಮೇವಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗಿರುವ ಬಲದ ಪ್ರಕರ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರಡಲ್ಲಿರುವ “ಚ” ಫಿ ವು "ಕರ್ಮಣೈೈೆವ' ಎಂಬ 
ಸೆ ತಿಗೆ ಅರ್ಥಾಂತರ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸು ವುದು. 


1. "ಕರ್ಮುಣೈವ ಹಿ ಸಂಸಿದ್ದಿ ೦ ಅಸ್ಮಿತಾ ಜನಕಾದಯೆಃ' ಎಂಬ ಗೀತಾವಾಕ ವು 
ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಜನಕಾದಿಗಳು ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುಡೆಂದು ಹೇಳುವುದೆಂದು ಮ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಹೊರಟಡೆ. ಆದರೆ ಫರ್ಮಣ್ಯೆಪ? ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಏವ? ಕಾರವನ್ನು "ಆಸ್ತಿ ತಾ 
ಏವ? ಎಂಡು ಅನ್ನ ಯಿಸಿದರೆ ಈ ಪೊರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂತ್ರ ದ pA 
ಶಬ ವು ಸಚಿನ ಭಾವ. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು "ಚಸ್ತು ಸ್ಮ ತಿಗೂಸೊಚೆಕಳ? 
ಎಂಡು ಮುಂದೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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SN 
ಅನುಬಂಧಾಧಿಕರಣ-೩೧ 
ಓಂ ಅನುಬಂಧಾದಿಭ್ಯಕ ಓಂ ೩.೩.೫೧ 


ಅಧಿಕರೆಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಭಕ್ತಿಜನ್ಯವೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. "ದರ್ಶನಂ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವುದು- 

"ಅನುಬಂಧಸ್ತು ಭಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ವಚನದಂತೆ ಅನುಬಂಧವೆಂದರೆ 
ಭಕ್ತಿ. "ಅನುಬಂಧಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಆದಿ? ಪದಕ್ಕೆ ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಅರ್ಥ 
ವಾಗಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರವು ಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವುದಾದರೂ, 
ಅನುಬಂಧಾದಿಭ್ಯಃ - ಹರಿ, ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗು 
ವುಣೀ ಹೊರತು ದ್ವೀಷಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


"ಅನುಬಂಥ' ಪದದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪುನರುಕ್ರಿಯ ಪರಿಹಾರ 

“ಭಕ್ತಿ” ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಅನುಬಂಧ” ಎಂಡು ಹೇಳಿರುವುದು, 
"ಸ್ವಾನುಸಾರೇಣ ಬದ್ಗಾತಿ ಆರ್ಜಯತಿ ಹರಿಗುರ್ವಾದಿಪ್ರಸಾದಾದಿಕಂ' - "ತನ್ನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೆರಿ-ಗುರು ಮೊದಲಾದವರ ಅನುಗ್ರಹಾದಿಗಳೆನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡು 
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ವುದು”? ಎಂಬ ಸ್ವರೂಸವುಳ್ಳದ್ದು ಭಕ್ತಿಯೇ ಹೊರತು ದ್ವೇಷಾದಿಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿ 
ಸಲು. ಆದ್ದರಿಂದ "ದ್ರೇಷಾತ್‌ ಚೈದ್ಯಾದಯೋ” ಎಂಬ ಮಾತು! ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
ಭಕ್ತರಾದವರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನವು ಭಕ್ತಿ ಜನ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. “ಅಂಬು 
ವತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೨.೧೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವು ಭಕ್ತಿಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿಜ 
ಎಂಡು ಎರಡು ಅಧಿಕರಣಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿದೆ. ತತ್ತ್ಯೃಪ್ರದೀಸದಲ್ಲಾದರೋ - ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಧಾನೆಸಾಧನವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಮತ್ತು 
ಶಮ, ದಮ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪುನಃ ಈ 


ಅಧಿಕರಣನನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


1. "ದ್ವೇಷಾತ್‌ ಜೈದ್ಯಾದಯೋ ನೃಪಾಃ” ಎಂಬ ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲ 
ಮೊದಲಾದನರು ದ್ವೇಷದಿಂದ ನ :ಕಿಹೊಂದಿದರೆಂದ: ಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರುವುದು. ಆದರೆ 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಭಕ್ತರಾವನರ: ಯಾವುದೋ ನಿಪಿಃತ್ತ ದಿಂದ ದೇಷಮಾಸಿದಶೊ ಮುಕ್ತರಾಗುವ 
ರೆಂದೊ ಸ್ಮಭಾವತಃ ಡ್ವೇಷಿಗಳಾಪವರು ಎಂಹೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಡೂ 
ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಚೀಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
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ಪ್ರಜ್ಞಾ ಂತರಾಧಿಕರಣ--೩೨ 


ಓಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಂತರಪೃಥಕ್ತವದ್ದೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ತದುಕ್ತಂ ಓಂ 
೩.೩.೫೨ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯೆ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಪ್ರಜ್ಞ್ಯಾಂತರನೆಂದರೆ ಪ್ರಜ್ಞಾನಿತೇಷ, ವಿಚ್ಛೇಡವಿಲ್ಲಡೆ ಉಂಬಾಗುವ ಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನ 
ಗಳ ಪ್ರ ವಾಹರೂಸವಾದ ಧ್ಯಾನ. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನದ ಪೃಥಕ್ತವತ್‌ — ತಾರತಮ್ಯ 
ದಂತೆ, ದೃಸ್ಟಿಶ್ಚ - ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನವೂ, ಪೃಥಕ್‌ - ನಾನಾನಿಧವಾದದ್ದು ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ತೆದುಕ್ತ್ಕಂ - ತತ್‌ ಜ್ಞಾನದ ಆ ತಾರತಮ್ಯವು, ಉಕ್ತಂ - "1ಅಂತೆದೈಃ - 
ಷ್ವಯೋ ಬಹಿರ್ದ್ಯಷ್ಟೈಯೊೋಟವತಾರದೃಷ್ಟಯೆಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೆ 


1. “ಅಂತರ್ದ್ವೃಷ್ಟಯೋ ಬಹಿದ ಗ ನಪಯಳಾನತಾರದೃ ನ್ನ ಷ್ಟಯಸ್ಸರ್ವದೃಷ್ಟ ಯ ಇತಿ! 
ದೇವಾ ಸ ಸರ್ವದೃ ಷ್ಟ ಯಃ ತೇಷು ಚ ಉತ್ತ ಕೊತ 3 ರಮಾಬ್ರಷ್ಮ' ಲ 
ನ್ಕೇಷು ಯುಫಾಯೋಗೆಂ ಯಥಾ ಹ್ಮಾಚಾರ್ಯಾ ಆಚಕ್ಷತೇ” -ಕಮಠಶ್ರುತಿ. 

ಕೆಲವರು ತನ್ಮು ಶರೀರದೊಳಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿ ಅಲ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ ದರ್ಶನವನ್ನು 

ಪಡೆಯೆಸ:ವರೆ. ಕಲವರು ಶರೀೀೆಡೆ ಹೊರಸಿ ಆಗ್ನಾ ದಿ ಅಧಿಷ್ಮಾ ನಗಳಲ್ಲ' ಬ್ರಹ ನನ್ನು. 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಆ ಅಧಿಸ್ಮಾನಗಳಲ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಸ್ಷಾತ್ಕಾ ರವನ್ನು ಪಡೆಯವರು. “ತೆ 
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fears sma ghia coda mane’ 
 egaigaafiad: | Aa esa dg aed Ae: 
ಜಣ ಘಡ | TA ae: | 


ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನತಾರತಮ್ಯನಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗುವುಡೆಂಬುದು" "ದೃಷ್ಟ್ರ್ಯೈವ ಹ್ಯವತಾರಾಣಾಂ ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ವಡೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ “ದೃಷ್ಟೈವ ತಂ ಮುಚ್ಯತೇ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನ ಸೆಂಪೂರ್ಣದರ್ಶನದ ನಂತರವೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಗುಣವಾದೆ : ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ 


ಯಾಗುವುಜಿಂದು ಭಾವ. 


ಕೆಲವರು ಅಆವತಾರೋಪಾಸಕರಾಗಿ ರಾಮೆಕೃಸ್ಥಾದಿ ಅವತಾರರೂಪಗಳನ್ನು ದಿವ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸುಸ್ಷಾತ್ಯರಿಸುವವರು. ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಪ್ಲೋಪಾಸಕರಾಗಿ "ಸರ್ವದೃಸ್ಟಿ?ಗಳು ಅಂದರೆ ವ್ಯಾಪ್ರನಾಹ 
ಪರನಾಕ್ಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯೆಸ:ವವರು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುವವಗ್ಲಿ 
ಡೇವತೆಗಳು ವ್ಯಾಪ್ತದರ್ಶಿಗಳಾಗಿರುವರು. ಡೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ ಚತುರ್ಮು ಖನವಕೆಗೆ ಅಧಿಕಾಥಿಳ 
ವ್ಮಾಪ್ತ ದರ್ಶನೆನಿರುವುದು. ಅವತಾರರೂಪವೇ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಸಾಸ್ಷಾತ್ಮೆ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಕ್ಷಿ 
ಅದರವಕ ಯೋಗ ತೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಯಾರು ಯಾವ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೆಂದು ನಿರ್ಣ೯ 
ಯಿಸಬಹುಪಷು. ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಭಗವದ್ರೂಪದ ದರ್ಶನವಾಗ:ವುದೆನ್ನು ವುದನ್ನು ಅವನ 
ಸ್ವರೂಪಗ:ತುಗಳೇ ಉಪದೇಶಿಸುನರು- ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಕೈರ್ಥ. 
}. ದೃಷ್ಟೆ ಸೈವ ಹೈವತಾರಾಣಃಂ ಮುಚ್ಮಂತೇ ಕೇಚಿದಂಜಸಾ | 
ದರ್ಶನೇನಾಂತೆರೇಣಾನ್ಕೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ದರ್ಶನಾ ತ್‌| 
ತೇಸಾಂ ನಿಶೇಷಮಾಚಾರ್ಯೊ ವೇತ್ತಿ ಸರ್ವಜ್ಞತಾಂ ಗತಃ 1 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಚನ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯ ನಿರುವುದಾದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. "ತಮೇವಂ 
ವಿದ್ವಾನ್‌? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವು 
ಪೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಸಷ್ಟೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೆನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು "ತದುಕ್ತಂ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಸೊತ್ರಕಾರರು ಈ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ-- 
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ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಮತ್ತು ಪದಗಳ 
ಸ್ಥಾರಸ್ಯ 

ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಟೈೆ ಕಾರಣವಾದ ಧ್ಯಾನವು ಭಿನ್ನವಾದುದರಿಂದ ಅದರಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೇತುವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ಪ್ರಜ್ಞಾಂತರಪೃಥಕ್ತ್ಯವತ್‌' ಎಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ, “ಧ್ಯಾನವತ್‌' - "ಧ್ಯಾನದಂತೆ' ಎಂದು ಹೇಳೆಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಧ್ಯಾನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು "ಪ್ರಜ್ಞಾಂತರ' ಎಂಬ ಸದದಿಂದ ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ, ಧ್ಯಾನವೆಂದರೆ "ಜ್ಞಾನವಲ್ಲದ ಒಂದು ಮಾನಸಕ್ರಿಯೆ' 
ಎಂಬ ವಾದವು ನಿರಾಕೃ ತವಾಗುವುದು. ಕೃಷಿಕರಿಗೆ ಕೃಷಿಸಾಧನಗಳು ವಿಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಮಾನವಾದ ಫಲ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಧ್ಯಾನತಾರ- 
ತಮ್ಯವಿದ್ದರೂ ಸಮಾನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ದೊಕೆಯಬಹುದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು "ತದುಕ್ತಂ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.  ಅನುವೃತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ 
"ದರ್ಶನ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ “ದೃಷ್ಟಿ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಸ್ಪನ್ಟ್ಯತೆಗೋಸ್ಫರವಾಗಿ. ಅಥವಾ "ತಾರತಮ್ಯ 
ವಿದ” ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ "ಚ ಶಬ್ದದ ಅನ್ವಯಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ 


ಕೆಲವು ಮನುಷ್ಯರು ರಾಮಕೃಸ್ಥಾದಿ ಅವತಾರೆ ರೂಪಗಳ ದಿವ್ಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮಂಕ್ತ 
ಠಾಗುವರು. ಕೆಲ ಯಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಭಗವದ್ದ ರ್ಶನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. ಜೇವತೆಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ಲಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುನರು. 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಗುರುಗಳು ತಿಳಿದಿರುವರು--ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿಯ 
ಭಾವ. ನಾನಾವನಿಧವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುಡೆಂದು `ಈ ಸ್ಮ ಂತಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುಪುದರಿಂದ ಜ್ಞ್ಞಾನತಾರತವ್ಯವಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮ:ಕ್ರೀಿಯಾಗಲಾರೆದೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವೆಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲನೇಡು ಭಾವ. 


202 ad 
mead fis ‘age gegfr: | Glade TAA 
eBfiegfr SAAT Ty RATA A 
‘qa: Fa RRA RN 122 
T STATA 
lS aaa Aggaal ori: F | 
ಫ್ಲೈತ್ನೈಟ್ಗ್ಸಿ 
sm feaqma ghd Mo | STAT 


“ದೃಷ್ಟಿ? ಸದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲನರು "ಅಂತರ್ದ್ಯಷ್ಟಯಃ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿನಿಶೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ದೃಷ್ಟಿ ್ಟ್ರ” ಸಹವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿಜಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುವರು. 


ಸಾಮಾನ್ಕಾಧಿಕರಣ-೩೩ 
ಓಂ ನ ಸಾಮಾನ್ಯಾದಪು ಃಪಲಬ್ಬೆ 6 ಮೃತ್ಯುವನ್ನ ಹಿ 
ಲೋಕಾಪತ್ತಿಃ ಓಂ ೩.೩4.೫೩ 


ಅಧಿಕರೆಣದ ನಿಸಯೆ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಜ್ಞಾನವು ಮುಕ್ತಿಹೇತುನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗು 
ವುಡು. ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನದ ಸಪ್ರಸಂಗವಾದುದೆರಿಂದ ಬುದ್ದಿಸ್ಥವಾಗುವ "ಮುಕ್ತಿ? 
ಮತ್ತು "ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಿತವಾಗುವವು. ಸೂತ್ರೆದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಪಡವು ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 

1. ಶಬ್ದಸಾಮ್ಯದ ಮೂಲಕ ಸೂತ್ರದ "ದೃಸ್ಟಿ? ಪಡು "ಅಂತರ್ದೈಷ್ಟಯಕ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಶತ್ರು ತಿಯನ್ನು ಸೊಟಸ್‌ಪುದು, ಈ ಪ್ರಯೋಜನದ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರ ದೆಲ್ಲಿ 
ದೈಷ್ಟಿ'ಸಡನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 
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ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಾಣಾಂ ಸಾಮಾನ್ಯಾತ” § ಪರಮಾತ್ಮನ ಎಲ್ಲ ರೊಸಗೆಳೊ ಸಮಾನ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಉಪಲಬ್ವೇಃ ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ - ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಗಳೂ ಸಮಾನವಾದುದ 
ರಿಂದ, ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಭಗವದ್ರೂಸದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಿಯಾಗು 
ವುದು ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ತನ್ನ ಬಿಂಬರೂಪದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗುವುಡು. ಮೃತ್ಯುವತ್‌ - ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲ ಮರಣದ ಅನಂತರ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಆದರೆ ಮರಣನಿಶೇಷದ ಅನಂತರವೇ ಮುಕ್ಕಿಯಾಗುವುಜೋ ಹಾಗೆ. 
ಭಗವಂತನ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದ ದರ್ಶನವು ನಿಫಲವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ ಆ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಫಲವೋ ಅದೇ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ - "ನ ಹಿ” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಭೆಗವದ್ರೂಸದ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಫಲವಾದ ಲೋಕಾಪತ್ತಿಃ - ಮಹರ್ಲೋಕ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. 


[ae 


ಸೂತ್ರದ ಪಡಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


"ನ ಹಿ ತತ್‌ ಫಲಂ' - "ರೂಸಾಂತರದರ್ಶನದ ಫಲವು ಮೋಕ್ಷವಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಹೇಳೆಬಹುದಾಗಿದ್ದ ರೂ ರೊಪಾಂತರದರ್ಶನಡೆ ಫಲ ಇಂತಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು 


() 


"'ಲೋಕಾಪತ್ತಿಃ?' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ದೃಷ್ಟಿ' ಎಂಬ ಪದ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದ್ದರೂ 
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ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು “ಉಸಲಬ್ವೆ 6" ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಉಪ-ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ರೂಪದೆ ಜ್ಞಾನ ಎಂದು ಸ್ವೈಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಭಗೆವದ್ರೊಸದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು "ನ ಸಾಮಾನ್ಯಾದುಪಲಬ್ಬೆ (' 
ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ “ಸ್ವಯೋಗ್ಯ ಭಗವದ್ರೂಸದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ? ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ 
ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಪರೇಣಾಧಿಕರಣ--೩೪ 
ಓಂ ಪರೇಣ ಚ ಶಬಸ್ಸ್ಥ ತಾದ್ದಿಧ್ದಂ 
ae 
ಭೂಯಸ್ತ್ಯ್ಯಾತ್ತ್ಯನುಬಂಧಃ ಓಂ 4.4.೫೪ 
ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಭಕ್ಕಿಯು ಸ್ವತೆಂತ್ರವಾಗಿ ಕಾರಣವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಏವಕಾರದ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಹೇಳುವುದು. “ತು” ಶಬ್ದವು ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು, ಪ್ರಸ್ತು ತವಾಗಿಕು 
ವುಡರಿಂದ "ದೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಕಂ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನ್ವಿತೆವಾಗುವುದು. 
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ATC’ agar A a Rely wai; ; 


ಸರೇಣ ಚ - ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಂದಲೇ, ದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಕಂ - ಭಗವದ್ದರ್ಶನ ಮೊದ 
ಲಾದವು ಉಂಬಾಗುವುದು ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಂಬಾಗಳಾರದು. 


ಏಕೆಂದರೆ, "1ಎತ್ಸೈರುಪಾಯ್ಕೆಃ ಯತತೇ ಯಸ್ಸು ವಿದಾ ್ರಿನ್‌ ತಸ್ಯೈಷ ಆತ್ಮಾ ವಿಶತೇ 


ಬ್ರಹ್ಮಥಧಾಮ" (ಮು. ೩.೨.೩) ಎಂಬ ಶು ಿತಿಯಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ. ಹಾಗಾದರಿ, 
"ಭಕಿ ರೇವ್ಯೈನಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗುವುದು ಎಂಬ ಶಂಠೆಗೆ 


ಉತ್ತೆರ-“ಶಬ್ದ ಸ್ಯ' ಎಂದು. ಭಕ್ತಿರೇನ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ, ತಾದ್ವಿಧ್ಯಂ ತು 


“ಭಕ್ತಿಯು ಸ ಕತ್ತ ವಾಗಿ ಭಗವದ ರರ್ಶನಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿಡಿ' ಎಂಬ ನಿಷಯದ 
ಪ್ರ ಸ ಶೈವ ಭಕ್ತಿಯು ಭಗೆವದ್ಧ ್ಲರ್ಶನಕ್ಕಿ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಭಕ್ತಿಯು ಭಗವದ್ದ ರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯುಕ್ತ್ಷವಾ 


ಗಿಡೆ' ಎಂಬ ಭಾಗವು ಶೇಷಪೂರಣವಾಗಿದೆ. "ಹೆಂತಾ ರಾಮಶರ್ಯ' - "ರಾಮನ 


ಬಾಣ ಕೊಂದಿತು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಂತೆ "ಭಕ್ತಿಯೇ ಭಗವದ ್ಪರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ” ಎಂಬ 


1. ಭೆಕ್ತಿಪ್ರಧಾನವಾದ ಪ ತ್ರವಚನಾದು $ಸಾಯಗಳಿಂದ 
ಪ್ರ ಯತ್ನಿ ಮ ಆ ಫಾ ಪ ್ರಸನ್ನೆನಾಹ ಪರಮಾತ ನು ತನ್ನ ಅಧಿಸ್ಥಾ EE 
ವಾಯುಖಿನಲ್ಲ ಪ್ರಕೆಟಿನಾಗುವನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. ರ ನು ವಿಷ್ಣೊ ಸ್ತು 

ಪ್ರಾಣ ಏವ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೆ! ಎಂಬಪ ಭಮಾಸಾಸುಸಾತ ಬ ನ್ರಿಹ್ಮಧಾಮನೆಂದರೆ ವಾಯು, 


ಯಾರು ಬ್ರಹ್ಮ ್ಮದರ್ಶನಕ್ಕಾ ಸಿ 


2. “ಭಕ ಕ್ರಿರೇವೈನಂ ನಯತಿ ಭಕ್ತಿರೇವೆ 


ನಂ ದರ್ಶಯತಿ ಭಕ್ತಿವಶಃ ಪುರುಷೋ 
ಭಕ್ತಿರೇವ ಭೊೋೊಯಸಿಲಿ ಎಂಬ ಮಾಠರ ಶ್ರುತಿ 
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ವಾಕ್ಯ ಔನಚಾರಿಕವೆಂದು ಭಾವ: ವೈರಾಗ್ಯ, ಶಮಾಪಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಇತರ 
ಸಾಧನಗಳಿರುವಾಗೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿಜ್ಲೀಕೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ-“"ಭೂಯಸ್ತ್ಯ್ಯಾತ್ತು ಅನುಬಂಧಃ' ಎಂದು. 


ಅನುಬಂಧಸ್ಸು-ಭಕ್ತಿಯಾದರೋ, ಭೂಯಸ್ತಾ ಎತ್‌-ಭಗವದ್ದರ್ಶನದ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಜಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


"ಪರೇಣ ಚೆ ಶಬ್ದಸ್ಯ ತಾದಿ ಿಧ್ಯಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಜಭಾಗೆಕ್ಕೆ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತರ 

ಅಥವಾ, ಸರೇಣೈವ - ಪರಮಾತ್ಮನೇ ವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಶಬ್ದಸ್ಯ - 
“ಭಕ್ಟಿಕೇವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೈ ತಾದ್ವಿಧ್ಯಂ - "ಪರಮಾತ್ಮೆನಿಂದಲೇ ದರ್ಶನಾದಿಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವವು” ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
"ಪರೇಣ ಚ ಶಬ್ದಸ್ಯ ತಾದ್ವಿಧ್ಯಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅಂಶಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತರವನ್ನು 
ತಿಳಿಯೆಚೇಕು. ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸರಬ್ರಹ್ಮನೇ ವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವನೆಂದು 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ “ಭಕ್ತಿರೇವ'. ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೊ 
ಭಗವತ್ಸರವೇ ಎಂದು ಭಾವ. ಕೆಲವರು, ಶಬ್ದಸ್ಯ “ವತ್ಸೆರುಪಾಯ್ಕೆ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಗೆ, ತಾದ್ವಿಧ್ಯಂ-"ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ದರ್ಶನಾದಿಗಳು ಉಂಬಾಗುವವು' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವನಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ, ಪರೇಣ್ಛೈವ ದೃಷ್ಟಾ 5ದಿಕಂ- ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಂದೆಲೇ ದರ್ಶನಾದಿಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು ಎಂದೂ ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
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ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅನುಬಂಧ' ಪದಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
"ಭಕ್ತಿ' ಎಂದೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತೆಗೇ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯನೆಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು "ಅನುಬಂಧೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ". "ಭಕ್ತಿಕೇವ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಗತಿಯನ್ನು "ತು? ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
ಏಕಾಧಿಕರಣ-೩೫ 
ಓಂ ಏಕ ಆತ್ಮನಃ ಶರೀರೇ ಭಾವಾತ್‌ ಓಂ <ೂ.ಜ೫ಜ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಅನಾದಿಯೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 


1. ಅನು-ಸ್ವ್ಯಾನುಸಾರೇಣ್ಯ ಬದ್ಧಾತಿ ಆರ್ಜಯೆತಿ ಹರಿಗುರ್ವಾದಿಪ್ರಸಾದಾದಿಕಂ ಎಂಬ 
ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯೆ ಪ್ರಕಾರ ಹರಿಗುರುಗಳ ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾದದ್ದು ಭಕ್ತಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಗೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಯುಕ್ತ ನೆಂದು ಅನುಬಂಧ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾಗುವುಡೆಂಡು ಭಾವ. 
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qafidzeatr: We wa mf MH— 


ಅಂಶ-ಅಂಶಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. “ಚ” ಶಬ್ದವು ಅನುವೃತ್ತ 
ವಾಗುವುದು. 

“ಅಂಶ” ಮತ್ತು "ಅಂಶಿ? ಎಂಬುವು ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ "ಚ" ಶಬ್ದವು ಏವ 
ಕಾರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುಡು ಭಿನ್ನವಲ್ಲ. ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದೆಲ್ಲಿ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅಂಶದ ಯೋಗ್ಯತೆ ಅನಾದಿಯಾಗದಿರುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದು 
ಭಾವ. ಅಂಶಾಂಶಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವೇಕೆ ? ಎಂದರೆ -ಆತ್ಮೆನಃ-ಅಂಶಿಯಾದ ಜೇತನ 
ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ, ಶರೀರೀ-ಶರೀರದಲ್ಲಿ- ಅಂಶಿಯಾದ ಚೇತನನು ತನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ, ಭಾವಾತ್‌-ಅರ್ಜುನ ಮೊದೆಲಾದ ಅಂಶಚೇತನರು ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ "ಅಂಶಚೇತನರು” ಎಂಬುದು ಶೇಷಪೂರಣವಾಗಿದೆ. 
ಅಥವಾ, "ಅಂಶಜೇತನರು” ಎಂಬುದು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಆತ್ಮನಃ 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅಂತಿಜೇತನರ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಸೆಂಪಾದಿತವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಂಶಚೀತನರಿರುವುದು ಅಂಶಾಂತಿಗಳಿಗೆ 
ಭೇಡವಿದ್ದರಿ ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. 


ಅಂಶಾಂಶಿಗಳ ಜ್ಞಾ ನ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಭಿನ್ಹವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಭೇಡವಿರುವುಜೀ ಯುಕ್ತ್ಕನೆಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 
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WF mma, 7 Pa ES | 
ತ್ಲೈತ್ಸೈಟ್ಕಿ 


Mal suaniegeaq | gage safe 
taifiraeafterg Ne caf a ga: 0 agama | 
aif wa saan wAAAA STE TEEAGAN- 
aR SA AAA AAAS ATA ATARAT- 


ಓಂ ವ್ಯತಿರೇಕಃ ತದ್ಭಾವಭಾವಿತ್ವಾತ್‌ ನ ತೂಪಲಬ್ಬಿವತ್‌ ಓಂ 
ಫ್ಲಿಷಿ. ೫೬ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
"ತ್ರು” ಶಬ್ದವು ಏವಕಾರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು - "ಉಪಲಬ್ಧ? ಪದವು 


ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ!. 


ಉಪಲಬ್ಸಿ ವತ್‌ - ಅಂಶ ಮತ್ತು ಅಂಶಿಗಳೆ ಜ್ಞಾ ನ್ಲಿನ ಸುಖ ಮೊದಲಾದವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿರುವಂತೆ « ಅಂಶಾಶಿಗಳೆಲ್ಲಿ-ವ್ಯತಿರೇಕಸ್ತು ನ, ಭೇದವೇ ಎಂದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕಿ, 
ತದ್ಭಾನಭಾನಿತ್ವಾ ತ್‌ - ತಸ್ಯ - ಆ ಅಂಶಿಯ, ಭಾವೇನ - ಉಪಾಸನಾದಿಗಳಿಂದ, 
ಭಾನಿತ್ವಾಶ್‌ - ಅಂಶಕ್ಕೆ ಆ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳೆ ಫಲದ ಅನುಸಂಧಾನವಿರುವುದರಿಂದ, 
ಅಲ್ಪವಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಶಾಂಕಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಆನುಸಂಧಾನನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ - 
ಅಂಶಿಯು ಮಾಡುವ ಉಸಾಸನಾದಿಗಳೆ ಫಲದ ಅನುಸಂಧಾನ ಅಂಶ ಶಕ್ಸೆರುವುದರಿಂದ 


1. ಉಪಲಬ್ದಿ ಪದವು ಜ್ಞಾ ಸೆ ಮಾತ ತ್ರ ವನ್ನಲ್ಲ ಲದೆ ಸುಖ ಮೊದೆಲಾದೆ ಆ ವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ 
ಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವುಡೆಂದು ಭಾನ. 
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amfiad: | da agmatine: wa wAra- 
fmsgarageaiiad: 1 2 Nl 
HT TRTUA— 2% 
Wl & garg a mag R ofan # | 
ಫ್ಗಿತ್ಗಿಟ) 
we mafedfamdaNos: AA mad | GRAN | 


ಎಂದು ಅಥವೂ, ತದ್ಭಾವಸ್ಯ - ಅಂಶದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನ ಪೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳ, 
ಭಾನಿತ್ವಾತ್‌ - ಅನುಸಂಧಾನವು ಅಂತಿಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಅಂಗಾವಬದ್ಧಾಧಿಕರಣ೩೬ 
ಓಂ ಅಂಗಾವಬದ್ಧಾಸ್ತು ನ ಶಾಖಾಸು ಹಿ ಪ್ರತಿವೇದಂ ಓಂ 
ತ್ಲಿಫಿ. ೫೭ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಸಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸರಿವಾರಜೀವತೆಗಳ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
"ತು' ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು. 


1. ಆಂಶ- ಅಂಶಿಗಳ ವೃತ್ತಿ ರೊಪವಾದ ಜ್ಞಾನ) ಸುಖ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು 
ಭಿನ್ನ ಗಳಾಗಿನೆ. ಆದರಂತೆ ಆಂಶ-ಆಂಶಿಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಿನ್ನೆರಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತ ನಲ್ಲ. ಅಲ್ಪವಾದ ವೃತ್ತಿಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಶಾಂಶಿ 
ಗಳಿಗೆ ಯದ್ಯಪಿ ಭೀಡಪಿದೆ. ಆದಕೆ ಆಂಶಿ ಚೇತನವು ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳ ಫಲದ 
ಅನುಸಂಧಾನ ಅಂಶಚೇತನಕ್ಕೂ ಆಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಆಅಂಶಿಯ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳ ಅನು 
ಸಂಧಾನ ಅಂಶಕ್ಟಾಗೆದಿದ್ದರೊ ಅಂಶದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನಸುಖಾದಿಗಳ ಅನುಸಂಧಾನ ಅಂಶಿಚೇತನ 
ಕ್ಯಾಗುವುದರಿಂದ ಅಂಶಾಂಶಿಗಳು ಭಿನ್ನರಲ್ಲ ಎಂದು ಒಟ್ಟು ಸಾರಾಂಶ. 
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TT: Sarg sagt Rear: sae: Sa 
Al get Wg Ag Frac dager | 
martkgeaadd | aff Tacdioaeafaaint ada 
seeamraaaiot ig wag 4 sag 
see ate sr-faf | suet gaka AA 
gad: | aR ARAL A Tag SE sagnd 


ಅಂಗಾವಬಡ್ಕಾ: - ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಇರತಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಉಪಾ 
ಸ್ಯರು - ಇಲ್ಲಿ “ಉಪಾಸ್ಯರು” ಎಂಬ ಪದವು ಶೇಷಪೂರಣವಾಗಿಡೆ ಏಕೆಂದರೆ, 
"ಆಧ್ಯಾನಾಯ'? (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೩.೧೫) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಚೇಕಿ ಪ್ರಯೋಜಸವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳು ಉಪಾಸ್ಯರೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಅವರು ಉಸಾಸ್ಯರಲ್ಲವಾದರೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದೇ ಅನುಪವನ್ನ ವಾಗುವುದು. 


ಹಾಗಾದರಿ, ಡೇವತ್ವ, ಪೈಷ್ಣ್ಯವತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ರುಪ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂತೆಯೇ ರುದ್ರಾದಿಗಳ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳಾದ 
ರುಡ್ರತ್ವಾದಿಗಳೆನ್ನು ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿಗಳ್ಲೂ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದಾಗಲಿ 


ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ "ತು” ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಉಪ 


1. "ಆಧ್ಯಾನಾಯ ಪ್ರಯೋಜನಾಭಾವಾತ್‌? (ಬ್ರ. ಸೂ. ೩.೩.೧೫] ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ತ ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಗನಂತನ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಆ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ತರ. ಸರ್ವಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಚೀರೆ ಪ್ರಯೋಜಸನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದೇ ನ್ಮಾಯದಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಆವರೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡ 


ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರಾನ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ, 
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A ಗಗನ saat go sag Wig seed 4 
em ad: | ga aad Meg adadeaak 
ಗಣ: | 

mae FR A spear: Angnfad a, 
frg aga eae Aa A RRR 
afd | a7 mada aaa soa sqm 


— 


ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿಕೇಸನಿಜೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆ ವಿಶೇಷವೇನು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ಸಿಗೆ 


ಉತ್ತರವಾಗಿ “"ಪ್ರತಿಮೇದಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಪ್ರ ಸ್ರತಿವೇದೆಂ ಶಾಖಾಸು ನ - 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇದಕ್ಕೆ ಯಾವ NE ಅವುಗಳೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳೆ ಗುಣ ಸಮೂಹವನ್ನು ರುದ್ರಾ ದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಲ್ಲ. ಉತ್ತ ಮರ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಅವರರಲ್ಲೂ, ಸಮಾನರಲ್ಲೂ ಕೂಡೆ ಒಬ ರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಬ ಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣನೇನು? ಎಂಬ 
A ಇ “12 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಹಿ” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "1 ಸಮತ್ವಾಡ್ವೋತ್ತ 
ಮತ್ತ್ವಾದ್ವಾ? ಎಿಂಬ ಸ್ಕ್ರೃತಿಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಮೇಯವು ತಿಳಿದುಬರುವುಡೆಂದು ಅರ್ಥ. 
1. ಸಮತ್ವಾಬ್ದಾ ಉತ್ತಮತ್ವಾದ್ವಾ ನಾಂಗದೇವಾಜ್ಕುಪಾಸನಮ್‌ | 
ಉಪಸಂಹಾರ್ಯಸಖಿತ್ಕಾ ಹುಃ ನೇದಸಿದ್ದಾ ೦ತನೇದಿನಃ 8 (ಬ್ರಹ್ನ ತರ್ಕ) 
ಮುಮುನ್ಷುಗಳು ಆಂಗದೇವತೆಗಳಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ಆದರೆ, ಉತ್ತಮರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಧಮರಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದ ಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕ್ಕ 
ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸೂ ಬ್ಬ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪ ಸ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು a ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಜೀನತೆಗಳು 
ಸನಾನರು ಮತ್ತಿತಶರು ಉತ ತೆಮರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಮ ನಿಲ್ಲ. ಅದ್ದ 
ರಿಂದ ಉತ್ತ ಮದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಧಮದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಫಸಂಜಾಸ ಮಾಡಬಾರ 


ದೆಂದು ಸಿದಿ ಸುವುದು. ನೇದಸಿದ್ದಾ ತನನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕ 
ವಚನದ ಭನ: 
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qi sag eg: ama gaaqafareATa- 
MA | sg — yc for FAR AA 
aad a ge 0 Roeaged: Aramid 
yar’ gg ad sea Rat: aga ge 
adsagare asda: | aga Aa FA 
aad: | weft | rg AF: se: 


ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಅಂಗತ್ತೇನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ [4 
ಹೊರತು ಪ್ರಧಾನತೆಯಾ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
“ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲಾಗಿ "ಅಂಗಾವಬದ್ಧಾಃ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾ 
ಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ, 'ತೆಮೇವೈಕಂ ಜಾನಥ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವದಿತರರನ್ನು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿರ೨ವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜೇವತೆಗಳ 
ಉಪಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕೃತಸೂತ್ರಕ್ಕೆ “ತಮೇವೈಕಂ 
ಜಾನಥ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ನಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 


"ಅಂಗಡೇವಾ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "ಅವಬದ್ಧಾಃ' ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುನಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಮ ಎಂದರೆ 
ಅಧಮರಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಬಡ್ಕರಾದ್ದೆರಿಂದ ಅಂಗರೆಂಡೆನಿಸುವರು ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಂಗತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸುನ ಸಲುವಾಗಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುನಿನ ಅಂಗಡೇವತೆ 
ಗಳಾಗಿರುವುದು ಅವನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವಬದ್ಧರು, ಅಂದರೆ ಸ್ಥಿತರಾಗಿರುವರು 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಭಗವಂತನ ಅಂಗಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದೆಲ್ಲ. 
"ವಿಷ್ಲೋಃ ಅಂಗಸಮುದ್ಯೊತೇಃ ವಿಸ್ಲೋರಂಗಾನಿ ದೈವತಾಃ' ಎಂಬ ವಚನವೂ 
ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುವುದು. ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುನರೋ ಅಲ್ಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ವಿ್ಣುನಿನ 
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ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೆ ಬ್ರಹಾ ದಿದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಟು ನಿನ ಅಂಗಗಳೇ ಅಗಿರುವರೆಂಜೀಕೆ 
ಹೇಳೆಬಾರದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ "ವಿಷ್ಟು ಸ್ಥಿವಿನೆ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವಬದ್ಧ ರಾ 
ಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂದೆ ಸಿ ಸ್ಥಿತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಹು ಹೇಳೆಲು "ಅಂಗಾವಬದ್ಧಾಃ ' 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 


ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ, ಭಾಷ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿರೀಫ ಉಟಾಗುವುದರಿಂಷ 
"ಆಗಾವಬದ್ಧಾ :’) ಎಂಬ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲು 
ಅಂಗೈೆಃ - ಅಂಗಡೇವತೆಗಳಿಂದ, ಅವಬಹ್ಯಾಃ - ಸಂಬಂಧ ಪಡೆದಿರುವ ಅವರ ಉಪಾ 
ಸನ್ನೆ ಪರಿಚರ್ಕೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವು ಎಂಡು ಆ ಪದಹ ಅರ್ಥ 
ವಾಗಿಣೆ. 


"ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ" ಎಂದೇ ಸಾಕಾಗಿದ್ದರೂ "ಪ್ರತಿವೇದಂ' ಎಂಡು ಹೇಳಿರುವುಡು 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ನಡೆಯದ ನೇದವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ತತ್ತ್ಯೃಪ್ರದೀಸದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಡಿ. 


ಅಧಮರಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮರಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಡರೂ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ ಮ 


ಓಂ ಮಂತ್ರಾದಿವದಾ ಐವಿರೋಧಃ ಓಂ 44.೫೮ 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ವಾ' ಶಬ್ದವು ವ್ಯವಸ್ಥಿತೆ ವಿಕಲ್ಪನನ್ನು: ಹೇಳುವುದು. ಅಧಮರ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮರಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದರೂ ನಿರೋಧನಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಾದಿವತ್‌- 
("ಪೂರ್ವ* ಪ್ರಸಿದ್ಧವರ್ಜಂ ತು ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ಡೇವತಾ ಮತಾಃ' ಎಂದು ಖಗ್ಳಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ) ಅಥಮ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿರುವ ಮಂತ್ರ, ವಿಷ್ಯ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮ ಜೀವತೆಗಳ ಪರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗೆ 
ವಿಕೋಧನಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1, ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಹಬಾರಡೆನ್ನು 
ವುಡು ಉತ್ತಮುದೇವತೆಗಳ ಗಣಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದು. ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಬಹುದೆನ್ನು 
ವುದು ಅಧಮರ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದು ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರ - ಅನುಪಸಸಂಹಾರಗಳ 
ನಿಕಲ್ಪವು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದುಡೆಂದು ಭಾವ. 


2. "ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಯೂ ಗಿರೌ ನೀಂದ್ರಶೇಷರುದ್ರಾಶ್ಸ್ಯ ತತ್ಪ್ರೀಯಃ | 
ಶಕ್ಟೈಕಾನರೌ ಕಾಮಪುತ್ರಮನುದೆ್ಷಾಂಗಿರಸ್ಸುತಾಃ | 


ಇತ್ಯಾದಿ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗ 

ಳಲ್ಲಿ, ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ ರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವ ವಿದ್ಧೆಗ 
[x ಒಟ [) e $ 

ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ವಿದ್ಮೆಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರು ಡೇವತೆಗಳಾಗಿರುವರೆಂದು ಭಾವೆ. 

ಜದರಿಂದ ಅನಮಡೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ವಿದ್ಯೆಗಳು ಉತ್ತಮದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 

ಪಾದಿಸಬಹುದೆಂದೂ, ಅವಮುಡೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮದೇವತೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಬಹುಡೆಂದೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 
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ಭೂಮಾಧಿಕರಣ-೩೭ 
ಓಂ ಭೂಮ್ಮಃ ಕ್ರತುವಜ್ಞ್ಯಾಯಸ್ತ್ಯಂ ತಥಾಚ 
ದರ್ಶಯತಿ ಓಂ ೩ರ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತಾ ರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭೂಮಗುಣವು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಉಸಾಸಿಸಲು ಅರ್ಹವೆಂಡು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 'ಭೂಮಾ ಸಂಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅಫ್ಲುಪಜೀಶಾಶ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ. 
) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ-ಧರ್ನಿಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ 
ಭೂಮಶಬ್ದವು ನಿರತಿಶಯಸೂರ್ಣತ್ವವೆಂಬ ಧರ್ಮಯುಕ್ತ್ಕವಾಡ ನಿಷ್ಣುವೆಂಬ ಧರ್ಮಿ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಕೃತಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ ವು "ನರತಿಕೆಯಪೂರ್ಣತ್ವ ವೆಂಬ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ತಾತ ತ್ರರ್ಯವುಲ್ಳ ದ್ದು. ಅಥವಾ, ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮಶಬ್ದವು 
1ಭಾವಪ್ರಧಾನನಿರ್ಜೀಶವಾಗಿದೆ. "ಉಪಾಸ್ಯಃ? ಎಂಬ ಪದವು ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. 
ಭೂಮಗುಣವು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿಡೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಭೂಮ್ಮಃ - 


1. ಭಾನನೆಂದರೆ ಧರ್ಮ. ಕೃತ್ಯ ನಿರತಿಶಯಪೂರ್ಣತ್ವ ವೆಂಬ ಧರ್ಮು. ಅದನ್ನೇ 
ಭೂಮಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ Pr ಭಾವ. 
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ಭೂಮಗುಣಕ್ಕೆ, ಜ್ಯಾಯಸ್ತ್ವೃಂ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಲ್ಲೂ 
ಸಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದೆಯೋ ಆಡ್ಮರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಭೂಮಗುಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೇಕೆ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ಲೆಗೆ ಉತ್ತರ - ಕ್ರತುವತ್‌ - ಇದರಿಂಡ್ಯ "ಎಲ್ಲ ಗುಣಸಳಲ್ಲೂ ಸೇರ್ಪಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳೆ ಉಪಾಸನೆಯು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಕಾರಣ 
ವಾದ್ದರಿಂದ" ಎಂಬ ಭೂಪುಗುಣಕ್ಸೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುಷ ಹೇತುವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಹೇಕೆ, ದೀಕ್ಷಾ, ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಮತ್ತು ಉದಯನೀಯ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಸವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವಭೃಥ ಎಂಜೆನಿಸುವ ಕ್ರತುವು ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಮೊದ 
ಲಾದ ಎಲ್ಲ ಯಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಸೇರಿದ್ದು ಆಯಾಯಾ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಮಾನ ಪಾಡಿ 
ದಾಗ ದೊರಕುವ ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಸ ಸಡೆದಿರುವುಡೋ ಹಾಗೆ 
ಎಂಡು ಆರ್ಥ. ಇತರ ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ PE ಪ್ರಶಸ್ತ್ರವಾದುದು ಎಂಬು 


2. ಕ್ರತುಶಬ್ದಳ್ಳೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಂಗವಾದ ಯಾಗಾದಿಕ್ರಿಯೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗು 
ವುದು. ಘಂ ಶ್ರಕ್ಸ ತಸೂತ್ತ ದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಾ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಆ ಶಬ್ದ ವು ಹೇಳುವುದು. 
ಜ್ಕೊ "ತಿಷ್ಟೊ ೯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಸಂಸ್ಕಾ ಗ ರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ದೀಕ್ಷಾ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಅದರ ಮುಂಚೆ ಮತು. ಆನಂತರ ಮಾಡಚೀಕಾಡ ಎರಡು ಇ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಮತ್ತು ಉದಯನೀಯ ಎಂಡು ಹೆಸರು. ಈ ಮೂರು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾತಃಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನ ಮತ್ತು ತೃ ತೀಯೆಸವನನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಅನಭೈಥ 
ವೆನ್ನುವುದೂ ಇಷ್ಟಿನಿಶೇಷ. ಈ RE "ಸರ್ವತ್ರಕರ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯತ್ವಾತ್‌? ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಕ್ರತು ಎಂದೆನಿಸುವುದು. 
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ದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "“ಜ್ಯಾಯಸ್ತ 4೦' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರ್ಷವನ್ನು ಹೇಳುವ 
"ತ್ರಯಸ್‌? ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಳಾಗಿದೆ. 

ಸರ್ವಗುಣಗಳೆಲ್ಲೂ ಪ್ರವಿಷ್ಠವಾಗಿ ಭೂಮಗುಣವೇ ಆಯಾಯಾ ಗುಣಗಳ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ' ಆಧಾರವೇನು ? 
ಎಂಬ ಪ್ರತ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ - "ತಥಾ ದರ್ಶಯತಿ ಚ' ಎಂದು. 
"ಕ್ರತು? ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ 


ಕ್ರತು ಶಬ್ದವು ದೀಕ್ಷಾ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಕಲಾಸಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಷ್ಫೋಮ ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಪ್ರಕೃತ ಆ ಅಂಗಕಲಾಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ 


1. “ಭೂಮ್ಮೆನ ದೇವಃ ಪರಮೋ ಹ್ಮುಪಾಸ್ಕೋ ನೈನಾಭೂನಾ ಫಲಮೇಷಾಂ 
ವಿಧತ್ತೇ 1 

ತಸ್ಮಾದ್‌ ಭೂಮಾ ಗುಣತೋ ವೈ ನಿಶಿಷ್ಟೋ ಯಥಾ ಕ್ರತುಃ ಕರ್ಮಮಥ್ಯೇ 
ವಿಶಿಸ್ಟಃ | 


ಎಂಬ ಗೌಪವನಶ್ರುತಿಯು ಭೂಮಗುಣದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೆಂದು ಭಾವ. 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಗುಣಪೂರ್ಣನೆಂದೇ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಹೊರತು ಅಪೂರ್ಣನೆಂದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯೆ ದೀಕ್ಷಾದಿ ಅಂಗಕಲಾಷರೂಪ 
ವಾದ ಕ್ರತುವು ಹೇಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದುದೋ ಹಾಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಭೂಮ 
ಗುಣವು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವಂತೆ ಭೂಮಗುಣದ ಉಪಾಸನೆಯು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಹೊರತು ಅಪೂರ್ಣತ್ವೇನ ಉಪಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಗುಣವು 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲಾರದು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 
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ಹೇಳುವ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಗುರುಪಾಡರು7 ಹೇಳಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಇಲ್ಲಿ ಮೀಮಾಂಸಾ ನಿರೋಧನಿದೆ*' ಎಂಬ ಒಬ್ಬನ ಪ್ರಲಾಸವು ನಿರಸ್ತವಾಗುವುದು. 


ತತ್ತ್ವ್ಯಪ್ರದೀಸರೀತ್ಯಾ "ಕ್ರತುವತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತರೆ 


ತತ್ತೃಪ್ರದೀಸದಲ್ಲಾದರೋ, ಪ್ರಾತೇಸವನ, ಮಾಢ್ಯಂದಿನ ಸವನ ಮತ್ತು 
ಸಾಯಂಸವನ ಎಂಬ ಸವನತ್ರಯ ಕೂಪವಾದ ಸ್ರತುವು 8ಅಹೀನ ಮೊದಲಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಹಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಆ ಸವನತ್ರಯನಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಅಹೆಸ್ಸನ್ನೂ ಅನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ "ಧ್ರುವಾಃ ಸತ್ರಾಣಾಂ ಅಹಿೀೀನಾಃ' ಸತ್ರಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಎಂಬ ಯಾಜ್ಞಿಕರ 
ಉಕ್ತಿಯಿಜೆ. ಅದರಂತೆ, ಇಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಭೂಮಗುಣದ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ 
ಗುಣವನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲವಾದ್ದೆ ರಂಡೆ ಭೂಮಗುಣವು ಎಲ್ಲ ಗುಣಗೆ 
ಳೆಲ್ಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಸೂತ್ರದ ಪಾಠಾಂತರ 


ಕೆಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ತಥಾಚ” ಎಂಬ ಪಾಠವಿೆ. ಕೆಲವರು 
ಇಲ್ಲಿ "ತೆಥಾಹಿ ದರ್ಶಯತಿ” ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 


1. ಪರನುಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ನಿಜಯೀಂದ್ರ ಸ್ವಾಮಿಗಳು | 

2. ಆಂಗಕೆಲಾಪಸಹಿತನಾದ ಯಾಗವ್ರ ಕ್ರತುಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಾದ್ದರಿಂದ, ಅಂತೆಹ ಕ್ರತು 
ವಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವು ನಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಸೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 
ಆಂಗಕಲಾಪಯುಕ್ತ ವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವು ಕ್ರೈತುಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದರೂ 
ಪ್ರಕೃತ ಆಂಗರೂಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಕ್ರತುಶಬ್ದವು ತಿಳಿಸುವುಡೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಪೊಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಾಧಾನ. 


3. ಒಂಡು ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ್ರವಾಗುವ ಯಾಗನಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಏಕಾಹವೆಂದೂ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಎರಷು, ಮೂರು ಇತ್ಯಾದಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ್ತವಾಗುವ ಯಾಗನಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ದ್ವ ಹ ತ್ರ್ಯಹ 
ಇತ್ಕಾದಿ ಹೆಸರುಗಳಿನೆ. ಈ ಅಹಸ್ಸು ಆಥವಾ ಯಾಗನಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಆಹೀನವೆಂದೂ ಸತ್ರ 
ವೆಂದೂ ಕರೆಯುನರು. ಹೆನ್ನೆರಡಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಹಸ್ಸುಗಳಿರುವ ಯಾಗನನ್ನು ಸತ್ರವೆಂದು 
ಕರೆಯುವರು. 
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ನಾನಾಶಬ್ದಾಧಿಕರಣ--೩೮ 


ಓಂ ನಾನಾ ಶಬ್ದಾದಿಭೇದಾತ್‌ ಓಂ 4.4.೬೦ 


ಅಫಿಕರಣದ ನಿಸಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಭೂಮಗುಣವು ತಾರತಮ್ಯದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. "ಭೂಮಾ', "ಉಪಾಸ್ಯಃ?, ಎಂಬ ಪದಗಳು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರಗೊಳ್ಳುವವು. 

ಭೂಮಾ - ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಭೂಮಗುಣನವು, 
ನಾನಾ ಉಪಾಸ್ಯಃ - ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ನಾನಾ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಉಸಾಸಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಹೊರತು ಏಕರೂಸದಿಂದಲ್ಲ. ಏಕರೂಸದಿಂದ 
ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿದ್ದೆಲ್ಲಿ ಫಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸನಿಲ್ಲದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು.  ಭೂಮಗುಣವು 
ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವೇನು ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ - ಶಬ್ದಾ ದಿಭೇದಾತ್‌ - ಆಗಮ, ಅನುಮಾನ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗ 
ಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಭೂಮಗುಣದ ಜ್ಞಾನವು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ್ದರಿಂದ. 
ಶಬ್ದಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಭೂಮುಗುಣದ ಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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ಆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಜನಿಸುವ ಪೂರ್ಣತ್ವಗುಣದ ಜ್ಞಾ ನವೂ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾ 
ನುಗುಣವಾಗಿ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದೆಲೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಕ್ಷಣ, ದಿನ, ಪಕ್ಷ. ಪಾಸೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅನಂತತೆಯಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯುವಿರುವಂತೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಯೋಗ್ಯತಾ 
ತಾರತಮ್ಯಕ್ಳನುಗುಣವಾಗಿ ಕೋರುವ ಪೂರ್ಣತ್ವದಲ್ಲೂ ತಾರತಮ್ಯವು ಯುಕ್ತವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾರ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭೂಮಗುಣವು 
ಉಪಾಸ್ಯವೆಂದು ಭಾವ. 
ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

“ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ” ಎಂದು ಹೇಳೆಚೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಸರೀತಕ್ರಮದಿಂದ "ಶಬ್ದಾದಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು 1ಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಉಂಟಾಗುವ ಕ್ರಮವನ್ಸನು 
ಸರಿಸಿ ಎಂಡು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಶಬ್ದ, ಅನುಮಾನ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ - ಈ ಮೂರು 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಏಕರೂಸವಾದ 
ಪೂರ್ಣತ್ವದ ಪ್ರತೀತಿಯುಂಟಾಗಲಾರದು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ 
ಮೂರು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿಜಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 


1. ಮೊದಲು ಶ್ರವಣರೂಪವಾದ ತತ್ತ್ವೈನಿರ್ಣಯ. ಅನಂತರ ಅನುಮಾನರೂಪವಾದ 
ಮನನ. ಕೊನೆಗೆ ಅಪರೋಸ್ಷಜ್ಞಾನೆ - ಈ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳು ಉಂಬಾಗುವುದೆ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಶಬ್ದಪ್ರ ಮಾಣವನ್ನು 'ಹೊಜಲು 
ಹೇಳಿ ಅನೆಂತರ "ಅದಿ? ಪದದಿಂದ ಅನುಮಾನ - ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಭಾವ, 
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ವಿಕಲ್ಫಾಧಿಕರಣ--೩೯ 
ಓಂ ವಿಕಲ್ಪೋ ವಿತಿಷ್ಟಘಫಲತ್ವಾತ್‌ ಓಂ ೩4.4೬೧ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಿಂಬರೂಸವಲ್ಲದ ಭಗವದ್ರೂಪದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುದು ಅಥವಾ ಮಾಡದಿರಬಹುದು ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು, 
“ಸಾಮಾನ್ಯೋಪಾಸ ಸನಸ್ಯ' ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಚೀಕು. ಸಾಮಾನ್ಯೋಪಾಸ 
ನಸ - ಬಿಂಬವಲ್ಲದೆ ನೃಸಿಂಹರೂಸ ಸದ ಉಪಾಸನೆಗೆ, ವಿಕಲ್ಪಃ - ಮಾಡಬಹುದು 
ಅಥವಾ ಮಾಡೆದಿರಬಹುದು ಎಂಬ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ. ಮಾಡಲೇಚೀಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ವಿಕೆಂದರೆ, ವಿಶಿಷ್ಟ್ಯಫಲತ್ವಾತ” - ದುರಿತನಿವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ಫಲನಿಶೇಷಕ್ಕೈ 
ಕಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಯಾರಿಗೆ ದುರಿತನಿವೃತ್ತಿಯ ಅಸೇಕ್ಷೆ ಇದೆಯೋ 
ಅವರು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಹೊರತು ಇತರರು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 7ಸೋಡತಿ 
ಗ್ರಹಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿದೆ. 

1. “ಅತಿರಾತ್ರೇ ಹೋಡಶಿನಂ ಗೃಹ್ನಾ ತಿ, ನಾತಿರಾತ್ರೇ ಸೋಡಶಿನಂ ಗ್ರ ಹ್ಥಾತಿ ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸೋಡಶಿಗ್ರ ಹೆಣ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ bu ,ನಿರುವುದರಿಂದ ಫ ಫೆಲಬಾಹುಳ್ಳದ ಅಪೇಕ್ಷೆ 


ಇದ್ದ ವರು ಹೋಡತಿಗ್ರ ಹಣ ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದು. ಅದಿಲ್ಲದವರು ಹೋಡತಿಗ್ರ ಹೆಣ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂ ಹೋಹತಶಿಗ್ರ ಪಡೆ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತ pS ಲ್ಸಿವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 
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ಕಾಮಾಧಿಕರಣ-೪೦ 


ಓಂ ಕಾಮ್ಯಾಸ್ತು ಯಥಾಕಾಮಂ ಸಮುಚ್ಛೀಯೇರನ್‌ ನ 
ವಾ ಪೂರ್ವಹೇತ್ವಭಾವಾತ್‌ ಓಂ ೩.4.೬೨ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಭಿನ್ನವಾದೆ ಕಾಮ್ಯಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಥನವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಭಗವಂತನ ರೂಸ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳ ಉಪಾಸನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ 
ನನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ತು” ಶಬ್ದವು ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಉಪಾಸನೆಗಿಂತಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ವಿಕೇಷವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 


ಕಾಮ್ಯಾಸ್ತು - ಮೋಕ್ಷಭಿನ್ನವಾದ ಇನ್ವಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಭಗವಂತನ 
ಗುಣಗಳಾದರೋ, ಯಥಾಕಾಮಂ - ಸಂಪತ್ತು ಮೊದಲಾದ ಕಾಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ, 
ಸಮುಚ್ಛೀಯೇರನ್‌ ನ ವಾ - ಉಪಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ವುಗಳು ಅಥವಾ ಅಲ್ಲ. 
ಮುಮುಕ್ಷುಗಳೆಲ್ಲದವರಿಂದ ಉಪಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವುಗಳು, ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಂದಲ್ಲ 
ವೆಂದು "ವಾ” ಶಬ್ದವು ಪುರುಷಭೇದದಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತ ನಿಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 
ಮುಮುತ್ರುಗಳು ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಸಸಂಶಾಕ ಮಾಡಬಾರದೇಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
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ಉತ್ತೆರ - ಪೂರ್ವಹೇತ್ವಭಾವಾತ್‌ - ಮುಕ್ತಿಯ ಇಚ್ಛಗಿಂತೆಲೂ ಹಿಂದಿನದಾದ 
ಹೇತುವೆಂದರೆ. ಧನ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಕಾಮನೆ ಮುಮುಕ್ಷುನಿಗೆ ಆ ಕಾಮನೆ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಗುಣಗಳ ಉಸಸಂಹಾರನನ್ನು ಮಾಡಬಾರಡೆಂದರ್ಥ. ಯಾರಿಗೆ 
ಧನ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಫಲದ ಕಾಮನೆ ಇದೆಯೋ ಅವರು ಅದಕೃನುಗುಣವಾದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡೆತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ದು ನಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 
“ಸಮುಚ್ಛೀಯೇರನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸಮುಚ್ಛಯ ಅಂದರೆ ಉಸಸಂಹಾರಕ್ಕೆ 
"ಯಥಾಕಾಮಂ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಡೆಲಾಗಿದೆ. 


ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ಅಥವಾ “ಯಥಾಕಾಮಂ” ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮಶಬ್ದ್ಬದಿಂದ, ಕಾಮನಿಶೇಷ 
ವಾದ ಕಾರಣ ಈಶ್ವರಪ್ಪ ಸಾದವನ್ನ್ಯೂ ಮೋಕ್ಷಭಿನ್ನವಾದ ಕಾಮವನ್ಯ್ಯೂ ಗ್ರೃಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಯಥಾಕಾಮಂ ಎಂಬ ಪದವು ಎರಡಕ್ಕೆ ನಿಕೇಷಣವಾಗಿಡೆ? ಯಥಾ 
ಕಾಮಂ - ಈಶಸ್ರಸಾದವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಡೆ ಒ ಅದನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಎಂದು ಭಾವ 
ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು, ಸಮುಚ್ಛೀಯೇರನ್‌ - ಗುಣೋಸಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, 
ಯಥಾಕಾಮಂ - ಇತರ ಕಾಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅಂದರೆ ಅವುಗಳೆನ್ನು ಉಜ್ದೇಶವಾಗಿಟ್ಟು 


1. "ಸಮುಚ್ಚೀಯೇರನ್‌? ಮತ್ತು "ನ ವಾ? ಇವೆರಡಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. 
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ಕೊಂಡು, ನ ವಾ - ಉಸಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡೆತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. "ವಾ' ಶಬ ಸಿವು 
ಫಲಭೇದದಿಂದ ಉನಸಂಹಾರದ ವಿಕಲ್ಪ ವನ್ನು ಮುಮುಕ್ಷುಗೆ:; ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಹೇಳು 
ವುಡು. ಜೀಕೆ ಕಾಮಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಗುಣೋಪಸಂಹರವನ್ನು ಮುಮುಕುಗಳು ಮಾಡ 
ಬಾರಜೇಕೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ - ಪೂರ್ವಹೇತ್ವಭಾವಾತ್‌ - ಕಾಮನೆಂಬ 
ಹೇತುವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಆಥವಾ, ಹಿಂದಿ a ಹೇಳಿ 
ರುವ ನಿಶಿಷ್ಟ್ಯಫಲನೆಂಬ ಕಾರಣನಿಲ್ಲದಿರುವುಡರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕಾಮ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು 
$ ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚೀಕಿ ಕಾಮನೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಮೋಕ್ಟೇಚ್ಛೆಯ ಕಾಲ 
ಕಂತ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟವು ಎಂದು ಕಾಮಾಭಾವನೆಂಬ ಹೇತುವು ಸಕ್ಷ 


“ಪೂರ್ವ? ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಅಲ್ಲಜಿ, ಮುಕಿ ಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಅವಸ್ಥೆ 


I; ಸೂತ್ತದೆಲ್ಲಿ "ಪೂರ್ವಹೇತ್ವಭಾವಾತ್‌? ಎಂದು ಹೇಳುವೆ ಬದಲು "ಕಾಮಾಭಾ 


ವಾತ್‌? ಎಂದು ಹೇೇಳಬಹುವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕರೆಣದಲ್ಲಿ, ದರಿತನಿವ್ನ ತ ತ್ರ್ಯಾದಿ 
ರೊಸಪನಾದ ಫಲವಿಶೆೇಷಡ ದೃ ಸ್ಟ ಯಿಂದ ಬಿಂಬಭಿನ್ನ ವಾದ ಇ ಭಗೆವೆದ್ರೊ ಪದ ಉಪಾಸನೆ 


ಪೂಸನೆ ಮಾಡ 


ಬಹುದೆ ದು ಹೇಳಿದೆ. ಪಯ ನಿಶಿಷ್ಟಫಲವಿಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ ನೋಕ್ಷಭಿನ ನ ಫಲಸಾಧನವಾದ 


ಗುಹೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದ ಲ್ಲನೆಂದು ಸೊಚಿಸಲು "ಸ್ಕೂವ ರ್ನಹೇತ್ಸಭಾವಾತ್‌? ಎಂದು 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 
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ದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಸಲುನಾಗಿಯೂ “ಪೂರ್ವಹೇತ್ವಭಾವಾತ್‌' ಎಂಡು 
ಹೇಳಲಾಗಿಡಿ. 1 "ಕಾಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು ಇತರ ಫೆಲಸಾಧನನಾದ 
ಗುಣೋಪಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿ” ಎಂಬ ಅಪ್ರ ಯೋಜಕತ್ವ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸಲು "ಹೇತು' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಜೆ2. 


ಅಂಗಾಧಿಕರಣ--೪೧ 
ಓಂ ಅಂಗೇಷು ಯಥಾಾಶ್ರಯಭಾವಃ ಓಂ ೂ.೬್ನೂ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತಾ ರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಭಗವಂತನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿ ತರೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲು ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಹರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 
"ಅಂಗೇಷು' ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ "ಸೂರ್ಯಾದಿಕೇವತಾನಾಂ” ಎಂಬ ಪದವು 
ಅನ್ವಿತವಾಗುವುದು. 


<<< 
1. "ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು ಈಶಪ ಸ್ರಸಾದಕ್ಳಿ ೦ತ ಭಿನ್ನ ವಾದ ಫಲದ ಉಡ್ಡೇಶದಿಂದ ಉಪಾ 


ಸನೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ಲಲ್ಲ, ಅಂತಹ ಕಾಮನೆಗಳಿಲ್ಲದಿರು್ರಪರಿಂಡ' ನ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು ಸಕ್ಷ. ಕಾಮಾಭಾನ ಆಥವಾ ಬೀರೆ ಕಾನುನೆಗಳಿಲ್ಪದಿರುವುದು ಹೇತು. ಈ 
ಹೇತು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಣೆ ನಿಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ದೃ ಸ್ಟ ಯಿಂದ “ಪೂರ್ವಹೇತ್ವೆ ಭಾವಾತ್‌' ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


2. ಅಸ ಸ್ರಯೋಜಕೆತ್ವ ಶಂಕೆ ಎಂದರೆ "ಹೇತುಪಿರಲಿ, ಸಾಧ್ಯ ವನ್ನೆ "ಕೆ ಒಪ್ಪ ಶೃಬೇಕು' ಎಂಬ 
ಶಂಕೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಆನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಮುಮು್ತುಗಳಿಗೆ ಕಾಮನಿಲ್ಲಿದಿಬಹುಡು, ಅದರೆ ಇತೆರೆ 
ಫಲಾಪೇಕೆ ಯಿಂದ ಗುಹೋಪಾಸನೆಯನ್ನೆ €ೆ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ಶಂಠಿ ಅಪ ನ್ರಯೋಜಕತ್ವ 
ಶಂಕೆಯಾಗುವುದು., ಇತರ ಫಲಸಾಧನವಾದ ಗುಣೋಪಾಸನೆಗೆ ಕಾಮವೇ ಹೇತುವಾದದ್ದ ರಿಂದ 
ಅದಿಲ್ಲದೆ ಮುಮುನ್ಷುಗಳು ಆಂತಹ ಗುಣೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲನೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು 
ಹೇತು ಪಡನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಭಾವ. 
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ಯಥಾ ಆಶ್ರಯಭಾವಃ - "ಚಕ್ಷೋಃ ಸೂರ್ಯಃ, "ತದಾತ್ರಿತಾಶ್ಚ ತೇ 
ಸರ್ವೇ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅತ್ರಿ ತತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಂತನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲ ಆ ಡೇವತೆಗಳು ಆಶ್ರಿ ತರೆಂದು 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಉಪಾಸನಾಪ್ರಕರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ಉಪಾ 
ಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನ್ವಿತವಾಗುವವು. ಹಾಗೆ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ “ಚಕ್ಷೂೋಃ ಸೂರ್ಯೋ ಅಜಾಯತ" ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ, ದೇವತೆ 
ಗಳು ಭಗೆವಂತೆನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಸವರೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾ 
ದೀತು. ಎಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೋ ಅಲ್ಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ - ಎಂದು ಭಾವ. 

ಈ ಮುಂಡೆ ಹೇಳುನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯಾದಿದೇವತಿಗಲ್ಳು ಭಗವದಂಗಾ 
ಶ್ರಿತರೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡತಕ್ಕಡ್ದೆಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಫಿಷ್ಟೇಶ್ಲ ಓಂ 4.೬೪ 
ಬ 
ಸೂತ್ತಾರ್ಥ 
ಶಿಸ್ಟಿ ಎಂದರೆ "ಹೀಗೆ ಮಾಡೆತಕ್ಸದು' ಎಂದು ಕಿಕಿಯ ವಿ೧ ವಿಂದ ಭಾವ. 
2 ರ ಬ A | 


“ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯೋ ಹಿ ಚಾಂಗೇ ನಿನಿಪ್ಟಃ ಪರಸ್ಯ ಚೆಂತ್ಯಃ ಸ ತಥಾ ತಥ್ಛೆವ? 
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ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ? ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದೆರಿಂಡಲೂ ಭಗವದಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ 
ಉಪಾಸೆ ಸನೆಯೆನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ "ಉಪಾಸೆ ನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ೨ 
ಎಂಬ ಪದಗಳು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುವೃ ತೈವಾಗುವನು. ಸೂತ್ರೆದಲ್ಲಿರುವೆ 
"ಚ' ಶಬ ಕ್ಕೆ “ಭಗವಡಂಗಾಶ್ರಿತರೆಂದು ಸೂರ್ಯಾದಿ ಜೀವಿಗಳ ಉಸಾಸೆನೆಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದ ಳಿ "ಚಕ್ಟೋಃ ಸೂರ್ಯೋ ಅಜಾಯತ” ಇತ್ಯಾದಿ ನಚನಗಳು 
ಅನುಪಸನ್ನ ವಾಗುತ್ತಿದ ವು ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ” ಎಂದು FI 


ಭಗವದೆಂಗಗಳೆಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಡೇವಕಿಗಳು ಆತ್ರಿತೆರೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತೆಹ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 


ಓಂ ಸಮಾಹಾರಾತ್‌ ಓಂ <ೂ೬೫ 


1. ಯಾನ ಯಾನ ದೇವತೆಯು ಸರ್ವೋತ್ಮಮನಾದ ಪಿಷ್ಣು ವಿನ ಯಾವ ಯಾನ ಆಂಗೆ 
ದೆಲ್ಲಿ ಅಶ್ರಿತನಾಗಿರುನನೋ ಆಯಾಯಾ ಡೇವತೆಯನ್ನು ಭಗವಂತನೆ ಆಯಾಯಾ ಅಂಗದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಿತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡತೆಕ್ಟದ್ದು ಎಂದು "ಯಸ್ಮಿನ್‌? ಇತ್ಯಾದಿ ಪೌತ್ರಾ 
ಯೆಣಶ್ರುತಿಯೆ ಭಾವ. 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸಮಾಹಾರ' ಸದದಿಂದ ಸಮಾಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಚನ 
ವನ್ನು ಲಕ್ಷಣಯಾ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು”. “ಅಂಗೈ ಸರಾಡ್ಯೇ ಹಿ ದೇವಾ ವಿಸೃಷ್ಟಾಸ್ತತ್ತ 
ದ್ದು ಣಾನ್‌ ಸರಮೇ ಸೆಂಹರೇತ ತಾಂಶ್ಚ್ಯಾಪಿ ತತ್ರೈವ ನಿಚಿಂತ್ಯ ದೇವಾನ್‌ 
ಸ್ಥಾ ನಂ ಮುಮುಕ್ಷುಃ ಪರಮಂ ವ್ರಜೇತ” (ಕಾಷಾಯಣಶ್ರುತಿ) ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳ ಸಪ್ರಕಾಶಕತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು. ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಗವಂತೆನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುವುದರ ಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ವಚನದಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಉಪಾಸ 
ನೆಗೆ ಪರಮಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯೇ ಫಲನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಫಲವು ದೇವ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲವಾಡುವರಿಂದ ಜೇವಕೆಗಳು ಹಾಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬಹುದೇ 


1. ಪರಮಾತ್ಮನ ಚನ್ಷುರಾದಿ ಅಂಗಗಳಿಂಡೆ ಯಾವ ಯಾನ ಡೇವತೆಗಳು ಪಿನಿಧ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟರಾಗಿರುವರೋ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಆಯಾಯಾ ದೇವತೆಗಳ 
ಮಹಾಪ್ರಕಾಶ, ಅಹ್ಲಾದಕರತ್ವ ಮೊದೆಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನ ಆಯಾಯಾ ಅಂಗಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಆಯಾಯಾ ಅಂಗದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆಯಾಯಾ ಆಂಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ದೇನತ್ವ 
ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮುಮುಸ್ತುವು ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಭಗವಂತನ ಸಾಯುಜ್ಯ ರೂಪ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾನ. 
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ಹೊರತು ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಸದಿ ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 1"ಆನಂದಾ 
ದೆಯಃ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೩.೧೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ ಕ್ರಮೇಯಕ್ಕೆ ವಿಶೋಧ 
ವಿಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವ. ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಬದಲಾಗಿ "ಭಗವಂತನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಡೇವಕೆಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗ 
ಳನ್ನೂ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಚನವನ್ನು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು: ಯುಕ್ಕೆಯ ಸೂಚನೆಗಾಗಿ. ಮಧುನಿದ್ಯಯಲ್ಲಿ ಈ 
ನಿಷಯವು ಸಿದ್ಧವಾ ಇಗಿಡೆ. 

ಈ ಮುಂದಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನ ಅಂಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಆತಿ ತರೆಂದು ಜೀವತಿ 


ಖಿ 
ಗಳೆ ಉಪಾಸನೆಯ ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಗುಣಸಾಧಾರಣ್ಯಶ್ರು ತೇಶ್ವ ಓಂ ಏ.೬೬ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಗುಣಾನಾಂ - ಭಗವಂತನ ಗುಣಗೆಳಿಗೆ ಸಾಧಾರಣ್ಯಸ್ಯ - ಉಪಾಸನಾಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಕೆಯು - ಭಗವಂತನ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳು ಉಪಾಸ್ಯ 


fr ಆನಂದರ ಪ್ರಧಾನಸ್ಕ? ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆಗೆ 
ಸರ್ವಮುಮುಕ್ಷುಗಳು EE, ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಸಪಾಸನೆಗೂ ಸರ್ವ 
ಮುಮುಷ್ಷುಗಳು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ರಮೇಯದೆ. ನಿರೋಧ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಕೃತ 
ಹೇಳಿರುವ ಉಪಾಸನೆಯ ಡೇವಮಾತಾ ್ರಧಿಕಾರಿತೆನಾದ್ದ ರಿಂದ ನಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. 
"ಅಂಗ್ಯೈಃ ಪರಾದ್ಯೆ ಆ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕ ದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನ ಪರಮಸ್ಸಾ ನಪ್ರಾಪ್ತಿಕೂಪ 
ವಾದ ಫಲಕ್ಕೆ ಡೇವೆಕಿಗಳೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಿಡ್ಡ NE ಆಂತಹ ಫಲಪ್ರದವಾದ A ದೇವತೆ 
ಗಳೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಂದು ಯುಕ್ತಿಯ ಸೂಚನೆಗಾಗಿ, 
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ವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಎಂದು ಭಾನ ಶ್ರುತೇಃ - "ಸಾಧಾರಣ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವ 
ಗುಣಾಃ ಪರಸ್ಯ ಸಮಾಹಾರ್ಯಾಃ ತತ್ತೃದೃ್ಧಶೋ ಮುಮುಕ್ಷೋತ': (ಮಾಂಡವ್ಯ 
ಶ್ರುತಿ) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು ಪಜೆದಿರುವಿಕೆ' ನೊದಲಾದವುಗಳೂ ಭಗವಂತನ 
ಗುಣಗಳೇ ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಉಸಾಸೆನೆಯನ್ನು ಮಾಡತೆಕೃದ್ನೆಂದು ಭಾವ. 


ನವಾಧಿಕರಣ--೪೨ 


ಓಂ ನ ವಾತತ್ಸಹಭಾವಶ್ರುತೇಃ ಓಂ 4.೩.೬೭ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಭಗವಂತನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಡೇವತೋಸಪಾಸನೆಯನ್ನೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲದವರು ಮಾಡತಕ್ಸದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 
ನ ವಾ - ಭಗವದೆಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಜೀವತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಸದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅತತ್ಸಹೆಭಾವಶ್ರುತೇಃ - ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮುಮುಸ್ಸುವು, ಈ ಗುಣಗಳು ಉಪಾಸ್ಯಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲ 


ಎಂಬ ವಿಭಾಗನಿಲ್ಲಡೆ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಭಗವಂತನ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 
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ಉಪಾಸನೆಯೊಂದಿಗೆ ಭಗವದಂಗಗಳಲ್ಲಿ ದೇನಕೋಸಪಾಸನೆಯು ಶ್ರುತವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದ 
ರೀದ. ಹೀಗೆ "ಅತೆತ್ಸೈಹೆಭಾವಶ್ರು ತಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತತ್‌? ಸದಜೊಂದಿಗಿರುವ ನರ೯ಫದ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾನವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ "ಶ್ರುತಿ? ಶಬ್ದ ಯೊಂದಿಗೆ ಯೋಜಿಸಬೇಕು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ರುವ "ವಾ' ಶಬ್ದವು ಡೇವಭಿನ್ನರ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಈ ಮುಂದಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲದವರು ಅಂಗದೇವತೋಷಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ದರ್ಶನಾಚ್ಛ ಓಂ ೩.4.೬ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಸತ್ಯೋ ಜ್ಞಾನಃ ಸರಮಾನಂದರೂಪ ಆತ್ಮಾ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೇವತಿ 


1. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನ ವಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ದೇವತೆಗಳು ಅಂಗಡೇನತೋಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಆಥವಾ ಮಾಡದಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಅಭಿಸ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ. ಪೇನ 
ಭಿನ್ನರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ವಾ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗ, ಡೇವತೆಗಳು ಅಂಗದೇವತೋಪಾಸಸಣೆ 
ಯೆನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ದೇವಾನ್ಯರು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು "ನೆವಾ? ಎಂಬ ಪದಗಳ 
ಭಾವ, 

2. ಸತ್ಕೋ ಜ್ಞ್ಞಾನಃ ಪರಮಾನಂದರೊಪ ಅತ್ಮೇತ್ಕೇನಂ ನಿತ್ಯ ದೋಪಾಸನಂ ಸ್ಮಾತ್‌| 

ನಾನ್ಮತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಮುಪಾಸೀತ ಧೀರಃ ಸರ್ವರ್ಗುಣೈಃ ದೇವಗಣಾ 
ಉಪಾಸತೇ 1 ಎಂದು ಳಮತತ್ರುತಿ. 
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ಗಳು ಹಾಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡತಕ್ಕಡ್ಡು, ಅನ್ಯರಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಕಾಣಬರುವುಡ 
ರಿಂದಲೂ ಎಂದರ್ಥ. 


ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿಗಳು ರಚಿಸಿರುವ "ತೆಂತ್ರದೀಪಿಕೆ'ಯ 
ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆ 
ಪಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


್ಸ ಣು p 
॥ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


೫] ಸತ್ತಲೆ: ಣಃ 
mgeaeemaaedaqme Ries wel 
ghey aoa oa gare 
maoraaeged | 
graraifrgTog. —1 
॥ ಈ semis: seqiafa aera: $ | 3.9.2 
wT AAT ಕತಾಗಗಿತಣಸಗೇಸಗಸಿ | WT 1 Mg 


ತ್ನ ps ಚೆತುರ್ತ್ಕೆಪಾಡ 


ಈ ಪಾದದ ನಿಷಯ 

ಹಿಂದಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ವಿ್ಕೈವ ತು ನಿರ್ಧಾರಣಾತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೩. ೪೮) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ ಭಗೆವದಸ ರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ್ಲಾನವು ಸ್ವ ತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಮುಕ್ತಿ ಹೇತುವಾಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಕ್ಲೂ ಈ 
ಪಾಡದಲ್ಲಿ ಆ ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತೆ ಭಿನ್ನನಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವೂ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 

ಪುರುಷಾರ್ಥಾಧಿಕರಣ-೧ 
ಓಂ ಪುರುಷಾರ್ಥೊತಃ ಶಬ್ದಾದಿತಿ ಬಾದರಾಯಣಃ ಓಂ 
ಕ್ಲಿ ೪೧ 

ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯೆ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಭಗವದಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನಕ್ಕ ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಕಾರಣತ್ವ 
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ನ್ನ 


enfield Maren dead | AAAI AAT | 


ವೆಂಬ ಮಹಿಮೆ ಇರುವುಡೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಹಿಂದಿನ ಸಾಡದಲ್ಲಿ, ಯಾವುದೆ 
ಕ್ಫೋಸ್ಸರವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳೆಲಾಯಿತೋ ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ರುವ "ಅತಃ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು. ಪುರುಸೈೆಃ ಅಥಣ್ಯತೇ - ಪುರುಷ 
ರಿಂದ ಇಚ್ಛೆ ಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ವ್ರತ್ಸತ್ರಿಗೆನುಸಾರವಾಗಿ "ಪುರುಷಾರ್ಥ' ಶಬ್ದವು 
ಸವ:ಸ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 


ಅತಃ - ಭಗವದಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಪುರುಷಾರ್ಥಃ ಭವತಿ - ಸಮಸ್ತ ಪುರು 
ಷಾರ್ಥಗಳೊ ಉಂಟಾಗುವವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಶಬ್ದಾತ್‌ - "ಯಂ ಯಂ ಲೋಕಂ" 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅಧಾರದಿಂದ ಎಂದು, ಬಾದರಾಯಣ - ಬಾದರಾಯಣರು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. "ಭಗವದಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವು ಸಮಸ್ತಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೇತು” 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಾದರಾಯಣಸದವು ಸೂಚಿಸು 
ವುದು. 


1. "ಯಂ ಯಂ ಲೋಕಂ ಮನಸಾ ಸಂವಿಭಾತಿ ವಿಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ಯೃಃ ಕಾಮುಯತೇ 
ಯಾಂಶ್ಸೈ ಕಾಮಾನ್‌ 
ತಂತೆಂ ಲೋಕಂ ಜಯತೇ ತಾಂಶ್ಯ ಕಾಮಾನ್‌ ತೆಸ್ಮಾದಾತ್ತಜ್ಞಂ ಹ್ಹರ್ಜಯೇದ್‌ 
px & ೬ $ 
ಭೂತಿಕಾಮಃ | (ಮು ೩.೧.೧೦) 


ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅಂತಃಕರಣಪುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಯಾನ 
ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಯಸುವನೋ, ತನಗಿಷ್ಟ ವಾದ ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನ:. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವು 
ಸರ್ವ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಆಂತಹೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸರ್ವ 
ಪುರುಷಸಾರ್ಥಕಾಮುನಾದ ಪುರುಷನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸತಕ್ಕೆ ದ್ದು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ 


ಭಾವ. ” 
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4 


ಈಗ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇನಿಸುವ ಸೂತ್ರ Ree 
ಓಂ ಶೇಷತ್ವಾತ್‌ ಪುರುಷಾರ್ಥ ವಾಡದೋ ಯಥಾನ್ಯೇಷ್ಟಿತ 
ಜೈಮಿನಿ ಓಂ ೩.೪.೨ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ "ಅತಃ' ಎಂಬ ಪೆದವು 'ಅಸ್ಯ' ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿಯ ಬದಲಾ 
ವಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತ ವಾಗುವುದು. 

ಅಸ್ಯ - ಭಗವದನರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ, ಪುರುಷಾರ್ಥವಾದಃ - "ಯಂ ಯಂ? 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಭಿನ್ನವಾದ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಹೇತುತ್ವನಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು, ಶೇಷತ್ವಾತ್‌ - ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನವು ಅಂಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಅಂತಹೆ ಪುರುಷಾ Ri ಕಾರಣವಾದದ್ದೆರಿಂದೆಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ, “ಯಂ ಯಂ 
ಲೋಕಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಹೇತುತ್ವ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಯೆಥಾ ಅನ್ಯೇಷು - "ಸ್ವ ರ್ಗಂ ಧನಾಶ್‌ ದೇಹತೋ 
ವೈಗ್ಯೃ ಹಾಚ್ಚೆ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೆಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ ಹೇತುವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗ 


1. “ಸ್ವ ರ್ಗಂ ಧನಾತ್‌ ದೇಹತೋ ವೈ ಗೃ ಹಾಚ್ಚ ಪ್ರಾಪ್ಸ $೦ತಿ ಧೀರಾ ನೆ ತ್ವಧೀರಾಃ 
ಕುತಶ್ವಿ ತ್‌?” ಎಂದು ಶ್ರುತಿ. 


asf 237 
qa ad mfg wig Tod deca sda 
qed; | Red 4 mam wad AATAATERL VA | 

ga: Rae 2 maa fF AAT MH 
WU % ARRAS 1 2H 


& mfiat 4 am | MARA wala 


ವಾಗಿರುವ ಧೆನಾದಿಗಳೆನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಂದು ಜೈಮಿನಿ ಖಷಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವು 
ಕೇಷವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಾರ್ಜಿತವಾದ ಫಲದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುಸು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದು. 


ಸ್ವರ್ಗಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಅಂಗವೆಂದೇಕೆ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು ? 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನವು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿಯೇ ಹೇತುವಾಗಬಾರದೇಕೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


ಉತ್ತರ 
ಓಂ ಆಚಾರದರ್ಶನಾಚ್ಛ ಓಂ ೩.೪.೩ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
“ಚ? ಶಬ್ದವು "ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ” ಎಂದು ಅನ್ವಯವನ್ನು ಪಡೆ 


ಬಹುಧನನ್ಯಯದಿಂದ, ಶರೀರಶ್ರಮುದಿಂದ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪಡೆಯಲಾರರು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. ಬಹು 
ಧನವ್ಯಯ, ಶರೀರಾಯಾಸ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವಾದ 
ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗವೇ ಹೊರತು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ "ಯಂ ಯಂ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸಾಧನವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಡ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನ 
ನೆಂಡು ಹೇಳಲೂಗಿಡೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷಹೇತುತ್ವ ಮಾತ್ರ. ಕರ್ಮಕ್ಕೇ 
ಇತರೆ ಪುರುಷಾರ್ಥಹೇತುತ್ವವೆಂದು ಜೈಮಿನಿಗಳ ಆಭಿಪ್ರಾಯ. 
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NS] 


ae aA ere A Ram si die 


ಯುವುದು. ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ - ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, 
ಆಜಾರಸ್ಯ £ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನವು, ದರ್ಶನಾತ್‌ - “ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ 
ಬೇವಾಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನವು 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಂಗನೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ. ಜ್ಞಾನವೇ ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದೆಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದೆಂದು 
ಅರ್ಥ. 

ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳೆರಡೂ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದಾಗಲಿ. ಕರ್ಮ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾರಣ, ಜ್ಞಾನ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗವೆಂದು ಅಂಗಾಂಗಿಭಾವವೇಕೆ ? ಎಂಬ 


ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಓಂ ತಚ್ಚುತೇಃ ಓಂ ೩4.೪.೪ 


+ 


ಸ್ಫ - ಕರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಜ್ಞಾನವು ಅಂಗನೆನ್ನುವುದು, ಶ್ರವಣಾಚ್ಛ - 


3] 
'ಯದೇವ ವಿದ್ಯಯಾ ಕರೋತಿ ತದೇವ ನೀರ್ಯವತ್ತರಂ ಭವತಿ" (ಛಾಂ. ೧.೧.೧೦) 
1. ಅಸ್ತಿಕ್ಕಬುದ್ದಿಸಹಿತವಾದ ಸ್ವಯೋಗ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಯಾನ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ ಆ ಕರ್ಮವೇ ಅಧಿಕಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗುವುಡೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ 


ಭಾವ, 
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gaa mamaed mq AAA a dard af 
maafiad me— 


I 3 Sara FB | 20 


‘ela 2 TRE agi Asam A gen wtila 


ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವು ಅಂಗನೆಂಡು ಅರ್ಥ. 
“ಯಂ ಯಂ ಲೋಕಂ ಮನಸಾ ಸಂನಿಭಾತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಶ್ರುತವಾಗಿದ್ದೆರೂ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ "ಯಜೇವ ನಿದ್ಯಯಾ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮಕ್ಕೇ 
ಪ್ರಾಧಾನ 3 ಶ್ರುತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿರಲಿ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 


ಉತ್ತರ 
- ಹಿಂ ಸಮನ್ಯಾರಂಭಣಾತ್‌ ಓಂ ೩4.೪.೫ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
"ಕರ್ಮವ ದೇಹಂ ದೈನಿಕಂ ಮಾನುಸಂ ವಾಷ್ಯನ್ನಾ ್ರರಭೇತ್‌'1 ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 


1. “ಕರ್ಮವ ದೇಹಂ ದೈನಿಕಂ ಮಾನುಸಂ ವಾಂಪ್ಯನ್ವಾರಭೇತ್‌ ನಾಪರಸ್ತತ್ರ 
ಹೇತುಃ 1 
ಭೋಗಾನ್‌ ತದೀಯಾಂಶ್ವ ಯಥಾವಿಭಾಗಂ ದದಾತಿ ಕರ್ಮವ ಶುಭಾಶುಭಂ 

ಯತ್‌ | 
ಎಂಡು ಮಾಠರಶ್ರುತಿ. ಜ್ಞಾನೋತ್ತ ರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿರುವ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳೇ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು, ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿರುವ ದೇವ 
ತೆಗಳಿಗೆ ಮಾನುಷದೇಹವನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸುವವು. ಕರ್ಮಭಿನ್ನವಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಅಂತಹ 
ಶರೀರಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು, ಶುಭಕರ್ಮ೯ಗಳಿಗೆ ಪುಣ್ಯಫಲ, ಅಶುಭಕೆರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪಾಪಫಲ ಎಂಬ ಪಿಭಾಗೆ 
ವನ್ನು ಖಾರಡೆ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮುಗಳೇ ಕೊಡುವವು ಎಂಡು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 


240 aadfia 
afmgfaaae: dA FARE SAE: de 
IFT WF mA Teed Aad: | 
af Ema grad AAA FAA A 
Waaad dad Me 
Fah Rag SU 29 
‘eel 4 allt ea gram’ sa qa 


ಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಐಹಿಕ ಮತ್ತು ಆಮುಷ್ಮಿಕದೇಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ, ಸಂ - 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ, ಅನ್ವಾರಂಭಣಾತ್‌ - ಉತ್ಸತ್ರಿಯಾಗುವುವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದೆ. ಕರ್ಮವು ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಲೀ ಸಮವಾಗಲೀ 
ಅಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 

ಆದರೂ, ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನವು ಮುಕ್ಕರ ಕರ್ಮಾನು 
ಷ್ಮಾಫದಂತೆ ಕೇವಲ ಲೀಲೆಯಾಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನವು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವು ಅಂಗವಾಗಿಡೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ.ಸಾಧಕ 


ವಾಗಲಾರದು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 


ಓಂ ತೆದ್ವತೋ ವಿಧಾನಾತ್‌ ಥಂ ೩4.೪.೬ 


ಸ. "ಜ್ಞಾನೀ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸದೋದಿತಾನಿ ಕುರ್ಯಾದಕಾಮಃ ಸತತೆಂ ಭವೇತ' 


ಎಂಜು ಕಷತಶ್ರುತ8. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಸವಾ ಮಾಡೆ 
ತಕ್ಕಡ್ಲು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮರಹಿತನೂ ಆಗಿಠಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯೆ 


ಭಾವ, 


16) aif 241 


aad: mega daa a Sarak | af 
faa darafak wie: | 
qu a MaafAE— 
WS aaa SI 28 
gaa wali RARAv gam AAs 
ad Rafaadad: | see sama a lara 
wie | 


ನಾತ್‌ - ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮವು ಲೀಲೆಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಅರ್ಥ. ನಿಹಿತವಾದದ್ದು ಲೀಲೆಯಲ್ಲವಷ್ನೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


ಈ ಮುಂದಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮಾನವು ಲೀಲೆಯಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ನಿಯಮಾಚ್ಛ ಓಂ ೩.೪.೭ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


“ಕುರ್ವನ್ನೇವೇಹ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜಿಜೀವಿಸೇತ್‌1' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೊ 
ಕರ್ಮವು ನಿಯುನಿತವಾದುದರಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನವು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಲೀಲೆಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡೆದಿದ್ದರೆ ಪ್ರ ತ್ಯ ನಾಯವನಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಕಾನವು ಲೀಲೆಯಲ್ಲವೆಂಡು ಭಾವೆ. 


1. "ಕುರ್ವನ್ನೇವೇಹ ಕರ್ನಾಣಿ ಜಿಜೀವಿಷೇತ್‌ ಶತಂ ಸಮಾಃ 
ಏನಂ ತ್ವಯಿ ನಾನ್ಯಥೇತೋಸ್ತಿ ನೆ ಕರ್ಮ ಲಿಪ್ಯತೇ ನರೇ |? 
ಎಂದು ಈಶಾವಾಸ್ಯಶ್ರು ತಿ. ನೊರುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಾನಃಸಾದಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೆ ೇ ಆದರೆ ಮರಣಪರ್ಯಂತ ಸ್ವೋಚಿಳವಾಪ ಭೆಗವತ್ತೂಜಾತ್ಮಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನಿಷ್ವಾಮನಾಗಿ ಆಚರಿಸಲೇಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಅಲ್ಪಾಧಿಕಾರಿಗೂ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ಯ ಮುಂಡೆ ಮಾಡುನ ಕರ್ಮಗಳು ಬಾಧಿಸಲಾರವು. ಕರ್ನ್ಹು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದ ವನಿಗೆ ಕರ್ಮಲೇಪವಾಗದಿರಲಾರೆದು ಎಂದು ಭಾನ, 


೧4೨ aadtfiet 
gd Af Aadgram wad amaA— 


ಮ 


WS sh SaaTed ada Fl 
3೪6 


g aria: 1 ca ‘geaaisd? Fe- 
was: | mca od Mada aged add a 
4m dan AA a AAA NEE 
Reaaamal a TEEN | ge ARANETA Arai 


ಹೀಗೆ ಜೈನಿನಿಮತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಾದರಾಯಣರು ತಮ್ಮ ಮಠವನ್ನು 


ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸನುರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಓಂ ಅಧಿಕೋಪದೇಶಾತ್ತು ಬಾದರಾಯಣಸ್ಯೈವಂ 
ತದ್ದರ್ಶನಾತ್‌ ಓಂ ೩4.೪.೮ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತು' ಶಬ್ದವು ಹಿಂದಿನ ಮತಕ್ಕಿಂತ ಈ ಮತದ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು. “ಏನಂ” ಶಬ್ದವು "ಪುರುಷಾರ್ಥೋತೆಃ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೪.೧) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಸರಾಮರ್ಶಿಸುವುಡು. 

ಬಾದರಾಯಣಸ್ಯ — ಬಾದರಾಯಣರಿಗೆ, ಏವಂ - ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೇ ಸರ್ವ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು ಎಂಬುದು ಸಮ್ಮತವಾಗಿಡೆ ಹೊರತು ಜ್ಞಾ ನವು 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಹೇತುನೆನ್ನುವುದಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ, ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಶ್ರುತಿಗಳು ಯುಕ್ತ ವಾಗಲಾರವು ಎಂದು ಶಂಕಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಧಿಕೋಷದೇಶಾತ್‌ - ಜ್ಞಾ ನದಿಂಡ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಫಲಹಲ್ಲಿ, ಅಧಿಳಸ್ಯ 


afi ೨43 
shia satiaieae Tne FA aN 
mash val gee | wd greed: | 
aad | wag! ae qa waifaiTaa 
qanfkideaAad 0 

cago aaa | 
Mg ed FATA TRA HATES || 
a modeaaaaacadag | Neaqa AREA 


ಕರ್ಮಾಧೀನವಾದ ಅತಿಶಯವನ್ನು, ಉಸಪದೇಶಾತ್‌ - "ಯಥಾ ಯಥಾ ಕರು 
ಕುರುತೇ ತಥಾ ತಥಾ ಅಧಿಕೋ ಭವತಿ” ಎಂದು ಉಸದೇಶಿಸಿರುವುಡರಿಂದ. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಮವು ಅಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಆರ್ಥ. 

ತದ್ದರ್ಶನಾತ್‌ - ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಚ” ಶಬ್ದವು ಅನುವೃತ್ತೆವಾಗುವುದು- 
ತಸ್ಯ - ಜ್ಞಾನಫಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದಿಂದ ಅತಿಶಯವುಂಬಾಗುವುದು ಎಂಬ ನಿಷಯ ರಾಜ 
ಸೂಯೆ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. 

2 ರಾಜಸೂಯಾರ್ಜಿತಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಅಶ್ವಮೇಧಾಭಿವರ್ಧಿತಾನ್‌ | 

ಪ್ರಾಪ್ಲುಹಿ ತ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗ ತಪಸಶ್ವ ಮಹಾಫಲಮ್‌ 


ಎಂಬ ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಚನದಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 


1. "ಜ್ಞಾನಾದೇವ ಸ್ವರ್ಗೋ ಜ್ಞಾನಾಡೇವಾಪನರ್ಗೋ ಜ್ಞಾನಾದೇವ ಸರ್ಮೇ ಕಾಮಾಃ 
ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ತಥಾಪಿ ಯಥಾ ಯಥಾ ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ತಥಾ ತಥಾ ಅಧಿಕೋ ಭವತಿ” ಎಂದು 
ಕೌಂತರವ್ಯ ಶ್ರುತಿ. 


2. ಮಹಾಭಾರತ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಈುರಿತು ಅಡಿರುವ 
ವಚನ. 


244 aadtfact 
qa Rata wd WaaadMAR ae; § amd 
gfiaa wi sm SrgeqmRad se: gy 
AAR A FN | 
ada sia ga caiman aTd 
W— 
॥ ಖೊಡ್ಷಸಕ್ರಸಳಣಣ ಈ 39. 
mal mata ig wd gag 


ಕರ್ಮವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂಗನೆಂದು ಹೆಳವ ಶ್ರುತಿಯಿಂದೆ ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಮೊದಲಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ರಾಜಸೂಯಾದಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಅಧಿಕಫಲ ಡೊರೆತಿದೆಯೆಂಬ 
ಲಿಂಗವು ಕೆಂಡೆ"ಬರುಪುಡೆರಿಂದ ಮತ್ತಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಗೆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾ ನವನ್ನು ನಿಧಿಸುವ 
ವಾಕ್ಯದಿಂವಲೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಸೆ ಕರ್ಮವು ಶೇಷನೆನ್ನುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದೆಂದು 
ಭಾವ. 

ತತ್ತೈಸ್ರದೀಪರಲ್ಲಾದರೋ "ಏವಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಸೆ "ಹೀಗೆ ಹಿಂಜಿ ಜೈಮಿನಿ 
ಖಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಗೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗನಿರುವುದರಿಂದ' ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿಡೆ. ಕೆಲವರು ಸೂತ್ರೆಡಲ್ಲಿರುವ “ತು? ಶಬ್ದವು "ಚ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದು "ದರ್ಶನಾಚ್ಚ' ಎಂದು ಅನ್ವಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವುಡೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಕರ್ಮನು ಜ್ಞಾನಕ್ಕ ಆಂಗವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಅದು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲೇ ಅತಿಶಯ 
ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುಡೆಂದಾಗಲಿ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


ಓಂ ತುಲ್ಯಂ ತು ದರ್ಶನಮ್‌ ಓಂ ೩.೪ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


'ತು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಏವ' ಎಂಡು ಅರ್ಥ. ಜ್ಞಾನಿಗಳ, ದರ್ಶನಂ - ಜ್ಞಾನವು, 
ತುಲ್ಯಂ ತು - ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಅಥನಾ ಮಾಡದಿರಲಿ ಸಮಾನ 
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aaa gedaedidad | ac ‘eas WR SoA 
emer FR ve NARRATES Taal 
adr RASTA SgeTiaciNmANA 
afi mardi TARTAN A AANA: | 


ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಪುಕುಷಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ವಿಷಯವು "ಕಾಮಕಾರೇಣ ಚೈಕೇ (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೪.೧೫) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮವು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೆ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುಡು ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. 


ವ್ಯಾಸಮತಕ್ಕೂ ಜೈನಿಂನಿಮತಕ್ಕೂ ನಿಕೋಧನಿಲ್ಲ 

ಮೋಕ್ಷವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನವು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅಂಗವೆಂಬ ಜೈನಿನಿಮತೆ ಮತ್ತು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕರ್ಮವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂಗನೆಂಬ 
ವ್ಯಾಸಮತವು ಮನುಷ್ಯರು, ಜೀವಕೆಗಳು ಎಂಬ ವಿಭಿನ್ಟ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿ 
ಡ್ಹೆಂದು ಅಥವಾ ಜೇವಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ಪ್ರಬಲಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರತಿಬದ್ಧರಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮತ್ತು ಅಂತೆಹ ಪ್ರತಿಬಂಧಕನಿಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎಂಬ ವಿಭಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟಿರುವುದೆಂದು ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧನಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಚೇಕು.1 


1. ಅಪರೋಕ್ಷಜಣ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಪುೆರುಸಾರ್ಥಗಳು ಕರ್ಮ 
ದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುವುವು ಹೊರತು ಜ್ಞಾನೆದಿಂದಲ್ಲ ಎಂದು ಜೈಮಿನಿಗಳೆ ಮಾತು. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಪುರುಸಾರ್ಥಗಳು ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಕರ್ಮಗಳು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಆಂಗವೆಂದು ವ್ಯಾಸರ ಮತ. ಅದ್ದರಿಂದ ಎರಡು ಮತಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಂದಂ 
ಸಮಾಧಾನೆ. ಆಥವಾ, ಎರಡೂ ಮತಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವೆ. ಪ್ರಬಲ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರತಿಬದ್ಗರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಮೋಸ್ಸನ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಫೆಲಗಳು 
ಉಂಬಾಗುವವು ಎಂದು ಜೈಮಿನಿ ಮತೆ. ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಬದ್ಧ ರಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಸರ್ವಪುರೆ.ಸಾರ್ಥಗಳು ಉಂಚಾಗುವನೆಂಡು ವ್ಯಾಸಮತ. ಆದ್ದೆರಿಂದ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಆನಕಾಶ 


ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ, 
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aad qk midget sdrgdiiamat 

4 Maraged madfdeda sada 3 qAA- 

maa wadade aang Ra A 

TRS | AAEM AAT CR CATA, ATA 
RmeRemaiaakk Wiad | 

marad qed geaaaigafaa afd 

saa Fafaqg ead waragatk 


“ಪುರುಸಾರ್ಥೋತಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಮೊದಲನೆ ಸೂತ್ರ ವ್ಯರ್ಥ 
ವೆಂಬ ಶಂಕೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನೆ: 


"ತೇಷತ್ವಾತ್‌ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾದಃ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೪.೨) ಇತ್ಯಾದಿ ಆರು 
ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಲಕರ್ಮಡ ಪ್ರತಿಬಂಧ 
ವಿಠುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಭಿನ್ನವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಅಂಗವನ್ನಾಗಿ 
ಸಡೆಯುವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಉಂಬಾಗುವುದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಅಂತೆಯೇ, 
ಪ್ರಬಲಕರ್ಮ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಅಂಗವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಬಾಗುವನೆಂದು 'ಅಧಿಕೋಸಪ 
ದೇಶಾತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೪.೮) ಇತ್ಯಾದಿ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ “ಪುರುಷಾರ್ಥೊೋತತೇ? ಇತ್ಯಾದಿ ಮೊದಲನೆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳದಿರಲೂ 
ಸಾಫ್ಯನಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಮೊದಲನೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವು ಮುಂದಿನ 
ಸೂತ್ರೆಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ಸರ್ಯವಸಾನ ಹೊಂದುವುದು, 
ಸಾಮಾನ್ಯವು ನಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತೆರ್ಗತವಾಗುವುದು ಆವಶ್ಯಕವಷ್ಟೆ ಎಂದರೆ ಅದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ನವು ಸಮಸ್ತ ಪುರುಸಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೇತುವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದಮೇಲೆಯೇ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಕರ್ಮವು ಅಂಗವಾಗಿ, ಇತರ ಕೆಲ 
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RAR | FT TTT AAATGENAT, | 
gt 4 qian — mardkaea saiaaike | 
zaeaanfd wad 2 


HAART —2 


< 


WS wana 1 3.9.20 


ga gaara aaaifrafiefegeTd | qarfamnatd 
[eS KN 

A | waif dada Aa | 
ನ ನಯ ತೆ ನಾದ ಯಾ 
ವರಿಗೆ ಆ ಕರ್ಮವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಭಿನ್ನವಾದ ಫಲಗಳಿಗೆ ಹೇತುನಾಗುವುದು 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷನವಿಚಾರವು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುವುದು. ಮೊಡಲು ಸಾಮಾನ್ಯತೆಃ "ಜ್ಞಾನವು 
ಸೆಕಲಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೇತು” ಎಂದು ಹೇಳದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭವೇ ಒದೆಗಡೆ ವಿಶೇಷ 
ವಿಚಾರವು ಫ್ರಸ್ತುತವಾಗಲಾರದು. ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೂ ಇದನ್ನೇ 
"ಸಾಮಾಧ್ಯವಿಶೇಷವತಾ ಲಕ್ಷಣೇನ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳೆಲಾಗಿಡೆ -- ಬೀರಿ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಇಡೇ ರೀತಿಯ ಸಮಾಧಾನನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಸಾರ್ವತ್ರಿಕಾಧಿಕರಣ-೨ 
ಓಂ ಅಸಾರ್ವತ್ರಿಕೀ ಓಂ ೩.೪.೧೦ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರ 


೫ 


ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. "ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರಿತಾ' ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸ 
ಬೇಕು. 
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sia area wl Nad ME 


AOA 


I Fra: mea $1 3.9.2 


mada aaah cecaeenfied ae 
afin ada fart con dia sfireatfaatisf 
arfucfimfia wet Af Rare: gah: | affakeat 
a maa we: | 


ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರಿತಾ - ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಅಧಿಕಾರವು 
ಅಸಾರ್ವತ್ರಿಕೇ - ಸಮಸ್ತ ಜನರಲ್ಲಿ ಇರಕಕುದ ಲ ನಿಂದರ್ಥ. 
dD [xe ಬಣ 


"ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಬಯಕೆ” ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕಾರವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರನಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತ ? ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ವಿಭಾಗಃ ಶತ ವತ್‌ ಓಂ 4.೪.೧೧ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಒಂಬತ್ತು ಕೋಟ ದೇವಗಣಗಳಿಗೆ ದೇವತ್ವವು ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಮತ್ತು ಅಪರಬ್ರಹ್ಮ - ಈ ಇಬ್ಬರು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸೇರಿರುವ ನೂರು ದೇವಗಣಕ್ಕಿ 
ಮಾತ್ರ ಸೋಮಾಧಿಕಾರನಿಜೆ, ಉಳಿದವರಿಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಭಾಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಇಚ್ಛೆ ಮೊದಲಾದಪು ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ, ಇತೆರರಿಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಭಾಗವಿಡೆ ಎಂದರ್ಥ. ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ ನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಇಚ್ಛೆ ಮೊದಲಾದವು ಅಪ್ರ ಯೋಜಕವೆಂದು ಭಾವ. 


afar 249 
gS ARTA ANAM ME— 
UW HAAS ಹ 2 
yhprfat gafe | TOA FA | TATRE- 
gaa; afraid | 


aA aah Faas 
acai: | NAAT TAT ARATATSTA- 


ಅರ್ಥಿತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇಕಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಸಪ್ರಯೋಜಕ 
ವಾದದ್ದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 


ಓಂ ಅಧ್ಯಯನಮಾತ್ರವತಃ ಓಂ ೩.೪.೧೨ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ಅಧಿಕಾರಿತಾ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುನೃತ್ತವಾಗುವುದು. ಸೂತ್ರೆ ದಲ್ಲಿರುವ 
"ಮಾತ್ರ ಶಬ್ದವು “ಸಮಸ್ತ” ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾತ್ರವತಃ - ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ, ಅಧಿಕಾರಿಶಾ - 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ತತ್ತ್ಯಪ್ಪ್ರದೀಪರೀತ್ಯಾ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


pd ವ) 
ತತ್ತ್ಯೃಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಾದರೋ, ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಅಧ್ಯಯನ” ಪದವು ಸಫಲ 
ವಾದ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. "ಮಾತ್ರ? ಶಬ್ದವು ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ಸಾಂಗತ್ಸೆರೂಸವಾದ ಸಮಸ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವೈನ್ಣವರು 
ಮಾಡಿದ ನೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸಾಂಗತ್ತ್ಯ ಸಫಲತ್ವಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು 
ಭಗೆವಂತನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಬೆ ಎಂಡು 
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Maa gfe | AFARNTATTARY TANTE- 
RR aa: WRN 
afadarfiecen —3 
IW & ham 13.9.2 

se aR dracacieqad | area | 
aaa: | ada cafmfmshAAAn a 
weed 7 ga? af maarafamoeed | Afa- 
seated: | IN amar w Agracqaradetfen 
zea mafia we: i 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಾಂಗ ಮತ್ತು ಸಸಲನಾದ ವೇದಾಧ್ಯಯನವೇ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರಕ್ಕ 


ಪ್ರಯೋಜಕನೆಂದು ಭಾವ. 
ಅನಿಕೇಸಾಧಿಕರಣ--೩ 
ಓಂ ನಾವಿಶೇಷಾತ್‌ ಓಂ ಎ೪೧ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಸಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯನಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳೆಳಾಗು 
ವುದು. *“ಅಧಿಕಾರಿತಾ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವುದು, "ಅವಿಶೇಷಾಶ್‌' 
ಬಿಂಬ ಪದವು ಆವೃತ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುವುದು. 

ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ, ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರಿತಾ - ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು, 
ಅನಿಶೇಸೇಣ ನ - ಏಕರೂಸವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅನಿಶೇಷಾತ್‌ - ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ 
ಏಕರೂಸತೆ ಉಂಬಾಗುವ ಪ್ರಸೆಂಗನಿರುವುದರಿಂದ. ಅಧಿಕಾರವನ್ಸನುಸರಿಸಿ ಜ್ಞಾನವು 
ಉಂಬಾಗುವುದರಿಂದೆ ನಂದು ಅರ್ಥ. ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ತಾರತೆಮ್ಯವಿರುವುಡೆನ್ನುವುದನ್ನು 
“ಪ್ರಜ್ನಾಂತರಸೃಥಕ್ತ್ಯ್ಯವದ್‌ ದೃಸ್ಟಿಶ್ಚ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩ ೩.೫೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸ 


ಭವ 
ಲಾಗಿವೆ ಎಂದು ಭಾವ. 
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ga ARTA 
॥ ಈ gad ಹ ON 30.29 


ex ef weet Re sel afl 


ESS 


ಯಾವದಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ಈ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ನಿಷಯಭೇದ 

"ಯಾವದಧಿಕಾರಂ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೩.೩೩) ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ “ವೃದ್ಧಿ 
ಹ್ರಾಸಭಾಕ್ತ್ಯಂ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೨.೨೦) ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಮೋಕ್ಷತಾರತಮ್ಯ ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯ ನನ್ನು ಹೇಳಲಾ 
ಗಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಾದರೋ "ಪ್ರಜ್ಞಾಂತರ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೩.೫೨) ಎಂಬ 
ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾನತಾರತಮ್ಯ ವನ ನುಸರಿಸಿ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ತಾರ 
ತನುವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭೇದವಿದೆ. 


ಸ್ತುತ್ಯಧಿಕರಣ೪ 
ಓಂ ಸ್ತುತಯೇತನುಮತಿರ್ವಾ ಓಂ ೩.೪.೧೪ 
ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯ ಸತ್ರನೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅಸತ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಇರುವ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದೆ "ನ" ಎಂಬ ಪದವು ಅನು 


ವೃತ್ತವಾಗುವುದು. 7ಮುಂಜಿ ಬರುವ "ವಿಧಿಃ? ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುವುದು. 


1. “ವಿಧಿರ್ವಾ ಭಾರಣವತ್‌? (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೪.೨೦) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
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Rf sida ged | oma Fd SANA 
ey ep fa gd AN raed a Afr fog 
ga qed | dash ait gad caf 
maT | aga MAA RAAT 
TRA a eds NGAI NA We Faard- 


ಸ್ಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕೇವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್‌ ತೇನ ಈದೃಶ ಏವ” ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಯ. ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾದ ಆಚರಣೆಯು, ನ ವಿಧಿಃ - 
ಹಾಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ನಿಹಿತನಾದದ್ದಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲು, ಸ್ತುತಯೇ - 
ಜ್ಞಾನಿಯ ಸ್ತೋತ್ರದ ಉದ್ದೇಶನುಳ್ಛೆದ್ದು, ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದರೊ ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಮುಕ್ಕನಾಗಿಯೇ ಆಗುನನು ಎಂದು ಜ್ಞಾ ನಿಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಹಾಗೆ ಹೇಲಲಾಗಿಡೆ. ಅನು 


ಮೆತಿರ್ವಾ - ಅಥವಾ, ಜ್ಞಾಸಿಯು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಅನುಮತಿ 


1. “ತಸ್ಮಾದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸಾಂಸಿಕ,ಂ ನಿರ್ನಿದ್ಯ ಬಾಲ್ಕೇನ ತಿಸ್ಮಾಸೇತ್‌ ಬಾಲ್ಕಂ ಚೆ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ ಚ ನಿರ್ನಿದ್ಯಾಥ ಮೆನಿಸನಕೌನಂ ಚ ಮೌನಂ ಚ ನಿರ್ಷಿದ್ಯಾಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕೇನ ಸ್ಕಾದ್ಯೇನ ಸ್ಕಾತ್ತೇನೇಡೃಶ ಏನ? ಎಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ (೫.೫.೧) 
ಶ್ರುತಿ. ಅಸರೋಸ್ಷಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಸ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುನ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಆಗಮುಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಶ್ರವಣರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹಡೆಡೆ ನಂತರೆ ಯುಕ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಬಲ 
ದಿಂದ ಜನಿಸುವ ಮನನಸೊಪ - ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾಂಔೌತ್ಯ ಮಕಶ್ತಾ 
ಬಾಲ್ಕಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪಡೆದ ನಂತರ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಧ್ಯಾಸಿಯಾಗ:ವಸು.  ಉಸಾಸನಾರೂಪ 


ವಾದ ಜ್ಞಾನ ಮಸ್ತು ಅಸಶೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೈನಾಗು 


ವನು. ಆನನು ಸತ್ಯರ್ಮವೆನ್ನಾ ಚರಿಸಲಿ ಅಫವಾ ಅಸಸ್ಕರ್ನವನ್ನಾ ಚರಿಸಲಿ, ಆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸಾರಿಯಾದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ಲೆನು ಜ್ಞಾಸಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಪಡೆಡೇ ತೀರುವನು 


ಎದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾನ. 
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Roagafrecedidae Read | a Ma A 
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Maga gaia ghd a | 
ema caged Ad A ANE— 


Wl © aed SS 1 202 


Mei l mf aed % Fat, 


ಯನ್ನು ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. "ವಾ? ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಗೊ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಸ್ತುತಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತೈರ್ಥಕ್ಕೂ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸುವ ಅನುಮತಿರೂಪವಾದ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವಿಶೇಷಕ್ಕೂ ವಿಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದು. ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸತ್ರೆವೃತ್ತಿಗೂ ಅಸತ್ರ್ರವೃತ್ತಿಗೂೊ ವಿಕೇಷಷೇ ಇಲ್ಲದಾಗುವ 
ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಈ ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ವಿಧಿಸಲಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಅಸೆಫ್ರ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶಕ್ತಿ ಕುಂಠಿತವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಷ 


KS) ಎ 
ಸಾಧನವಾಗದಿರಲಿ, ಸತ್ರವೃತ್ತಿಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನನೇ ಮೋಕ್ಷಹೇತುವಾಗಲಿ ಎಂದು 


ಶಂಕಿಸಿದಕೆ ಮೊದಲನೆಯೆ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಸೂತ್ರ 
ಓಂ ಕಾಮಕಾರೇಣ ಚೈಕೇ ಓಂ ೩.೪.೧೫ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ ಶಬ್ದವು ಅಪಿಶಬ್ಬದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು, 
ಏಕೇ - ಕೆಲವು ವೇದಶಾಖಿಗಳು, ಕಾಮಕಾರೇಣ ಚ - ಕಾರವೆಂದರಿ ಆಚರಣೆ - 


ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸಾರಿಯಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುಡೆಂದು 
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qzaanfy mA Ad eae eae’ Fa at 
fd ads aerate ia aeaagi Rr 
we | Adan ‘wa a aera geod RRR | 


gad — 
ತೊ ತನೆ ಘೊ 3ರ 


mg gata | ed Iga Asad: aq lag 1 


“ಕಾಮಭಕ್ಷಾಃ ಕಾಮಚಾರಾಃ!” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವರು. ಆಪ ಕಾರಣ, 
ಬಾಧಕನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯ ಸದಸತ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಿಡೆಯೆಂದು 
ಭಾವ. ಎರಡನೆಯ ಶಂಕೆಯನ್ನು "ಅತ ಏವ ಚಾಗಿಲ್ನಿಂಧನ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೪.೨೫) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಕೈೈಮುತ್ಯ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ಇಡೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಉಪಮದರ್ದಂ ಚ ಓಂ 4.೪೧೬ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


"ಏಕೇ ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವುದು. ಭಗವದಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವು 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿಜೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ' ಶಬ್ದವು ಅನಿಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವುಳ್ಗ ನದ್ನಾಗಿ 


1. “ಕಾಮಜಾರಾಃ ಕಾಮಭೆಕ್ಷಾಃ ಕಾಮನವಾದಾಃ ಕಾಮೇನೈನೇನುಂ ದೇಹ ಕಮುತ್ಸೃ 
ಜ್ಯಾಥ ಪರಾತ್ಸರಮಾಯುರನಾರಂಭಣನಾ? ಎಂದು ಸಾಮುಶಾಖಿಗಳು ಪಠಿಸುವ ಮ 
ಇಸ್ಟ ವಂದುದನ್ನು ಆಚರಿಸುವ, ಇಷ್ಟ್ಯವಾಡುದನ್ನು ಭುಜಿಸುವ, ಇಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಭಗನಂತನ ಅಪರೋಸ್ಷಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಗುಣವಾಗಿ ಕೆರ್ಮನಿಮಿತ್ತಕವಾದ ದೇಹ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು ಆನಾದಿಯೂ ಪರಾತೃರನೂ ಆದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂಡು 
ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ, 


aft 255 
facta meareedistt frag quad 
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qd gf frm Amd w gReafiaras- 
RA arcafiean: | 
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ಕರ್ಮದ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಸ್ವಲ್ಪ ಭುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, 
ಉಪಮರ್ದಂ - ಫಲಪಹ್ರಾಸವನ್ನು, ಏಕೇ - ಕೆಲವು ಶಾಖಿಗಳು "ಓಮಿತ್ಯುಚ್ಛಾರ್ಯ 
ಅಂತರಿಮಂ ಆತ್ಮಾನಂ ಅಭಿಸಶ್ಯೋಸಮೃ ದ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪಾನಂ ಚ' ಎಂದು ಪಠಿಸು 
ವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜ್ಞಾನೋತ್ತರಕಾಲದ ಅಸತ್ಸರ್ಮವು ಮುಕ್ತಿಪ್ರತಿಬಂಧಕ 


ವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಚೇಕಾದುಜೀನು? ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಹಾಗಾದರೆ, ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೂ ಅಸತ್ವರ್ಮಾಚರಣೆ ಇದ್ದರೂ ಭಗವದಸರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರನಿರಲಿ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


1. ಓಮಿತ್ಕುಚ್ಛ್ಯಾಯ ೯ ಆಂತರಿಮಮಾತ್ಮಾನಮಭಿಸತ್ಕೊೋಪಮೃದ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಚ 
ಪಾಪಂ ಚ ಕಾಮಮಾಚರಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾನುವ್ರಜಂತಿ? ಎಂದು ತುರಶ್ರುತಿ. ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ 
ಜೀನರು "ಓಂ? ಎಂದು ಉಚ್ಛರಿಸಿ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭುಕ್ತವಾಗಿರುವ, 
ಅನಿಷ್ಟ ಪ್ರಾರೆಬ್ಬ ಪುಣ್ಯ- ಪಾಪಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದ ಬಲದಿಂದ ಫಲಹ್ರಾಸದೆ ಮೂಲಕ 
ನಷ್ಟ್ಯಗೊಳಿಸಿ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಸದಸತ್ವರ್ನುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪರೆಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನು 
ಹೊಂದಿಯೇ ತೀರುನರು ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ. 
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ಓಂ ಊಧಣ್ಯರೇತಸ್ಸು ಚ ಶಬ್ದೇ ಹಿ ಓಂ ಎ.೪೧೭ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಚ” ಶಬ್ದವು "ಕಾಮಚಾರಿಗಳಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾ 
ಕಾರವಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಸಾಢ್ಯದ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಅಥವಾ ಅವಧಾರ 
ಣಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೂ ಅಸತ್ಸರ್ಮವು 
ಪ್ರತಿಬಂಧೆಕವಲ್ಲನೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ.  ವಕೆಂಹರ್ರೆ, ಹಿ - ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಊರ್ಧ್ಯ್ಯರೇತಸ್ಪು ಚ - ಊಧನ್ವರೇತಸ್‌ ಶಬ್ದ ವು ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಇತರ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವುದು - ಊರ್ಧ್ಯರೇತಸ್ತ ಮೊದಲಾಸ ಗುಣಯುಕ್ತರಾದವರನ್ನು 
ಉಜ್ಜಿ ಶಿಸಿಯೇ, ಶಬ್ದೇ - "ಯ ಇಮಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಊರ್ಥ್ಯರೇತಸ್ಸು 
ಗ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋಸದೇಶದ ವಿಧಿ ಇದೆಯೋ ಆದ್ದರಿಂದ 


“D 


1. ಗುರುಕುಲವಾಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಶೆಮಾದಿಸಂಪತ್ತಿ ನೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು. 


2. ಯ ಇನುಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಊರ್ಧ್ಯರೇತೆಸ್ಟು ಭಾಷಯೇತ್‌ | 


ನ ತೆಥಾ ವಿದ್ಯ ತೇ ಭೂಯಾನ್‌ ಯೆಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಾ ನೆ €ನಿ ಭೂಯಸಃ 
ಎಂದು ಮಾಠರೆ ಶ್ರುತಿ ಯಾರು ರಹಸ ವಾದ ಭಗನತ್ಯ ತ್ವ ವನ್ನು ಊಧ ರ್ಕರೇತಸ್ತ್ಯಾದಿಗುಣ 
ಯುಕ್ಕರಾದ ಶಿಷ್ಯ ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ SEA ಟಂ de ಕರೆಂತೆ ಶೇಷರಾದ 
ನರು ಮತ್ತೊ ಬರಲ್ಲ ಅಂತೆಹೆ ಉಪಡೇಶಗ ಳನ್ನು ಪಡೆದ ಇತರ ಶಿಷ್ಯ ರೂ ಕೂಡ ಶ್ರೇಷ್ಟತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಾಗ ಆ ಉಸಪಜೇಶಕರ ಶ್ರೇಷ್ಠ | ತೆಯನ್ನೆ "ನು ಹೇ ಹತ ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ, 


C 
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ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ 'ಜ್ಞಾ ಸನೋಪದೀಶದ ವಿಧಿ ಇಪೆ' ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾ 

ಗಿಜಿ. 1ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ಇ ನಕ್ಕ ಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನಪು ಕಾರಣವಾಗಿರುವುವರಿಂದ ಎಂದು 

ಭಾವ. 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಊಧರ್ಥ್ಯ ರೇತಸ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುಪುದರೆ ಕಾರಣ 
ಊರ್ಧ್ರ್ಯರೇತಸ್ತ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಲಲ್ಲಿ ಊರ್ಡ್ರೈರೇತಸ್ತ್ಯಗುಣಕ್ಕೆ 

ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಊರ್ಥ್ರ್ಯರೇತಸ್‌' ಶೆಬ್ಬ ದಿಂದಲೇ ಆ ಗುಣ 

ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿಡಿ. ಅಥವಾ, ದ ್ಸ)ಿ ಭಾಷಯೆೇತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 


pe 


ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಆ ಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಅವರು ಪ ಸುವ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳೆ ಏಸೆಯದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾ ಸುಸಾರ ಆಚರಿಸ 


ಬಹುದೆಂಬ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನಿೀಡುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಈಗಲ 
ಶ್ರು ತಿಗೆ, ಜತಿ ಸ್ಲಿನಿಗಳು ಸದಾಚಾರವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾ ಸುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಿಯಮೇನ 
Ss ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇಡೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


"ಕೇಫ ಸ್ಯಾತ್‌” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಸ್ಮುತಿಯೆಸು ಮಾಡುವುದು 


1. ಪ್ರಕೃತ ಮಾತಠರಕ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಊಧ್ಯ ೯ರೇತಸ್ರ್ಯಾ ಗುಣರಹಿತರಾದ ಕಾಮಚಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸರೋಕ್ಷಡ್ಡಾ ನದಲ್ಲಿ ಅಫಕಾರೆನಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ ಹೊರೆತು ಅಸರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಏನೊ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅಡ್ಡೆ ರಂಡೆ ಕಾಮಚಾರಿಗಳಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸು 
ಗಳಿಗೆ ಅಪರೋಸ್ಷಜ್ಞಾ ನಾಧಿಕಾರೆನಲ್ಲನೆಂಬ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಈ ಶ್ರು ಯು 
ಅನುಪಯುಕ್ತ, 4 ತೋರಬಹುದು. ಆಪೆರ EE ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳಿಗೆ ಸೋಕ 
ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ¢ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದಾಡ ಬಳಿಕ ಸುತರಾಂ ಅಪರೋಸ್ತಜ್ಞಾಾ ಸಾಧಿಕಾರಎಲ್ಲನೆಂಡು 
ಸಿದ್ದ ಮ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯೆದಿಂದ "ಊಧ್ಯ ೯ರೇತಸ್ಪು? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಗತವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಭಾವ. 
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ಓಂ ಪರಾಮರ್ಶಂ ಜೈಮಿನಿರಚೋದನಾ ಚಾಪವದತಿ ಹಿ ಓಂ 
4.೪.೧೮ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಚೈಮಿನಿಃ - ಜೈನಿನಿಯಷಿಗಳು, ಸರಾಮರ್ಶಂ - "ಕೇನ ಸ್ಕಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು “ಪ್ರಾತರುತ್ಸಾ ಯ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೈಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸದಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಸರಾಮರ್ಕಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಏನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ? "ಕೇನ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು - "1ಪ್ರಾತೆರುತ್ಳಾಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಸಲಾಗಿರುವ ಸದಾಚಾರದೆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಯಾವ ವಿಧಿಬಂಧನವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಆದರೆ ತಪ್ಪ್ರಡೀ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವರು ಎಂದು ಹೇಳು 
ವುಜೀ ಹೊರತು ಅವರು ಸತ್ಸರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ ಅಸತ್ಸರ್ಮವನ್ನಾಗಲೀ ಅಚರಿಸಬಹು 
ಜಿಂದು ಕಾಮಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಅವರ ಸ್ತುತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. 


*ಕೇನ ಸ್ಯಾತ್‌” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು - ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಸದಾಚಾರಗಳೆಲ್ಲೂ, 


1. “ಪ್ರಾತರುತ್ಕಾಯ ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸೀತ ಯತ್ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ತದುಪಾಸತೇ | ಅಥ ದೇವಾನ್ನಮೇತ್‌ ಜುಹುಯಾದ್‌ ವೇದಾನಾವರ್ತಯಾತ ನಾನ್ಯತ್ವಿಂಚಿ 
ದಾಚರೇತ್‌ ನ ಸುರಾಂ ಪಿಬೇತ್‌ ನ ಪಲಾಂಡುಂ ಭಕ್ಷಯೇತ್‌ ನ ಭೃಶಂ ವದೇತ್‌ ನ ಪಿಸ್ಮರೇ- 
ದಾತ್ಮಾನಂ ಸೋಮಂ ಪಿಬೇತ್‌ ಹುತಶೇಷೇಣ ವರ್ತಯೇತ್‌? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ. 
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ಅಸದಾಚಾರಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ನಿಯಮೇನ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವರು ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳಪ್ಲೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದು ಶಂಕಿಸತಕ್ಳದ್ದಲ್ಲ. ಹಿ - ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅಚಜೋದನಾ - ನಿಸಿದ್ಧವಾದುದನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ವಿಧಿ ಇಲ್ಲ 
ಅಪವದತಿ ಚ - ಮತ್ತು “ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನ ಹೆಂತವ್ಯಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅಸದಾಚಾರವನ್ನು ನಿಸಷೇಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಅಸತ್ಸರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸತಕ್ಕ 
ಜ್ಹಿಂಬ ವಿಧಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಅಸತ್ಸಮಾ ರಣೆಯನ್ನು ಅನರೂ. ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದ್ಹಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಸೇಧವೂ ಇರುವುಡರಿಂದ ಜಶ್ಸನಿಗಳು ಅಸತರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಮಾಣವೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂಔತಿ ಅರ್ತ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ? 
ಶಬ್ದವು ಸಮುಚ್ಛಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಅಸತ್ಳರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ಸಾಮಾನ್ಯನಿಸೇಧವು ಜಾ ನಿಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತ್ವವಾಗುವುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಭಾವ. 

"ಜೀನ ಸ್ಯಾಶ್‌' ಇತಾದಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸ್ಮುತಿ ಮೊಡ 


ಕಿ 
ಲಾದ ಅರ್ಥವೇ ಇರುವುದೆಂದು ಸಾಧಿಸುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಅನುಷ್ಠೇಯಂ ಬಾದರಾಯಣ ಸಾಮೃ್ಯಶ್ರುತೇಃ ಓಂ 
೩೪೧೯ 
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eg wa | gt mead: Fak siRe sqaf 
Se AR meet: | ead ee sR wgeg- 
qq | Adcom ATA dar: | 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಬಾದರಾಯಣರು, ಅನುಸ್ಟೇಯಂ - ಅಸುಷ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನು 
"ಕೇನ ಸ್ಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾಮಚಾರಶ್ರುತಿಗೆ ಅರ್ಥನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಏನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು ? ಅನುಷ್ಮಾನಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಇಚ್ಛಾನುಗುಣವಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದು, ಕೆಲವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡದಿರುವುದು - ಹೀಗೆ ಅನುಷ್ಮೇಯವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಇಚ್ಛಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬ ಅನುಮತಿಯೇ ಹೊರತು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಆಚರಿಸಲೇಚೀಕೆಂಬ ನಿಧಿಯಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ "ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮವು ನಿಯ 
ಮೇನ ಕರ್ತೆವ್ಯವಾಗಿಜಿ' ಎನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸಾಮ್ಯಶ್ರುತೇಃ - ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರೂ ಜ್ಞಾನಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಜಿಜೀ ತೀರುವನು ಎಂದು ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ - ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ - 


"ಸಾಮ್ಯಶ್ರುತಿ' ಪದವು "ಯಸ್ತ್ಯಾತ್ಮರತಿರೇವ ಸ್ಯಾತ್‌?" ಎಂಬ ಸ್ಮ್ರ್ಯೃತಿಗೂ ಉಪ 


ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 


7; ಯೆಸ್ಪ್ಯಾತ್ಮರತಿರೇನ ಸ್ಕಾತ್‌ ಅತ್ಮತೃಪ್ತಶ್ವ ಮಾನವಃ | 
ಆತ್ಮನ್ಕೇವ ಚ ಸಂತುಷ್ಪಃ ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯೆಂನ ವಿದ್ಯತೇ iH (ಗೀ ೩೧೭) 


ಭಗವದ್ದ ಶೇನೆದಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆದ ಭಗವದನುಗ್ರ ಹವನ್ನು 
ಪಡೆದು ತೃಪ್ತನಾಗಿ ವಿಷಯ:ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅವಶ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೆನಿ 
ಸುವ ಯಾನ ಕರ್ಮವೂ ಇಳ್ತಿಸೆಂದು ಜಾವ. 
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Rea caloae FEASTS air 
| qeafiamecaeadid wid | dtsf Moe AeAE 
qeamfafd wie: | 


mamdigadgra graced IsE— 


u & RA ead FN ತಕ 


ಜ್ಞಾ ನಿಯು ವಿಹಿತವಾದುದನ್ನುು ಅನುಸ್ಕಾ ನ ಮಾಡದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಒದೆಗುವ ಅಸಾ 
ಮ್ಯ ಹಯ ಸರಿಹರಿಸುವುಜೀ ಸಾಮ್ಯಶ್ರು ತಿಯೆ ಉಜ್ಜಿ ಶವಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನಿಯು 
ನ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅನುಷ್ಮಾ ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಯೂ 
ಅಸಮಾನತೆಯ ಪ್ರ ಸಕ್ಟಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂದ “ಈದೈಶ ಏವ ಸ್ಯಾ ತ್‌? ಎಂಬ 
ಸಾಮ್ಯ ಶ್ರು ತಿಯು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅನುಷ್ಕಾ ನ EE ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
MEN ಸಾಮ್ಯ ವನ್ನು ಜ್ಲಾ ಏಿಸುವ ಉಜ್ಜ ಶವನ್ನು ಸ ಎಂದು 
ಮಾತ್ರ ಆದೀತು. ಅದಕ್ಕಿಂತೆಲೂ; ಜ್ಞಾ pA ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಂದೊದಗುವ ಅಸಾಮ್ಯ 
ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುಜೀ ಆ ಶ್ರು EN ಉಜ್ಜಿ (ಶವೆನ್ನುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸೆ 


ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


"ಕೇನ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗೆ, ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾಫಿಯು ನಿಯಮೇನ ಸರ್ವಸೆದಾಚಾರ 
... ಗೆಳೆನ್ನು ಅನುಷಿ ಸತಕ್ಳದ್ದು ಎಂಬ ವಾ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಅನುಸ್ಟೆ €ಯವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳೆ ಮಧ್ಯೆ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ನುನಾರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಕಿ ಸಬಹುದು ಎಂಬ 
ಅನುಮತಿರೂಸವಾದ ಅರ್ಥ - ಹೀಗೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ನಂತರ, ಆ 
ಶ್ರುತಿಗೆ "ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದು' ಎಂಬ ನಿಧಿರೂಪ 
ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ವಿಧಿರ್ವಾ ಧಾರಣವತ್‌ ಓಂ ೩.೪.೨೦ 


262 aati 


am A Ax werk: | ards 
fafa mga feria: | ಕಳಫಸಗಣಿಸೆ 
ez Se ead | sr eet fia AR 
aq eaamishs maar: | 


Reg afm — 
ಸೊತ್ರಾರ್ಥ 
"ಕೇನ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನಿಯು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾ ಫ್ಸಿನುಸಾರ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಕ್ಳದ್ದ ಎಂದು ಯನೇಷ್ಟಾ ಚಾರನಿಧಿರೂಪವಾಗಿಡೆ. ಸೂತ್ರ 
ದೆಲ್ಲಿರುವ "ವಾ? ಶಬ್ದವು ಅಧಿಕಾರಿಭೇದದ ದೃಸಿ ೈಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದೆ ವಿಧಿ - 
ಅನುಮತಿಗಳಿಗೂ ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಯಥೇನ್ನಾ ಜಾರನಿಧಿಗೂ ವ್ಸ ೈವಸ್ಥಿತವಿಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು! ಹೇಳುವುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಅಜ್ಜಾ ಸ್ಲಿನಿಗಳೂ ಸೂಡ ತಮ್ಮೆ ಇಜಾ ಶ್ಲಿನು 
ಸಾರ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಹಹಗ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ವ 
“ಧಾರಣ” ಎಂದು. ಹೇಗೆ ವೇದಧಾರಣವುಃ ತೆ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇ ವಿಹಿಕ 
ವಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಯಥೇಷ್ಟಾಚರಣೆಯು ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
"ವಿಧಿರ್ವಾ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವ 
ಸೂತ್ರ 


ದಾ 
1. ಕೆಲವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸರ್ವಸದಾಚಾರನಿಧಿ ಅಥವಾ ಅನುಷ್ಠೆ €ಯ 


ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬಹುದು ಎಂಬ ಅನುಮತಿ, ಇತೆರೆ 
ಕೆಲವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ದೃ ಷ್ಟ ಯಿಂದ ಯಥೇಸಾ ನ ಚಾರೆನಿಧಿ-ಹೀಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಭೇದದಿಂದ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತ 
ವಾದ ಪಿಕೆಲ್ಪವನ್ನು "ವಾ? ಶಬ್ದ ನಿವು ಹೇಳುವುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ವೇದಧಾರಣನೆಂದರೆ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನೆ, ಅಥವಾ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರೂ 
ಸ್ಮರಣೆಗಾಗಿ ಮಾಡುನ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಠನ. 
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I & Sfamgaam eq, # 
3,೪. 


qari ‘arengdrdld’ cafe afd, 
qa em A Meee | a AM: 1 Rf 
dames a | ge? aga | Tadtaida 
aafiae | mim: sree camddemiedd Ted | A: 
ಇಷ ಭಿ ಕಣ ಕ wae FR Td 
SS 

ಓಂ ಸ್ತುತಿಮಾತ್ರಮುಪಾದಾನಾದಿತಿ ಜೇನ್ನ 

ಅಪೊರ್ವತ್ವಾತ್‌ ಓಂ ೩.೪.೨೧ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಕೊಡೆ “ಸಂಧ್ಯಾಂ ಉಪಾಸೀತ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಸರ್ವಜನ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ "ಫೇನ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸ್ತುತಿಯೇ ಆಗಿಡಿ ಹೊರತು ವಿಧಿಯಲ್ಲ. 
"ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಇರತಕ್ಟದ್ದು' ಎಂದು ನಿಧಿಯೇ ಆಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನಾದಿ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಧಿಯನ್ನು ಜಸ್ಸಿ ನಿಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಲಾ 
ರಡು ಎಂದರೆ ಅಡು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಪೂರ್ವತ್ವಾತ್‌ - ತತ್ತ್ಯಸ್ರ ದೀಪದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪೂರ್ವ ಎಂದರೆ ಅನಾದಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆ. ಅಪೂರ್ವತ್ವಾತ್‌ ಎಂದರೆ 
ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುವುಡರಿಂದ ಎಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ-. 


"ಅಪೂರ್ವತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪೆದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತರ 


ಅಃ ಎಂಡರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಪೂರ್ವಂ ಅಂದರೆ ನೇತಾರನಾಗಿ ಯಾರಿಗೆ ಇರುವನೋ 


264 att 

wf | Fa ead seemed A mat wd. 

Rafaraa face eo | marge, | afr. 

Raced mqsqaa | Aa saree smal | 
a ed sda saffron, Ka eae) 

A 3: ArgemA:, cena — 


ಅನನು ಅಪೂರ್ವ. ಅಪೂರ್ವತ್ವ ನೆಂದಕಿ ಸರಮಾತ ನನ್ನು ನೇತಾರನನ್ಸಾ ಗಿ 
ಹೊಂದಿರುನಿಕೆ. ಅಪೂರ್ವತ್ವಾ ತ್‌ ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಮೂಜಿ ನನ್ನು ನೇತಾರನನ್ನಾ. ಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸಹ ಅರ್ಥವೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 


ಸೂತ್ರದ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರೂಪಣೆ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಂತಾಗುನವುದು - "ಕೇನ ಸ್ಯಾತ್‌” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ವಿಧಿಯಲ್ಲ, 
ಸ್ತುತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎಲ್ಲ ನಿಧಿಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಅತೀತರೆಂದು ಸ್ತುತಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು, ಆದರೆ ಅಡು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯ ೦ತ ಅತೀತೆವಾಗಿರುನಿಕೆಯು ಸರಮಾತ ನ ಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ-- 
ಎಂದು. 


ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಸರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದು ಸರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಭಿನ್ನರಾಗಿರು 
ವರು. "ಕೇನ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳೆ ಸ್ತು ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಲಿ ಇಂತಹ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸಮಸ್ತ ವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಪಡು ಒಪ ಬೇಕಾಗುವುದು ನಂಬ 
BE ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ರ ಮಾಣ ಇರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ "ಕೇನ ಸ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯ ಜಾ 2 ನಿಗೆ ್ಯೀಚ್ಛಾ ಚಾರವನ್ನು ವಿಧಿಸ ಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳುವ 


ವೆ 
ಸೊತ್ರ 


afar 265 
W 3 TER || 39 


‘qaqa Afra sae gf WAY eSS- 
qaqa garage | Wa Seg 
ficfga ATE: | 


ಓಂ ಭಾವಶಬ್ದಾಚ್ಛೆ ಓಂ ೩.೪.೨೨ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ಯಥಾನಿಧಾನಮಸರೇ ವಿಧಿರ್ಭಾವೇ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ!” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
"ಇಚ್ಛಾ? ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥ ಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪದವಾದ "ಭಾವ' ಶಬ್ದವು 
ಇರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ "ಕೇನ ಸ್ಯಾತ್‌” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರವಿಧಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ “ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರನಿಧಿ? ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರವಿಧಿ'ಯು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಈ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ "ಚ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ.3 


1. ಯಥಾನಿಧಾಷಮಪರೇ ನಿಧಿರ್ಭಾನೇ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಸ್ಯೈವ ಸರ್ವವಿಧ್ಯತಿದೂರತಾ | ಎಂದು ತುರಶ್ರುತಿ. 
ಚತುರ್ಮುೂಖನಿಗಿಂತ ಇತರರಾದ ಮನುಷ್ಯಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಿತ್ಯನೈನಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ವಿಧಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವರು, ತುರ್ಮುಖ ಮತ್ತು 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನೆ ನುಸರಿಸಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು "ಕೇನ 
ಸ್ಯಾತ್‌? ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಧಿ ಇರುವುದು. ಪರೆಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಮಾತ್ರ ಸರ್ವನಿಧಿಗಳಿಗೂ 
ಅತಿದೊರನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 


2. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕೇನ ಸ್ಕಾತ್‌? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರ 
ವಿಧಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುನ ಪದನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೊ ಅದು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದೇ 
ನಿಷಯವನನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಭಾವಶಬ್ದ? ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೇತುವಿನಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುವ 
ಕಾರಣ "ಚ? ಶಬ್ದ ಅವಶ್ಯಕನೆಂದು ಭಾವ. 
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ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಪಾರಿಪ್ಲವಾರ್ಥಾ ಅತಿ ಚೇನ್ನ ವಿಶೇಷಿತತ್ವಾತ್‌ ಓಂ 
೩ ಳ್ಳಪಿಫ್ಲಿ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ಕೇನ ಸ್ಯಾತ್‌” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾರಿಪ್ಸವಾರ್ಥಾಃ - ಚಂಚಲವಾದ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳವುಸಳು ಅಂದರೆ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿನೆ ಎಂದಾದೀತು. 
ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳೆನ್ನೂ ತಪ್ಪಜಿ ಆಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಕೆಲ 
ವನ್ನು ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಆಚರಿಸುವುದು, ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳು ಪರಸ್ಪರ 


ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಿಶೇಸಿತತ್ವಾತ್‌ - ತ್ರೇಧಾ ಹ 
ಜ್ಞಾನಿನಃ"' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ರುವುಷಣರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1, “ತ್ರೇಧಾ ಹೆ ಜ್ಞಾನಿನೋ ಹ ವಾನ ಭವಂತಿ | ಪಿಧಿನಿಯೆತಾ ಅನಿಯತಾಃ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ನಿಯತಾ ಇತಿ | ವಿಧಿನಿಯತಾ ಮನುಷ್ಯೂ ಅನಿಯತಾ ಹಿ ಡೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸ್ವೇಚ್ಛಾನಿಯತಃ? 
ಎಂಡು ಗೌಪನನಶ್ರುತಿ. 
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ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿರೋಧ ಪರಿಹಾರವಾಗುವು 
ಡೆ್ನುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 


ಓಂ ತಥಾ ಚೈಕವಾಕ್ಕೋಪಬಂಧಾತ್‌ ಓಂ 4.೪.೨೪ 


ಸೊಕ್ರಾರ್ಥ 

ಸೊತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಎಕವಾಕ್ಯ': ಎಂಬ ಸದ ಭಾವಸ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ತಥಾಚ- 
ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾಫಿಗಳು ಮೂರು ನಿಧವಾಗಿದ್ದಾರಿ ಎಂದಾದಾಗ, “ಕೇನ ಸ್ಯಾತ್‌” ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳಿರಲು ಕಾರಣವಾದ, “ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ'. "ಯಸ್ತ್ರ್ಯಾತ್ಮ 
ರತಿಃ? "ಯಥಾವಿಧಾನಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ, ಏಕವಾಕ್ಯ ತ್ವೋಪಬಂಧಾತ್‌ - ಏಕ 
ವಾಕೃತ್ವೇನ - ಜ್ಞಾನಿಭೇದವಿರುವುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅನಿರೋಧನಿರುವುಡಕಿಂದ, 

ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳ ಬಂಧನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ತಪ್ಪದೆ ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಚೆರಿಸುವವರು, ಅನುಸ್ಮಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಅನುಸ್ಕ್ಮಾನ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಅನುಮತಿ ಇದ್ದವರು 
ಮತ್ತು ಇಚಟ್ಟೆಗನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸತಕ್ಕೆದ್ದು ಎಂಬ ವಿಧಿಗೆ ಬದ್ಧರಾಹ 
ವರು - ಎಂದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ನಿಧಿನಿಯತರು ಮನುಷ್ಯರು. 
ಎರಡನೆಯ ಗೊಂಪಿನ ಅನಿಯತರು ದೇವತೆಗಳು. ಚೆತುರ್ಮೂಖಬ್ರ ಹ್ಮದೇವರು ಸ್ವೇಚ್ಛಾನಿಯೆತ 


ಕೆಂದೆನಿಸುನ ಮೂರನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುವರು ಎಂಡು ಶ್ರುತಿಯೆ ಭಾವ. 
1. *“ನಿಕವಾಕ್ಕ' ಪೆದಕ್ಕೆ ವಿಕವಾಕ್ಕತ್ವನೆಂದು ಅರ್ಥನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
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ಉಸಬಂಧಾತ್‌ - ಸೆಂಬಂಧನಿರುವುದರಿಂದ; ತಥಾಚ - ಆ ಮೂರು ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋಧನಿಲ್ಲವೆಂದಾದಮೇಲೆ. "ಕೇನ ಸ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಏಕ 
ವಾಕ್ಯತ್ತೋಸಬಂಧಾತ್‌ - ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಅರ್ಥೆನಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧನಿರು 
ವುದರಿಂದ ಜ್ಞ್ಞಾನಿಭೇದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಅರ್ಥದ ಸಂಬಂಧೆವುಂಬಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಜೈಮಿಸಿಮತ ಜಾ ಸ್ಲಿನಿಗಳಾದ ಮನುಷ ಹರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿದ್ದು ; ಬಾದರಾ 


1. “ಪರಾಮರ್ಶಂ ಜೈಮಿನಿಕ? (ಬ್ರ .ಸೂ. ೩.೪.೧೮) ಇತ್ಕಾ ದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ್ಯ 
ಸಂಥ್ಯ್ಕೋಪಾಸನಾದಿ ಸದಾಚಾರೆಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಇಚ್ಛಾ ಪೂರ್ಮಕಮಾಗಿ ತಪ್ಪಜೆ ದೆ ಆಚರಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ನಿಸಿದ್ಧಾ ಚರಣೆಯನ್ನು ಎಂದೊ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಧಃ ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರತ್ಯ ವಾಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿಧಿ 
ಬಂಧವರ್ಜಿತರು, ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕೆಲವನ್ನು ಅವರು ಆಚರಿಸದೆ ಇರಬಹುದು ಎಂಬುದೂ 
ಇಲ್ಲ - ಎಂಬ ಮತ ಜೈಖಿನಿಮತ. ಅನುಷ್ಮೇಯವಾದ ಕರ್ಮುಗಳ ಮಧ್ಯ “ಯಾವ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯೆಂ ಇಚ್ಛಿಸುವನೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲನೋ ಅವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು ಎಂಬ ಅನುಮತಿ ಇದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಸಮತ. ಈ ಮತ 
ವನ್ನು "ಆನುಷ್ಮೇಯಂ ಬಾದರಾಯೆಣಃ? (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೪.೧೯) ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆ 
ಲಾಗಿಡೆ. ಇನೆರಡು ಮತಗಳಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂಡು ಮತ "ನಿಧಿರ್ನಾ ಧಾರಣವತ್‌? (ಬ್ರ.ಸೂ. 
೩.೪.೨೦) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತು ತಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದೆ ಲ್ಲಿ ಪಿಹಿಕವಾದ 
ಕರ್ಮ ಆಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ನಿಧಿ (ಫೀನ ಸಾ > ಇತ್ಕಾ ದಿ ಶ್ರು ತಿಸಮ್ಮ: ತೆವಾಡುದು ಎಂದು 
ಈ ಮೂರನೆ ಮತ. ಈ ಮತಗಳು ಧಿ Wh ಡೀವತೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಚತು 
ರ್ನೂಖನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮತಗಳೆಂದು ಭಾವ. 
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ಯಣರ ಮತವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು ; “ವಿಧಿರ್ನಾ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೪.೨೦) 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮತವು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೆಂದು ಭಾವ 


ಹೀಗೆ, ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸತ್ರವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅಸ ಸತ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶೀಷವಿಲ್ಲ ಎನ್ನು 
ವುಡು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಈ ಸತ್ರವೃತ್ತಿಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವೆಂದಾಗಲಿ ಎಂಬ ಹಿಂಜಿ ಮಾಡಿನ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಎರಾಕರಸುವ 


ಸೂತ್ರ 
ಓಂ ಅತೆ ಏವ ಚಾಗಿ ಗ್ಲೀಂಧನಾದ್ಯನಖೆ ಕ್ಲಾ ಓಂ ೩.೪.೨೫ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಅಗ್ಲಿಯ ಇಂಧನ ಅಂದರೆ ದೀಸನನವು ಯಾವ ಕರ್ಮದಲಾ  ಗುವುದೋ ಅದು ಎಂಬ 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಯಂತೆ ಅಗ್ತೀಂಧನವೆಂದರೆ ಅಗ್ತಿಹೋತ್ರನೆಂಬ ಕರ್ಮ. ಅತೆ ವಿವ - 
“ಕಾಮಚಾರಾಃ ಕಾಮಭಕ್ಷಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರವಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ತೀರುವುಡು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷವಾಗಲು, ಅಗ್ತೀಂಧನಾದ್ಯನಪೇಕ್ಟಾ - ಅಗ್ತಿಹೋತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಆಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವರ್ಣಧರ್ಮಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. 
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aad: | ard mh: acasprat Adrasdtd 
qa, Wt a aged mm AAR Sd 
Rafe Redfieda’ ska a agfeak | AA 
amet mia: wi Ae sR A | 

aa: ged | RMT Fad AE 


u & cada 3 afd $4.0. 
er mga adaaleq 3 itech 4 Arad | 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವು "ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ರವೃತ್ತಿ - ಅಸತ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ 


ವಿಶೇಷನಿದ್ದರೂ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ, '1ಯೇಷಾಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ಸಮುತ್ಛನ್ನಂ 
ತೇಷಾಂ ಮೋಕ್ಷೋ ವಿನಿಶ್ಚಿತಃ bi ಶುಭಕರ ಭಿರಾಧಿಕ್ಯಂ ವಿಸರೀತ್ಸೈರ್ನಿಪ 
ರ್ಯಯಃ ॥” ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರೃತಿಯೆ ಸಮುಚ್ಛಯವನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳುವುದು. ಈಸ್ಮ ಕ 


ಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ರವೃತ್ತಿ - ಅಸತ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಆನಂಡಡ ವೃದ್ಧಿ- 


ಹ್ರಾಸಗಳು ಉಂಟಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸದಸತ್ಪವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ 


ಯಾವ ರೀತಿಯ ನಿಶೇಷ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ನಿರಾಕೃತವಾಯಿತು. 


ಸತ್ರೈವೃತ್ತಿಯು ಮೋಕ್ಷಕ್ಟೇ ಕಾರಣವೆಂದಾಗಲಿ. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆನಂದದ ಆಧಿ 
ಕೃಕ್ಸೆ ಅದು ಕಾರಣವೆಂದೇಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 


ಓಂ ಸರ್ವಾಪೇಕ್ಞಾ ಚ ಯಜ್ಞಾ ದಿಶ್ರುತೇರಶ್ವವತ್‌ ಓಂ 
೩.೪.೨೬ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾ ನವು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಧರ್ಮಾಸಪೇಕ್ಷಾ ಚ - ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳ 


1. ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕವಚನ. 
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ga? aaa: ‘Alfaaa aa aid doe safe: | 
Saad gd Arad Sea 1 dt Agerat dea. 
ads da geedad qi A dear 
ಸಿ: | 

wa af 4 arat fq | Mad geaqARE- 
Read a— 

l  Taaagid: ee g afr 
ama, ಹ | 2.0% 


ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೃಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಶ್ರುತೇಃ - "7ವಿವಿದಿಷಂತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ 
ಯಿಂದ. ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಸತ್ರವೃತ್ತಿಯು ಕಾರಣವೆಂದೇಕೆ 
ಹೇಳೆಬಾರಡು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ - ಅಶ್ವವತ್‌. ಪ್ರಯಾಣ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯಾಣಸಾಧನವಾದೆ ಅಶ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅನೇಕ್ಷೆ ಹೇಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಜ್ಲಾನಫಲಕವಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನರೂಪ 
ವಾದೆ ಫಲದ ಉಜ್ಜೀಶದಿಂದ ಆಚರಿಸುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 

ಹಾಗಾದರೆ, ಜ್ನಾ ನದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಫಲದ ಆಧಿಕ್ಯ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಸತ್ರವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅಸತ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂಡ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಲಾರದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಓಂ ಶಮದಮಾದ್ಯುಪೇತಃ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾಪಿ ತು ತದ್ವಿಥೇಸ್ತದಂ- 


ಗತಯಾ ತೇಷಾಮವಶ್ಯಾನುಷ್ಠೇಯತ್ವಾತ್‌ ಓಂ ೩.೪.೨೭ 
1. ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವರು ಯೆಜ್ಞ, ದಾನ್ಯ ತಪಸ್ಸು ಮೊದಲಾ 


ದವುಗಳನ್ನು ಅಚರಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು ಎಂದು ಈ ಬೃಹೆದಾರಣ್ಕಕ ಶ್ರುತಿಯು (೬.೪.೨೨) ಜ್ಞಾನ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೆಂದು ಭಾವ. 
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maf sada ghregash ard Tam: 
eal gt A AEA TAATEAAATNTT 
ae wr wa fam memes AAA 
Raa | fradis? ARR sed afteaie | daa 
mgeagad madgeaa Wat mazardlaaaangy- 
wale: | ai ge: wif Agr gma we: | 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ತಥಾಪಿ - ಜ್ಲಾನವೇ ಮೋಕ್ಷಹೇತುವಾಗಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನಿಯು, ಶಮದಮಾದ್ಯು 
ಫೇತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ - ಶಮ, ದಮ ಮೊದಲಾದ ಸತ್ರ್ರವೃತ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ತದ್ವಿಥೆಣ - "1ಆ೮ಚಾರ್ಯಾಡದ್‌ ವಿದ್ಯಾಮವಾಖ್ಯೆ ಸ್ರತೆಮಾತ್ಮಾನಮಭಿನಶ್ಯ 
ಶಾಂತೋ ಭವೇದ್ದಾಂತೋ ಭವೇತ್‌' ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಶಮ 
ದಮಾದ್ಯುಪೇತತ್ವವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ. ಶಮಾದಿಗಳ ನಿಧಿಯ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು ಎಂಬ ಶೆಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ "ತತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ತದಂಗತಯಾ- 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಕವಾಗಿ* ಶಮ 
ದಮಾದಿಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1. "ಆಚಾರ್ಯಾಜ್‌ ನಿದ್ಯಾಮವಾಪ್ಯ ಏತಮಾತ್ಮಾನೆಮಭಿಪಶ್ಯ ಶಾಂತೋ ಭವೇ 
ದ್ಹಾಂತೋ ಭವೇಡನುಕೂಲೋ ಭವೇದಾಚಾರ್ಯಂ ಪರಿಚರೇದಾಚಾರ್ಯಂ' ಎಂದು 
ಮಾಠರಶ್ರುತಿ. ಆಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪರೋಸ್ಷಜ್ಞಾನೆನನ್ನು ಪಡೆದು, ಹೃದ ತನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಸ್ಟಾತ್ವರಿಸಿ ಭೆಗೆವೆನ್ಸಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರಿಯಸನಿಗ್ರ ಹವುಳ್ಳೆ ನನಾಗಿಯೊ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರಬೇಕು, ಆಚಾಯೇೇನನ್ನು ಸೇನಿಸಬೇಕು. 
ತನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಆಚಾರ್ಯಸಮರಾದನರನ್ನು ಆದರಭಾನದಿಂದ ಉಪಚರಿಸಬೇಕು 


ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 


2. ಜ್ಞಾನಪ್ರತಿಸ್ಮಾ ಪಕವಾಗಿರುನಿಕೆ ಎಂದಕೆ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಿಕೆ. 


18) ಕಾಗ 213 

sagas fh caf degraded: 
RR aaa ghd wraqicaamd TaT- 
ಕ| Fd de Are’ AR ald 1 


1 ತಪೋ ದಮಃ ಕರ್ಮೇತಿ ಪೃತಿಷಾ' ಇತ್ಕಾದಿಶ್ರುತಿ ಇರು ದರಿಂದೆ ಎಂದು 
ಬ (0) NS) 


ಭಾವ. ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರತಿಸ್ಠೆಯಿಂದಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸೆಂಪೂರ್ಣಫಲನೇ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಯೋಜನವನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವ "ತು? 
ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾ ್ಲನದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಡಮೇಲಲೆ 

ಸ್ವಯೋಗ್ಯವಾದ ಪೂರ್ಣಫಲದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶಮಾದಿಗಳು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿನೆ 
$2ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾ ನಂ ತಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮ ಏತಿಯು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. 


1. "ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ವಾವ ತ ಉಪನಿಸದಡಮಬ್ರೂಮೇತಿ 1 ತಸ್ಯೈ ತಪೋ ದಮಃ 
ಕರ್ಮೇತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ವೇದಾಃ ಸರ್ವಾಂಗಾನಿ ಸತ $ಪಾಯತನಂ | ಯೋವಾ ಏತಾಮುಪ 
ರ ವೇದ? (ಕೇನ. ೪-೭,೮್ರ೯.) ಬಮ ಶ್ರುತಿ. "ಉಪನಿಷದಂ ಭೋ ಬ್ರೂಹಿ? 
ಎಂಡು ರುದ್ರನು ಚೆತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನ ಸಿದಾಗೆ ಉಪನಿಸಷತಶ್‌-ಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರ ಶಿ ್ಲಿಸುನಿಯೋ, ಅಥವಾ ಉಪನಿಸತ್ತಿ ಶಿ ಜನಿಸುವ ವಿದ್ಯೆ ಯುಂ KEE, 
ಅನತ್ಯೆ ಕವಾದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತುಪ್ರ ಫೆ ಯೋ, ಅಥವಾ ವಿದ್ಯೆ ಯ ಉತ್ಸೃ 3 ಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಸವೇ ಎಂಡು ವಿಕಲ್ಪ ಗಳನ್ನು eT ಚತುರ್ಮುಖನು ಕ ಫ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತಕಿ 
ಸುವನು. ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಶ್ಲೆಗೆ ಸರಬ್ರ ಹ್ಮೆಸ್ನ ಸ್ಹ ರೂಪನನ್ನು ಸಂದೇಹಕ್ಕಿಡೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ ತೊಗಾ 
ಗಲೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು jl ನಯ ಸ್ರಶ್ನೆ ಡಡ, ಕೃ ನ ಫೈ) - ಚಾಂದ್ರಾ ಯೆ 
ಹಾನುಸ್ಮಾನ, ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ನಚನರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಹ್ಯ ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮೊಚಿತ 
ವಾದ ಕೆನರರಾನುಸ್ಮಾ ಹ ಇನು ಜ್ಞಾ ನವೃ ದಿ ಗೆ ಕಾರಣವೆಂದುತ್ತರ. ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೆ, 
ಖಯಗಾದಿವೇದಗಳು, ತದನುಸಾರಿಗ್ರ ಕ ಶಿಕ್ಷಾದಿ ವೇದಾಂಗಗಳು ಮತ್ತು PSs 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳು ನಿಡ್ಕೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಉತ್ತರ. 


2. ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾನೆಂ ತಸ್ಕ ಮೋಕ್ಷ ಇತಿ ನಾತ್ರ ನಿಚಾರಣಾ | 
ತಸ್ಕೃ ಶಾಂತ್ಕಾ Se ತಸ್ಮಾ; ತ್ರೆ ಹಾಮನುಸ್ಮಿ ತಿಃ 1 
ಅವಶ್ಯ ಧಡಿ ಸ್ಕಾಡೆನೈಥಾಲ್ಪ ಸ ಭವೇತ್‌ 
' ಎಂದು ಆಗ್ಗೆ €ಯೆ ವಚನ. 


214 wadtfit 
x af ARgaAash MANA a wed- 
Rfafad wadtaaa d wae? sR Saad AE- 
Il & aaiagalia Mma demand FP I 
ಫಿ. 


ಇ: a eae | fem qa 
aaa mA moda af MA TTR 


ಹಾಗಾದರೆ, ಜ್ಞಾನಿಯು ನಿಸಿದ್ದಾನ್ನಭೋಜನ ಮಾಡಿದರೂ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


ಫಲಹ್ರಾಸನಿಲ್ಲವೆಂದು “ಯದಿ ಹ ವಾ ಅಪ್ಯೇವಂನಿತ” ನಿಖಿಲಂ ಭಕ್ಷಯಾತ ಏವಮೇವ 


ಸ ಭವತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ನೀಡುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಸರ್ವಾನ್ನಾನುಮತಿಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಾತ್ಯಯೇ 
ತದ್ದರ್ಶನಃತ್‌ ಓಂ ೩.೪.೨೮ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸೂತ್ರಡಲ್ಲಿರುವ "ಚೆ' ಶಬ್ದವು "ತು" ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಳದ್ದಾಗಿ 
"ಯದಿ ಹವಾ ಅಪ್ಯೇವಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
"ಯದಿ ಹ ವಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸರ್ವರೀತಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಅನುಮತಿ 
ಸಿರುವುಡು ಅವನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ವಿಪತ್ತು ಒದಗಿದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ರುವುದಾಗಿದೆ. 


ಯಾರಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸರೋ ಜ್ಞಾನವಾಗುವುಡೋ ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಂಡೇಹನೊ ಇಲ್ಲ. ಆ ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನದ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಶಮಡದಮಾದಿಗಳು ಕಾರಣ 
ವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ಆನುಷ್ಮಾ ನವನ್ನು ಅವಶ್ಯ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 


ನುಕ್ತಿಯನ್ಲಿ ಪಡೆಯುವ ಫಲದಲ್ಲಿ ಹ್ರಾಸಪುಂಬಾದೀತು ಎಂದು ಆಗ್ಲೇಯ ನೆಚನದ ಭಾಷೆ. 
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ಜ್ಞಾನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ನಿಸತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಸಿಪ್ಠಾನ್ನವನ್ನು 
ಭುಜಿಸಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆ 
ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. ಆ ಶ್ರುತಿಯು ಜ್ಞಾ ನಿಯ ಪ್ರಾಣಾತ್ಯಯಕಾಲಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದ್ಹೆನ್ನಲು ಆಧಾರವೇನು ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ “ತದ್ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂದು. 
ತಸ್ಯ - ಪ್ರಾಣ ನಿಸತ್ತಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುಜೋ ಲಭಿಸುವುಜೋ ಅದನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಸುವುಡು, ದರ್ಶನಾತ್‌ - ವಾಕ್ಯಶೇಷದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. *"1ನವಾ ಅಜೀನಿಷ್ಯನಿಮಾನಖಾದನ್ನಿತಿ ಹೋನಾಚ ಕಾಮೋ ಮೇ 
ಉದಸಪಾನಂ' ಎಂದು ಉಚ್ಛೈನ್ವವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ” ಕುಲ್ಮಾಷ 
ವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಜೀವಿಸಲಾರ ಎಂದು ನಿಸಿದ್ಧಭಕ್ಷಣವು ದೃಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಯಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛೈನ್ಸ/ಜಲಪಾನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಸಿದ್ಧಾನ್ಸಭಕ್ಷಣ 
ಮಾಡಿರುವುದು” ಎಂಬ ಲಿಂಗವು ದೃಷ್ಟ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ನಿಸಿದ್ಧಾಚೆರ 


ಣೆಯು ಪ್ರಾಣಾತ್ಯಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವುದೆಂದು ಅರ್ಥ. 


1. “ನವಾ ಅಜೀನಿಷ್ಯಮಿಮಾನಖಾದನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಛಾಂಡೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯೆ ಪ್ರಸ್ತಾ 
ಪಿಸಿರುವ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ - ಚಕ್ತಾಯಣನೆ ಪುತ್ರನಾದ ಉಷಸ್ತಿ ಎಂಬ ಮುನಿಯು ಅತಿವೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಮರ್ಭಿಕ್ಲೆ ಒದಗಿದಾಗ ತನ್ನ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧನಿಕನೊಬ್ಬನ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ ವಾಸಿಸಲು ಉಪಕ್ರ ನಿಸಿದನು. ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಅನ್ನಾರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಈುಲ್ಲಾಸ (ಹೆಸರುಕಾಳು ಆಥವಾ ಕುತ್ಪಿತವಾಡೆ ನನದಲ್ಲಿ ಚಿಳೆದ 
ಆಕೆಸ್ಮಾತಾಗಿ ನೊಡಿ ಆ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಕುಲ್ಮಾಷವನ 


4 ವನಜ 2 N 
oN ಮುನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ನಲ್ಲದೆ ತಾನು 
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ಅಲ್ಲದೆ, ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸತ್ರವೃತ್ತಿ - ಅ ಅಸತ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಯಾವ ನಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆನ್ನುವುಡು ೧. ಜ್ಞಾನಿಯು ನಿಸಿ ದೈವಾದುದನ್ನು ಆಚರಿಸದಿದ್ದರೆ ಬಾಧಕವಿರು 
ವುದರಿಂದಲೋ? ೨ಎ. ನಿಸಿದ್ಧವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಿರುವುದರಿಂದದೋ ? ೩. ಜ್ಞಾನಿಯು ನಿಸಿಪ್ಠಾ ಚರಣೆಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವ 
ಪ್ರಮಾಣನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೋ ? ಅಥವಾ ೪. ನಿಸಿದ್ಧ ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೂ 
ಬಾಧಕನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂಡಲೋ ? 


ಮೊದಲನೆಯದಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಅಬಾಧಾಚ್ಛ ಓಂ೩ಳ 


ಕುಡಿದು ಉಳಿದಿದ್ದ ಜಲನನ ನನ್ನೂ ಸ್ವಿ ಸ್ಲೀಕರಿಸುವಂತೆ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅ ಜಲವನ್ನು ಂಡಿದರೆ 
ಉಚ್ಚಿಷ್ಟ ಪಾನ ಮಾಡಿಪಂತಾಗುವುದೆಂದು ಉಷಸ್ತಿಯು ನುಡಿಯಲು ಕುಲ್ಮಾಷಧಾನ್ಯವೂ 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟ್ಯವಲ್ಯವೇ ? ಎಂಡು ಧನಿಕನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸುವನು. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಮುನಿಯು "ನವಾ 
ಅಜೀನಿಷ್ಯ ೦? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವನು. “ಪ್ರಾಣಾತ್ಯಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಸಿದ್ದ ಭಕ್ಷಣವು 
ಡೋಷನಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟೈವಾದದ್ದಾದರೂ ಕುಲ್ಮಾಷವನ್ನು ಭೆಕ್ಲಿಸಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಣ 
ರೆಕ್ಷೆಯಾದಮೇಲೆ ಜಲಸಾನಮಾಡುವುದು ಅಥವಾ ಬಿಡುವುದು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅಧೀನ 
ವಾದದ್ದು. ವಿಷಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೊ ಉಚ್ಚಿಷ್ಟ ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ದೋಸಷಸದಾಯಕ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಜಲನನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲಾರೆ' ಎಂದು ಉಷಸ್ತಿಯ ಮಾತಿನ ಭಾನ, ಈ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದೃ ಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ "ಉಚ್ಛ ಸ್ರ ಜಲತಾ. ; ಗಪೊರ್ವಕ ನಿಸಿದ ನ ಭಸ್ಷಣ? ಐಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಪ್ರಾಹಾ ಹಾತ್ಯ ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ನಿಸಿದ್ಧಾ ಚರಣವು ಅನುಮತನಾಗಿಡೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸು 
ಪುಡೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಚ” ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ಕೆಂಚ” ಎಂದು ಅರ್ಥ. ನಿಷಿದ್ಧವಾದು 
ದನ್ನು ಆಚರಿಸದಿದ್ದರೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಯಾನ ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ನಿಸಿದ್ಧವಾದುದನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ನಿಷಿದ್ಧ 
ವಾದುದನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯು ಆಚರಿಸಚೇಕೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ವಿಕಲ್ಪವೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. 

ಮೂರನೆಯ ನಿಕಲ್ಪವೂ ಸಮಂಜಸನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಅಪಿ ಸ್ಮರ್ಯೆತೇ ಓಂ ೩.೪.೦ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಸದ್ಮೆರ್ಮಗೆಳನ್ನು ತೈಜಿಸಬಾರದೆನ್ನುವುದು "7 ಅತೀ ತಾನಾಗತೆ 
ಜ್ಞಾನೀ” ಎಂಬ ಸ್ಮ್ಯೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಕೂಡ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಜ್ಞಾನಿಯ 
ನಿಸಿದ್ಧಾಚರಣೆಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವ ಸ್ಮ ೪ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೂರನೆಯ ಕಲ್ಪ 
ಯುಕ್ಕವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. 


1. ಅತೀತಾನಾಗತಜ್ಞಾನೀ ತ್ರೈೌಲೋಕ್ಕೋದ್ಧ ರಣಸ್ಷನುಃ 1 


ಈ ಇ ತ ಪ 
ಏತಾದ್ಧಶೊಲ್ತಪಿ ನಾಚಾರಂ ಶೌತಂ ಸ್ಮಾರ್ತಂ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ j (ಹರಿವಂಶ) 
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ಕ್‌ ma wR ai gas gard 


ಸ್ಮೃತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಶ್ರುತಿಯೂ ಇದೆ ಎಂಡು ಹೇಳುವ ಸೊತ್ರ 
ಓಂ ಶಬ್ದಶ್ರಾತೋಕಾಮಚಾರೇ ಓಂ ೩.೪.೧ 
ಎ” ಚಿ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಅಆಕಾಮಚಾರೇ -- ಜ್ಞಾ ನಿಯು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಏನಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ನ ಕಾಮಚರಿತಂ ಚರೇತ್‌? ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಇಜಿಯಾದ್ದರಿಂಡೆ ಮೂರನೆಯ ಕಲ್ಪ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಲ್ಪವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸೂತ್ರೆದಲ್ಲಿ "ಅತಃ' 
ಎಂದು ಹೇಳೆಲಾಗಿಡೆ. ಈ "ಅಕೊ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ "ಶಮದಮಾದ್ಯುನೇತಃ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ತಥಾಪಿ ತು? (ಬ್ರ.ಸೊ. ೩.೪.೨೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತು? ಶಬ್ದಾರ್ಥೆದ 
ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಬುದ್ದಿಸನ್ನಿಹಿತವಾದುದನ್ನು ಸರಾಮರ್ಶಿಸೆಲಾಗುವುದು*. 
ನಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಮವು ಅಲ್ಬಫಲಕ್ಟೆ  ಕಾರಣವಾದುದೆರಿಂದಲೂ "ನಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಮಾ 


1. "ಸಯ ಏನಂ ವಿಡೇನಂ ಮನ್ವಾನೆ ಏನಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ನ ಕಾನುಚರಿತಂ ಚರೇತ್‌ 
ನ ಕಾನುಂ ಭಕ್ಷೆಯಾತ ನ ಕಾಮನುನುನರ್ತೇತ' ಎಂದು ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಶ್ರುತಿ. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವನನ್ನು ಶ್ರನಣಮಾಡಿ ಮನನ - ಧ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಯು ನಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾನ. 


2, " ಶಮದಮಾದ್ಯುಪೇತಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ತಥಾಸಿ ತು' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಫು? ಶಬ್ದವು 
ಶಮಾದಿಗಳೊ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪ್ರಯೋಜಕನೆಂಡು ಸೂಚಿಸುವುದು ಎಂದು 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ತುಶಬ್ದ ಸೂಚಿತವಾದ ಪೂರ್ಣಫಲಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ 
ಬುದ್ದಿಸನ್ನಿ ಹಿತವಾದ ಅಲ್ಪಫಲವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ "ಅತಃ ತಬ್ದವು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು ಎಂದು 
ಭಾವ, 
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gana RR og | Tacs A AAR- 
amet gr ged 1 ARE coral we | 


sg sania: | wise Fe E- 
2a maa ire AE— 


 & RR #1 3.03% 


afidadage | caadaarart gad ae 


ಚರಣೆಗೆ ಯಾವ ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ಕಲ್ಪವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಜ್ಞಾನಿಯ್ಬೂನಿಸಿದ್ದವಾದುಡನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಫಲದಲ್ಲಿ ಹ್ರಾಸವಾದೀತಾದ್ದರಿಂದ 
ಎಂದು ಭಾವ. 


ಬಾಧಕನಿರುವ ಕಾರಣ ಜ್ಞಾನಿಯು ನಿಸಿದ್ಧವನ್ನು ಆಚರಿಸದಿರುವುದು 
ಸರಿಯೇ. ಆದರೆ ಅವನು ಸತ್ಸರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಚೀಕೇತಕೆ ? ಫಲಹ್ರಾಸಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣಫಲ ಸಿದ್ದಿಸುವುದಸ್ಟೇ ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ವಿಹಿತತ್ವಾಚ್ಛಾಶ್ರಮಳರ್ಮಾಹಿ ಓಂ ೩.೪.೩೨ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
"ಅಫಿ' ಶಬ್ದವು ವರ್ಣಧರ್ಮದ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. "1ಪಶ್ಯನ್ನ 


ಏೀಮಮಾತ್ಮಾನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಕರ್ಮ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದೆ 


1. ಪಶ್ಯನ್ನಪೀಮಮಾತ್ಮಾನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಕರಾನವಿಚಾರೆಯನ್‌ 1 
ಯದಾತ್ಮನೆಃ ಸುನಿಯತಂ ಅನೆಂಡೋತ್ಕರ್ಷಮಾಪ್ಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ಎಂದು ಕೌಷಾರವ ಶ್ರುತಿ. 
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A wt Rea mrad a a ai 
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Riaedsh mye coam ord | een 
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Maiqmaeeafida wt ord, a Afaaeah 


ರಿಂದೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಲೂಚೇಕಾಗಿಡೆ. 
ಸೂಕ್ರೆ ದಲ್ಲಿರುವ “ಚ” ಶಬ್ದವು "ನಿಸಿದ್ಧವಾಡುದನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂದಿಷ್ಟೈೇ 
ಅಲ್ಲ' ಎಂಬ ಅರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳುವುದು. | 


ವಿಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಫಲನಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಸತ್ಸರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಹಾಗಿಲ್ಲವಾದರೆ 'ಜ್ಞಾನಕರ್ಮ ಸಮುಚ್ಛಯ 
ವಾದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತೆರ ನೀಡುವ 
ಸೂತ್ರ 
ಓಂ ಸಹಕಾರಿತ್ವೇನ ಚೆಓಂ ಎಳಿ 
ಸೊತ್ರಾರ್ಥ 
ಮೋಕ್ಷಕಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನಿಯು 


ಸತ್ಸರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸತೆಕ್ಟದ್ದು. “ವಿಹಿತವಾದುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಚ” ಶಬ್ದದೆ ಅರ್ಥ, ಅಥವಾ, ಕರ್ಮನಿಲ್ಲಜೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 


1. ನೋಕ್ಷ ಲಭಿಸಲು ಜ್ಞಾನೆ- ಕರ್ಮಗಳೆರಡೂ ಸಮಸ್ರಾಧಾನ್ಯಪಿರುವ ಕಾರಣಗಳು 
ಎಂಬ ವಾಹ, 
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ಮುಕ್ತಿಸ್ತರೂಸ ಸಿದ್ದವಾಗುವುದಾದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣಮುಕ್ತಿಯ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಸಹೆಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಕರ್ಮನವು ಅಸೇಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ "ತು' ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು “ಚ” ಶಬ್ದವು ಹೇಳುವುದು. ಇದೆರಿಂದ ಸಮುಚ್ಛಯವಾದವು ನಿರಾ 
ಕೃತವಾಯಿತು. "“ಜ್ಞಾನಾನ್ಮೋಕ್ಷೋ ಭವತ್ಯೇವ' ನಿಂಬ ಸ್ಕ್ರೃತಿಯ ಸಮುಚ್ಛಯ 
ವನ್ನು "ಚ" ಶಬ್ದವು ಹೇಳುವುಜೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 
ಉಚಯೆಳಿಂಗಾಧಿಕರೆಣ--೫ 
ಓಂ ಸರ್ವಥಾಪಿ ತುತ ಏಮೋಭಯಲಿಂಗಾತ್‌ ಓಂ 
೩ಳ್ಳಿತ್ಲಿಳಿ 

ಅಧಿಕರಣದ ನಿಸಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿ ಮಾತ್ರ ಸಡೆಯಬಲ್ಲನೆಂದು ಸಾಧಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. 

ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಉಭಯ” ಶಬ್ದವು "ಉಭ'” ಶೆಬ್ದಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾ 
ಗಿದೆ. ಸರ್ವಥ್ರಾನಿ - ದೇಶ, ಕಾಲ, ಗುರೂಸಸತ್ತಿ, ಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
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dda mega wa qd mgr Ae A ea: 

RadamaaerA Ardermasite: | 
seg 1 Maeda dae dTal- 
Rad: | ga: whisathaf ge Tia a 


ವ ಕನನಡ ಪ, ತೇ ಏವ - ಪ್ರಸ್ತುತರಾದ ಜ್ಞಾ ್ಲನೆಯೋಗ್ಯ ರೇ ಜ್ಞಾ ಸಿನ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು - "ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು' ಎಂಬುದೊ ESR 
ವಾಗಿದೆ - ಹೊರತು ಅಯೋಗ್ಯರು ಸಪೆಡೆಯ'ಲಾರರು. ಅದರ ಬದಲು 
ಅಯೋಗ್ಯ ರು ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾ ನವನ್ಷೇ ನಡೆಯುವರೆಂದು "ತು? ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತತ್ತಸಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲಾಗಿದೆ. 


ಯೋಗ್ಯರೇ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಡೆಯುವರು ಹೊರತು ಅಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವೇನು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ - "ಉಭಯಲಿಂಗಾತ್‌' ಎಂದು. ಯೋಗ್ಯ 
ರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸ್ರಾಪ್ತಿ, ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾನದ ಅಪ್ರಾಪ್ರಿ ಹೀಗೆ ಎರಡು ರೀತಿಯ 


pe 


ಲಿಂಗವು ದೈಷ್ಟ್ಯವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥೆ. "ಯ ಏಸ್ಫೋಂತರೀಕ್ಷಣಿ 


1. ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಎಂಟಿನೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ಹೀಗಿಜೆ - ಇಂದ್ರ- 
ನಿರೋಚನರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ ವ್ರತದಿಂದ ಗುರುಕುಲವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಕೊನೆಗೆ ಅನರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ನಿಮೆಗೇನು ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯೆಲು ಬಯಸುವುದಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ನುಡಿಯುವರು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕುರಿತು "ಯ ಏಷೋಂತರೀಸ್ಷಣಿ 
ಪುರುಷೋ ದೃಸ ತೇ ಏಷ ಆತ್ಮಾ: > ಎಂಡು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೊಸನನ್ನು ಉಪದಡೇಶಿಸುವನು. 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ್ಯನಾದ ಇಂದ್ರಸು ಈ ವಾಕ್ಕವು ಚನ್ಷುಃಸ್ತಿತೆನಾದ ನಿಶ್ಚೈನಾಮಕೆನಾದ ಹರಿಯನ್ನು 
ಚೋಧಿಸುವುಡೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗ್ಯೆಸಲ್ಲದ ನಿರೋಚನನು ಚನ್ಸುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆ 
ಮನುಷ್ಯ ನೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೇ ಪರ ಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂಡು ವಿಸರೀತಿವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನು. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಸ್ತಿ, ನಿಕೊ:ಚನೆನಿಗೆ ಜ್ಞಾನದ ಆಸಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಂಬ ಲಿಂಗೆದಿಂದೆ ಜ್ಞಾನವು ಅಧಿಕಾರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೆಂದು ಭಾವ. 


aaah 283 


maf dae sR me Naficneamaaican: qa 
maf ae: | 

TL, SATA WANNA SAA Al Ad, 
Redan pea Rec a Ave mami 
Reda aedigifad: 1 aions Nez safer 
2 aagafognsh ATA Ad Aram Teg- 
AN i 


ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಏಷ ಆತ್ಮೇತಿ ಹೋವಾಚ' ಎಂದು ಇಂದ್ರ ನಿರೋಚನರನ್ಸು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಉಸಡೇತಿಸಿದಾಗ ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಸ್ರಾಪ್ತಿ, ಅಯೋಗ್ಯ 
ರಿಗೆ ಜ್ಞಾನದ ಅಸ್ರಾಪ್ರಿ ಇವುಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಭಾವ. 


“"ಉಭೆಯಲಿಂಗಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಭಾಗಳ್ಳೆ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತರ : 

ಅಥವಾ, ಉಭಯೆತ್ರ KN ಅಯೋಗ್ಯರು ಉತ್ಕಾಹೆನಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅದರ ಬದಲು ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನನನ್ನು ನಡೆಯುವರು ಎಂದು 
ಎರಡು ವಿಷಯದಲ್ಲೂ, ಲಿಂಗದರ್ಶನಾತ್‌- ವಿರೋಚನನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಲಭಿಸೆದಿರುವುದು, 
ವಿನರೀತಜ್ಞಾನ ಲಭಿಸುವುದು - ಇನುಗಳ ದರ್ಶನನೆಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

"ಅಸಾರ್ವತ್ರಿಕ? (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೪.೧೦) ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ವಾದಂತೆ 
ಅಧಿಕಾರನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಹುದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು "ಸರ್ನ್ವಥಾಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಗಾಧಿಪುತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮಹಾಸ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ವಿಪ್ರತ್ವೈವನ್ನು ಪಜೆ 


ದಂತೆ ಜ ನಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯರಾದನರೂ ಮೆಹಾಸ್ರ್ರಯತ್ನೆದಿಂಬೆ ತಮ್ಮ ಅಯೋಗ್ಯತೆ 
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saad saat saad. 

wg | mea Rraniaad Me— 
WS aah ಇ ಹ 30 

aa Ne: | ‘Pq ceo 3m sAA- 
gia age Sadia: wai waa wa mage’ 
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ಯನ್ನು ನಷ್ಟೈಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಜ್ಹಾನಸ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಳಿ 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೂತ್ರ ಈ 


ಓಂ ಅನಭಿಭವಂ ಚೆ ದರ್ಶಯತಿ ಓಂ ೩.೪.೩೫ 
ಸೂತ್ತಾರ್ಥ 

"ಸ್ವಭಾವಸ್ಯ' ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. "7 ದೈನೀಮೇವ ಸಂಪಸದಂ ಡೇವಾ 
ಅಭಿಗೆಚ್ಛಂತ್ಯಾಸುರೀಮೇವ ಚಾಸುರಾ ನೈವೈತಯೋರಭಿಭವಃ ಕದಾಚಿತ್‌ ಸ್ವಭಾವ 
ಏನ ಹ್ಯವತಿಷ್ಕಂತೇ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸೂ 
ತ್ರಜಿ. ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಅಯೋಗ್ಯತೆಯು ಸ್ವಭಾವನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು "ಜಚ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ಮೊಡ 
ಲಾದವರ ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ವಾದಿಗಳು ಅವರ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 


1. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಡ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಮಸ್ವರೂಪವಾದ ಸ್ವಭಾನವನ್ನೇ ಮುಕ್ತಿ 
ಯೋಗ್ಯರು ಹೊಂದಿರುವರು. ಅಸುರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆಯೋಗ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನೇ ಆಸುರರು ಪಡೆದಿರುವರು. ಈ ಸ್ವಭಾವಗಳು ಎಂದೂ ನಾಶವಾಗಲಾರವು. 
ದೇವಾಸುರರು ಕಮ್ಮ ಮ್ಮ ಸ್ವಭಾನದಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಸೆಲೆಸಿರುವರು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾನ. 
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ನೀಚಜೀವರಿಗೂ ಉಚ್ಛಜೀವರಿಗೂ ಸ್ವಭಾವದ ನಾಶವಾಗದಿದ್ದರೂ ಮಧ್ಯಮ 
ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ವಭಾನದ ನಾಶವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಸ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗೆಲಿ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ನೀಡುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಅಂತರಾ ಚಾಪಿ ತು ತೆದ್ದೃಷ್ಟೇಃ ಓಂ ಎ.೪.4೬ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ 'ಅನಿ' ಶಬ ವು "ಮಿಶ್ರ ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಗೂ' ಎಂದು ಸಮುಚ್ಚ ಯ 
ವನ್ನು ಫ್ರಭು ಸ್ವಭಾವಾನಭಿಭವ' ಎಂಬ ಪದವು ಅಧ್ಯಾಹೃ ತ 
ವುದು. “ಸರ್ವಥಾ” (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೪.೩೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತು ತೆವಾಗಿರುವ 'ಸಮ್ಯಗ್‌ 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನ ನಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಿತವಾಗುವವು. "ಚ? ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
"ಏವ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾ ನಾಸ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾ ನೇ ಅಂತೆರಾ ಜ - ಸಮ್ಯ ಗ್‌ಜಾ ಸ್ಲಿನ, ವಿಪರೀತ 
ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನಗಳ ಮಧ್ಯ ಡಲ್ಲೇ ಇರುವಿಕೆ ಇಡೆ - ಇಲ್ಲಿ "ಇರುನಿಕೆ ಸ ಎ ಪದಗಳ 
ST - ಯಾರಿಗೆ? ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನ, ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನ ಇವೆರಡಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅಸುರರಿಗಿಂತೆ ಭಿನ್ನರಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಎಂದು 


ಭಾವ. 
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"ಅಂತರಾ ಚೆ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗೆಕ್ಸೆ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತರ 


ಅಥವಾ, ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಅನಭಿಭವ' ಪದವನ್ನು ಈ ಸೂತ ತ್ರಕ್ಸೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂತರಾ ಸ್ಥಿತಾನಾಂ - ಇಲ್ಲಿ "ಸಿ ಿತಾನೂಂ' ಎಂಬ ಪದವು ತೇಷ 
ಪೂರಣವಾಗಿದೆ - ಸನ್ಯುಗ್‌ಜ್ಸಾ ನ, ನಿಪರೀತಜ್ಞಾ p ಇವುಗಳೆ ಮಭ್ಯೆ ಇರುವವರಿಗೆ, 
ಮಾನವರಿಗೆ ಎಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ, ಅನಭಿಭವ ಏವ - ಮಿಶ್ರಬುದ್ಧಿಯೇ ಹೊರತು 


ಜ್ನಾ ನಾದಿಗಳೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ ಎಂದೆ ಅರ್ಥ. 


"ಅಪಿ ತು ತದ್ಭೃಷ್ಟೇತ' ನಿಂಬ ಸೂತ್ರಭಾಗೆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ಅಪಿ - ಮಿಶ್ರಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಭಾವದ ನಾಶನಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ತದ ಳೈ ಷ್ಟೇಃ 
"7ತ್ರತ್‌" ಶಬ್ದವು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿಡೆ. "ತು? ಶಬ್ದವು 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ತೇಷಾಂ-ಆ ಮಿಶ್ರಬುದ್ಧಿಗಳಾದ ಮಾನವರಿಗೆ, ತತ್ರ ೭ 
ಮಿಶ್ರಬುದ್ದಿಯಲ್ಲೇಿ, ತಸ್ಯ - ದಾರ್ಡೈದ ಇರುವಿಕೆಯು, ತು - ವಿಶೇಷವಾಗಿ, 


ದೃಷ್ಟೇಃ - ಕಂಡುಬರುವುಡರಿಂದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1. ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಟೈವಾಗುನಂತೆ ತೇಷಾಂ, ತತ್ರ, ತಸ್ಮ ಎಂಡು ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಕೊಡುವ ಮೂಲಕ ಉಪಕಾರಕಮಾಗಿಡೆ. 
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ಜೀವಾಸುರಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು? ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಹಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಭಾವ 
ವಾಗಿರುವುದಾದಲ್ಲಿ ಫಲವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ 
ಉತ್ತರ 


ಓಂ ಅಪಿ ಸ್ಮರ್ಯತೇ ಓಂ 4.೪.೩೭ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
"7ಅಸುರಾ ಅಸುರೇಣ' ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಯಿಂದ ಜೀವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಸ್ವಭಾವ 
ವಿರುವುದು ಮತ್ತು ತದನುಗುಣವಾದ ಫಲನಿರುವುದು - ಇವೆರಡೂ ಸ್ಕ್ರೃತಿಸಿದ್ದವೂ 
ಆಗಿಡಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1. ಅಸುರಾ ಅಸುರೇಣ್ಛೆನ ಸ್ವಭಾವೇನ ಚ ಕರ್ಮಣಾ | 

ಜ್ಞಾನೇನ ನಿಪರೀತೇನ ತಮೋ ಯಾಂತಿ ವಿನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ 1 

ಡೇವಾ ಡೈವಸ್ವಭಾವೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಚಾಪ್ಯಸಂಶಯಮ್‌ | 

ಸಮ್ಮಗ್‌ ಜ್ಞಾನೇನ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ಮೈಷ್ಣಸೀನರ್‌ k 

ನಾನಯೋರನ್ಯಥಾಭಾವಃ ಕೆದಾಚಿತ್‌ ಕ್ವಾಪಿ ವಿದ್ಯತೇ | 

ಮಾನುಸೂ ಮಿಶ್ರಮತಯೋ ವಿಮಿಶ್ರಗತಯೋಪಿ ಚ ॥ 

ಸ್ಕಾಂದೆಪುರಾಣ 

ಅಯೋಗ್ಯರು ತಮ್ಮ ತಾಮಸಸ್ವಭಾನದಿಂದ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕನುಸಾರಿಯಾದೆ ಕರ್ಮ 
ನೆದಿಂದ ನಿಕಸಂದೇಹವಾಗಿ ತಮೋಗತಿಯೆನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಮುಕ್ತಿ 
ಯೋಗ್ಗರು ಸಾತ್ರಿಕಸ್ಟಭಾವ ಮತ್ತು ತೆದನುಸಾರಿಯಾದೆ ಕರ್ನೆ-ಜ್ಞಾನೆಗಳಿಂದ ನಿಕಸೆಂಶಯೆ 
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ಈ ಮುಂದಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಫಲಗಳು, ಇತರರಿಗಲ್ಲ ಎಂಡು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ವಿಶೇಷಾನುಗ್ರಹಂ ಚ ಓಂ 4.೪.೩ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಜೀವತೆಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಿಕೇಷಾನುಗ್ರಹೆವನ್ಮು "1ಶ್ನ ಣ್ವೇ ವೀರ 
ಉಗ್ರಮುಗ್ರಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಫ್ರತಿಸಾಡಿಸುತ್ತಿದೆ' 
ಎಂಬ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹೃ ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ನಿಶೇಷಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ ಅವರಿಗೇ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ವಾಗಿ ಸರ್ಮೋತ್ತಮುನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸೇರುವರು. ಈ ಡೈವಾಸುರಸ್ವಭಾವಗಳಾಗಲಿ 
ಅವುಗಳ ಫಲಗಳಾಗಲಿ ಎಂದೂ, ಯಾನ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದಲಾರವು. 
ನಿತಸಂಸಾರಯೋಗ್ಯರೂ, ಸಮ್ಮಗ್‌ - ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನ ಮಿಶ್ರವಾದ ರಾಜಸಬುದ್ದಿಯ ಚೇತ 
ನರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಾನುಗುಣ ಕರ್ಮ-ಜ್ಞ್ವಾನಗಳಿಂದ ವಿಖಿಶ್ರಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೆಂದು 
ಭಾವ. 

1. ಶೃಣ್ವೆೇ € ಪೀಠ ಉಗ್ರ ಮುಗ್ರಂ ದಮಾಯನ್ನ ನೈಮನ್ಯಮತಿ ನೇನೀಯಮಾನಃ | 

ವಿಥಮಾನದ್ದ ಳುಭಯಸ್ಯ ರಾಜಾ ಚೋಷ್ಕೂಯತೇ ವಿಶ ಇಂದ್ರೋ 
ಮನುಷ್ಕಾನ್‌ ॥ (ಖು ೬.೪೭.೧೬) 

ತನ್ನ ಸಂಕೆಲ್ಪಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸುವ ಕಾರಣ ವೀರ 
ನೆಂಜೆನಿಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನರಸಿಂಹನು ದುಷ್ಟಸ್ವಭಾವದ ಆಸುರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿತ್ಯನರಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ, ದುಷ್ಟ್ಯಸ್ವ್ಯಭಾವರಲ್ಲದ ಸಾತ್ತ್ಮಿಕರನ್ನು ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ದಾಟಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯು ವವನಾಗಿ, ತನ್ನೆ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಖಾರಿ ಬೆಳೆಯುನವ 
ನನ್ನು PR ss "ಬಥನೂನದ್ದಿ ಬ್‌? ಎಂಡು ನೇದಾದಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಖಿ ತೆನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಹೀಗೆ 
ದೇವಾಸುರನರ್ಗಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದ ಆ ಬೆಗನಂತನು ಸ ಸ್ಕ್ಯ ರ್ಗಾದಿಫಲಗಳನ್ನುದ್ದೆ ಕ್ಲೀಶಿಸಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುನೆ ಕಾರಣ ವೈಶ್ಯ ರೆಂಪೆನಿಸುವ ಮಧ್ಯ ಮಜೀವರೆನ್ನು ನಿತ್ಯ ವೊ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಿ 
ವನು ಎಂಡು ಶ್ರುತಿಯೆ ಭಾವ. 
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ದೈತ್ಯರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ನಾಶವಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದನ್ನು ಯುಕ್ಕೆಯಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸುವ 


pe) 
ಸೊ ತ್ರ 


ಓಂ ಅತಸ್ತಿತೆರಜ್ಞ್ಯಾಯೋ ಲಿಂಗಾಚ್ಛ ಓಂ ೩.೪.೯ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 'ಅತೆ' ಶಬ್ದವು "ನಿಶೇಷಾನುಗ್ರಹಂ ಚ' (ಬ್ರ.ಸೂ. 
೩.೪.೩೮) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತು ತೆವಾಗಿರುವ ಡೇವತೆಗಳ ಭಾಗವನ್ನು ಸರಾಮರ್ಶಿಸು 
ವುದು. "ತು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಏವ? ಎಂಡು ಅರ್ಥ. ಮುಂದಿನ ಸದಡೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯ 
ವನ್ನು ನಡೆಯುವುದು. 

ಅತಃ - ದೇವತೆಗಳ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಇತರತ್‌ ತು - ಭಿನ್ನವಾದ ಅಸುರ 
ಸಮೂಹವೇ, ಜ್ಯಾಯಃ - ಆತಿಬಹುಲನಾಗಿಜೆ. ಆದಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದೈತ್ಯರ ಸ್ವಭಾ 
ವಕ್ಫೈ ಅಭಿಭವವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ "ಅಭಿಭವನಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಪದವು "ಅನಭಿಭವಂ ಚ ದರ್ಶ 
ಯತಿ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೪.೩೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ದೈತ್ಯ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ನಾಶವಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ ಜೀವಭಾಗಕ್ಟಿಂತೆಲೂ ಅಸುರಭಾಗವು ಅಲ್ಪ 


ವಾಗಜೇಕಾ ಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾವೆ. 


ಅಸುರೆಭಾಗ ಬಹುಲವಾಡೆದ್ದು ಎನ್ನಲು ಆಧಾ ನೇನು ಎಂಬ ಶೆಂಳೆಗೆ 
wd Ka 
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ಉತ್ತರ - ಲಿಂಗಾತ್‌. "1 ತಸ್ಮಾ, ರ ಜನತಾಮಿಯಾತ್‌' - "ಜನಸಮೂಹವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುಮು ಅಸುರಭಾಗವು ಬಹುಳವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಯುಕ್ಕವಾಗಲಾರದು ಎಂಬ ಲಿಂಗನಿಂದ. "3:ಕನೀಯಸಾ ಏನ ಜೀವಾ ಜ್ಯಾಯಸಾ 
ಅಸುರಾಃ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದೆಲೂ ಕೂಡ, ಎಂಡು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ” ಶಬ್ದವ 
ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
ಚೈನಿಫಿಮತೆದಿಂದಲೂ ಇದೇ ವಿಷಯವು ಸಿದ್ದ ವಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಸೂತ್ರ 
ಗ ಣೆ . pe 2 [) 
ಓಂ ತೆದ್ಭೂತಸ್ಯೆ ತು ತೆದ್ಸಾವೋ ಜೈಮಿನೇರಪಿ 
ನಿಯಮಾತಮ್ರೂಪಾಭಾವೇಭ್ಯಃ ಹಂ ೩೪,೪೦ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


“ತಡ್ಬೂತಸ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸ್ತು ತೆರಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳು, 
ಅಸುರರು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರು ಈ ಮೂವರನ್ನು ಸರಾಮರ್ತಿಸುವುದು. “ತು” 


1. "ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ಜನತಾನಿಯಾತ್‌? (ಬೃ. ೩.4.೧೦) 
"ಅಸುರಾ ಬಹುಲಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಕಾನ್ನ ಜನತಾಮಿಯಾತ್‌? (ಬ್ರಾಹ್ಮಪ್ರರಾಣ) 


2, *ತೆತೇ ಕರೀಯಸಾ ಏನ ದೇವಾ ಜ್ಯಯಸಾ ಆಸುರಾಃ? (ಬೃ. 4.4.೧) 
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ಕತ್ಗಕಣ ಕ Safir aed aap safiwa sR 
Rs: acmadiaed: | AA gerdad gq sqafoq- 
Raat af eae | ga: TSS | uaa 
Ramfafcas | ag wife: 1 TT | 
ATTA | SA A | ARTA | CAT 


ಶಬ್ದವು "ಏವ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು. "ಭೂತಸ್ಯ”' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭೂಧಾತುವು ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಎಂಬಅ ರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿಜೆ. 


ತದ್ಭೂ ತಸ್ಯ pt ಡೇವತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಡೇವಾದಿಗಳಿಗೇ, ತದ್ಭಾವಃ ವ 
ಹೇವತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮವಿರುವುಡಿನ್ನುವುದ್ದು, ಜೈಮಿನೇಸಪಿ? -ಜೈಮಿನಿಗೂ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 
ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಎಂದು ಅನಿಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ಅದರಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಾಧಿಕರಣ 
ದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಿಕಲ್ಪ ನಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಡೇವಾದಿಗಳ ಸೆ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೈಮಿನಿಗಳು ಅಂಗೀಕರಿಸಲು 
ಕಾರಣವೇನು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ - “ನಿಯಮಾತೆದ್ರೂಸಾಭಾನೇಭ್ಯಃ' ಎಂಡು. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ನಿಯಮಾತದ್ರೂಸಾಭಾವ' ಪದವು ನಿಯಮಾದಿಗಳೆನ್ನು ಹೇಳುವ 


1. ಮೋಕ್ಷೇತರನಾಡ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವೇ ಸಾಧನ ಜ್ಞಾನವು ಕರ್ಮುಶೇಷ 
ವಾಮದು ಎಂಬ ಜೈಮಿನಿಮತ ಮನುಷ್ಯರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಅಂತಹ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಿಗೂ ಜ್ಞಾನವೇ ಸಾಧನ, ಕರ್ಮುಗಳು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆಂಗವಾದದ್ದು ಎಂಬ ವ್ಯಾಸ 
ಮತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಬೇಧದಿಂದ 
ಜೈಮಿನಿ-ವ್ಕಾ ಸಮತಗಳ ವ್ಯ ವಸೆ ಸ್ಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕ್ಸ ತ ಡೇವಾದಿಗಳ ಸ್ಥ ಭಾವಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ನಾಶೆಪಿಲ್ಲನೆಂಬ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜೈಮಿನಿ- ವ್ಯಾ ಸರಿಗೆ 
ಸಹೆಮತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಪುಶುಸಾರ್ಥಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಅಧಿಕಾರಿಭೇಡ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟ್ರೀಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಚೈ ಖಿನಿ-ವ್ಯಾಸಮತಗಳೆ ವೃಷಸ್ಲೆಯೆನ್ನು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯ 


ಕತೆ ಇಲ್ಲವೆಂಹು ಭಾಪ, 
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ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಣಯಾ ಹೇಳುವುದು. "ತೆದ್ರೂ ಸಪ” ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ 
ಸ್ವಭಾವ. ಅದಲ್ಲದ್ದು "ಅತೆದ್ರೊಸ', "ಅತಬ್ರೊಸ ’ ಶಬ್ದವು ಭಾವಪ್ರಧಾನವಾಗಿಜೆ. 
“ಅಭಾವ” ಎಂದರೆ ಅಭೂತಿ. ಭೂತಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
"1ನಾಸುರಾ ದೈನಿೀಂ' ಎಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ್ರ "2ನಾಸು 
ರಾಣಾಂ ದೈವಂ ರೂಸಂ' ಎಂದು ಅತದ್ರೂಪತ್ವನನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ, 
"3ತ್ತಂ ಭೂತಿರಿತಿ ದೇವಾ ಉಸಾಸಾಂಚಕ್ರೆಕೇ ತೇ ಬಭೂವುಃ, ಅಭೂತಿರಿತ್ಯಸುರಾಸ್ತೇ 
ಸರಾಬಭೂವುಃ' ಎಂದು ಡೇನಾಸುರರಿಗೆ ಭೂತಿ ಮತ್ತು ಅಭೂತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ 


ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1. *ನಾಸುರಾ ದೈನೀಂ ನ ದೇವಾ ಆಸುರೀಂ ನ ಮನುಷ್ಯಾ ದೈನೀಮಾಸುರೀಂ ಚ 
ಗತಿನಯುರಾತ್ಮೀಯಾಮೇವ ಜಾತಿಮನುಭನಂತಿ” ಎಂದು ಶ್ರುತ. ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಡೇವಾ 
ಸುರಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಎಂಡೆಂಡೂ ಇರುವುದು. ಎಂದಿಗೂ ಬದಲಾ" 
ಯಿಸುವುದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಸಿಯನುನನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 

2. *ನಾಸುರಾಣಾಂ ಡೈನಂ ರೂಪಂ ನ ಡೇವಾನಾಮಾಸುರಂ ನ ಚೋಭಯಂ ಮನು 
ಷ್ಕಾಣಾಂ ಯೋ ಯದ್ರೂಸಃ ಸ ತೆದ್ರೂಪೋ ನಿಸರ್ಗೋ ಹ್ಯೇಷ ಭವತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ರೂಪ ಎಂದರೆ ಸಮ್ಮಗ್‌ ಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಧರ್ಮಗಳಿರುತ್ತವೆ ಹೊರತು ವಿಭಿನ್ನವಾದ ರೂಸವಲ್ಲ ಎಂದು ಅತೆದ್ರೂಪತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಶ್ರುತಿಯಾಗಿಡೆ. 

3. "ತಂ ಭೂತಿರಿತಿ ದೇವಾ ಉಪಾಸಾಂಚಕ್ರಿಕರೇ ತೇ ಬಭೂವುಸ್ತ ಸ್ಮಾದ್ಸಾ ಅಸೆ « 
ತರ್ಹಿ ಸುಪ್ತೋ ಭೂರ್ಭೊರಿತ್ಯೇಪ ಪ್ರ ಶ್ವೈಸಿತ ೈ ಭೊರಿತ್ಯ ಸುರಾಸ್ತೆ € ಹೆಪರಾಬಭೂವುಃ' (ಐ.ಆ. 
೨.೧.೮) ಎಂದು ಶ್ರುತಿ, 
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ಾರಾದಾದ್‌ಯಯರ ಮಾನ ಮೀದೊ ಡ್‌ೋ ಲ ೂದು ಬಸಬನತ ಹಾರ ನಾರ್‌ ಲಾ 


ಅಧಿಕಾರಿಕಾಧಿಕರಣಮ್‌ ೬ 
ಓಂ ನ ಚಾಧಿಕಾರಿಕಮಪಿ 
ಪತನ*ನುಮಾನಾತ್ತ ದಯೋಗಾತ್‌ ಓಂ ೩.೪.೪೧ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥೆ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಡೀವಾದಿಸದೆವನ್ನು ಬಯಸೆದಿರುವವರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾಾ ನ 
ವನ್ನು ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. ಹಿಂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನ 


ಮುಕ್ತಿ ಯೋಗ್ಯ ರು ಪರಮಾತ್ಮ: ನನ್ನು ಜ್ಞಾ ್ಲನೈಶ್ವ ರ್ಯಾದಿರೊಸನಾದಡ ಭೂತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಕ್ಕೆ ನೆಂದೂ, ಅಂತಹೆ ಭೂತಿಸ್ವೆ ರೂಪನೆನಿರೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರು. ಆ ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದ ಭೂತಿಯನ್ನು ಫಜೆದರು. ದೇನತೆಗೆಳು ಭೊತಿಯೆಂದು ಪ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವನರಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಈಗಲೂ ಸರ್ನದೇವಮೋತ್ತ್ಯಮರಾದ, ಸುಪ್ಪಜನರಲ್ಲಿರುವ ವಾಯಂ 
ಡೇನರು ಭಗವಂತನನ್ನು "ಭೋಃ ಭೂಃ - ಜ್ಞಾನೈಶ್ವ ರ್ಯಾದಿಸ್ರದನೂ ಜ್ನಾ ್ಲನೈಶ್ವ ರ್ಯಾದಿ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ಶ್ವಾ ಸರೂಪದಿಂಡ ಸ್ಮುತಿಸುವರೆ. ಆಯೋಗ್ಯರಾದ ಅಸುರರು 
ಆ ಚಗೆನಂಸನನ್ನು 'ಅಭೂಃ' ಅಂಡಕೆ ತಮಗೆ ಅನ್ಸೈಶ್ವ ರ್ಯಾದಿಗಳನ ಮೆ ಕೊಡತಕ್ಕ ವನು 
ಮತ್ತು ಅನೈ ಶ್ವರ್ಯಾದಿಸ್ವರೊಪ ಪನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವರು. ಅದ್ದ ರಿಂಡೆಲೆ ಅವರು 
ಭೂತ್ಕಾದಿಗುಣಹೀನರಾಗಿ ನಿತ್ಯನರಕರೊಪವಾವ ಪರಾಭನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ, 
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ವನ್ನು ಕುರತು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಪಣಿವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಇತಿ 
ಕರ್ತವ್ಯತಾ1ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ "ಜೇವಾದಿಪದವನ್ನು ಬಯೆಸದಿರುನಿಕೆ ಎಂಬ" ಇತಿ 
ಕರ್ತವ್ಯತಾನನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತ್ತ? ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುವುದು. “ಅಪಿ” ಶಬ್ದವು 
ಕೆಮುತ್ನೆಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. 
ಭ್ರ ಳ್ಯ t 

ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಪದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರನಿಡೆಯೆಂದು ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವಸದವು ಆಧಿಕಾರಿ ಕವೆನಿಸುವುದು. 
ಆ ಆಧಿಕಾರಿಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಿನದವೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಾರ್ಥಿಯಾದ ಪುರುಷನಿಂದ 
ಬಯಸಲ್ಪಡೆತೆಕ್ಟದ್ದಲ್ಲ ; ಭಗವಂತನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಬಯಸತಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಪವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದೇಕು ? ಏಕೆಂದರೆ  ತದಯೋಗಾತ್‌ - ಅಂತಹ ಬಯಕೆಯೇ 
ಯುಕ್ತ ನಲ್ಲದ್ದರಿಂದೆ ಎಂದು ಆರ್ಥ. ಅಂತಹ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯೇ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ 
ಮೇಕೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತೆರ - ಸತೆನಾನುಮಾನಾತ್‌ - ತನಗೆ ಹತ್ತಲು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ವೈಕ್ಷಾದಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತಲು ಸಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವನು ಸತನ ಹೊಂದುವುದು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರುವುದೆರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ್ಯ “ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸದದ ಆಕಾಂಕ್ಲೆಯುಳ್ಳ ವನೂ 
ಪತನ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ; ತೆನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವುಳ್ಳವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ. ಅಧವಾ “ಸತನಾನುಮಾನಾತ್‌' ಎಂದರೆ 
"2ನಿಮತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ದೇವಾದಿಗಳಿಂದ ಸತನಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪಡು 


pe 


1. ಇತಿಕರ್ಶವ್ಯ ತಾ 5 ಮುಖ್ಯಕಾರಣಕ್ಕೊ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ ವರ್ತಿಯಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣ. 

2. ಅಯೋಗ್ಯವಾಡೆ ಪದವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುವ, ಪತನ ಹೊಂದುವನೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಪಿಪಾದಗ್ರಸ್ತ್ರ ನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ. 
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ತ್ಲಾನೆ. ತನಗೆ ಹೊಂದಲು ಶಕ್ಕವಲ್ಲದ ಆ ದೇವಾದಿಗಳ ಸದವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವ 
ನಾದ್ದರಿಂದ, ರಾಜಸದವಿಯೆನ್ಸು ಬಯಸುವವನಂತೆ' ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ.' 1ಮೊದಲನೆ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ನಿಶೇಷನೆಂದು 
ಅಂಗಿೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಅಸಿದ್ಧಿ ಡೋಷನಿಲ್ಲ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಧಿಕಾರಿಕ' ಸೆದಸ್ಪ್ತ್ರಯೋಗೆದ ಸ್ವಾರೆಸ್ಯ 

ಆಯಾಯಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೊಂದಲು ಅರ್ಹವಾದ ಪದವನ್ನು ಅನ್ಯರು 
ಬಯೆಸ ಸತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ಜೀನಸದಂ' ಎಂದು ಹೇಳೆಚೇಕಾ 
ಗಿದ್ದೆರೂ ಅದರ ಬದಲು "ಆಧಿಕಾರಿಕಂ' ಎಂದು ಹೇಳೆಲಾಗಿಡೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, 
ಆಯಾ ಸದಸ್ರಾಪಿ ಬ್ಲಿಯೆ ಅರ್ಹತೆ ಇದ್ದೆ ವರಿಗೂ ಕೂಡ ಆ ಷದದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಇದ್ದು ದಾ 
ದರೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಸಿ ಪ್ಲಿಯಾಗದಿರಲಿ, ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಬಾಧ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳೂ 
ಬರಲಿ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲ3. 

1. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ ಸದದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನ ಪತನ ಹೊಂದುವನು, ಅಯೋಗ್ಯ ವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಪ್ರ het ವುಳ್ಳ ವನಾದ್ದ ರಿಂದೆ ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಆಅಂತಹೆ ಆರಿ 
ಯಂಳ್ಳೆ' ಖೆನೆ ಪತ; ಸೋಂಡುವಸಿಿದು ವಿವಕ್ಷೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಶ್ರಯತ್ನ ರೂಪವಾದ 
₹4 ಇಲ್ಲದಿರುನು ದರಿಂದ ಅಸಿದ್ದಿ ಯೆಂಬ ಜೋಷನೆಂದು ಶಂಕೆ. ಇಚ್ಛೆ ಮನ್ಸು ಪ್ರಯತ್ನೆ 
ವಿಶೇಷವೆಂದು ಅಂಗೀತರಿಸಿರುವು ದರಿಂದ ಕೇವಲ ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ವನನ್ನೂ ಪ್ರ ಯಕ್ಕೆ ಮ 


ಹೇಳಬಹೆದಾದ್ದರಿಂದ ಅಸಿದ್ದಿ ಡೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಾಧಾನ. 
py ದೇವಪದದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಇದ್ದವರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನೆಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಕೆ 
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ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ದೇವಸದದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು 
ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಸೊತ್ರ 
ಹಂ ಉಪಪೂರ್ವಮಪೀತ್ಯೇಕೇ ಭಾವಶಮನವತ್ತ. 
ದುಕ್ತಂ ಓಂ ೩.೪.೪೨ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
"ನ ಆಕಾಂ್ಷ್ಯಂ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅಧ್ಯಾಹೃ ತೆವಾಗುವನು. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರ 


ದಲ್ಲಿ "ಆಧಿಕಾರಿಕಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಲಭಿಸುವ "ಡೀೇವನದಂ' ಎಂಬ ಸದವೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 


ಉಸಪೂರ್ವಂ -. "ಉಪ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯಾವುದಕ್ಕ್ಳಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಡಿಯೋ 
ಅದು ಉಸಸಪೂರ್ವವಾದದ್ದು. "ಉಪಸಪೂರ್ವಂ ದೇನಪದಂ' ಎಂದರೆ ಉಸದೇವನದ 


ಆರ್ಹತೆ ಇದ್ದ ವರಿಗೂ, ದೇನನದದ ಆಕಾಂಕ್ಲೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗದಿರುನ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬರುವುಡು. ಹಾಗೆಯೇ, "ಆರ್ಹತೆ ಇದ್ದವರು ಡೇವಪದವನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ಪಠನ ಹೊಂದು 
ವರು”? ಎಂದು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಸನುರ್ಥಿಸಿಡರೆ, ಆಂತಹನರು ಪತನ ಹೊಂಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಬಾಧಡೋಷ ಬರುವುನು. ಪ್ರಕೃತ್ಯ ಅಧಿಕಾರಿಕ ಪದಪ್ರಜೋಗದ ಬಲ 
ದಿಂದ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮಗೆ ಅರ್ಹತೆ ಇಲ್ಲದೆ ಡೇನಪಡನನ್ನು ಬಯೆಸಿದರೆ ಪತನ ಹೊಂದು 
ವರು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುಡರಿಂದ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಯಾವ ದೋಷಗಳೂ ಬರಲಾರನೆಂದು 
ಭಾವ, 
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ಎಂಡು ಅರ್ಥ. “"ಸೆಂಖ್ಯಯಾವ್ಯಯಾಸನ್ನ' (ಸಾ.ಸೂ. ೨.೨ ೨೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಂಜರೀೀಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಸನಶಬ್ದವು ಸಮಾಸ, ಸನಾಪವರ್ತಿ ಎಂಬ 
ಎರಡು ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ರ ಕೃ ತೆ, "ಉಪದೇವಪದಂ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ಬದಲ್ಲಿರುವ ಉಸಶಬ್ದವು ಸನಾಪವರ್ತಿ ಎಂಬ ಪರಸಿ ದ್ದು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾಪನರ್ತಿಗಳಾದವರು ಉಪಜೀವರು - ಗೆಂಧರ್ವರೇ ಮೊದಲಾದವರು. ಅವರ ಪದೆ ' 
ನನ್ಸೂ ಭಾವಶಮನವತ್‌ - ಭಾವಶಮನರ ಪದೆದೆಂತೆ, ನ ಆಕಾಂ್ಯಂ ಇತ್ಯೇಕೇ- 
ಬಯಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. “"ಹೇವಸಡೆವನ್ನು ಬಯಸತಕ್ಕ 
ದ್ಲಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುಡೀನು ? ಎಂಬ ಅಪಿಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. 


ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತವಾಗಿರುವ ಖಷ್ಯಾದಿಗಳ ಪದವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ದಾರ್ಟಾಂತಿಕವಾದ 
ಗೆಂಧರ್ವಾದಿಗಳೆ ಪದವನ್ನು ಬಯಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲನೇಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ - 
ತೆದುಕ್ತ್ಕಂ - "ಯಥರ್ಷೀನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತಿೀೀನ್‌ ನಾಕಾಂಕ್ಷೇಜೇವಂ ಗಂಧರ್ವಾನ್‌' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅವೆರಡೆನ್ನು ಬಯಸತಕ್ಸದ್ಧೆಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂಡು ಅರ್ಥ. 


ಸೂತ್ರದ ಪೆದಗೆಳೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
"ಗೆಂಧೆರ್ನಾನ್‌' ಎಂದಾಗಲಿ, ಗಂಧರ್ನಾದಿಸದೆಂ ಎಂದಾಗಲಿ ಹೇಳೆಬಹುದಾಗಿ 
ದರೂ "ಉನಸೊರ್ವಂ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾಸ 
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ವರ್ತಿಗಳಾದ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳ ಪದವೂ ಬಯಸತೆಕೃದ್ದಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಪದವನ್ನು ಬಯಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದೀನು ಎಂಬುದಾಗಿ "ಅನ್ರಿ' ಶಬ್ದವು 
ಸೂಚಿಸುವ ಕೈಮುತ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪನ್ಯ್ಯಪೆಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಭಾವದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಕ್ರಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಂತ್ರಣ ಉಳ್ಳಿವರಾದ ಕಾರಣ ಭಾವಶಮನ ಎಂದೆಕೆ ಯಸಿಗಳು 
ಎಂಡು ಯಷಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು "ಖಯುಷಿವತ್‌" ಎಂಡು ಹೇಳುವ ಬದಲು 
"ಭಾವಶಮನನತ್‌' ಎಂದು ಹೆಳಲಾಗಿಡೆ. ಇದರಿಂದೆ, "ನಾನು ವಸಿಸ್ಕನಾಗಬೇಕು” 
ಎಂಬ ನಿಶೇಷರೀತಿಯ ಇಚ್ಛೆ ಯುಕ್ತ ನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ "ನಾನು ಖುಷಿಯಾಗಬೇಕು” ಎಂಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾಕಾರದ ಇಚ್ಛೆ ಅಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿತೆನಾಗುವುಜಿಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಛುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ, ದೇವಾದಿಸದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಖುಸ್ಯಾದಿಸದವನ್ನು ಬಯಸು 
ವುಡರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಿಡೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಏಕೇ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
"ಏಕೇ? ಎಂದರೆ ವಿಕೇಷವಿವಕ್ಷುಗಳು? ಖುಸಿಸದವು ಹೇಗೆ ಬಯಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ 
ದ್ಲಲ್ಲನೋ ಹಾಗೆ ಗಂಧರ್ವಾದಿಪದವೂ ಬಯಸಲ್ಪಡೆತಕ್ಟದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವರೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದೆ ಖಸಿಸಾಮಾನ್ಯ ನಿವಕ್ಷುಗಳು ಖುಷಿಸದವನ್ನು ಬಯಸೆಬಹುಡೆಂದು 
1. “ನಾನು ವಸಿಷ್ಠ್ನನಾಗಚೇಕು”, "ವಿಶ್ಲಾಖಿತೈನಾಗಬೇಕುನ "ತುಂಬುರುವಾಗೆಬೇಕು3 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷರೀತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವನರು ವಿಶೇಷವಿವಕ್ಷು 
ಗಳು. "ನಾನೊಬ್ಬ ಯಸಿಯಾಗಬೇಕು” ಎಂಡು ಸಾಮಾನ್ಯರೀತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುವವರು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿವಕ್ಷುಗಳು, 
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ಪೇಳುವರೆಂದು ಲಭಿಸುವುದು. ಗೆಂಧರ್ವಾದಿಪದವನ್ನಂತೂ ಸರ್ವಥಾ ಬಯಸತಕ್ಕ 
ದ್ಹಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ:. ಡೇವಾದಿಪದದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮನಿ 
ಸದದ ನಿಷಯದಲ್ಲೂ ಆಕಾಂಕ್ಷ್ಯವೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ನಿವಾದ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೂ, 
2ಶ್ಪುತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮುನಿಸದನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ಲ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೊಡ ಬಯಸಲ್ಪಡತಕ್ಸವೋ ಅಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


ಓಂ ಬಹಿಸ್ತೊಭಯಥಾಪಿ ಸ್ಕೃತೇರಾಚಾರಾಚ್ಛೆ ಓಂ 
ಸಿ೪೪ 


1. “ನಾನು ವಸಿಷ್ಠನಾಗಬೇಕು' ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಶೇಷರೀತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯು ನಿಸಿದ್ಧ ವಾದರೂ 
"ನಾನೊಬ್ಬ ಯೆಷಿಯಾಗಬೇಕು? ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯರೀತಿಯ ಇಚ್ಛೆ ನಿಷಿದ್ಧವಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಗಂಧರ್ವಾದಿಪದಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯೆ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಸಮ್ಮತನಲ್ಲವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯೆ. 

2. "ಅಥ ಯಥಸ್ಷೀನ್‌ ಪ್ರಜಾಪತೀನ್‌ ನಾಕಾಂಕ್ಸೇತ್‌ ಏನಂ ನ ಗಂಧರ್ವಾನ್‌ ನ 
ನಿದ್ಯಾಧರಾನ್‌ ನ ಸಿದ್ಧಾನ್‌? ಎಂಬ ಇಂದ್ರೆದ್ಯುಮ್ನ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಸದನನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ದ್ಮೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಭಾವಶಮನನತ್‌' ಎಂದು 
ಯಸಿಪದನನ್ನು ಡೈಷ್ಟ್ರ್ಯಾಂತವಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಪೂರ್ವ 
ಪಕ್ಷಿಯು ಮುನಿಪದವನ್ನು ಬಯಸಬಹುಡೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವ, 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸೂತ್ರೆದಲ್ಲಿರುವ "ತು' ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಬಹಿಃ ತು - 
ಜೇವನದ ಖುಸಿಸದ್ಯ ಗಂಧರ್ವಪದಡಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತ್ಯಾದಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಿನೆ. ಅದೇನು ? ಉಭಯ ಥಾತವಿ - ಅವುಗಳನ್ನು ಬಯಸಿ 


ದರೂ, ಬಯೆಸೆದಿದ್ದರೂ ಸತನನಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತೇಃ -— "1ಜ್ದೀವರ್ಷಿಗಂಧೆ 
ರ್ನ್ಮಾಣಾಂ' ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರೃತಿ ಇರುವುದರಿಂದ. "ಆಚಾರಾತ್‌' ಎಂಬ ಹದದಿಂದ 


ಆಚಾರನನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಕನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುವುದು. 'ನಾನಾತ್ವಮೇವ 
ಕಾಮಾನಾಂ ನಾಕಾಮಃ ಕ್ವ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ | ಅತೊವಿರುದ್ದ ಕಾಮಃ ಸ್ಯಾದಕಾಮ 
ಸ್ಪೇನ ಭಣ್ಯತೇ 3 ಎಂದು ಅನಿರುದ್ಧ ಕಾಮದಿಂದ ಆಚಾರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 


1. ಡೇನರ್ಸ್ಷಿಗಂಧರ್ನಾಣಾಂ ಪದಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಪತೇದ್‌ ಧ್ರುವಮ್‌ 1 
ಅನ್ಯತ್ತೆ ಶುಭಮಾಕಾಂಸ್ಥನ್‌ ನ ಪತೇದನಿಕೋಧತಃ ! 
ಎಂಬ ಸ್ಕ್ಯೃತಿವಾಕ್ಕ. 

ಡೇವತೆಗಳು, ಯಸಿಗಳು ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ನರು ಇನರ ಪದವನ್ನು NR 
ನಿಶ್ವಿ ತವಾಗಿಯೊ ಪತನ ಹೊಂದುವನು. ದೇವಾದಿಪದಗಳಿಗೆ ವ್ಯ ತಿರಿಕೆ ವಾದ ಜ್ಞಾ ನಭಕ್ತಾ 
ಗಳನ್ನೂ, ಆದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದೆ ಐಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಲು ಶ್ರುತ್ಯಾ ದಿಪ್ರ ಮ 

ಲ್ಲವಾಡ್ತ ರಿಂದ A ಕುಭವಿಷಯೆಗೆಳನ್ನು a ವಿಗೆ ಫಸ ಎಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಮ ತಿಯ 

ಹ 


2. ನಿಷಿದ್ಧ ಕಾಮಗಳು, ಅನಿಷಿದ್ದ ಕಾಮಗಳು ಎಂಡು ಕಾಮಗಳು ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದೇ ಹೊರತು ಸರ್ವಘಾ ಕಾಮರಹಿತನಾದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನೂ ಕಾಣಲಾರನು, 
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ಇಕ್ಯದಿ ಂದಲೂ ಎಂಯು ಅರ್ಥ. ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ "ನಿಹಾಯೆ ಕಾಮಾನ್‌ ಯಃ 
ರಾನ್‌ ಪುಮಾಂಶ್ಚರತಿ' ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಕಾಮಚಾರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 


2 ಬ್ರ 


2 


ನ ಕಾಮಚಾರವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ. 


ಸೊತ್ರದ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

"ವಿಹಾಯ ಕಾಮಾನ್‌? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಿಧನಾದ. ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಕ್ತಾದಿಗಳ ಕಾಮನೆ ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗು 
ವುಷಹು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು "ಆಚಾರಾಚ್ಛ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
"ಚತ್ರ? ಶಬ್ದವು ಸೆ ಸ್ಮ ತಿಸಮುಚ್ಛ ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುಡಿಂದು ಭಾಷ್ಕ ಮೊದಲಾದವು 


) 


ಗಳಲ್ಲಿ hs ತತ್ರಪ್ರದೀಪಡಲ್ಲಾದರೋ “ಚ? ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಯುಷಭಂ 


ಮಾ ಸಮಾನಾನಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದೆಲೂ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಮಿಸುವವನು ಶ್ರುತ್ಕಾದಿಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲದಿದ್ದು ದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕಾಮಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಕಾಖಿಸುವನನೂ "ಅಕಾಮ” ಎಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
'ವಾಕ್ಕ ದ ಭಾವ. "ವಿಹಾಯ ಕಾಮಾನ್‌? ಇತ್ಯಾದಿ ಗೀತಾವಾಕ್ಕವು ನಿಸಿದ್ದ ಕಾಮದ ತ್ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇೇಳುವುಪರಿಂಡ ಅದರ ವಿಕೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


1. ಮಾ- ನನ್ನ ನ್ನು, ಸಮಾನಾನಾಂ - ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ಖಯಷಭಂ (ಕುರು) - 
ಶ್ರೇಷ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು pe ಶ್ರುತೃರ್ಥ. ಶ್ರುತ್ಕಾ ದಿಪಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲದ -ಜ್ಞ್ಞಾ ನಾದಿಕಾಮಗೆ 
ಳನ್ನು ಪ್ರತಿ ಸ ದಿಸುವ ಈ ಶ್ರುತಿಯ್ದ ಸಮುಚ್ಚ ಯನನ್ನು' "ಸತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ "ಚ್‌ "ತಬ ವು ಹೇಳು 
ವು ತತ್ತ ಪ್ರದೀಪಡ pe 
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ಫಲಶ್ರುತೃಧಿಕರಣ-೭ 
ಓಂ ಸ್ವಾಮಿನಃ ಫಲಶ್ರುತೇರಿತ್ಯಾಶ್ರೇಯಃ ಓಂ ೩.೪.೪೪ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ತನಗೆ ಸ್ವಾವಿಯಲ್ಲದವನಿಗೂ ತಾನು ಇರುವ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. 
"ಸ್ವಾಮಿನಃ? ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಏಕವಚನವು ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಹೇಥುವ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು. 

ಸ್ವಾಮಿನಾಂ - ಜ್ಞಾನಕ್ಟೆ ಸ್ವಾಮಿಗಳಾದ ಡೇವತಕೆಗಳಿಗೇ ಜ್ಞಾನದ ಫಲವು 
ಉಂಬಾಗುನವುದು. ಬುದ್ದಿ ಸ್ಪವಾದ' "ಫಲ' ಪಡೆನನ್ನು ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲೂ ಅನ್ವಯಿಸ 
ಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಜ್ಞಾನದ ಫಲನಾಗುವುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ “ಫಲಶ್ರುತೆಃ', "ಸ್ವಾಮಿನಃ' ಎಂಬ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಿತ 
ವಾಗುವುದು. “ಸ್ವಾಮಿ ಹಿ ಫಲಮಶ್ನುತೇ ನಾಸ್ಟಾಮಾ' ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿಗೆ 

1. “ಯದು ಕಂಚೇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಶುಭಮಾಚರಂತಿಂ ದೇವಾ ಏನೆ ತಬಾಚರೆಂತಿ 
ಯದು ಕಿಂಚೇಮಾಃ ಪ್ರಜಾ ಫಟಾ ದೇವಾ ಏವ ತದ್ಧಿ ಜಾನತೇ ದೇವಾನಾಂ ಹೈ €ತದ್ಭ ವತಿ 


ಸ್ವಾಮಿ ಹಿ ಫಲನುವ್ನು ತೇ ನಾಸ್ಕಾನಾ ಕರ್ಮ ee ಎಂದು ಮಾಧ್ಯ ರ 
My ತಿ, 


afi 303 
gat | af coq rat wfard woffa 
AE WY af | 


am ATA wk: aman 


ಥಲವಾಗುವುಡೆಂದು ಶು ಪ್ರಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಆತ್ರೇಯರು ತಿಳಿಯುವರು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅಥವಾ "ಸ್ವಾಮಿನಃ ಫಲಶ್ರುತೇಃ' ಎಂದು ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ 
ಕಾರಣ "ಸ್ವಾಮಿನಾಮೇವ ಫಲಂ” ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದಗಳನ್ನು 
ಶೇಷವಾಗಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು. 


ಸೂತ್ರದ ಷದಗಳೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಪ್ರೇರಕ ಕರಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ದೇವತೆಗಳೇ ಜಾ ಥ್ಲಿನಕ್ಕೆ ಸ್ಪಾ ್ರಾಮಿಯಾಗಿ 


ದ್ವಾರಿ ಎಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ದೇನಾನಾಂ' ಎಂದು ಹೇಳಜೇಕಾಗಿದ್ದರೂ 


ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವುದಾದರೂ ಶುಭಕರ್ನುವನ್ನಾ ಚರಿಸುವುದಾದಲ್ಲಿ ನ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧನವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರೆಕರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವವರು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಏನಾದರೊ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕರಾದ ಡೇವತೆಗಳೇ ಆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಗಳು. : ಹೀಗೆ ಡೇವತೆಗಳೇೇ 
ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಫಲವೊ ಅವರಿಗೇ ಉಂಬಾಗುವುಮು. 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭನಿಸತಕ್ಕ ವನು ಹೊರತು ಕರ್ನ್ಷು ಮಾಡುವ ಆದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಲ್ಲ ಪುರುಷನಲ್ಲ ಎಂದು ಕೃಷಿ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ್ರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ 
ಭಾವ. 

1. ಬುದ್ದಿಸ್ಸವಾದ ಫಲಪದವನ್ನು "ಸ್ವಾಮಿನಃ' ಎಂಬ ಪದಡೊಡಸನೆ. ಅನ್ವಯಿಸಿ 
"ಸ್ವಾಮಿನಃ ಫಲಂ" ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ. ಆಥವಾ "ಸ್ವಾಮಿನಃ 
ಫಲಂ" ಎಂಬ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪದಗಳನ್ನು ಶೇಷಪದಗಳನ್ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು. 
"ಸ್ವಾಮಿನೆಃ ಫಲಶ್ರುತೇಃ' ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಈ ರೀತಿ ಶೇಷ 


ವೆ 
ಪೂರಣಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರ. 
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“ಸ್ವಾ ಮಿನಃ' ಎಂದು ಲಾಗ: ಶ್ರು ತಿಯನ್ನ ಸುಸರಿಸಿ "ಸಾ ಿಮಿನಃ ವಿಂದು 
ಏಕವಚನವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಲಾಗಿಡೆ. ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು PAS ಸಲು 
ವಾಗಿ ಮುನಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಫೆಲವಿಜಿ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 
ಪರಿಶ್ರಿಯತೇ ಓಂ ೩.೪.೪೫ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ಮತ್ತಿಜಾಂ ಇದಂ ಆರ್ತ್ರೀಜ್ಯಂ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಆತ್ತೀಜ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಫಲ. ಇಲ್ಲಿ ಉಸಮಾನವಾಚಕಸದವು 
ಲುಪ್ತವಾಗಿಜೆ:. ಸತ್ರ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಫಲವಿರುವಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 
ಜ್ನ ನಾದಿಗಳ ಫಲನಿರುವುದು— "ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಜ್ಞಾನ್‌ ದಿಗಳ ಫಲನಿರುವುದು' 
ಎಂಬ ಷದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಿತವಾಗುವವು - ಹೀಗೆ ans ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


1. ‘ಅ೮38೯ಜ್ದಮಿವ' ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಡ್ಗಶ್ನವಾಚಕವಾದ 
" po [ವ ೦” 


ಇನ ಶಬ್ದವು ಲುಪ್ತವಾಗಿಣೆ ಎಂದು ಭಾನೆ. 
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ಏಕೆಂದರೆ. ತಸ್ಮೈ ಹಿ ಸರಿಕ್ರಿಯತೇ. “ತಸ್ಮೈ” ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ತಿಯು 
"ತಾದಥೆಣ್ಯ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆ. ತಸ್ಮೈ - ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೋಸ್ಕರ; ಪರಿಕ್ರಿ 
ಯತೇ ಹಿ - ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾ ನ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ "ಹಿ' ಶಬ್ದವು ಹೇತು ಎಂಬ ಅರ್ಥದ 
ಲ್ಲಿಡಿ, ಅಥವಾ "ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರ ಯಾವುದನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುವರೋ ಅದರ 
ಫಲವು ಅವರಿಗೆ ಸೇರುವುದು” ಎಂಡು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗದೆ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಸೂಚಕವಾಗಿಡೆ. 


ಸೂತ್ರದ ಪದಗೆಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ - 

ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ, ಯಜಮಾನರಲ್ಲದವರಿಗೂ, 7ತತ್ತೃಸ್ರದೀಷದ ಪ್ರಕಾರ 
ಗೈಹನತಿಗಳಲ್ಲದವರಿಗೂ ಹೇಗೆ ಫಲವು ಡೊರಕುವುಡೋ ಹಾಗೆ ಸ್ವಾಮಿಗಳೆಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನದ ಫಲವು ಜೊಕೆಯುವುಜಿಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಆರ್ತ್ರಿಜ್ಯಂ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


1. ಸತ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ದ್ರವ್ಯ ಮೊದಲಾಜವುಗಳೆನ್ನು ಒಡಗಿಸುವವನು 
ಗೃಹೆಪತಿ. ಹೀಗೆ ಗೃಹಪತಿಗಳಲ್ಲದ, ಸತ್ರ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯೆಡೇ ದೀಕ್ಷಿತರಾಗಿ 
ರುವ ಯತ್ವಿಜರಿಗೂ ಹೇಗೆ ಅಲ್ಪವಾದ ಯಜ್ಞ ಫಲವು ದೊರಕುವುಡೋ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನಸ್ವಾಮಿಗ 
ಭಲ್ಪದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಜ್ಞಾನದ ಅಲ್ಪಫಲವು ದೊರೆಯೊವುದೆಂದು ತತ್ತ್ಯೃಪ್ಪದೀಪದ ಪ್ರಕಾರ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. 
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ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರು ದಕ್ಟಿಣೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಯಾಗಕರ್ತ್ಯಗಳಾ 
ಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆಸಾಗಡೆ ಫಲನಿರಲಿ, ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನದ ಫಲವೇಕೆ 
ಲಭಿಸಬೆಕು ಎಂಬ ಶಂಲೆಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಲು "ತಸ್ಮೈ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳೆ 
ಲಾಗಿದೆ!. 

ಪ್ರಜೆಗಳ ೋಸ್ಕೆರ ಬೇವಕೆಗೆಳು ಜ್ಞಾ ನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಸಾದಿಸುವುದಾದರೆ 
ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳ ಫಲ ಸ್ರಜೆಗಳಿಗೇ ಆವೀತು ಹೊರತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಗಲಾರದು ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಓಂ ಸಹಕಾರ್ಯಂರವಿಧಿಕ ಪಫ್ನೇಣ ತೃತೀಯಂ ತದ್ವತೋ 


p 


 ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


"ಸೆಹಕಾರ್ಯಂತರ' ಮತ್ತು "ಪಫೇಣ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಭಾವಪ್ರಧಾನ 


1. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಜ್ಞ್ಯಾನೆಡ ಫಲ ಲಭಿಸಲ್ರೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಫಲ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೊ 
ಸ್ಕರೆ ದೇವತೆಗಳು ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವುದು ಸಾರಣನೆಂಡು "ತಸ್ಮೈ ಹಿ ಪರಿಕ್ಸಿ 
ಯತೇ? ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾಂಶದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುಡೆಂಡು ಭಾವ. 
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ನಿರ್ದೀಶವಾಗಿವೆ!. ನನರ KN ಸೆಪಕಾರ್ಯಂತರಕ್ತಿ €ನ ವಿಧಾನಂ - 
ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಿಧಿಸಿರುವುಮು, ಪಕ್ಷೇಣ ತೃತೀಯಂ — 
ಪಕ್ತತ್ತೀನ ತೃತೀಯಂ - ಮೂರನೆಯ ಪಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ತದ್ವತೋ ನಿಧ್ಯಾ 
ದಿವತ್‌, ತದ್ರತಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತತ್‌? ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸ್ತು ತರಾಗಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಜಾವಿಕೇಷರಾದ ಶಿಷ್ಯರನ್ನೂ ಹೇಳುವುದು. ಪ್ರಜಾಸಹಿತನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಶಿಷ್ಯಸಹಿತನಾದ ಗುರುವಿಗೆ ವಿಧಿ ಮೊಡಲಾದವುಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ. "ವಿಧ್ಯಾದಿ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಆದಿ' ಪದದಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿಸ್ಮವಾದ "ಸಹಕಾ 
ರ್ಯಂತೆರ' ಎಂಬ ಸದವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಸಹಕಾರಿ 
ಯೆಂದು, ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಗುರುವಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಯೆಂದು ನಿಧಿಸಿರುವುದು ಮತ್ತು ಫಲವೂ 
ಕೂಡ ರಾಜ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ರಾಜನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಜಾಸಾಲನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯರನ್ನು 
ಫುರಿತು ಮಾಡುವ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ,ಜೆಗಳು ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯರು ಸೆಹಕಾರಿಗಳಾಗಿ 


ದರೂ ರಾಜ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳಿಗೇ ಪಾಲನಾದಿಕರ್ಮುದ ಮುಖ್ಯ ಫಲ. ಪ ನ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಅಲ್ಪವಾದ ಫಲ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನೀವತಿಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತ 


ವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾ ನಹಾನ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿ 


1. ಸಹಕಾರ್ಯಂತರತ್ಮ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷತ್ವ ಎಂಬ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಪದಗ 
ಛಾಗಿಷೆ, 
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ರುವುದರಿಂದ ದೇವಕೆಗಳಿಗೇ ಜ್ಞಾನದ ಮುಖ್ಯಫಲ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಪವಾದ ಫಲ 
ಎಂದು ಭಾವ. 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅಂತರೆ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ 

"ಅಂತೆರ' ೨ಬ್ದವು ವಿಶೇಷಾರ್ಥಕವಾಗಿದ್ದು, ಪ್ರಕೃತ ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯತ್ವರೂಪ 
ವಾದ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುವ ತಾತ್ಸರ್ಯ ಹೊಂದಿದ್ದಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಡೀವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಹಕರಿಸುವುದು ಅವರ ಅನುಗ್ರ ಹೆಕ್ಟಾಗಿ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅಥವಾ, ಜ್ಞಾನ 
ದಾನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗುರುವು ಸಹಕಾರಿ, ಪ್ರಜೆಗಳಾಡರೋ ಸಹಕಾರ್ಯಂ 
ತರ ಅಂದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಹಕಾರಿ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು "ಅಂತರ? ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿಜೆ. 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿರುವ ಮೂರು ಮತಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಫಲನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಮೊದಲನೆ ಮತವು 
ಪೂರ್ಣಫೆಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಫಲವೆಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಾಧಿತವಾಗಿರುವ ಎರಡನೆ ಮತವು ಅಲ್ಪಫಲಡ ದೃಸ್ಟ್ರಿಯುಳ್ಳದ್ದು « ಆಚಾರ್ಯೆನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರವೇಶಿಸುವುಡರಿಂದ ಪ್ರವಕ್ತೃತ್ವ, ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
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ಪ್ರೇರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಢೆನವಾಗಿರುವುದು- ಇವೆರಡು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕಫೆಲ ಲಭಿಸಲು ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣಗಳಾಗಿನೆ. ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೇವಲ ಸಹಕಾರಿ 
ಗಳಾದ್ಭರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಪವಾದ ಫಲ ಎಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಅಂಶ 
ಗಳೆನ್ನು ಉಪಸಾದಿಸಲು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮತವನ್ನು ಸ್ವಮತವನೆಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ನಿಕೋಧನಿಲ್ಲ. 

ಇದಿಸ್ಯೂ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಪಾಸದೆ ಫಲವಂತೊ 
ಜೀವತಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ ; ಅದು ಅಸುರರಿಗೇ ಸೇರತಕ್ಕದ್ಣಿಂದಂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಕೃತ್ಪ .ಭಾವಾಧಿಕರಣ-೮ 
ಘು 9 
ಓಂ ಕೃತ್ಟೃಭಾವಾತ್ತು ಗೃಹಿಣೋಪಸಂಹಾರಃ ಓಂ 
೩.೪.೪೭ 
ಆಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥೆ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಸೆ ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಇತರ ಎಲ್ಲ 
ಆಶ್ರಮದವರಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯನಿಡೆಯೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದು. ಪ್ರಸ್ತುತ 
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ವಾದುದರಿಂದೆ "ದೇವಾನಾಂ' ಎಂಬ ಪೆದವು ಅನ್ಪಿತವಾಗುವುದು. "“ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಾದೆ ಯತಿಗಳಿಗೇ ಸಮಸ್ತ ಆಶ್ರನಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಉತ್ತಮತ್ವವಿರುವುದು' ಎಂಬುದು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. 


ಉಪಸಂಹಾರಸ್ತು - "ಕುಟುಂಬೀ ಶುಚೌ ದೇಶೇ?" ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 


ಗೈಹಸ್ಕಾಶ್ರನಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷನಾಗುವುಜೆಂದು ಹೇಳಿ "ನ ಚ ಪುನರಾವರ್ತತೇ' ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರನಿಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲೇ ಉಪನಿಷತ್‌ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಿರುವುದು, 


ಕ ್ಸ ತ್ಲಭಾವಾತ್‌ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಸ್ಮವಾದ ಗ್ರೈ ಹಸಾ ಶ್ರ 'ಮಧರ್ಮಗಳು ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳೆದ್ದು ಸ ಮನುಸ್ಯಗೃಹಸ್ಥಪರ 


1. “ಆಅಚಾರ್ಯಕುಲಾದೆ ಶ್ರೀ ದಮಧೀತ್ಯ ಯಥಾನಿಧಾನಂ ಗುರೋಃ ಕರ್ಮಾತಿಶೇಷೇಣ 
ಅಭಿಸಮಾನೃ ತ್ಯ ಕುಟುಂಬೀ ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೆಮಧೀಯಾನೋ ಧಾರ್ನೀಕಾನ್‌ ವಿದ 
ಧದಾತ್ಮನಿ ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರ ತಿಸ್ಕಾ ಪ್ಯಾಹಿಂಸನ್‌ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯನ್ಯತ್ರ ತೀರ್ಥೇಭ್ಛ್ಯಃ 
ಸ್ಪ ಖಲ್ಪೆ (ವಂ ವರ್ತಯನ್‌ ಯೊವದಾಯುಸಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಭಿಸಂಪದ್ಯತೇ ನೆ ಚ ಪುನರಾ 
ನರ್ತತೇ ನ ಚ ಪುನರಾವತ್ತ£ತೆಲಿ (ಛಾಂ. ೮.೧೫.೧). 

ಆಚಾರ್ಯವಂಶದಿಂದ ನಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಮಯನೆ ಮಾಡಿ, ಸಮಸ್ತ ಗುರುಸೇವೆಯನ್ನೂ 
ನಿಧ್ಯು ಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿ ಗ್ಯ ಪೆಸ್ಸಾ ಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಶುಚಿಯಾದ ಪ್ರಡೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ 

ನೇದಾಧ್ಯಯನನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಡೆ ಸ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿ ೦ಸಿಸೆದೆ, 
ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ಹೀಗೆಯೇ ನೆಜೆಯಂತ್ತೆ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರ ಪಡೆದು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅವನೆಂದೂ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ - ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 
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ವಾದುದಲ್ಲ. ಆ ಉಫಸೆಂಹಾರವು ಮನುಷ್ಯಗ್ಯ ಹಸ್ಥೆಪರವಾಗಿಡ್ದರೆ ಅದರ ಬಲದಿಂದ 
ಯೆತಿಗಿಂತೆಲೂ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗೇ ಉತ್ತ ಮತ್ತನಿರುವುಡೆಂದು ಶಂಕೆಸಬಹುದಾ 
ಗಿತ್ತು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಹಾಗಾದಕಿ, ಯೆತಿಗಿಂತಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತಮತ್ತನಿರುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಸಲುವಾ 
ಗಿಯೂ "ಕೈತ್ಸಭಾವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಸಮಸ್ತವಾದ 
ುತಿಧರ್ಮಗೆಳೊ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಗೈಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಯತಿಗಳಿಗೆ, ಯತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಜೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ ಮತ್ವನಿರುವುಡೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸೂತ್ರದ ಪೆದಗೆಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
“ಕೃತ್ಸ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ "ಕೃತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಗೃಹಿಣೋ ದೇವಾಃ" 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಕುಟುಂಬೀ ಶುಚೌ ದೇಕೇ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವನರವಾಡುದು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "ಕೃತ್ನುಭಾವಾತ್‌' 


1. ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಹ್ಕೇತೇ ಗೃಹಿಣೋ ದೇವಾಃ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಹ್ಯೇತೇ ಯತೆಯೊತೆ ಏತೇಷೂಂ 
ನ ಪುತ್ರಾ ದಾಯಮುಸಯೆಂತಿ ನ ಚೈತೇ ಗೃಹೊನ್‌ ವಿಸ್ಫಜಂತ್ಯರಾಗಾ ಆಡ್ದೇಷಾ ಆಲೋಭಾಃ 


ಸರ್ವಚೋಗಾಕಃ ಸರ್ವಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವಕರ್ತಾರಃ ಎಂದು ಪೌತ್ರಾಯೆಣ ಶ್ರುತಿ. 


2 ದೇವತೆಗಳು ಪೂರ್ಣಗೈೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರ ಖಿಗಳು. ಇವರು ಪೂರ್ಣಯತಿಗಳು. ಇನರು 
ಪೂರ್ಣಯತಿಗಳಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಇವರ ಪುತ್ರರು ಇನರು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗು 
ವುನಿಲ್ಲ. ಸೊರ್ಣಗೈಹೆಸ್ಮರಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಇವರು ಗೃಹನನ್ನು ತಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯತಿಗಳಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಇನೆರು ರಾಗದ್ದೇಷಲೋಯಾದಿರೆಹಿ್‌ರೊ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಅಗಿರುವರು. ಗೃಹಸ್ಥರಾದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವಭೋಗಗಳನ್ನು ಆನುಭವಿಸುವೆವರೂ, ಯೆಜ್ಞಾದಿ ಸರ್ವ ಕರ್ನ್ಮುಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ವರೊ 


ಅಗಿದಾ ರೆಂದು ಸ್ಕುಕಿಯೆ ಭಾವ. 
ಎ pe y 
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ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಜೇವತೆಗಳೀ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗೈಹೆಸ್ಸಾಶ್ರ ಮಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಯು ದೇವಸರವಾಗಿಡೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಮತ್ತು ಗ್ಯ ಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮಿ' 
ಗಿಂತಲೂ ಯತಿಗೆ ಯತಿಗಿಂತಲೂ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರೇಷ್ಠತ್ವ ನಿಡೆಯೆಂಬ ಪ ನ್ರಮೇಯದ 
ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ. “ತು” ಶಬ್ದವು ಗೈಹೆಸ್ಕಾಶ್ರಮಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಉಸನಿಷತ್ತು 
ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಿರುವುದರ ಆಶಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅಥವಾ "ಏವ' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರಗೊಳ್ಳುವ "ದೇವಸರಃ' ಎಂಬ ಪದದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಿತ 
ವಾಗುವುದು. ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗೈಹಸ್ಸನಿಗೇ ಆಧಿಕ್ಯವಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿಡೆ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ದಾರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ಉಸಸಂಹಾರಃ' ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ೨ 


ಕೈಮುತ್ಯ ನ್ಯಾ ಯದಿಂದಲೂ ಯತಿಗಳಿಗಿಂತ ದೀನತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ ಮತ್ತ ಸಿದ್ಧೆ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುವ ಸೊತ್ರ 


1. *ಕುಟುಂಬೀ ಶುಚೌ ಜೀಶೆಲಿ ಎಂಬ ಸ್ಪ ತಿ ಡೇವಗ ೈಹೆಸ್ಸಪರವ ನಾದದು ಎಂಬ 


ಎ 
ಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
2. ಉಪಸಂಹಾರನವು ಪ್ರಬಲನಾದ ತಾತ್ಸರ್ಯಲಿಂಗವಾದುದರಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಉಪ 
ಸೆಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೇ ಶ್ರೇಷ್ಮತೆಯೆಂಬ ಪೂರ್ವ 
ಪಸ್ತವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುವುದು ಎಂದು ಭಾವ. p 
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AARC 
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ಓಂ ಮೌನವದಿತರೇಷಾಮಸಪ್ಪ್ಯುಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ 4್ಲಿ.,೪.೪ಲೆ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಮುನೇಃ ಭಾವಃ ಮೌನಂ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸ ತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ "ಮೌನ' ಎಂಡರೆ 
ಯತಿತ್ವ. ಮೌಫವತ್‌ - ಯತಿತ್ವದಂತೆ, ಇತರೇಸಷಾಮನಫಿ - ಇತರ ಅಶ್ರಮಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಉಸಪಡೇಶಾತ್‌ - 1ಡೇವಾ ಏವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೋ ದೇವಾ ಏವ 
ಗೈ ಹೆಸ್ಸಾ ಜೀವಾ ಏವ ವನಸ್ಥಾ ಯಥಾ ಹೈ ತೇ ಮುನಯಃ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮ ಎಂದು ಅರ್ಥ, R4 ಮೆದ್ವ ಯದ ಕರ್ಮಾನುಷಾ ಸ್ಮಾನದಿಂದಲೇ 
ಯತಿಗೆಳಿಗಿಂತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವನಿರುವಾಗ ಸ ಸಮಸ್ತ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮುಗಳನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವ ಅವರಿಗೆ ಆಧಿಕ್ಯವಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುಜೀನು ಎಂದು 
ಭಾವ. 
ಅನ್ವೆಯಾಧಿಕರಣ-೯ 
ಓಂ ಅನಾವಿಷ್ಟುರ್ವನ್ನನ್ವಯಾತ್‌ ಓಂ ೩.೪.೪೯ 
1. “ಡೇವಾ ಏನ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೋ ದೇವಾ ಏನ ಗೃಹೆಸ್ಕಾ ದೇವಾ ಏನ ವನಸ್ಮಾ 


ಯಥಾ ಹೆ ಹೈ (ತೇ ಮುನಯ ಏನೆ ES ಸರ್ವಾಶ್ರ kr ಕ ಹೆ ತೇ ಕಮ್ಮಿ 
ಘಾ ಎಂದು ಕೌಂಕರವ್ಯಶ್ರುತಿ. 
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ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಭಗವದಸರೋಕಜ್ಞಾ ್ಲನಕ್ಕೆ ಸಂಗತವಾದ ಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ಶ್ಲಿನವು 
ಅತಿಗೋಪ್ಯವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. ಅನಾನಿಸ್ಟುರ್ವನ್‌ pe 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ - ಸೆಜೆ, ಅಂಗಳೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸಜಿ ಉಸಜೇಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡತೆಕ್ಟದೆ ಇಲ್ಲಿ "ಉಪದೇಶಂ' ಎಂಬ ಸದವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರ 


ಎ" 


ದಿಂದ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಸೊಳ್ಳ ಬೇಕು. "ಕುರ್ಯಾತ್‌? ಎಂಬ ಪದೆ ಶೇಷಪೂರಣ 
ವಾಗಿದೆ, ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಉಪಜೇಶಿಸಬಾರದೇಕೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ  "ಅನ್ವ 
ಯಾತ್‌'.  ಉಪಪತ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ತತ್ತ್ಯೈವನ್ನು ಬಹಿರಂಗ 
ವಾಗಿ ಉಸದೇಶಿಸಿದರೆ ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೂ ಜ್ಞಾನ ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ಅನರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದೆ)' ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂಡು ಅರ್ಥ. ಯುಕ್ತಿಗೆ? ಸಾಧ್ಯದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇಡೆ ಎಂದು ಹೇಳೆಲು "ಅಸ್ಪೀಯತೇ” ಅಂದರೆ “ಸಾಧ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ನನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕದ್ದು” ಎಂಬ ಆರ್ಥವುಳ್ಳೆ "ಅಪ್ರೈಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


}. “ಬಹಿರೆಂಗಗೊಳಿಸಡೆ ಉಪದೇಶಿಸಕಕ್ಕದ್ದು? ಎೀಬುದು ಸಾಧ್ಯ, ತತ್ತ್ಯ್ಯವನ್ನು 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರೆ ಆಯೋಗೈರಿಗೂ ಜ್ಞಾ ಸೆ ಲಭಿಸಿ ಅನರ್ಥಪ್ರಾಸಿ ಿಯಾಗುವುದು? 
ಎನ್ನುವುದು ಆ ಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಯುಕ್ತಿ. ಈ ಯುಕ್ತಿಯಂ ಸಾಧ್ಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆನಿಡೆ ಎಂಡು "ಅನ್ವಯ? ಪದವು ಸೂಚಿಸುವುಡೆಂದು ಭಾವ, 


aaa 315 
NSS 

& Qfrargatird dada ಠ ಔಟ 

FT AT ARAN aad TANT: 

mai 7 sal wife maak | RG 

TRAY MERTEN MAAR Fg Tarde afd i d 

era gerd: | ga 0 eda gems afd 
gee TE Ff yi cede shat: Wl No Nl 


ಐಹಿಕಾಧಿಕರಣ--೧೦ 


್‌ ಣ್‌ ಈ _” 
ಓಂ ಐಹಿಕಮಪ್ರಸ್ತುತೆಪ್ರತಿಬಂಥೇ ತದ್ದಶೇನಾತ್‌ ಓಂ 
೩.೪.೫೦ 

ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಪ್ರತಿಬಂಧಕನಿಲ್ಲದಿದ್ದೆಲ್ಲಿ ಸಾಧನವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಭಗ 
ವಂತನ ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವು ಉದೆಯಿಸುವುಜಿಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. 

ಐಹಿಕವೆಂದರೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗೆತಕ್ಳಮ್ದು. "ಜ್ಞಾ ನಂ' ಎಂಬ ಪಡವು 
ಅಧ್ಯಾಹೈ ತೆವಾಗುವುದು. ಅಪ್ರಸ್ತುತೆಪ ೃತಿಬಂಧೇ - ಪ್ರಾರಬ್ದ fp ನೃತಿಬಂಧಕ 
ನಿಲ್ಲದಿದ್ದೆಲ್ಲಿ, ಜ್ಞಾನಂ ಐಹಿಕಂ - ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವು ಈ ಜನ್ಮದ ಲ್ಲಿಯೇ ಲಭಿಸು 
ವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುಡೆಂದು ಅರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ತೆದ್ದರ್ಶನಾತ್‌ ~ “1ಶ್ರುತ್ನಾ ಿ$$ತ್ಮಾನಂ ಮತಿಪೂರ್ವೆಂ ಹ್ಯುನಾಸ್ಯೃ ಇಹ್ಟೆನ ದೃಸ್ಟಿಂ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವು ಕಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

1. “ಶ್ರ ತ್ವಾಂಂತ್ಮಾ ನಂ ಮತಿಪೂರ್ವಂ ಹ್ಕು ಪಾಸ್ಕ ಇಹೈವ ದೃಷ್ಟಿ [) ಪರಮಸ್ಮ 


ಫಿಂಡೇತ್‌ | ಯದಾ ರಬ್ಧ ಂ ಕರ್ಮು ನಿಬಂಧಕಂ ಸ್ಕಾ i ಹೆ ತ $8ವ ಪಶ್ಯೆ RE. 
ವಾನ ವೇ |? Rs ಸೌಪರ್ಣಕ್ರು ತಿ. 
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ಮುಕ್ರಿಫಲಾಧಿಕರಣ-೧೧ 
ಓಂ ಏವಂ ಮುಕ್ತಿಫಲಾನಿಯಮಸ್ತ್ರ ದವಸ್ಥಾವಧೃತೇ - 
ಸ್ವ್ತದವಸ್ಥಾವಧೃತೇಃ ಓಂ ೩.೪.೫೧ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯೆ ಮತ್ತು ಸೊತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಭಗವಡನಕೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವು, ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಜನ್ಮ ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುವುಡೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. 

ನವಂ - ಜ್ಞಾ ನದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಮುಕ್ತಿಫಲಾನಿಯಮಃ - 
ಮುಕ್ತಿರೂನನಾದ ಫಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆ ದೇಹನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಕೊಡಲೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು ; ಪ್ರತಿಬಂಧೆಕನಿರುವು 


ಭಗನದ್ದಿ ಸಯಕ ಶ್ರವಣನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಮನನನನ್ನೂ ಅನಂತರ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ 
ನನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಪ್ರಾರಬ್ದಕೆರ್ಮನಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಗೆ 
ವಂತನ ಅಪರೋಸ್ಷಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ 
ವಾಗಿರುವುದಾದಲ್ಲಿ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇಹಾಂತರವನ್ನು ಸೆಡೆದು ಪುನಃ ಶ್ರವಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಾಡಿದನೆಂತೆರನೇ ಅಪರೋಕ್ಸ್‌ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುನನು ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 
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ದಾದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹಾವಸಾಸನಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಮುಕ್ತಿ ಎಂಡೇ ಹೊರತು 
ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತಿಯಾದ ಜನ್ಮ ಮುಗಿದಕೂಡಲೇ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂಬ ನಿಯಮ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. 

ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತಿಯಾದ ಜನ್ಮ ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಮುಕ್ತಿಯಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಎಂದೂ ಮುಕ್ತೆಯಾಗಲಾರಜೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬಾರದೇಕೆ ? ಕೂಡಲೇ ಮುಕ್ತಿಯಾಗ 
ದಿರುವುಡಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಥಕವನ್ನೇಕೆ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ತದವಸ್ಥಾವಧೃತೇಃ ಮ “ಬ್ರಹ್ಮಸುಸ್ಕೊ ಮೃ ತತ್ತೈಮೇತ್ಯೇವ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಾ ಎಂದಕೆ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಕನಿಗೆ ಮುಕ್ಕಿಫಲ 
ಡೊರಕೆಯೇ ತೀರುವುಡೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


"ಮುಕ್ರಿಫಲಾನಿಯಮಃ” ಎಂಬ ಪದದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಮತ್ತು ದ್ವಿರುಕ್ರಿಯ 
ಪ್ರಯೋಜನ 

"ಮುಕ್ತ $ನಿಯಮಃ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಸಾಕಾಗಿದ್ದರೂ, ಎಲ್ಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ 
ಜ್ಞಾ ನದ ಫಲಗಳೆಂದು ಹೇಳೆಲಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಗೌಣವಾದ ಫಲಗ 

1. “ಧರ್ನಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪಿಧರ್ಮಾ ನಿರಯಮೇತ್ಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಸ್ಥ್ಕೋಮೃತತ್ಯ 
ಮೇತ್ಯೇವ. ಎಂದು ಶ್ರುತಿ. 

ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಪಾಪಕರ್ನುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನು 
ನರಕನನ್ನೂ ಹೊಂದಿಯೇ ತೀರುವನು. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ತಸ್ಪಡೆ ಪಡೆಯು 
ನನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾನ. 
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ಳೆಂದೂ ಮುಕ್ತಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಫಲನೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಲು 'ಮುಕ್ತಿ ಫಲಾನಿಯಮಃ' 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತತ್ರೈಪ್ರದೀಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯತೆಕೃದ್ದು. 
ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣಸಿದೃತ್ವಂ ವಕ್ತುಂ ಮಾಧ್ಯಾಯಮೂಲತೆಃ ! 
ಅಧ್ಯಾಯಾಂತೇ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪೂರ್ನೊಕ್ತಸ್ಯಾವಧಾರಣಾತ್‌ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿತವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ಗಳೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದದ್ದು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದೆಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿಗಳು ವಿರಚೆಸಿರುವ ತೆಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆ ಪಾದವು ಸಮಾಸ್ಯವಾಯಿತು. 
ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೆವು ಸಮಾಪ್ಮವಾಯಿತು. 


wy gaara: 
TAq NE: 
mga —2 
wang TARTANA EAN 
wdadeafaacdaacagaed eed | sere 
qa edamed maa aad dr wand: 
saa aad AAR | 


WF Mag FS 9.22 


ನಾಲ್ಕನೆ ಅಭ್ಯಾಯ - ಪ್ರಥಮಪಾದ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮತ್ತು ಪಾದದ ನಿಷಯ 

ಹೀಗೆ ಅಥ” ಮತ್ತು "ಬ್ರಹ್ಮ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ' ಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಅತಃ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೆಳಳಲಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಕ್ಷೆಯ, ಉತ್ಪಾ ಂತಿ, 
ಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೋಗ ಎಂಬ ಮೋಕ್ಷಗಳೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಮೊದಲನೇ ಸಾದೆದೆಲ್ಲಿ, ನಾಲ್ಪು ನಿಧ ಮೋಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಕಾರಣ 
ಕರ್ಮಕ್ಷಯರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ ಏಳು ಅಧಿಕರಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವ 
ಸಾಧನವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಓಂ ಆವೃತ್ತಿರಸಕ್ಸದುಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ ೪,೧,೧ 
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ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯೆ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದ್ದೆ ೦ದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಭಗವದಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಕ್ಟೋಸ್ಟರ, ಆವೃತ್ತಿಃ - ಶ್ರವಣ ಮೊಡಲಾದವುಗಳೆ 
ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ “ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು” ಎಂಬ ಸದ ಶೇಷ 
ಪೂರಣವಾಗಿದೆ. ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೇಕೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ಅಸಕೃದುಸದೇಶಾತ್‌ - "ಸೆ ಆತ್ಮಾ ತತ್ತ ಮಸಿ' ಎಂದು ಉದ್ದಾಲಕರು ಶ್ವೇತ 

pd ಎ ವ 

ಕೇತುವನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕಸಲ ತತ್ತೊ ಎಸದೇಶ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಶಿಷ್ಯನು ಶ್ರವಣಾದಿಗಳ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಲ್ಲನಾದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಸಲ ಉಪ 
ದೇಶವು ವ್ಯರ್ಥವಾದೀತೆಂದು ಭಾವ. 

ಈ ಮೇಲಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶ್ರವಣದ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕೃಷಣ್ಡಿಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಶ್ರವಣ, ಮನನ, ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ - ಈ ಮೂರರ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಸಾಧಿಸುವ ಸೂತ್ರ 


ಬಂ ಲಿಂಗಾಚ್ಛೆ ಓಂ೪,೧,೨ 
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WF wad qrrska sgafd 4 $F | w.2. 


raed: Ram: weeded mead | WARATEG- 
ems | me eam Rego | we see gaat 


 ಸೊತ್ರಾರ್ಥ 

"ಸ ತಪೋತತಸ್ಯತ | ಪುನರೇವ ವರುಣಂ ಪಿತ-ಮುಪಸಸಾರ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದೆ ತಿಳಿದುಬರುವ “ಭೃಗುಯೆಷಿಯು ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರವೆ ಹಾದಿಗಳ ಅವೃತ್ತಿ” 
ಎಂಬ ಲಿಂಗದಿಂದಲೂ ಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಆನ ತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ 


ದ್ಲೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಆತ್ಮಾಧಿಕರಣ ೨ 
ಓಂ ಆತ್ಮೇತಿ ತೊಪಗಚ್ಛೆಂತ ಗ್ರಾಹಯಂತಿ ಚ ಓಂ 
೫.ದಿ.ಪ್ಲಿ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯೆ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತ್ರೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು 
| ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. "ಆತ್ಮೆ' ಶಬ್ದದೆ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮೊದ 
ನೆ ಆತ್ಮಶ ಬ್ಲವು ರೊಢಿಯಿಂದ ವಿಷು ವನ್ನು ಹೇಳುವ ತಾತ ಶ್ರೈರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಆತ್ಮಶಬ್ದವು "ಆದತ್ತೇ ಭ ಂತ್ಯಾನ್‌್‌ - "ಭೃತ್ಯರನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ 
ವನು' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪ ತೆ ತ್ರ್ಯನುಸಾರನಾಗಿ "ಸ್ಪಾ ಸ್ವಾಮಿ” ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮ 
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afar | aq mit ahi dA TA 
aR at AR Reread | ari Tae df RE: | 
ಕಣ | | 
gem fegee we ederSi SU 
afd 4 am afd er fee saad 
wis fi: dit qa: ara Fifa: 1 


ಏಕೆಂದಕೆ “ಆಜ್‌? ಎಂಬ  ಉಪಸರ್ಗಸಬತವಾದೆ "ದಾಜ್‌” ಧಾತುವಿಗೆ "ಆತೋ 
ಮನಿನ್‌? (ಫಾ; ಸೂ. ೩.೨.೭೪) ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ "ಮನಿನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 
ನೇರಿಸಿದ ಮೇಲೆ "ದಾ ಧಾತುವಿನ ದಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರೆವು ಮ ಬಂದಳಿಗ 
ಮತ್ತು "ದಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾರವು ಲೋಪವಾದಾಗ "ಆತ್ಮೆನ್‌' ಎಂದು ರೂಪ 
ವಾಗುವುಮು»  'ಯಚ್ಛಾ ಸ್ನೋ (ತಿ ಯದಾದತ್ತೇ ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಈ 
ಅರ್ಥವು ಲಭಿಸುವುದು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಏವ? ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಆತ್ಮಾ - ವಿಷು ವು, ಆತ್ಮಾ ಈ - "ನನ್ನ ಸ್ವಾ ಮಿ” ಎಂಬುಡಾಗಿಯೇ ಉಪ 
ಗಚ್ಛ ಂತಿ - ಸೆಜ್ಜ ನರು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವರು ಮತ್ತು ತಿಳಿಯುವರು. ಗ್ರಾ ಹೆಯಂತಿ 
ಚ- ಶಿಷ್ಯ ರನ್ನು ಕುರಿತು ಉಸಸೇಶವನ್ನೂ ಮಾಡುವರು. ಆದಕಾರಣ "ವಿಷ್ಣುವು 
ನನ್ನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡ 
ತಕ್ಸದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಸೂತ್ರದ ಪೆಡಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

"ವಿಷ್ಟು ಆ ಆತ್ಮೆನು' ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ " 
ADE: 

1. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಅತ್ಮತಬ್ದ ಕ್ಕೆ 
ವಿಷ್ಣು ವೆಂದೊ ಸಿ ೦ದು ಆತ್ಮ ಬ್ಬ ಕೈ ಸ್ಕಾ ನತುಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ಮಾಡಿದಾಗ (ನನ್ನು 4 
ಸ್ವಾ ಮಿ? ಎಂಬ ಅರ್ಥ ವರತ. "ತ್ನ: ಶಬ್ದದೆ ಬದಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಾ ಮಾ” ಎಂಬ 


ಪಡೆವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಕೆ "ವಿಷ್ಣು ವು ಸ್ವಾ ಸು" ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಸೂತ್ರದ 5 ಪದಗಳಿಂದ ಲಭಿಸು 


ತ್ತಿ ರಲಲ್ಞನೆಂದು ಭಾವ. 
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Regriademe eadtagh: 1 SEAM 
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Wasa SUSY 


ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. “ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಅಹಂ ವಿಜಾನೀಯಾಂ' ಆತ್ಮೆ (ತೇವ ಉಪಾಸ್ವ್ರ?, 
"ಆತ್ಮೀತ್ಯು ಪಾಸನಂ ಕಾರ್ಯಂ? ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಲುವಾ 
ಗಿಯೂ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸಾಮಾ" ಎಂದು ಹೇಳೆಡಿ "ಆತ್ಮಾ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
1€ತಿಳಿಯುವರು” ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಲಭಿಸಲೆಂಬ ಉಜ್ಜೀಶದಿಂದ "ಉಪಗೆಚ್ಛಂತಿ” 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿಡೆ. ಉಪಾಸನೆ ಮತ್ತು ಉಪದೇಶ ಎರಡೂ 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು “ಉಪಗಚ್ಛಂತಿ ಗ್ರಾಹೆಯಂತಿ ಚ' ಎಂಡು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
"ಆಅನಂದಾದಯಃ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೩.೧೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಆತ್ಮತ್ವೋಸಪಾ 
ಸನೆಯು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ನ ಪ್ರತೀಕಾಧಿಕರಣ--೩ 
ಓಂ ನ ಪ್ರತೀಕೇ ನಹಿ ಸಃ ಓಂ ೪.೧೪ 
1. ಉಪಗಚ್ಛಂತಿ ಎಂಬ ಪದದ ಬದಲು "ಉಪಾಸತೇ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರೆ "ತಿಳಿಯುವರು" ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಲಭಿಸದೆ "ಉಪಾಸನೆ ನೂಾಡುವರು" ಎಂಬ 
ಅರ್ಥ ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು ಭಾನ. 
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ಹಿ ಪ್ರ ತೀಕೆಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಕೋಸಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ರಾಕರಿಸಲಾಗೆ-ಪುಡು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ -ಆತ್ಮಾ', ಇತಿ" ಎಂಬ ಎರಡು 
ತ್ರ ರ “ಪ್ರತೀಕ” ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸಪ್ಪಮಾ ನಿಭಕ್ತಿಯು 


'ಫೇ - "ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯುಪಾಸೀತ' (ಛಾಂ. ೭.೧.೫) ಮೊದಲಾದ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ” ರುವ ನಾಮ sR ಪ್ರತೀಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಾ 
ಇತಿ - ವಿಷ್ಣು ಎಂಬುದಾಗಿ ನ - ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ನಾಮ 

ಇದವುಗಳನ್ಸು ಬ ಹ ನೆಂದು ಉಸಪಾಸೆನಿ ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರಿ, 
ನಹಿಸಃ. ಹಿ- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದೆ ಸ - ಪ್ರಸ್ತು ತನಾದ ನಿಷು ವು, ನ- 
ಪೊ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಾಗೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 
ಇಸನೆಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿರುವುದರಿಂವ ಎಂದು ಭಾವ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಹೇಗೆ ಮಾಡೆಕಕೃದ್ದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೊ “ಪ್ರತೀಕೇ' ಎಂದು 
ಉತ್ತರೆ. "ಪ್ರತಿಸೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸಪ್ರಮಾನಿಭಕ್ತಿಯು ಅಧಿಕರಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. "“ಆಅತ್ಮಾ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತ ವಾಗುವುದು. ಪ್ರತೀಕೇ- 
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aiaf 1 Race aa esi 
gad: 12 
safiecand — 9 


IW % smi ಈ 0 


4 AANA A | ARATE ARNT: 
arama Reftaed qld | weal SAE TANT 
qetafia wa wal se sedi SQ 
Frade sangeet ANd- 
gaff ars: 
ಪ್ರತಿಮಾರೂಸವಾದ ಸಾಮಾದಿಗಲಲ್ಲಿ, "ಆಕಾ - ನಿಷ್ಣು ನಿದ್ಧಾನೆ ವಂಗ ಉಪಾ 
ಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕಡ್ನೆಂದು ಅರ್ಥ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಕರಣ-೪ 
ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮದೃಖ್ಟರುತ್ಕರ್ಷಾತ್‌ ಓಂ ೪.೧.೫ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾಥನ 
ಈ ಅಢಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತ್ಟೋಪಾಸನೆಯು ಅವಶ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳೆಲಾ 


ಗುವುದು. "ಆತ್ಮೇತಿ' - (ಬ್ರ.ಸೂ. ೪.೧.೩) ಎಂಬು ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಆತ್ಮೆ' 
ಶಬ್ದವು ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕ್ತ್ಯಂತವಾಗಿ “ಆತ್ಮನಿ” ಎಂದು ಬದಲಾವಣೆಗೊಂಡು 
ಅನುವೃತ್ತವಾಗುವುದು. ಆತ್ಮನಿ - ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮೆದೃಷ್ಟಿಃ — 


ಬ್ರಹ್ಮತ್ವೋಸಾಸನೆಯು ಅಂದಿ ಪೂರ್ಣತ್ರೋಪಾಸನೆಯು ಅವಶ್ಯ ಮಾಡಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಉತ್ಕರ್ಷಾತ್‌ - "ಬ್ರಹ್ಮ' ಪದೆವನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸಲು ಸರ್ವ 
ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವರೂಸೆವಾದ ಉತ್ಸೆರ್ಷವು ನಿಮಿತ್ಮವಾಗಿರುವುಡೆರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಹಾಗೆ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಭಗವಂಕೆನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 
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"ಉತ್ಕರ್ಷಾತ್‌? ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತರ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಕ್ಟೋಷಾ 
ಸನೆಯೆನ್ನು ಪುನೆಃ ಹೇಳಿರುವುದರ ಕಾರಣ 
ಅಥವಾ, ಹಾಗೆ ಉಪಾಸನೆಯು ಬೇರೆ ಉಪಾಸಣೆಗಿಂತ ಉತ್ಪೈಷ್ಟವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವರೂಸವಾದ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವೈವು ಉತ್ಸ d 
ನ್ವತ್ವರೂಸವಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮತ್ರೋಪಾಸನೆಯು ಜೀಕೆ. ಉಪಾಸಣೆಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ಸೆರ್ಷ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿಜಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ. "ಬ್ರಹ್ಮೆದೃಸ್ಟಿಃ' ಎಂಬ ಸದದಿಂದ 
"ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಾ p ಸದೋಸಾಸ್ಕೋ ನಿಷ್ಣುಃ' ಎಂಬ ಸ್ಮ ಎತಿಯು ಸೂಚಿತವಾಗು 
ವುಮ. "ಭೂಮ್ನಃ ಕ್ರತುವಶತ್‌ .' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೩.೫೯) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ತೋಸಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ ಂದು ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಅವಶ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದಿತ್ಯಾಧಿಕರಣ-೫ 
ಓಂ ಆದಿತ್ಯಾದಿಮತೆಯಶ್ಚಾಂಗ ಉಪಪತ್ತೇಃ ಓಂ 
೪೧೬ 


1. ಬ್ರಹ್ಮದೃಸ್ಪ್ಯಾ ಸದೋಪಾಸ್ಕೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವೈರಸಿ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ಮಹತ್ತ್ಯೈವಾಚೀ ಶಬ್ಲೊೋಯಂ ಮಹಕ್ತ್ಯಜ್ಞಾನಮೇವ ಹಿ | 
ಸರ್ವತಃ ಪ್ರೀತಿಜನೆಕೆನುತಃ ತತ್ಸರ್ನಥಾ ಭವೇತ್‌ 1 (ಬ್ರಹ್ಮೆತರ್ಕವಚನ) 
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ಅಧಿಕರೆಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಭಗೆವಂತನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತರಾಗಿರುವರೆಂದು ಡೀವತೆಗಳ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 


ಅಂಗೇ - ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವರೆಂದು, ಆದಿತ್ಯಾದಿ 
ಮತಯಶ್ಚ - ಆದಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತಿಗಳ ಉಸಪಾಸನೆಗಳನ್ನೂ - ತಮಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾದ ಅಂಗೆಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಭಗವಂತನ ಉಸಾಸನೆಯನ್ನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ- 
ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಜೀವತೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಚೀಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪ 
ಪತ್ತೇಃ - ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಅಂಗಗಳಲ್ಲೇ ಅವರಿಗೆ ಲಯವು ಅಪೇಕ್ಷತವಾಗಿಡೆ. ಫಲಕ್ಕನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಉಸಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ತಾವು ಜನಿಸಿದ ಭಗವದಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೀವಕೆಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ರೂಸದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದರಿಂದ ತಾವು ಭಗ 
ವದೆಂಗಾಶ್ರಿತರೆಂದು ಅವರು ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆಯು ಮಿಥ್ಯೋಸಪಾಸನೆಯಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ - ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಆಂದರೆ ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಭಗ 
ವಂತನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನವೇ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೊ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪಿಷ್ಣುವು' ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡತೆಕ್ಕದ್ದೆ ದು ಭಾವ. 
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ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

ಲ'ಟ? 
"ಮತಿ” ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳೆಲಾಗಿಜೆ. ಯಾವುದರ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೆಳಳೆಲಾಗಿಡೆಯೋ ಅದರ ಜ್ಞಾನವೂ ಆವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಳ್ಕಾಗಿಯೂ “ದೃಸ್ಟಿ” ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಯಾನ ಯಾವ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆ ಇರುವನೋ 


ಉಪಾಸನೆಯು ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷರೊಪವನಾದುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ದೃಸ್ಟಿ 


ಆಯಾಯಾ ಬೇವತೆಯಿಂದ ಅಯಾಯಾ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ತಾನು ಆಶ್ರಿತೆನೆಂದುಉಪಾ 
ಸನೆಮಾಡತಕ್ಕಚ್ಲಿಂದು, - ಹೀಗೆ ಈ ಉಸಾಸನೆಯು ಅನೇಕ ಜೀವತೆಗಳು ಮಾಡುವ 
ಉಪಾಸನೆಯಾಗಿಡೆಯಿಂದು ಸೂಚಿಸಲು "ಆದಿತ್ಯಾದಿಮತೆಯಃ' ಎಂದು ಬಹುವಚನ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿವಿ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಚ” ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹ್ಮತ್ರೋಸಾಸನೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಈ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡೆಕಕ್ಕಡ್ಲಿಂದು ಸೆಮುಚ್ಛಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವುಜೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಈ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಅವಧಾ 
ರಣವನ್ನು "ಚೆ" ಶಬ್ದವು ಹೇಳೆವುಡೆಂದು ಇತೆರರು ಹೇಳುವರು. “ಸ್ಫೋತ್ಸತ್ತ್ಯಂಗಂ 
ಚ ದೇವಾನಾಂ ನಿಸ್ನೋಶ್ಸಿಂತ್ಯಂ ಸದ್ಛಿವ ತು” ಎಂಬ 1ಸ್ಕ್ರೈ ತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ "ಅಂಗೇ" 
ಎಂದು ವಿಕವಚನವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿಡೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 


1. ಸ್ವೋತೃತ್ರ $೦ಗಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ವಿಷೊ €ಶಿಂತ್ನೆಂ ಸದೈವ ತು | 
ಣ ಚಿ 
ತೇಷಾಂ ತತ್ರ ಪ್ರನೇಶೋ ಹಿ ಮುಕ್ತಿರಿಫ್ಕುಚ್ಯತೇ ಬುಧ್ಮೈಃ 1 
ತದಾಶ್ರಿ ತಾಶ್ಯ ತೇ ಸಿತ್ಕೆಂ ತತಶ್ಚಿಂತ್ಕಂ ವಿಶೇಷತಃ ! (ನಾರಾಯಳತಂತ್ರ) 
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ಭಗವಂತನ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಅಭೀಡವಿನೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಏಕವಚನಪ್ರಯೋಗನೆಂದು 
ಇತರರು ಹೇಳುವರು. "ಅಂಗೇಷು ಯೆಥಾತ$ಶ್ರಯಭಾವಃ? (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೩.೬೩) 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಗನಡಂಗಾಕ್ರಿತರೆಂದು ಜೇವತೋಸಾಸನೆಯಸ್ಸು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಡ್ಲೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ಹೋಷನಿಲ್ಲ. 
ಆಸೀನಾಧಿಕರಣ೬ 
ಓಂ ಆಸೀನಃ ಸಂಭವಾತ್‌ ಓಂ ೪.೧.೭ 

ಅಥಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣವಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಆಸನ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಫಿಯಮವಿಜಿ 
ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. 

ಆಸೀನಃ - ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು" ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂಭವಾತ್‌ ಆಸೀನನಾದನನಿಗೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ನಿರುಪುದರಿಂಡ, ಇತರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುಪುಡರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
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' ಕುಳಿತಿರುನಿಕೆ ಮತ್ತು ಸರ್ವದಾ ಉಪಾಸನೆ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ವಿಕೋಧವಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಆಸನ ಆವಶ್ಯಕವಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


ಓಂ ಧ್ಯಾನಾಚ್ಛ ಓಂ ೪.೧.೮ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಧ್ಯಾನಶಬ್ದ್ಬವು ಭಾವಪ್ರಧಾನವಾಗಿಡೆ". ಆಸೀನನಾದವನು ಮಾಡುವುಡೇ 
ಧ್ಯಾನರೂಸವಾದುದರಿಂದ ನಿಶೋಧವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಉಪಾಸನೆಯು ಸ್ಮರಣೆ 
ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ವಿಢವಾಗಿಡಿ, ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುವ ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ಆಸನದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅದು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ 
2 ಚಿತ್ತ ವಿಕ್ಷೇಸವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವ. 

ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ? ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ತವಿಕ್ಷೇಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬಹು 
ದಾದ್ದರಿಂದ ಆಸನದಿಂಜೀನು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 

1. ಥ್ಯಾನತ್ನೆ ಎಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 

2. ಮನಸ್ಸಿನ ಚಂಚಲತೆ. 


3. ವಿಷಯಪದಾರ್ಥಗಳೆಡೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹರಿಯದಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು 
ವುಹು. 
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ಓಂ ಅಚಲತ್ವಂ ಚಾಪೇಕ್ಷ್ಯ ಓಂ ೪.೧೯ 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ಮನೋವಿಕ್ಷೇಪಾಭಾವಃ' ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತ್ಯಾ 
ಹಾರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅಚಲತ್ವೆಂ ಚ ಅನೇಕ್ಷ್ಯ - ಶರೀರದ 
ಅಚಲತೆಯನ್ನೂೂ ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿಯೇ, ಮನೋನಿಕ್ಷೇಪಾಭಾವಃ - ಚಿತ್ತನಿಕ್ಷೇಪವಿಲ್ಲದಿರು 
ವಿಕೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದ್ಧರಿಂದ ಆಸೀನನಾಗಿಯೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಅರ್ಥ. ತತ್ತ್ಯಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಾದರೋ "ನಿದ್ರೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು' "ಚೆ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಸ್ಮ ಏತಿಗಳಿಂದಲೂ ಭ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಆಸಫವು ಆವಶ್ಯಕನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುಜೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಸ್ಮರಂತಿ ಚೆ ಓಂ ೪.೧.೧೦ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ § 
ಕೃಷ್ಣ ಮೊದಲಾದವರು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಆಸನ ಅಗತ್ಯವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು "ಉಪ- 
ವಿತ್ಯಾಸನೇ", "ಸಮಂ ಕಾಯಶಿಕೋಗ್ರೀೀವಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂಪೆ: ಸ್ಮರಿಸುವರು 
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ಎಂದು ಅರ್ಥ.  ಸ್ಕ್ರೃತಿವಾಕ್ಕಗಳು ಅನೇಕನಾಗಿವೆ ಎಂಬುಡನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು 
“ಸ್ಮರಂತಿ” ಎಂದು ಬಹುವಚನನನ್ನು ಸ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


"ಪರ್ವತ್ರಾ ಗೇ ನದೀತೀರೇ?, ಬ್ರಾ ಹೆ ಸ್ಮ ಮುಹೊರ್ತೇ ಉತ್ಕಾ ಯ” ಇತಾದಿ 


ವಾಕ್ಯಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಧಾ ನಕ್ಕೆ ಅಸನದಂತೆ ದೇಶಕಾಲಗಳೂ ಅವಶ್ಯ ಕನೆಂದಾದೀಕು 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


ಹಂ ಯಶ್ರೈಕಾಗ್ರತಾ ತೆತ್ರಾವಿಶೇಷಾತ್‌ ಓಂ ೪.೧.೧೧ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ಧ್ಯಾನಾಚ್ಛ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೪.೧.೮) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಧ್ಯಾನಾತ್‌' ಎಂಬ 
ಸದವನ್ನು "“ಧ್ಯಾನಸ್ಯ? ಎಂದು ಷಷ್ಠಿ "ವಿಭಕ ಕ್ಯಂತವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಅನುವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಯತ್ರ ಏಕಾಗ್ರತಾ ತತ್ರ - ಯಾವ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಏಕಾಗ್ರತೆ 
ಲಭಿಸುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ಥ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡತೆಕ್ಸದ್ದು ಹೊರತು ಇದೇ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರಿ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಸಿಕುವುದ 
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ರಿಂದ ಆಸನದಂತೆ ದೇಶಕಾಲಗಳೂ ಅವಶ್ಯಕವೇ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಸಿ ಉಸಯುಕ್ತ 
ವಾಗುವುಡರಿಂದಲೇ ? ಎರಡೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅವಿಶೇಷಾತ್‌ - ನಿಯತವಾದ ದೇಶ 
ದಿಂಡಾಗಲಿ, ಕಾಲದಿಂದಾಗಲಿ, ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಜ್ಞಾನೆದೆಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇ 
ಸಷವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲನಾದ್ದೆ ರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. “ಅವಿಶೇಷಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದ 


ದಿಂದ "ತಮೇವ ದೇಶಂ ಸೇವೇತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮ ಸ ಎತಿಯು* ಸೂಚಿಕವಾಗುವುದು. 


ಅಆಪ್ರಾಯೆಣಾಧಿಕರಣ--೭ 
ಓಂ ಆಪ್ರಾಯಣಾತ್ರತ್ರಾಪಿ ಹಿ ದೃಷ್ಟಂ ಓಂ ೪.೧.೧೨ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂಶ್ರಾರ್ಥ 
ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೆ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕಡ್ಡೆಂದು ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. “ಆಜ್‌ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವು ಮರ್ಯಾಜಿ ಅಂದಕೆ ನಿತಿ 


pO 


1. ತಮೇಪ ದೇಶಂ ಸೇವೇತ ತಂ ಕಾಲಂ ತಾಮವಸ್ಥಿ ತಿವತ್‌ | 
ತಾನೇನ ಭೋಗಾನ್‌ ಭುಂಜೀತ ಮನೋ ಯತ್ತ ಪ್ರಸೀದತಿ. [N 


ನ ಹಿ ಡೇಶಾದಿಭಿಃ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ವಿಶೇಷಸ್ಸ ಮುದೀರಿತಃ 
ಮನಃಪ್ರಸಾಪನಾರ್ಥಂ ಹ ಡೇಶಕಾಲಾದಿಚಿಂತನಾ | (ವಾರಾಹೆವಚನ). 


934 ati 

Mad ames mga 0 FRI 
© Rl Raa AME dg NY MAard- 
Mgatirarde Fo freee gad: | gare 
maf | gerard gd fg da: fiend: | de ge: 9 


ಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 7ಪ್ರಕರ್ನೇಣ ಅಯನಂ ಪ್ರಾಯಣಂ'” ಎಂಬ ವು ತೆತ್ತ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಾಯಣನೆಂದರೆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣರೂಸವಾದ 
ಮೋಕ್ಸವೆಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆಪ್ರಾಯಣಾತ್‌ - ಮೋಕ್ಷದವಕಿಗೆ ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಅವಶ್ಯ ಮಾಡೆತಕ್ಕದ್ದು ಇ "ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಅವಕ್ಯ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು" ಎಂಬ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ವಾದ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಿತವಾಗುವುವು. ಮೋಕ್ಷಪರ್ಯಂತ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವೇನು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ - “ದೃಷ್ಟಂ ಹಿ”, 
ದೃಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿ. ಹಿ- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 5"ಸಯೋಹ ವೈ ಭಗವನ್‌ 
ಮನುಸ್ಯೇಷು ಪ್ರಾಯಣಾಂತೆಂ ಓಂಕಾರಂ ಅಭಿಧ್ಯಾಯಾತ' (ಪ್ರ. ೫.೧) ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿ ಇಡೆಯಾದ್ದರಿಂದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಕೈಮುತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷನರ್ಯಂತ ಧ್ಯಾನ ಮಾಹತಕೃದ್ದೆಂಡು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು 'ತೆತ್ರಾಪಿ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಜೆ. ತತ್ರಾಪಿ - ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲೂ ಧ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕಡ್ಡೆಂದು ಹೇಳುವು 
ಜೀನು ಎಂದು ಅರ್ಥ, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಆಧಾರ 


1. ಅಯನ ಎಂದರೆ ಗಮನ. ಪ್ರಕರ್ಷ ಅಥವಾ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಪಡೆಡ ಗಮನವೆಂದರೆ 
ಭಗವಂತನೆಡೆಗೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯಾಣರೂಪವಾದ ಜನೋಕ್ಷ ಎಂದು ಭಾವ. 


2. ಪೂಜ್ಯರೇ p ಜ್ಞಾನಿಮನುಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಸರ್ಯಂತವಾಗಿ ಓಂಕಾರ 
ವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಪುರುಷನು ಯಾನ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು? ಎಂದು ಸಟ್‌ಪ್ರ ಶ್ಲೋಷನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಶೈಬ್ಯನು ಪಿಪ್ಪುಲಾದರನ್ನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 
ಭಾವವಾಗಿಣೆ. 
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ವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಉತ್ತ FARES "ದೃ ಸ್ವಂ ಹಿ” ಸಂಟ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
"ಮುಕ್ತಾ ಅಪಿ ಹೈೇನಮುಪಾಸ ಸತೇ'! ಎಂಬ ಶುತಿ pie ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. "ಸಯೋಹವೈ ತದ್‌ ಭಗವನ್ಮನುಷ್ಯೇಷು ಪ್ರಾಯಣಾಂತೆಂ' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ವನುಸರಿಸಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಆಪ್ರಾಯಣಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
"ಆಕಡಾರಾತ್‌' (ಪಾ.ಸೂ. ೧-೪-೧) ಮೊದಲಾದ ಪದದಂತೆ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತದಧಿಗೆಮಾಧಿಕರಣ-೮ 
ಓಂ ತದಧಿಗಮ ಉತ್ತರಪೂರ್ವಾಘಯೋರಕ್ಲೇಷವಿನಾಶ್‌ 
ತದ್ವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ ೪.೧.೧೬ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯೆ ಮತ್ತು ಸೂಶ್ರಾರ್ಫ4 
ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಸಂಗೆವಶಾತ್‌ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಈ ಅಧಿಕರಣ 


ದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಷಯೆರೂಪವಾಡ ಫಲವು ಸಿದಿ ಿಸುವು 
ಜಿಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. 


1. “ಸರ್ವದಾ ಏನಮುಪಾಸೀತ ಯಾವದ್ವಿಮುಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಅನಿ ಹ್ಮೇನಮುಪಾಸತೇ' 
ಎಂದೆ ಸೌಪರ್ಣತ್ರುತಿ. 


336 aadtfre 


aad | dR seeder | ARR 
ARN aR meagre Seon: qaleed 
Raut waders: 0 aged we AT 
agate w, safer a AeA 
eT Feaaie ae: | a mA mak Af 
TR | TERA AA ga FR ANAS, 
aldtane sf gi aes F sqaiira: | 


 ಸೊತ್ತದಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌' ಶಬ್ದವು "ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿರುತ್ಕರ್ಷಾತ್‌ (ಬ್ರ.ಸೂ. 
೪.೧.೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ರಕೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪರಾಮರ್ತಿಸುವುದು, ತದ 
ಧಿಗೆಮೇ - ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಾರವಾಗಲು, ಉತ್ತರಪೂರ್ನಾಘಯೋ ಅಶ್ಲೇಷನಿನಾಶೌ.- 
ಜ್ಞಾನ ಲಭಿಸಿ ನಂತರ ಮಾಡುವ ಪಾಪದೆ ಅಶ್ಲೇಷವೂ, ಹಿಂಡೆ ಮಾಡಿದ ಪಾೂಸದ 
ನಿನಾಶವೂ ಉಂಬಾಗುವುದೆಂದು ಅರ್ಥ. “ನಾಭುಕ್ತಂ ಕ್ಷೀಯತೇ ಕರ್ಮ” ಎಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿಯು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟಿದ್ದೆಂದು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿದ್ದೆಂದು ಅಥವಾ ಫಲ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿರುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿಡೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗು 
ವುದು ಎಂದು ಭಾವ. 


ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಆ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ "ನಾಭುಕ್ತ್ಕಂ ಕ್ವೀಯತೇ ಕರ್ಮ” ಎಂಬ ಸ್ಮ ಎತಿಯು 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತಡ್ಡೆಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಸಿತ್ತವಿಧಿಯು ಬಾಧೆಕವಾಗುವುದು. ಆದರ್ತಿ ಆ ಸ್ಮೃತಿಯು ಅಜ್ಞಾನಿ 


ಗಳು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೆಂದು ಅಥವಾ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಸಂಉಂಧಿಸಿದ್ದೆಂಡು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಬಾಧಕನಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸತಕ್ಕದ್ಧ ಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ, 
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AA A FF FRAGRANT: WA 
RARE | TATE TANS red | 
Sefer qaaaafmd gg: | RRR 

hihi a safes ga RRA WA 


ತದ್ವ್ಯಪಡೀಶಾತ್‌ - 7"ತದ್ಯಥಾ ಪುನ್ಕರಸಲಾಕೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲೇಳಷ 
ವನ್ನೂ 7"ತದ್ಯಥಾ ಇಷೀಕಾತೂಲಂ' ಎಂಬ ಶ್ರೂತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಶನನ್ನೂ ಹೇಳಿರು 
ವೆದೆರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ, 


ಪೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

“ಅಕ್ಲಿ €ಷ" ಎಂದರೆ ಪಾಸಮಾಡಿದ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅದೆರಿಂದಾಗಿ ಅಶುಚಿತ್ತ, ಅಸಂ 
ಭಾವ್ಯತ್ವ? ಮೊಡಲಾಡವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಮತ್ತು ದೇಹತ್ಕಾಗಾನಂತರ ನರಕ 
ಪೊಪಲಾಡವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗದಿರುವುದು. ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಇಂತಹ ಪಾಪಗಳ ಅಶ್ಲೇಷ 
ಇರುಪುವಾಡರೂ ಆನಂಧಹ್ರಾಸಕ್ಸೆ ಕಾರಣವಾಗುನಿಕೆ ಎಂಬ ಶ್ಲೇಷ ಇದ್ದೇ ಇರುವು 


1. "ತದ್ಮೆಥಾ ಪುಸ್ಕರಸಲಾಶ ಅಪೋನ ಶಿಷ್ಕಂತೆ ಏನಮೇನಂನಿದಿ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮ ನೆ 
ಲಿ್ಮತೆಲ (ಛಾಂ. ೪.೧೪.೩) ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿ. ಹೇಗೆ ಪದ್ಮಪತ್ರಕ್ಳೆ ನೀರಿನ 
ಲೇಪವಾಗಲಾರದೋ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪಾಪದ ಲೇಪವಾಗದು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೆ 
ಭಾವ. 

3 'ತದ್ಯಥಾ ಇಷೀಕಾತೂಲಃ ಆಗ್ಗ್‌ 
ಸರ್ವೇ ಪಾಪ್ಮಾನಃ ಪ್ರಡೂಯಂತೇ? (ಛಾಂ. ೫.೨೪.೩) ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
ತ್ರುತಿವಾಕ್ಕ. ಇಷೀಕಾ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹುಲ್ಲು. ತೂಲನೆಂದರೆ ಹತ್ತಿ. ಹುಲ್ಲು 
ಹತ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ ಹೇಗೆ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿಹೋಗುವವೋ 
ಹಾಗೆ.ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಜ್ಞ್ಯಾನೋತ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೆಹಿನಿಹೋಗು 
ವವು ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಅನರ್ಹವಾಗುವಿಕೆ. 


ಪ್ರೋತಂ ಪ್ರದೂಯತೇ ಏನಂ ಹೈವಾಸ್ಕ 
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Fl a A STAN SR 
Mua wea FR 7: | 
SAM Remand gama — 
ಈ ನಿ: ಜನ್ರ SU LN 


ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದೃಷ್ಟಿ ಯು ಉಸಾಸನಾಸ್ವ 4 ರೂಸವಾದುದರೀದ ಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬ ಅರ್ಥ ಲಭಿಸಲು ಫ್ರಿ ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಿ 
ಕೃತ ತವಾದ ಪುಣ್ಯವೂ ಪಾಸದಂತೆ ಅಶ್ಲೆ €ಷ-ವಿನಾಶಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯ 
bE ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕರ್ಮುಣೋಃ' ಎಂದು 


ಹೇಳೆಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷವೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ತಿತವಾಗಿಣೆ 


ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಸೂತ, ದಲ್ಲಿ "ಅಫುಯೋ” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಡೆ. ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷ 


ಯಾವುಜೆನ್ನು. ವುಡನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. "ಉಪನಮರ್ದಂ ಚ” (ಬ್ರ ಸೂ. 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನಿಯು ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮದ ಅಲ )) ಭೋಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮಾಡುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಗದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಪ್ರಾ ರಬ್ಬ 
ಕರ್ಮನಕ್ಸೆ ಸ್ವಯಾಪನಾಶವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಚೀದನಿದೆ. 

ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞ್ಞಾ ನದಿಂದಾಗಿ ಭಗವಂತನ ದ್ವೀಸಿಯ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಅಶ್ಲೆ (ಷ-ನಿನಾಶಗಳು ಉಂಟಾಗುವನೆಂಡು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಅತರಸ್ಯಾಪ್ಯೇವಂ ಅಸಂಶ್ಲೇಷಃ ಪಾತೇ ತು ಓಂ 


೩.೪.೧೬) 


೪.೧.೧೪ 
1. “ಬ್ರಹ್ಮೆದೃಷ್ಟಿರುತ್ವ ರ್ಷಾತ್‌? (ಬ್ರ.ಸೂ. ೪.೧.೫) ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ದೃ ಷ್ಟಿ ಪದವನ್ನು ಅನುವ್ಯ ತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿರುವಾಗ ಈ ಸೊತ್ತ ದನ 


ಕಿಸ ನಂಬ ಸದಬೇಕೆ ? ಟಿ ಸುವಿ ಭಾವೆ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ 


ಪದವು ಉಪಾಸನಾಪರವಾಗಿಡೆ. ಈ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃ ತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಆದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಗ್ರ ಹಿಸಚೀಕಾಗುವುದು. ಅಡ್ಡ ರಿಂದ ವವಕ್ಷಿತೆವಾಡ (ಜ್ಞಾ ನೌ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವಿಕಸನ "ಅಹಿಗವಾ' ಹಹನನ್ನು ಇತ್ತಿ ಉಸಣೋಗಿಸಳಾಗಿದೆ ಎಂವು ಉತ್ತ ಕ 
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maf dra | aa gf aritaand | de ml 
iT FRSA | yg gach Wd I 
Raa | 

ga mamma wd 3 AAA 
mae exes Wi aA gaa ci MANA 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ಇತರಸ್ಯ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪದವು ಅನೇಕರೀತ್ಯಾ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿದೆ. 
"ಪಾತೇ Ky ಸಪ್ತ್ರಮಾವಿಭಕ್ಕಿಯು ಸಾಮಾಪ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದು. ಅಥವಾ "ತಾದರ್ಥ್ಯ' ಅಂದರೆ 'ಅದಕ್ಕಾಗಿ" ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದು. "ಅಸಂಶ್ಲೇಷ' ಪದವು ಉಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿಡೆ.7 “ತು” ಶಬ್ದವು ಅನುತ್ಸಾನ 
ರೂಪವಾದ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳೆತಕ್ಕನ್ಹಾಗಿ "ನಾತೇ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಟೆ ವಿಶೇಷಣ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಇತರಸ್ಯ - ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಂತೆ ಇತೆರನಾದ ಭಗವದ್ದೆ ೨"೩ಿಯ, 
ಪಾತೇ ತು - ಪುನಃ ಉತ್ಪಾ ನನಿಲ್ಲದಂತಹೆ ಪತನವು ಸಮಾಫಿಸಿದಾಗ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಜ್ಞಾನವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದಾಗೆ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಾ ನವಿಲ್ಲದಂತಹ ಪತನ ಉಂಬಾಗು 
ವುಡಕ್ಟೋಸ್ಕರವೇ, ಇತೆರಸ್ಯಾಪಿ - ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಪಾಪಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೂ, ಏವಂ - ಜ್ಞಾನಿಕೃತವಾದ ಪಾಪಕ್ಳೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಅಸಂಶ್ಲೇಷಃ - 
ಅಶ್ಲೇಷ-ನಿನಾಶಗಳು ಉಂಬಾಗುವನೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

ಭಗವಡ್ಡೇಸಿಗಳಿಗೆ ತಮೋಭೋಗ ಮುಗಿಡೆ ನಂತರ ಪುಣ್ಯಭೋಗವಾಗಲ್ಲಿ, 


1. ಅಸಂಶ್ಲೇಷವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನಿನಾಶವನ್ನೊ ತಿಳಿಸುವುವೆಂಡು ಭಾವ, 


340 asa 
wfrged Aaqdmdrak aish gee MAAS 
mga Af gia da frkgasash a8 
alae gf ag a wd afd | 

af: wad aga wa aa Aa 
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WS saree ಇಡ ತ್ರೆ ಕ: ಈ 1 

೪ 


ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅಶ್ಲೆ (ಷ-ವಿನಾಶಗಳಾಗುವುದೆಂಜೇೇಕೆ ಹೇಳೆಚೇಕು ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ "ತ್ತು ಶಬ್ದವನ್ನು: ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಏವಂ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ಪೆಡದಿಂದಲೇ ಈಶಣ್ವೀಷಿ ಮಾಡಿರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನಾಶದಂತೆ ಅಶ್ಲೇಷವೂ ಲಭಿಸುವು 
ದಾದರೂ, ಜ್ಞಾನೋತ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ದೆಲ್ಲಿ ಆನಂದಹ್ರಾಸವಾಗುವಂತೆ ಈಶಡ್ವೀಷಿಗೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದಾಗಿ ತೆಮಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸುಖವೂ ಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ನ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಭಗವಜ್ಹೀಷಿಗೆ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮದ ಅಶ್ಲೇಷನಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು "ಅಸಂಶ್ಲೇಷಃ? ಇಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂಪಲೇ "ಅಸಂತ್ಲೇಷಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಸಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ 

ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು ಡ್ವೀಷಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಅವರ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ನಾಶವಾಗುವುಹಾದರೆ ಕೂಡಲೇ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವಾಗಚೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಅನಾರಬ್ದ್ಬಕಾರ್ಯೇ ಏವ ತು ಪೂರ್ವೇ ತದವಧೇಃ ಓಂ 
೪.೧ ೧೫ 


1. ಅನುತ್ಥಾನೆರೊಪವಾದ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುವ "ತು? ಸಬ್ಬವು ಭೆಗವದ್ದೇಷಿಗಳಿಗೆ 
ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೇಲೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂತರ. ಪುಣಭೋಗವಾಗುವ 
ಶಂಕೆಯೇ ಉಡ್ಛಪಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದೆಂದು ಭಾವ. 
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LT SST AE NNN 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಅನಾರಬ್ಬಕಾರ್ಯೆೇ ಏವ ಪೂರ್ಮೇ - ಭೋಗಿಸಲು ಅಂದರೆ ಅನುಭನಿಸಲು 
ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡದಿರುವ ಸುಖ-ದುಃಖ ರೂಸವಾಡ ಫಲಗಳುಳ್ಳಿ ಪುಣ್ಯ- ಪಾಪಗಳು 
ಅನಾರಬ್ಬ ಕಾರ್ಯಗಳು, ಅಂತೆಹ ಹಿಂದೆ ಹೇಳೆಲಾಗಿರುವ ಪುಣ್ಯ- ಪಾಪಗಳು ಮಾತ್ರ 
ನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ "ನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತವೆ” ಎಂಬ ಪದಗಳು ಶೇನಪೂರಣ 
ವಾಗಿವೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಸುಖ-ದುಃಖರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭನಿಸಲು ಆರಂಭಿಸ 
ಲಾಗಿರುವ ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳು ಮಾತ್ರ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯ- 
ಪಾಪಗಳೊ ನಾಶವಾಗುವುದಿದ್ದ ಕೆ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಜೋಷವುಂಬಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಜಾ ನ ಸಡೆದ ನಂತರವೂ ಪಾ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮನಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು? ಎಂಬ 
ಶ್ಲೆಗೆ ಉತ್ತ ರ - "ತದವಥೆಣ'. “"ಶ್ರವಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸ 
ಮ ತತ್‌ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕೋಪಕಾರಕವಾಗಿದ್ದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಸರಾಮರ್ಶಿಸುವುದು. 1 ತಸ್ಯ - ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ, ತನವಡೇಃ - ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮದ 


ಅಂತ್ಯ ವೇ SS ಸಸ್ಯ ತಾವಜೇವ ಚಿರಂ ಯಾವನ್ನ. ವಿನೋಕ್ಯೇ 
ಅಥ ಸ ಗ ತ್ರ್ಯೃತೇ' 3 ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1. "ತಸ್ಯ ತಾವದೇವ ಚಿರಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವಾಗಲು ಪ್ರಾ ರೆಬ್ಬ ಕರ್ಮದ 
ಅವಸಾನನೆಂಬ ನಯ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು "ತದವಧೇಃ? ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
"ತತ್‌? ಶಬ್ದವು ರನು ಸತಿಟಂಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

2. ಎಲ್ಲಿಯೆವರೆಗೆ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನಿಯೆು ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಇವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯ “ನಲಂಬನೆಂಡು "ತಸ ತಾನದೇನ'? 
(ಛಾಂ. ೬.೧೪.೨) ಎಂಬ ತ್ತು ತಿಯೆ ಭಾವ, 
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"ತು' ಶಬ್ದವು "ಚ' ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು "ಅನಾರಬ್ಬ ಪಾಪಂ 
ಸ್ಯಾತ್‌” ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮ ಫತೆ ಇರುವುಹರಿಂದಲೂ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ಮ ಏತಿಯು ಸಮು 
ಚ್ಛಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವು ಜ್ಞಾ ನಾನಂತೆರವೂ ಇರುವುದೆನ್ನು 
ವುಡು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟಿವಾಗಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸ್ಕ್ರೃತಿಯನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. 


ಜಾ ಸ್ಲಾಕದಿಂದ ಜಾ ಸ್ಲಿನಿಯ ಪ ಪಾಪನಾಶವಾಗುವುದಾದರೂ ಅವನು ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನಪೂರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ತ್ತ ರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಪುಣ್ಯವು ಹಾಗೆಯೇ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


3. "ಯೆದನಾರಬ್ದಪಾಪಂ ಸಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ತದ್ವಿ ನಶ್ಯ ತಿ ನಿಶ್ಚ ಯಾತ್‌ | 
ಪಶ್ಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿದ್ವ ೯ಂದ್ಯ ° ಹೀನಂ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪಶ್ಯತಃ | 
ದ್ವಿ ಸಕೋ ವಾ ಭವೇತ್‌ ಪ್ರಣ್ಯನಾಶೋ ಸ ತೆ ಸಂಶಯಃ f 
ತಸ್ಕಾಪ್ಯಾರಬ್ದ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ನ ನಿನಾಶೋಸ್ಟಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ | 
ಆರಬ್ದ್ಬಯೋಶ್ವ ನಾಶ ಸ್ಕಾದಲ್ಪಯೋಕ ಪುಣ್ಯಪಾಪಯೋಕ u> 
-- ನಾರಾಯಣತಂತ್ರ ಸ್ಮ್ರತಿ. 


ಸಮಾಧಿಕರಹಿತನಾದ ಪರೆಬ್ರ ಹೆ ನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾ ರವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾ ನಿಯ ಆಪ್ರಾರಬ್ಬ ಕರ್ಮವು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಿನಾಶವನ್ನು ಸು ಹಾಗೆಯ ಸರಮಾತ ನನ್ನು ಗುಣರಹಿತ 
ನೆಂದೂ ತಕಾರರಹಿತನೆಂನೂ ತಿಳಿಯುವ ದ್ವೆ (ಸಿಯ ನಿಥ್ಕಾಜ್ಞ್ಯಾ ನಕ್ಕೂ ಒಂದಿನಳಾಲಡ 
ಧರ್ಮವೂ ನಷ್ಟ ವಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶೆಯೆನಿಲ್ಲ. 


ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಸಿ-ದ್ವೇಷಿಗಳ ಪುಣ್ಯ- ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗಲಾರವು. 


ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ, ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಗಳ ಅಲ್ಪ ಪುಣ್ಯ- ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಫಲಹ್ಟಾಸರೂಪವಾದ ನಾಶವು 


ಉಂಟಾಗುವುಡೆಂದು ಸಾರಾಂಶ, 
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ಓಂ ಅಗ್ಗಿಹೋತ್ರಾದಿ ತು ತತ್ಕಾರ್ಯಾಯ್ಕೆವ 
ತದ್ದರ್ಶನಾತ್‌ ಒಂ ೪.೧.೧೬ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥೆ 

"ತು ಶಬ್ದವು "ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಆದರೆ ದ್ವ (ಸಿಗೆ PN 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಜೀಳುವುದೆ. “ತತಾರ್ಯ' ಎಂಬ ಸದವು ಕರ್ಮೆಧಾರಯ 
ಸಮಾಸ ಮತ್ತು ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸ - ಎರಡೂ ಆಗಿಡಿ, “ತೆ್ಬಾರ್ಯ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ರುವ "ತತ್‌? ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸ್ತು ತೆವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 

ಅಗ್ಮಿಹೋತ್ರಾದಿ ತು - ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಮಾಡುವ ಅಗ್ತಿ ಹೋತ್ರ. ಮೊದಲಾದ 
ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮನವು, ತೆತ್ಟಾರ್ಯಾಯ್ಕೆವ - ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ಎ ನರೂಸವಾಡ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ನಾ ಸ್ಲಿನದ ಕಾರ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯದ ಅನುಭವಕ್ಟೋಸ್ಪರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ ರ ನಾಶ ಮತ್ತು ಆಶ್ಲೆ ಶ್ಲೇಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕರ್ಮವು 
ಬಂಧಕವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಾಪ್ತಿ ಭವತ ಮುಂಚೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು 
ಜಾ ನಕ್ಟೋಸೈರವಾಗಿಯೆಡ ಜ್ಞಾ ನೋತ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಆ ನಿಷ್ಟಾಮಕರ್ಮವು 
ಮೋಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಕಿಕಯಕ್ಕೋಸ್ಯರವಾಗಿಯ ಇರುವುಜೆಂದೆ) ಅರ್ಥ. 
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ಈ ನಿಷಹುದಲ್ಲಿ ಆಥಾರವೇನು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ - ತದ್ದರ್ಶೆನಾತ್‌. 
"ಯ ಆತ್ಕಾನಮೇವ ಲೋಕಮುಪಾಸ್ತೇ ನ ಹಾಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಕ್ಲೀಯತೇ' (ಬೃ. 
೩.೪.೧೫) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವು ದೃಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದು ಅರ್ಕ. ಯಃ - ಯಾವ ಜಿಜ್ಞಾಸುವು ಷರಮಾತ್ವ ೈನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನ ಪುಣ್ಯವು ಜ್ಞಾ ನದ ಮೊಲಕ ಅಕ್ಷಯಮೋಕ್ಷರೂಪವಾದ 
ಫಲವುಳ್ಳದ್ದಾಗುವುದೆಂದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಯಃ ಉಪಾಸ್ತೇ - ಯಾರು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೋ ಅವನ ಪುಣ್ಯವು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಜೊಳ್ಲೆನಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶಹುಕ್ಳೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುಜಿಂದೂ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ತಿಳಿದುಬರುವುಡರಿಂಡ ಎಂದು 
ಭಾವ. 
ಸೊತ್ತೆದ ಪದಗೆಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
"ಇತರಸ್ಯಾಫ್ಯೇನಂ' (ಬ್ರ. ಸೊ. ೪೧.೧೪) ಎಂಬ ಸೂತ್ರೆದಲ್ಲಿರುವ 
“ಇತರಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಆನಾರಭ್ಯಕಾರ್ಯೆ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೪.೧.೧೫) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದ ವ್ಯವೆಧಾನವಿರುವುಡೆರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಗ್ಲಿ ಹೋತ್ರಾದಿ' ಎರದು 
ಹೆಳೆಲಾಗಿದೆ.7 “ಪುಣ್ಯಂ ತು” ಎಂದು ಹೇಳಟಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಬದಲು 


1. ಪುಣ್ಯವಾಚಕೆವಾದ “ಇತರ” ಶಬ್ದವು "ಇತರಸ್ಕಾಪೆ ಪ್ಯೇವೆಂ' ಎಂಬ ಹಿಂಜಿನೆ ಸೂತ್ರ 
ಕಶ್ತಿಕಿವುದರಂದೆ" ಆ ಪದವನ್ನೆ € ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನುನೃ ತ್ರಿ ತಿೊಗಿಕೊಂಡು "ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾ ದಿ ke 
ಶಬ್ದ ನನ್ನು ಈ ಸೂತೆ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸದಿಕಬಹುದಿತ್ತು ಎಂದು ಶಂಕೆ. ಪುಣ್ಮ -ಪಾಪಗಳೆರೆ 
ಡನ್ನೂ ಹೇಳುವ "ಅನಾರಬ್ಬ ಕಾಯೇ” ಎಂಬ ಪದವಿರಿವ ಸೂತ್ರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವುದಿಳನಿಡ 
(ಇತರಸ್ಯ” ಎಂಬ ಪಣವ್ರ ಈ ಸೊತ್ರೆ ಕ್ಸ ಅನ್ನ ಯವನ್ನು ಪೆಡೆಯಲಾಕಣೆಂಿ ಜೆ ೈಷ್ಟಿಯಿಂದ 
"ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾ ದಿ” ಎಂದುಪ್ರ ತ್ಯೆ hd ಸರವನ್ನು ಪೆ ಕ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಡು ಸಮಾಧಾನ, 
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"ಅಗ್ಗಿಹೋತ್ರಾದಿ ತು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಕೋರಿಸೆಲು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು "ಅಗ್ನಯೇ ಹೋತ್ರಂ 
ಯಸ್ಥಿಃ ' ನಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನುಡ್ದೇತಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿ 
ಸುವ ನಿಸಪ್ಟಿಮಕರ್ಮದ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಜೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಜ್ಞಾ ನಿಕೃತವಾದ ಪಾಸವು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಅವರ ಪುಣ್ಯವು 
ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಲು "ತತ್ವಾರ್ಯಾಯ್ಕೆನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏವಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಭಾಕ್ತಂ ವಾ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೩.೧.೭) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೋಕ್ತವು ಕರ್ಮಸಾಧ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಯು ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವು ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಉಸಪಯೋಗಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಡೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಾದರೋ ಜ್ಞಾನಿಕೃತವಾದ 
ಫುಣ್ಯಕರ್ಮವು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕನೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಆ 
ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಯಾಗಿನೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಭೇದವಿದೆ. 


1. ತತ್ಕಾರ್ಯಾಯ್ಕೆವ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನರೊಪವಾದ ಫಲಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನದ 
ಫಲನಾದೆ ಮೋಸ್ಷೂತಿಶಯಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಕೃತವಾದ ಪಾಪವು 
ಯಾನೆ ಫೆಲನನ್ನೂ ಕೊಡೆಡೆ ನಾಶವಾಗುವರತೆ ಅವರ ಪುಣ್ಯವು ನಿಸ್ಪಲವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವೆದಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದೇತಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವ, 
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ಜ್ಞಾ ನಿಕೃ್ಕತವಾದ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮರೂಸಪವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಯಾಗುವುದಾದರೂ, ಮುಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ಕಾಮ್ಯಪುಣ್ಯವಿರುವುದ 
ಶಿಂದೆ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ಕಿಯಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿ 
ಹೆರಿಸುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಅತೋನ್ಯದಪೀತ್ಯೇಕೆಷಾಮುಭಯೋಃ ಓಂ 
೪.೧.೧೭ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅಪಿ ಶಬ್ದದಿಂದಾಗಿ "ಅಶ್ಲೇಷವಿನಾಶೌ' ಎಂಬ ಪದವು 
ಅನುವೃತ್ತ ವಾಗುವುದು. "ಅನಾರಬ್ಬಕಾರ್ಯಂ' ಎಂಬ ಪದವೂ ಅನುವೃತ್ವವಾಗು 
ವುದು. ಅತಃ ಅನ್ಯದಕಿ ೩ ಪ್ರಸ್ತು ತವಾದ ಅಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಅಂದರೆ 
ಕಾಮ್ಯವಾದ, ಜ್ಞಾನಿಯು ಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ಮೋತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವೂ 
ಅಂತೆಯೇ ಅಪ್ಪ್ರಾರಬ್ಬಪುಣ್ಯ ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಟ್ಯಪುಣ್ಯವೂ ಕೂಡ, ಅಶ್ಲೇಷನಿನಾಶೌ - 
ನಾಶ ಮತ್ತು ಅಶ್ಲೇಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇಲ್ಲಿ "ಅಪ್ರಾರಬ್ಬ ಪುಣ್ಯ. 
ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಟಪುಣ್ಯ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಶೇಷಪೂರಣವಾಗಿವೆ. ಜ್ಞಾನಿಕೃತವಾದ 
ಪಾಪವಸ್ಯೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದು "ಅಪಿ? ಶಬ್ಬದೆ ಅರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇಮು ? ಎಂಬ 
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ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತೆರ - "ಇತ್ಕೇಕೇಷಾಂ ಉಭಯೊಣ'. ಇತಿ- ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಕಾಮ್ಯಪುಣ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಸಗೆಳೆ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ, ಕೆಲ ಶಾಖಿಗಳ ವೇದಪಾಠ 
ವಿದೆ 1"ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ದಾಯಮುಸಯಂತಿ ಸುಹೃದಃ ಸಾಧುಕೃತ್ಯಾಂ ದ್ವಿಷಂತಃ 


ಪ ಸ್ಯಾಂ" ಎಂಬುದಾಗಿ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಇಸಕೃತ 

ತತ್ತ್ವಪ್ಪ್ರದೀಪದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂತರ 

ತತ್ತ್ಯೈಸ್ರದೀಸದಲ್ಲಾದರೋ, ಜ್ಞಾನಿಕೃತವಾದ ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳೇ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ "ಸುಹೃದಃ ಸಾಧುಕೃತ್ಯಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗು 
ವುದ ? ಎಂಬ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅತಃ ಅನ್ಯತ್‌ - ಜ್ಞಾ ನಿಯ 
ನಿಷ್ಟಾಮಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಕಾಮ್ಯಪುಣ್ಯಕರ್ಮ, ಅಸ್ರಾರಬ್ಬಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಟ್ಯಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳು ನಾಶಹೊಂದುವವು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ 
ಕೆಲವು ಶಾಖಿಗಳ "ಸುಹೃದಃ ಸಾಧು ಕೃತ್ಯಾಂ” ಇತ್ಯಾದಿ ಪಾಠೆನಿರುವುದು ಹೊರತು 


1. "ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಶಾಟ್ಕಾಯನೆ ಎಂಬ `ಸಾಮಶಾಖೆಗೆ ಸೇರಿದ 
ಶ್ರುತಿಯಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಿಯ ಪುತ್ರರು ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಪ್ರತ್ಕುಪ 
ಕಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುನ ವಿಸ್ತುಭಕ್ತ್‌ರು ಆ ಜ್ಞಾನಿಯ ಅಪ್ರಾರಬ್ಬವಾದೆ 
ಇಷ್ಟ ಪುಣ್ಯನನ್ನೂ ಕಾಮ್ಯಪುಣ್ಯನನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. ಭಗವದ್ದೇಸಿಗಳು ಅವನ ಹಾಪ 
ಕೃತ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುನರೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ, 
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ಜ್ಞಾನಿಯ ಅಕಾಮ ಪುಣ್ಯದ ನಾಶಾದಿಗಳಾಗುವನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಇತಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಹೇತು” ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಕರ್ಮವು ನಶ್ವರವೂ, ಅಲ್ಬಫಲವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಕೃತವಾದ 
ಕರ್ಮವು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಉಸಯೋಗಿಯಾಗುವುಡೆಂಡು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಆಶಂಕಳೆ 
ಯನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಯಜೇವ ವಿದ್ಧಯೇತಿ ಹಿ ಓಂ ೪.೧.೧೮ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
"ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ” ಮತ್ತು *ತತ್ಕಾರ್ಯಾಯ್ಕೆವ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಅನು 
ವೃತ್ತಪಾಗುವವು.  ಯಜೇವ ವಿದ್ಯೆಯೇತಿ - "ಯೇವ ವಿದ್ಯಯಾ ಕರೋತಿ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಉಸನಿಷದಾ ತದೇವ ನೀರ್ಯವತ್ತರಂ ಭವತಿ (ಛಾಂ. ೧.೧.೧೦) ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು, ಹಿ - ಇರುವುದರಿಂದ ಅಕಾಮ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನಿಕರ್ಮವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಉಪ. 
ಯೋಗಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಯಖಕ್ಷೆನೆಂದರ್ಥ, 


ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪುನರುಕ್ರಿಯ ಪರಿಹಾರ 
“ಶ್ರುತೇಃ” ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದ ರೂ "ಯದೇವ ನಿದ್ಯಯಾ' ಎಂಬ 
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ಪ್ರತೀಕವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಮೂಲಕೆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಅಜ್ಞಾ ನಿಗಳು 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ ನಶ್ವರವೂ ಅಲ್ಪಫಲವುಳ್ಳೆದ್ದೊ ಆಗಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮ ಅಂತಹದಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು. 


"ತಚ್ಛು ತೇ" (ಬ್ರ. ಸೂ. ೩.೪.೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಮೋಕ್ತಭಿನ್ನವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಾದರೋ ಆ ಕರ್ಮವು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುಡೆಂದು ಹೇಳುವುದೆಂದು ಭೇದವಿದೆ. 1ಈ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಭಗವಪ್ಪೇಸಿಗಳು ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅನು 
ಸರಿಸಚೀಕು. 


1. ಹಿಂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ತು ತ್ವಾರ್ಯಾಯ್ಕೆವ ತಡ್ಡರ್ಶನಾತ್‌ ಓಂ (ಬ್ರ. ಸೂ. 
೪.೧.೧೬), ಓಂ ಅತೋನ್ಯದನೀತ್ಕೇಕೇಸಾಂ ಉಭಯೋಃ ಹಂ (ಬ್ರ.ಸೂ. ೪.೧೧೭) 
ಮತ್ತು ಓಂ ಯದಡೇವ ವಿದ್ಯಾಯೇತಿ ಹಿ ಓಂ (ಬ್ರ.ಸೂ. ೪.೧.೧೮) ಈ ಮೂರು ಸೂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಭಗವದ್ದೇಸಿಗಳ ನಿಷಭು 
ದಲ್ಲೂ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮೊದಲನೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಜ್ಞಾಸಪೂರ್ವಕಾಳ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಆಕಾಮ್ಯುಪುಣ್ಯವು ಜ್ಞಾನಿಯ ಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತಿಗೂ, ಜ್ಞಾ ನೋತ್ತರಕಾಲಡಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಅಕಾಮ್ಮಪುಣ್ಯವು ಜ್ಞಾನೆದ ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡತಕ್ಕೆ 
ದ್ಲೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ದ್ವೇಷಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸ 
ಬೇಕು. ಅಂದರೆ, ದ್ವೇಷವು ಪರಿಪಕ್ತಾವಸ್ಸೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮುಂಚೆ ಮಾಡಿದ ಅಪ್ರಾ 
ರೆಬ್ಬಪಾಪವು ದ್ವೇಸಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಉತ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಾಫವು 
ತವೂಸ್ಸಿನ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕಾರಣವಾಗೂವುಷು, 
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ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು ಭಗವಡ್ದೇಷಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಪುಣ್ಯಪಾಸ 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ-ತಮಸ್ಸುಗಳು ಆಗಲಾರವು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಭೋಗೇನ ತ್ವಿತರೇ ಕ್ಷಪಯಿತ್ವಾಥ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಓಂ 
೪೧೧೯ 


ಹಾಗೆಕೇ ಎರಡನೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಜ್ಞಾ ನಿಯಂ ಜ್ಞಾನೆಪೊರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕಾಮ 
ಪುಣ್ಯ, ಅಪ್ರಾರಬ್ದ ಪುಣ್ಯ ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಟ ಪುಣ್ಕಗಳು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ, 
ಜ್ಞಾನೋತ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಆಂತಹ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಸಂಶ್ಲೇೇಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇದೇ ನ್ಯಾ ಯವನ್ನು ದ್ವೆ ಷಿಗಳ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಅನ್ನೆ ಯಿಸಬೇಕು, 
ಅಂಡರೈೆ ದೆ ಶ್ರೀ ಷಪರಿಪಾಕಕ್ಕಿ ೦೩ ಮಂಜಿ ಮಾಡಿದ ಕಾಮ್ಮ, ಅಪ್ರಾ ರಬ್ಬ ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಟ ಪುಣ್ಯ 
'ಗಳು ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಪ್ರೆಣ್ಯ ವನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಉದಾ 
ಹೆರೆಣೆಗಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಆ ಪುಣ್ಮ ದಿಂದ ಅವರು ತುರುನಂಪೆದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ರಾಜತ್ವ ವನ್ನು 
ಪಡೆದರು. ಅದರೆ ಈ ಪುಣ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ನ್ನ, ಭೀಮ ಮೊದಲಾದವರ ಮಹಾದ್ರೊ "ಹಕ್ಕೆ ತನ್ನೂ ಕ 
ಪರಿಪೂರ್ಣತಮಸ್ಸಿ ಗೆ ರ ಆದರೆ, ಡ್ಹೆ ಷಪರಿಪಾಕಾವಸ್ಥೆ i AR ಗ 
“ಪುಣ್ಯ ಶಿ ಇಷ್ಟ ಪುಣ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಆದು ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ದ್ವ (ಷಸರಿಪಾಕೋ 
ತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಡಗ ಕಾಮ್ಯ, ಅಪ್ರಾ ರೆಬ್ಬ ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಟಪ್ಪ ಪುಣ್ಯಗಳು ಶ್ಲ (ಸರಸೂ N ಇಷ್ಟ 
ಪ್ಯೂ ವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಅಶ್ಲೆ €ಷವನ್ನೂ ಸಡೆಯುನವು. 


ಮೂರನೆ ಸೂತ ತ್ರದಲ್ಲಿ, ಜ್ಞಾ ನಿಕೃ ತವಾದ ಜ್ಞಾ ನೋತ್ತೆರಕಾಲದ ಪುಣ್ಯ ವು ಮಹಾನಂತ 
ಫಲವನ್ನು J ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ನಂಗ ದ್ವೇಸಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದರೆ, ಭಗವದ್ದೆ ೩"ಿಗಳು RN ಬದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನ p 
ಅವರಿಗೆ ತಮಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸಿ ಯಾಗುವುಡೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಭಾನ. 
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g ae meat saad Wega: | 
sae Raddqae; | 
gi mega meagan Wri Wal, 
a meageaeacAd 4 5 saree Ro, 
area | Ae A aM mA: | 
A Moraga doce 
gia AAA: WE; Wedd: 
W garda I 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ತು' ಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಮಾಡುವ ಪ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮದ ಜೋಗದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ "ಉಪಮರ್ದಂ ಚ” (ಬ್ರ. ಸೂ. ೩.೪.೧೬) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಶೇಷ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. "ಅಥ' ಶಬ್ದವು ನಿಯಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇತರೇ - 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಅಪ್ರಾರಬ್ಬ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳಿಗಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು, ಭೋಗೇನ ಕ್ಷಪಯಿತ್ವಾ - ಚೋಗದಿಂದ ನಷ್ಟ್ಯಗೊಳಿಸಿ, ಅಥ -ಆ 
ಪ್ರಾರಬ್ದ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳ ನಾಶವಾದ ಕೂಡಲೇ, ಜ್ಞಾನ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ನಂತರಡಂತಿ 
ವಿಲಂಬವಿಲ್ಲದೆ, ಸೆಂಪತ್ಸ್ಯತೇ - ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನಾಗಲಿ, ತಮಸ್ಸನ್ಮಾಗಲಿ ಹೊಂದುವ 
ನೆಂದು ಅರ್ಥ. 


ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿಗಳು ರಚಿಸಿದ ತಂತ್ರದೀಪಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಪಾದವು ಸಮಾಪ್ಮವಾಯಿತು 


pd 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಸಣಮಸ್ತು 


agama fla: we: 
mgaaenfiecny — 1 


md aed elgg WE RANEY 
Fag | de cenfieANia sara 
Naar 2aat Mead a sad 1 


lS aga ಕವ್‌ ಔ | WR 
ww a wR Sm mala amimed 


ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದ 
ವಾಜ್ಮನಸಾಧಿಕರಣ--೧ 

ಈ ಪಾದದ ಮತ್ತು ಮೊದಲ ಕೆಲವು ಅಧಿಕರಣಗೆಳೆ ವಿಷಯ 

ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಫಲದ ಭೋಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಷಯ 
ಫಾಗುವುಡೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ನಂತರ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗರೂನವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ದೇಹತ್ಯಾಗರೂಸವಾದ ಫಲವೂ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ 
ರೆಂಬ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲಯ ಮತ್ತು ಉತ್ಪಾ ಂತಿರೂಪವಾದ 
ಭೇದವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಮೊಡಲು ಡೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಪೋತ್ತಮಜೀವತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 


ಓಂ ವಾಜ್ಕನಸಿ ದರ್ಶನಾಚ್ಛೆಬ್ದಾಚ್ಛ ಓಂ ೪.೨.೧ 
ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಾಗಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗೆ ಮುನೋತಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. ವಾಕ್‌ - ವಾಗಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಶೇಷ 
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met gulf 4 qa eisai AR 4 daa sR Ae 
eRamad deca aga | grt Cia ah 
TTT Feaqd oa ala | am aged a 
saa | a Tad a TN aa 
ಸರಸಿ; | 


qa aAaqacenl gard Foe: wake: 1 
ವರು' ಎಂಬ ಪಡಗಳು ಶೇಷಪೂರಣವಾಗಿನೆ. ಅಥವಾ, "ಲಯ ಹೊಂದುವರು”: 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪತ್ಸ ತೇ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೀಕು. ವಾಗಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗೆ ಮನೋತಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಲಯೆ 
ವಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವೇನು ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ ದರ್ಶನಾತ್‌. 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಮುದನ್ನೇ ವಾಕ್ಕಿಂದ ವ್ಯವಹಾರಮಾಡ.ವುದಗಿಂದ ವಾಕ್‌ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಧೀನವಾದುಜಿನ್ನು ವುಮ ಪ್ರ ತೈಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಕಂಡಿರುವುದರಿಂದ. 1ತ್ರಸ್ಯ 
ಯಾವನ್ನ ವಾಜ್‌” ಮನಸಿ ಸಂಪ ಪದ್ಯತೇ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ವಾಗಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗೆ ಮನೋಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಲಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಸೂತ್ರದ ಪೆದಗೆಳೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


ವಾಕ್‌ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಧೀನವಾದುಡೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ಧೆ ವಾದರೂ ವಾಕ್ಕಿಗೆ 


1. ಮರಣ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನ ವಾಕ್ಸಿನ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯು ಮನೋಳಭಿ 
ಮಾನಿ ಡೇನವತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನರೆಗೆ ಅ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವವನು. ಯಾವಾಗ ನಾಗಭಿಮಾನಿಯು ಮನೋತಭಿಮಾನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ | ವೇಶಿಸುನನೋ ಆಗ 
ಆ ಪುರುಷನು ಯಾರನ್ನೂ ತಿಳಿಯೆಲಾರ ಎಂದು "ತಸ್ಯ ಯಾವನ್ನ > (ಛಾಂ. ೬.೧೫.೧) ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. ಯದ್ಯ ನಿ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಪ ಶ್ರವೇಶನನ್ನು 
ಹೇಳುವುದೇ ಹೊರತು ಮುಕ್ತಿ ಕಾಲದ ಲಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೊ ನ 
ಹೇವತಾಪ್ರನೇಶವು ಮುಕ್ತಿ ಕಾಲದ ದೇವತೆಗಳ ಲಯಕ್ರ ಮವನ್ನ ನೆಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ 
ಈಶು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸೆಲಾಗಿದೆ. 
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qs Wet wa et ae Wel met A 
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at safiish aaa @i Salad FAN WE 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ "ವಾಕ್‌ 
ಪೂರ್ವರೂಸಂ ಮನ ಉತ್ತರರೂಸಂ' ಎಂದೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ "ಮನಃ ಪೂರ್ವ 
ರೂಸಂ ವಾಗುತ್ತರರೂಪಂ' ಎಂದೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು, ನಿಷ್ಣುನಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವವರ್ಣ ಮತ್ತು ಉತ್ತ ರವರ್ಣಗಳಿಗೆ ವಾ ಜ್ಮನಸಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಪೂರ್ವವರ್ಣಕ್ಕೆ ದೇವತೆ, ಯಾರು ಉತ್ತ ತ್ರರವರ್ಣಕ್ಕೆ ದೇವತೆ ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಾಸ್ತಾ ಧಾನ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮುನಿಗಳೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ವಿರೋಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳದ್ದು 
ಎಂದು ಭಾವ. ಮುಕ್ತರಾಗುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಉತ್ತ ಮಜೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಯವೋ 
ಕಾಗೆ ಆ ಡೆೀವತೆಗಳಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ, ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್‌ ಮೊದ 
ಲಾದ ವಾ.ಪಾರಗಳಿಗೂ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುವುಜೆನ್ನುವುದನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ" 
ವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ವಾರುಣೀ, ಶೇಷ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಆಖಾಯಾ ಡೀವಕಾವಾಚಕಸದಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಆದೆರ ಬದಲು ವಾಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ವಾಗಭಿಮಾನಿದೇವಕಿಗೆ ಲಯವಾಗುವುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುಹಾದರೂ 
ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


seat 335 
ಈ ೫ರ ಲಷ ಇ ನಾಗೆಕತ್ತ ಈ ॥ NN 


ma FA mgd | adi | ಅತ್ತ 
ahafimapgatta Fla FANE | FR A 
‘gd ff 2a Rd frais: | | 
q aqhahad FR Aad al wag 
weit ಇ ಇಂತ EE ನತ | | libat 


ಓಂ ಅತೆ ಏವ ಚೆ ಸರ್ವಾಣ್ಯನು ಓಂ ೪.೨.೨ 


ಸಾ 

ಸೊತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅತಃ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿ 
ರುವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸರಾಮರ್ತಿಸುವುದು. ಸರ್ವಾಣಿ - ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಅನು - ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ನಿಯಮ್ಯ - ನಿಯಾವುಕಭಾವವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. "ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು” ಎಂಬ ಪಡಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತ 
ವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ನಿಯಮ್ಯ - ನಿಯಾಮಕಭಾವವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಲಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ಮಿಗೆ 
ಉತ್ತರ "ಅತ ಏವ'. "ಅಗ್ಲೌ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ವಿಲೀಯಂತೇ”' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ 

"ಚ' ಶಬ್ದವು ಅಪಿ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ "ಸರ್ವಾಣ್ಯಪಿ' - "ಎಲ್ಲ ಡೇವತೆ 
ಗಳೂ' ಎಂದು ಆಥೇವನ್ನು ಹೇಳುವುನೆಂದು ತತ್ತಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುವುದು. 
ತತ್ವ್ವಪ್ರದಿ "ಪದಲ್ಲಾದರೋ “ಚ” ಶಬ್ದದಿಂದ "ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ನಿಯಮ್ಯು-ನಿಯಾಮಕಳಾವವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
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ವರು" ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಜಿ. ಅನೇಕ ನಿಯಾಮಕದೇವತೆಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಯಾರಲ್ಲಿ 
ಲಯವೆನ್ನುವುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
- “ಅತೆ ಏವ' ಎಂಡು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಏವ' ಶಬ್ದವು ಲಯದ ನಿಶ್ಚಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವದು. 1"ಅನ್ಯಾನಿ ದೈವತಾನಿ ಯಥಾನುಕೂಲಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು 
ನ್ಹನುಸರಿಸಿ "ಸರ್ವಾಣಿ" ಎಂದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮನಃಪ್ರಾಣಾಧಿಕರಣ೨ 
ಓಂ ತೆನ್ನನಃ ಪ್ರಾಣ ಉತ್ತರಾತ್‌ ಓಂ ೪.೨.೩4 


ಅಧಿಕರೆಣದ ನಿಷಂಶ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮನೋಳಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗೆ ಪ್ರಾ ಣಾಭಿಮಾನಿದೇವಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. 

ತತ್‌ - "ತತ್ರಾಕ್‌ ಶ್ರುತೇಃ? (ಬ್ರ.ಸೂ. ೨-೪-೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭಗವಂತ 
ಇಂದ ಜನಿತವಾಗಿರುವುಜೆಂಡು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಗೆಭಿ 


5 "ಆಗ್‌ ಸರ್ನೇ ದೇವಾ ವಿಲಿಯಂತೇ . ಆಗ್ನಿರಿಂದ್ರೇ ಇಂದ್ರ ಉಮಾಯಾಂ 
ಉಮಾ ರುದ್ರೇ ವಿಲೀಯತೇ ಏನಮನ್ಮಾನಿ ದೈವತಾನಿ ಯೆಥಾನುಕೊಲಂ3” ಎಂದು ಗೌಪನನ 


ಶ್ರುತಿ. 
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ಮಾನಿದೇವತೆಗೆ ನಿಯಾಮಕರೇದು ಪ್ರಸ್ತುತರಾಗಿರುವ, ಮನಃ-ಮನೋಭಿಮಾನಿ 
ಯಾದ ಶೇಷ ಮತ್ತು ಸುಸರ್ಣ ಇವರು, ಪ್ರಾಣೇ - ನಾಣೀ ಮುಖಾಂತರ ಚತು 
ರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಲಯವನನ್ನು' ಹೊಂದುವರು. | ಬಯೆವನ್ನು ಹೊಂದುವರು” ಎಂಬ 
ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತವಾಗಿವೆ. ಶೇಷ-ಸುಪರ್ಣರಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಲಯ 
ವಾಗುವುಜೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 'ಉತ್ತೆರಾತ್‌'. 
"ಶಬ್ದಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವು ಅಧ್ಯಾಹೃ ತವಾಗುವುದು. ಉತ್ತರಾತ್‌ ಶಬ್ದಾತ್‌ - 
ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದ "ವಾಜ್‌" ಮನಸಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವಾದ “ಮನಃ 


ಪ್ರಾಣೇ” (ಛಾಂ. ೬.೧೫.೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತತ್‌' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಜನ 

"ಮನಃ ಪ್ರಾಣೇ” ಎಂದಿಸ್ಟೇ ಸಾಕಾಗಿದ್ದರೂ, ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾಣನಿಂದೆ ಜನಿ 
ಸಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ವಾಗಾದಿ ಎಲ್ಲ ಅಭಿಮಾನಿಜೇವತೆಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದುದರಿಂದ ಮನೋಭಿಮಾನಿಯು ಪ್ರಾಣಾಭಿಮಾನಿಗಿಂತ ಅಧಮನಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಮನೋಭಿಮಾನಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಸೂಟಿಸುನ ಸಲುವಾಗಿ "ತತ್‌ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶಂಕೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾದರೋ ಹೀಗಿದೆ ಮನೋಳಭಿಮಾನಿಯು ಪ್ರಾಣದ್ವಾರಾ ಈಶನಿಂದ 
ಜನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು “ಮನ ಉದಕ್ರಾಮತ್‌, ಮಾಲಿತ ಇವ' "ಪ್ರಾಣ 


ಉತ್ಕಾ ವಂತೇ ಪದ್ಯತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತಲೂ ಮನೋಭಿಮಾನಿ 
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ಜೀವತೆಯು ಊನಕೆಂದು ತಿಳಿಡುಬರುವುದರಿಂದ ಸ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಮನೋಭಿಮಾನಿಯ 
ಲಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವು "ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ಅನನ' 
ಅಂದರೆ ಅತಿಶಯ - ಚೇಷ್ಟಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ “ಪ್ರಾಣ” ಪ ಸದದಿಂದ ಸೂಚಿತ 


ವಾಗಿದೆ. 
ಅಧ್ಯಕ್ಷಾಧಿಕರಣ೩ 
ಓಂ ಸೋಧ್ಯಕ್ಷೇ ತೆದುಪಗಮಾದಿಭ್ಯಃ ಓಂ ೪.೨.೪ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯೆ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಸ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗು 
ವುದು. ಸಃ-ಆಪಾ ಾಣನು, ಅಧ್ಯಕ್ಷೇ ಜಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು: ಹೊಂದು 
ವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ತದುಪಗಮಾಧಿಭ್ಯಃ. 
ಉಪಗಮನೆಂದರೆ ಸರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. “"ಉಸಗಮಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಆದಿಪಡ 
ದಿಂದೆ ಪರಮಾ ಸನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕ್ರಯಾಶೀಲನಾಗಿರುವುದು, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ವಂಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. "ಸರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ” 


aettfia | 359 
ಸ್ಥಳ | qe gers me: wagmnid, mo: wat 
ara’, ‘gaat wdfn 2a; sf Te | 
safe dra age dish gl MAN Ta 
wR Mea eae aaa fea 
ಫ್‌; | ma aedlaead TAR SA gad AR A; | 

am cgface afi AOE IAA Ol 


ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶ್ರುತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸ 
ಜೇಕು, "ಪ್ರಾಣಃ ಪರಮುಪಗಚ್ಛತಿ.... ಪ್ರಾಣಃ ಪರಮನುಸ್ರಾಣಿತಿ' "ಪ್ರಾಣಃ 
ಪರಸ್ಕ್ಯಾಂ ಜೀವತಾಯಾಂ', "7ಮುಕ್ತಾಸ್ಸಂತೊಗ್ವಿಮಾವಿಶ್ಯ ಜೀವಾಸ್ಪರ್ನೆನಿ 
ಭುಂಜತೇ! ಅಗ್ದಿರಿಂದ್ರೇ ತೆಥೇಂದ್ರಶ್ಚ ವಾಯುಮಾವನಿಶ್ಯ ಸೊಪ ತು! ಆನಿಶ್ಯ 
ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ ಭುಂಕ್ಷೇ ಭೋಗಾಂಶ್ಸು ಬಾಹ್ಯಕಾನ್‌ ॥> ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪರೆ 
ಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಗಳಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ನಿರಿಂಚನು ಭಗವದಧೀನನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಲಯೆವಾಗು 
ವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವ. 


ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ 
ಭಗೆವಂತೆನು ಸ್ವಾನಿಯಾದ್ದ ರಿಂದೆ ಮತ್ತು ನಿರಿಂಚನು ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನನಾದ್ದ 


1. ಅಗ್ನಿಗಿಂತ ಅಧಮರಾದ ಲಯೆಯೋಗ್ಯರಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಕ್ಷಯ 
ವಾದನಂತರೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸ್ವಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನಂದಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರೆ. 
ಅಗ್ನಿಯೂ ಸ್ವೋತ್ತಮಜೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. 
ಇಂದ್ರನೂ ಸೌಪರ್ಣೀ, ಸುಪರ್ಣ, ವಾಣೀ ಇವರ ಮೂಲಕ ಪಿರಿಂಚನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು” 
ವಿರಿಂಚನೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ, ಇತರ. ಮುಕ್ತ್‌ರ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ ಸ್ವಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನಂದಾದಿಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸುನನು ಎಂದು 
ಸ್ಮೃತಿಯ ಭಾನ, 
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ರಿಂದ ನಿರಿಂಚೆನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುವುದು ಯುಕ್ತವಾದುದು -. ಎಂಬ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೊಚಿಸೆಲು "ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
“ಚನ್ಷುರಾದಿವತ್ತು' (ಬ್ರ. ಸೂ. ೨-೪-೧೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನು ಭೆಗೆ 
ವದಧೀನನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಾಣನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳಿರುವುದೆರಿಂದ ಪ್ರಾಣನು ಭಗವಂತನ ಅಧೀನನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಈ ಸೂತ್ರ ಬಂದಿದೆ. 
"ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಮುಪಗೆಚ್ಛಂತಿ ಪ್ರಾಣಂ ದೇವಾ ಅನುಪ್ರಾಣಂತಿ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾನಕ್ಷಾಶಗೆಳಂಡು£ ಭಾವ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ "ತದುಸಗಮ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಂತರನಿಜೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು ° ಪ್ರಾಣನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು ತೇಜಸ್ಸು ಕೇವಲ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿಡೆ ಎಂದು ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಸ್ಮ ಎತೆಯಲ್ಲೇ1 ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣನಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪ್ರಕೃತಸೂತ್ರಕ್ಕೆ "ಪ್ರಾಣಸ್ಟೇಜಸಿ? 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ನಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 


1. "ಪ್ರಾಣಸ್ಕ ತೇಜಸಿ ಅಯೋ ಮಾರ್ಗಮಾತ್ರಮುದಾಹೃತಮ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ. 
n 
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ಭೂತಾಧಿಕರಣ--೪ 

ಓಂ ಭೂತೇಷು ತಚ್ಚು್ರತೇಃ ಓಂ ೪.೨೫ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಹಿಂಡೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಅಯವನಕ್ಷಿ ಹೇಳೆಲಾಗುವುದು. ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಭೂತೇಷು - ಸಂಚಭೂತಾಭಿಮಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಆಗ್ತಿಯೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
“ಭೂತೇಷು' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಬಹುವಚನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಸಂಚಭೂತಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಯ ಹೊಂದುವರೆನ್ನಲು ಆಧಾರವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ತಚ್ಛು ತೇ. ತಸ - ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಲಯನವೆನ್ನುವುದು, ಶ್ರುತೇಃ — 
"1ಭ್ಬೂತೇಷು ದೇವಾ ನಿಲೀಯಂತೇ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುಪುದರಿಂದ ಎಂದು 


}, "ಭೂತೇಷು ದೇವಾ ವಿಲಿಯೆಂತೇ ಭೂತಾನಿ ಪರೇ ನ ಪರ ಉದೇತಿ ನಾಸ್ತಮೇತ್ಕೇ 
ಕಲ ಏನ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಕಾತಾ' ಎಂದು ಬೃಹಚ್ಚು ತಿ. ವಾರು, ಸೌಪರ್ಣಿಲ ಶೇಷ, ಸುಪರ್ಣ, 
ಚತುರ್ಮುಖರೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಪೃಥಿವ್ಕಾದಿ 
ಭೂತಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಭೂತಾಭಿಮಾನಿಡೇವತೆಗಳು 
ಪರಂಪರಯಾ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುನರು. ಸ್ಫತಂತ್ರನೂ ದೇಹಹ ಮಧ್ಯಭಾಗವಾದ 
ಹೃದಯೆದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆಡದ ಭಗವಂತನು ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಲಯವನನ್ನಾಗಳಿ “ಹೊಂಡುವು 
ದಿಲ್ಲನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾನ, 
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ಅರ್ಥ. “ಆಗ್ಡೌ ದೇವಾ ವಿಲೀಯಂತೆಲ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಸಾವಕಾಶವೆಂದು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಲಾಗುವುಜಿಂದು ಭಾವ. 


ಫೈಕಸ್ಮಿನ್ನಧಿಕರಣ೫ 
ಹಿಂ ನೈಕಸ್ಮಿನ್‌ ದರ್ಶಯತೋಹಿ ಓಂ ೪.೨.೬ 


ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಭೂತಾಭಿಮಾನಿಜೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಯ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುಷು. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಭೂತೇಷು? ಎಂಬ 
| ಪದವು "ಭೂತೇ' ಎಂಡು ಬದಲಾವಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಅನುವೃ ತ್ರೈವಾಗುವುದು. 


ನ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ - ನೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಗ್ಗಿ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಲಯವಾದರೂ, ಅಗ್ನಿ ಿಪ್ವಾರಾ 
ವಾಯು ಮತ್ತು ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲೂ ಲಯವಾಗುವ ಕಾರಣ "ಭೂತೇಷು" ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಯು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಗ್ತಿಯೆಂಬ ಭೂಶಾಭಿಮಾನಿ 

ಯೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೇವತೆಗಳು ಅಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು ಎಂಬುಮು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


aetfiet "363 
aa wmf gat fe ae ‘gRreat svat oT 
misfuaeaead:’ gf, ua: ghreat ay A 
ಗನಿ ಇ med eradtse gard: | ‘oral Fat Roda’ 
Ff yReg seeaqd rae sR Afedaifagaanld 
aa WN oo 


<tr — % oo 
I SF SAA AAT WNT SN 
೪.3.೪9 


ಹಿ - ಏಕೆಂದರೆ ದರ್ಕೆಯತೇಃ - "ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಖಯಭವೋ ವಿಲೀಯಂತೇ ವರು 
ಣೇೊಶ್ವಿನಾವಗ್ನಾವಗ್ಗಯಃ' ಎಂಬ ಮತ್ತು "2ಯುಭವಃ ಪೃಧಿವ್ಯಾಂ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ಶ್ರುತಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಭೂತಾಭಿಮಾನಿಗಳಲ್ಲಿ' ದೇವತೆಗಳ ಲಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದ 
ಠಿಂದ ಎಂಡು ಅರ್ಥ. 'ಅಗ್ದೌ ಜೇವಾ ನಿಲೀಯಂತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಮೇಲೆ 
ಉದಾಹರಿಸಲಾದ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ "ಅಗ್ನೆಯಃ”' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಪುತ್ರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳೃದ್ನೆಂದು ಭಾವ. 


ಸಮನಾಧಿಕರಣ-೬ 
ಓಂ ಸಮನಾ ಚಾಸೃತ್ಯುಪಕ್ರಮಾದಮೃತತ್ವಂ 
ಚಾನುಪೋಷ್ಯ ಓಂ ೪.೨.೭ 
1. “ಪೃಥಿವ್ಮಾಂ ಯೆಭವೋ ನಿಲೀಯಂತೇೇ ವರುಣೇಶ್ವಿನಾನಗ್ಗಾವಗ್ಗೇಯೋ: ವಾಯಾ 


ಪಿಂದ್ರ। ಸೋಮ ಆದಿತ್ಕೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿರಿತ್ಯಾಕಾಶ ಏವ ಸಾಧ್ಯಾ ವಿಲೀಯೆಂತೇ' ಎಂದು 
ಮಹೋಪನಿಷತ್‌ ಶ್ರುತಿ, ) 
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ಅಧಿಕರಣದ ನಿಸಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಲಯನಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮ 
ರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮೊದಲನೆ "ಚ ಶಬ್ದವು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ನಲ್‌ ಸದದ ಅನುವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಕೊನೆಯ “ಚ” ಶಬ್ದ ವು 
“ಏವ” ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 

ನ - ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅನುಪೋಷ್ಯ ಚ - ಉಪಾಸನೆ ಇಲ್ಲದೆಯೇ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ, ಅಮೃ ತತ್ವಂ — 


ಪೃಥಿವ್ಯೃಭಿಮಾನಿ ಧರಾಡೇಪಿಯಲ್ಲಿ ಖಯುಭು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೇವತೆಗಳು. ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. ಜಲಾಭಿಮಾನಿ ವರುಣನಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿ ನಿದೇವತೆಗಳು ಲೀನರಾಗುವರು. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಪುತ್ರೆರು ಲಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಸೋನು, ಅದಿತ್ಯ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮೊದಲಾದ ಇತರ 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಸರಂಪರಯಾ ವಾಯಭಿಮಾನಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದುವರು. 
ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಗಣಪತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಲಯವಾಗುವುಡೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 

2. (೨೬೩ನೇ ಪುಟಿದಲ್ಲಿಡೆ) "ಯಭವಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ("ನೃುತ್ಮವಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ” ಎಂದೂ 
ಪಾಠವಿದೆ) ವರುಣ ಅಪೋತಗ್ಸ ಯಸ್ತೇಜಸಿ ಮರುತೋ ಮಾರುತ ಆಕಾಶೇ ವಿನಾಯಕಾ 
ಪಿಲೀಯಂತೇ' ಎಂದು ಚತುರ್ಮೇದಶಿಖಾಶ್ರುತಿ. 


ಯಭುನಾಮಕಜೇವತೆಗಳು ಪೃಥಿವ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಲ್ಲೂ," ವರುಣಭಿನ್ನರಾದ ಜಲಾಭಿ 
ಮಾನಿಡೇವತೆಗಳು ವರುಣನಲ್ಲೂ, ಅಗ್ಲಿಪುತ್ರರು ತೇಜೋಭೂತಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಲೀನರಾಗುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಮರುದ್ಗಣಗಳು ಹಿರಣ್ಕಗರ್ಭೆನಲ್ಲಿ ಪರಂಪರಯಾ 
ಲಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಗಣಪತಿಭೃತ್ಯರು ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನಿ ವಿನಾಯಕನಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರೆಂದು ಭಾವ, 
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ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಿಯು ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಗೆ ಇರುವುಜಿಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. "ಈ ಕಾರಣದಿಂದ? 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದ "ಯತಃ ಅತಃ” ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಜೀಕು. ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಜೀವಿಯು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಧಾರವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
"ಅಸೃತ್ಯುಪಕ್ರಮಾತ್‌”. ಸೃತಿ ಎಂದೆ ಸಂಸಾರ. ಎಂದೂ ಸಂಸಾರದ ಆರಂಭವೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ. ಸಂಸಾರವೇಕಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ - "ಸಮನಾ”. 
ನಾ- ಸರಮಪುರುಷನಾದ ನಿಷ್ಣುವು, ಸಮಃ- ಡೀಶಕಾಲಗಳೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಯಾರಿಗೆ 
ಸಮನಾಗಿರುವನೋ ಆ ಲಕ್ಷಿ ಒಡೇವಿಯು ಎಂದು ಅರ್ಥ - "ಸಮನಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ. 
ಜೀಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಸೂತ್ರವು ವೇದತುಲ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಸಮನಾ' ಎಂಬುದು ಹೇತುಗರ್ಭನಿಕೇಷಣವಾಗಿಡೆ ಭಗವಂತನತೆ ನಿತ್ಯಳಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಮತ್ತು ಸರ್ವಗತಳಾದ್ಧರಿಂದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದು ಮುಂದಿನದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹಿಂದು ಹಿಂದಿನದು ಹೇತುವಾಗಿಜಿ? ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ತೇಜಃ ಪರಸ್ಕ್ಯಾಂ 
ಜೀವತಾಯಾಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಾದರೋ "ಹರೇಃ ಅತ್ಯೆಂತಸಾಮಾಸ್ಯಂ ಲಯೋ 
ಲಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಃ' ಎಂದು ವಚನನಿರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಾಮಾಫ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳಿದ್ದೆ ಂದು ಭಾವ. 


1. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಲಯೆವಿಲ್ಲದಿರಲು ನಿತ ಮುಕ್ತತ್ವವೂ, ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ತ್ವಕ್ಕೆ ಅಸೃತ್ಯುಪ 
ಕೃಮವೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನಂತೆ ನಿತ್ಯಳ್ಳೂ ಸರ್ವಗತಳೂ ಆಗಿರುವುದು ಹೇತುವೆಂದು 


ಭಾವ 
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ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

“ಅಸೃತೇಃ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಸಾಕಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಗೆ ಎಂದೂ ಸಂಸಾರನವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲು “ಉಪಕ್ರಮ” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಅಸೃ ತ್ಯುವಕ್ರಮಾತ್‌' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದ 1"ಡ್ಸೌ ವಾವಸ ಸೃ ತೆ ಹೈನು: ಪಕ್ರ ಮೌ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಶ್ಚ ಪರಮಶ್ಚ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


"ಅನುಪೋಷ್ಯ” ಎಂಬ ರೂಪದ ಸಮರ್ಥನೆ 

"ಅನುಪಾಸ್ಯ' ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಕಾರದ ಮುಂದಿರುವ ಆಕಾರಕ್ಕೆ 
ಓಕಾರ ಬಂದಿರುವುದು ಛಾಂದಸವಾಗಿೆ. ಅಥವಾ “ಉಪ” ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಸಹಿತ 
ವಾದೆ "ವೆಸ್‌” ಧಾತುವಿನ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವಾದ ಉಕಾರ ಬಂದು 'ಅನು 
ಪೋಷ್ಯ' ಎಂದು ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಕ 

*ಕಾಮಾತ್‌....' (ಬ್ರ:ಸೂ. ೩-೩-೪೦) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಡೀನಿಗೆ 
ಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂಡು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಭಗವಂತನಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ನ್ಮೀಡೇವಿಗೆ ಸ ಸರ್ವಸಾಮ್ಯ 
ಉಂಟಾದೀಕೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂಧನಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ, 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಧೀನಳಾಗಿರುವಳೆಂಬ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು 'ಕೇಜಃ ಪರಸ್ಯಾಂ' ಎಂಬ 


1. "ದ್ವೌ ವಾವ ಸೃ ತ್ಯ ನುಪಕ್ರ ಮಾ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಶ್ವ ಪರಮಶ್ಚ ದ್ವಾ ಮೇತೌ ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತ್‌ 
ನಿತ್ಕೌ ಚ ಸರ್ವಗತಾ ಚ್ಛತಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಮುಚ್ಯ ತೇ' ಎಂದು ಬ್ಬ ಹಚ್ಚು 
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ಶ್ರುತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀದೇವಿಗೂ ಅಲಯವಿಜೆ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು ಈ ಅಧಿಕರಣ ಸ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ಕಳಾಗಿರುವುದಾದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಭಗೆ 
ವೆಂತನಿಂದ ಸಾಮ್ಯ ಉಂಬಾಗಜೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಆಶಂಳೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


ಓಂ ತದಪೀತೇಃ ಸಂಸಾರವ್ಯಪದೇಶಾತ್‌ ಓಂ ೪.೨.೮ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
"ತದಪೀತಿಣ - 1"ವಿಲೀನೋ ಹಿ ಪ ಪ್ರಕೃ ತೌ ಸಂಸಾರಮೇತಿ ವಿಲೀನಃ ಪರಮೋ 
ಹ್ಯಮೃತತ್ವಮೇತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿರುವ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ 


1. “ಸಮಾವೇತ್‌ ಪ್ರಕ ತಿಶ್ಚ ಪರಮಶ್ಸೈ ನಿತ್ಕೌ ಸರ್ವಗತೌ ಮುಕ್ತ್‌ RNS 
ಪ್ರ ಕೃತಿಶ್ವ ಪರಮಶ್ವ ಪಿಲೀನೋ ಹಿ ಪ್ರಕೃತೌ ಸಂಸಾರಮೇತಿ ವಿಲೀನಃ ಪರಮೇ ಹೈ ಮೃತತ್ವ 
ಮೇತಿ” ಎಂದು ಸೌಪರ್ಣಶ್ರುತಿ. 

ಚಿತ್ರಕೃತಿ ಎಂದೆನಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮತ್ತು ಪರೆಮಪುರುಷನಾದ ಭಗವಂತ - ಇವ 
ರಿಬ್ಬ ಕೂ ಇಕ್ಕೆ ವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವರೊ, ಸರ್ವಗತರೂ, ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತರೂ ಆಗಿದ್ದು ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪರಮಪುರುಷರು ಅಸಮರೂ ಹೌದು. ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು NEN: ಪರಮನಲ್ಲಿ ವಿಲೀನನಾದವನು. 
ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 
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ಲಯಕ್ಕೆ, ಸಂಸಾರವ್ಯಪಡೇಶಾತ್‌ - ಸಂಸಾರಕಾರಣತ್ವನಿರುವುಡೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದೆ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಿ ಕಾರಣತ್ವನಿರುವುಡೆಂದು ಹೇಳಿರ್ನ 
ವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಭಗವಂತನಿಂದ ಸರ್ವಸಾಮ್ಯವನಿಲ್ಲನೆಂದು ಅರ್ಥ. ಸೂತ್ರ 
ದೆಲ್ಲಿ "ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲಯವು ಸಂಸಾರಕಾರಣವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲಾಗಿಡೆ' 
ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ “ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯವು ಮುಕ್ತಿಕಾರಣವೆಂಡು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಯೋಜಿಸ 
ಬೀಕು. 


ತತ್ತ್ಯಪ್ರದೀಪರೀತ್ಯಾ ಸೂತ್ರದ ಪಾಠ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ತತ್ತ ಎಸ್ರದೀಸದಲ್ಲಾದೆರೋ -- ಆ ಸಮಂತಾತ್‌ ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಅಫೀತೇಃ - ಅಪೀತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಪ್ರವೇಶವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿವಿಗೆ ಬರತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಡೆ. 
"ಅವಿಜ್ಞಾತಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಯೆದಫೀತೆಂ' ಎಂಬ ವಚನವು "ಅಪ್ಯಯೋಯಂ ಸಮುದ್ಧಿ 
ಪ್ರಸ್ತದ ನ್ಯೇಷಾಮದರ್ಶನಂ' ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಸಾವಕಾಶವೆಂದು ಸಂದೇಹ 
ಬರದಿರಲೆಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ತದಾಪೀತೇಃ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 


ಆಗುವ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವು ತನಗೂ ತಿಳಿಯದ್ದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥ ಇತ್ಯಾದಿ 
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ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತತ್ತಸಪ್ರದೀಪಕಾರರಿಗೆ "ತದಾಪೀತೇಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಪಾಠವು 
ಅಭಿಮತನೆಂದು ತೋರುವುದು: 


ಈ ಮುಂದಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀದೇನಿಗೆ ಭಗವಂತನಿಂದ ಸರ್ವಸಾವ್ಯೂ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ.ಸೂತ್ರ 
ಣ್‌ Q 
ಓಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಪ್ರಮಾಣತಶ್ವ ತಥೋಪಲಬ್ದೇಃ ಓಂ 
೪೨,೯ 


.ಸೊತ್ರಾರ್ಥ 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ "ತದಪೀತೇಃ? ಎಂಬ ಪದದಿಂದ "ತತ್‌' ಪದವು ನಿಭಾಗ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಲ್ಲಿ ಅನುನೃತ್ತ ವಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಆವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 


1. ತತ್ತ್ಯೈಪ್ರದೀಪರೀತ್ಕಾ "ತದಾ ಆಪೀತೇಃ' ಎಂದು ಸೂತ್ರಪಾಠ. "ಅಪ್ಯಯೋಯಂ 
ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನದ ಪ್ರಕಾರ ಅಪೀತಿಯೆಂದರೆ ಅನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ ಪ್ರವೇಶ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಯದ್ಯಪಿ "ಆನಿಜ್ಞಾತಂ ಪ್ರ ಖಷ್ಟಂ" ಇತ್ಕಾದಿ ವಾಕ್ಕವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 

: "ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ಪ್ರವೇಶ” ಎಂದೂ ಅಸೀತಿಸಬ್ದನ್ಳೆ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇಡದೆ. 
ಆದರೆ ಮುಂಚೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ "ಆಪ್ಯಯೋಯಂ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಃ? ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಕ್ಕನುಸಾರ 
ವಾಗಿ "ಅವಿಜ್ಞಾತಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ' ಎಂಬ ವಚನಕ್ಕೆ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಪ್ರಪೇಶ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುಡು. ಆ ರೀತಿಯ ಅಪ್ಯಯ ಇಲ್ಲಿ ನಿವಕ್ಷಿತನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಲೆಂದೇ ಸೂತ್ತಕಾರರು 
"ಆಪೀತೇಃ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋ ಗಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತತ್ತೈಪ್ರದೀಪಕಾರರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
"ಅಜ್‌? ಉಪಸರ್ಗದ ಮೂಲಕ "ಸಮಂತಾತ್‌ ಆಪ್ಯಯ? ಅಂದರೆ ತನಗೂ ಇತರರಿಗೂ ತಿಳಿ 
ಯಹ ಪ್ರವೇಶನೆಂದು ಆಪೀತಿಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಾಗುವುಡಿಂದು ಭಾಸ. 


370 ಕಾಸ್‌ 
Ref | den: gf a se qed seed T- 
ae yareafagofiae whee Ae gm 
a ag: em se eh sag an 
<aafiad: | ansf a cad ae: | 

wd R Raga maak 4 aq, m- 
Mad M— 


ಹಿಗೆ ಆವೃತ್ತಿ ಮೂಲಕ ಲಭಿಸಿದ ಎರಡು ತೆತ್‌ಪದಗಳೆಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು 
ನಂಚಮೀವಿಭಕ್ಷ ಕತವಾಗಿ "ತೆಸ್ಯಾಃ' ಎಂದು ಬದಲಿಸಬೇಕು. 


ತಸ್ಯಾಃ - ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಜೆನಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಗಿಂತಲ್ಕೂ, ತತ್‌ - ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ - ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ.  ಪ್ರಮಾಣತಶ್ವ ಅಧಿಕಂ - ಪರಿಮಾಣದಿಂಡ 
ಆಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನ್ಯ ಅನಂದ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳೆ ಪರಿಮಾಣದಿಂದ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದಾ ಷೆ. 
ಇಲ್ಲಿ "ಅಧಿಕಂ' ಎಂಬ ಶೇಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿಡೆ. ಭಗವಂತನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಡೇನಿಗಿಂತ 
ಸೂಕ್ಷ ಒನೊ ಗುಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನೂ ಆಗಿರುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಧಾರವೇನು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ - "ತಥೋಪಲಚ್ಛೇಃ'. "ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಕಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಭಗವಂತನಿಂದ ಸರ್ವಸಾಮ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಮೆಂದು ಭಾವ. 


ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ, ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನಂತೆ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಾಗಿರುವ 
ಸಾಮ್ಯುವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ ಭಗವಂತನಿಂದ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತತ್ವೇನ ಸಾಮ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


i 


1. ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸೂಸ್ಮ್ಮಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಮೇಶ್ಯರಃ | 


Fe ೨ ಫಿ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಾನಂದೌ ತಥೈಶ್ವರ್ಯಂ ಗುಣಶ್ಸಾನ್ಕೇಆಧಿಕಾಃ ಪ್ರಭೋಃ | 
ಎಂದು ತುರಶ್ಪುತಿ, 
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Aaa: | 
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॥ ಈ a Ma ಹ 9.2 


ಓಂ ನೋಪಮದೇವಾತಃ ಓಂ ೪.೨.೧೦ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಅತಃ - ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಭಗವಂತನಿಂದ ಸಾಮ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಮ್ಯವಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದು ಇವೆರಡನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಸಾಧಿಸಲಾಗಿರುವುವರಿಂದ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಅಸಾಧಾರಣತೆಯನ್ನು, ನೋಪಮರ್ದೇನ-ಬಾಧಿಸದೆ, 
ಫಿತ್ಯಮುಕ್ತ ತ್ವಾದಿನಾ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದೆಂದು ಅರ್ಥ. “ನೋಪಮರ್ಡೇನ' ಎಂಬ 


ಸಮಾಸಸದವು ನಸಮಾಸವಾಗಿಜಿ!. 


ಈ ಮುಂದಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಲಸ್ರ್ಮೀಡೇವಿಗೆ ಭಗವಂತನಿಂದ ಕೆಂಚಿತ್‌ 
ಸಾಮ್ಯವಿರುವುಡೆಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಅಸ್ಕೈವ ಚೋಪಪತ್ತೇರೂಷ್ಮಾ ಓಂ ೪.೨.೧೧ 


1. ನ ಉಪಮರ್ದಃ, ತೇನ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. 


312 ಕಾಣೆ 
sa qegd Arata |W age | SUR 
AR! sa moma ea I ” 


‘Ga damacad Samadi | CAA, AA 
ww Rafa sma, 20 FARRAR 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ಜಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಸ್ತು ತವಾಗಿರುವ “ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಾವ್ಯ' ವನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದ. . "ಚ' ಶಬ್ದವು ಸಮುಚ್ಛಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. “ಉಪಪತ್ತೇಃ' 
ಎಂಬ ಪದವು ಸಷ್ಮೀ ವಿಭಕ್ತ ಕ9ತವಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಊಷ್ಮೂ? ಎಂಬ ಪದವು 
"ಊಷ್ಮಾ' ಷದಯುಕ್ತವಾದ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 


"ಊಪಷ್ಮಾ -7ದ್ವಿಧಾ ಹೀದಮವದೃಶ್ಯತೇ ಊಷ್ಮೂವದನೂಷ್ಮಾವಚ್ಚ! ತತ್ರೋ 
ಷ್ಮೂವತಿ” ಪರಂಬ್ರಹ್ಮೆ ಯನ್ನ ಜಿಫ್ರಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಚಕ್ಷುರಾದಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗೆದಿರುವ ಸಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದನ್ನ್ಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ 
ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯನಿರುವುದು ಮತ್ತು ಇಲ್ಲದಿಕುವುದು - ಇವೆರಡನ್ನೂ ಹೇಳುವ 


ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವಡೀವಿಯರಾದೆ ಶ್ರೀಹರಿ-ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿ ಇವರಿಗೆ, ಅಸ್ಯ ಪಿವ-ಕೆಂಚಿತ್‌ 
i°- “ದ್ವಿಧಾ ಹೀದಮುವದೃಶ್ಯತೇ ಊಸಷ್ಕ್ಮಾನದನೂಷ್ಮಾವಚ್ಚ | ತತ್ರೋಷ್ಮಾವತ್‌ 
ಪರೆಂಬ್ರಹ್ಮ ಯನ್ನ ಜಿಘ್ರಂತಿ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನ ಶೃಣ್ವಂತಿ ನ ವಿಜಾನಂತಿ | ಅಥಾನೊಸ್ಮಾವತ್‌ 
ಪ್ರಕೃತಿಶ್ವ್ಯ ಪ್ರಾಕೃತಂ ಚ ಯನ್ನ ಜಿಘ್ರಂತಿ ಜಿಫ್ರಂತಿ ಚ ಯನ್ನ ಪಶ್ಯ ತಿ ಪಶ ೈಂತಿ ಚೆ ಯನ್ನ 
ಶೃಣ್ಣ ತಿ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಚೆ ಕೆ ಯನ್ನ ಜಾನಂತಿ ಜಾನಂತಿ ಚ? ಎಂದು ಸೌಪರ್ಣಶ್ರುತಿ. 
ಚೇತನಸಮೂಸನವು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವುಡೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಊಷ್ಕ್ಮಾವತ್ತಿ ಅಂದರೆ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೋಚರನಾಗೆ 
ದಿರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಜನರು ಅ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಕಲ್ಕೇನ ಆಫ್ರಾ 
ಣಿಸಲಾರರೆ, ಕೇಳಲಾರರು, ನೋಡಲಾರರು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿಯೆಲಾರರು. ಆದಕ್ಕೆ, 
ಕೃತಿ ಎಂದೆನಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು - 
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ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರ, ಉಪಸಕ್ತೀರರ್ಥೇ ಭವತಿ - ಉಪಪಾಡಕವಾಗುತ್ತಪೆ ; ಆದ್ದ 


ರಿಂದಲೂ ಜೀವ-ದೇನಿಯರಿಗೆ ಕೆಂಚಿತ್‌ ಸಾಮ್ಯನಿರುವುದೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಪುತಿಷೇಧಾದಿತಿ ಚೇನ್ನ ಶಾರೀರಾತ್‌ ಓಂ ೪.೨.೨ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
"ಅಸ್ಕ' ಎಂಬ ಪದವು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನುವೃತ್ತ ವಾಗುವುದು. 
"7ಸರ್ವೇ ಹ್ಯೇತೇ$ಣವೋ ಜಾಯಂತೇ ಮ್ರಿಯಂತೇ ಚ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತೆ 


ಇನರು ಅನೂಸ್ಮಾವತ್‌ ಅಂದರೆ ಚನ್ನುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಿರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಅಭಾವ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಜನೆಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ-ಪ್ರಾಕೃತ 
ರನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಲಾರರು, ಆಫ್ರಾ ಣಿಸಬಲ್ಲರು, ನೋಡಲಾರರು - ನೋಡಬಲ್ಲರು, ಕೇಳೆ 
ಲಾರರು - ಕೇಳಬಲ್ಲರು ಮತ್ತು ಸಾಕಲ್ಕೇನ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು ಮತ್ತು ತಿಳಿಯಲಾರರು - ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 

1. *ಅಸಮೋವಾ ಏಷ ಪರೋ ನ ಹಿ ಕಶ್ಚಿಡೇನಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಸರ್ವೇ ಹತೇ 
ಅಣವೋ ಜಾಯಂತೇ ಚೆ ಖ್ರಿಯಂತೇ ಚ ಛಿದ್ರಾ ಹೈೇತೇ ಭವಂತಿ! ಅಥ ಪರೋನ 
ಜಾಯೆತೇ ನ ಮ್ರಿಯತೇ ಪೂರ್ಣಶ್ಸೈಸಷ ಭವತಿ” ಎಂದು ಚತುರ್ಮೇದಶಿಖಾಶ್ರುತಿ. 

ಪಠಿಮಾತ್ಮನು ಯಾರಿಗೂ ಯಾನ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸಮನಲ್ಲ. ಆ ಭಗನಂತನಂತೆ 
ಒಬ್ಬನೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲನಷ್ಟೇ. ಈ ಎಲ್ಲ ಜೀವರೂ ಅಪೂರ್ಣರ್ಯೂ ಜನನೆ-ಮರಣಗಳಿರುವ 
ಕಾರಣ ದೋಷಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಜನನ-ಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸರ್ವಗತನೂ ನಿರ್ದೇೋಷನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ, 
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| ಈ ಕಾಲ ಕಗ್ಗ ಈ ಈ | ೪ 


ನಿಂದ ಇತ್ಲಿ ನತ್ಯತ ತ್ರ ಸರ್ವಗತತ್ವ ಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುಡನ್ನೊ , ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅವು 
ಇರುವುದನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಅಸ್ಯ - ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ಮೂಲಕ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಸೇಧಾತ್‌ ಇತಿ ಜೇನ - ನಿಷೇಧಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ದೇವ-.ದೇವಿಯರಿಗೆ ದೇಶಾದಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮೂಲಕ ಸಾಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅದು 
ಸೆರಿಯಲ್ಲ. ಶಾರೀರಾತ್‌ - ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಈಶನಿಗೆ ಜೀವರಿಂದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
- ಮಾತ್ರ ನಿಷೇಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯಿಂದ ಅಂತಹ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ನಿಸೇಧಿ 
ಸಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಜೀನನು ಶರೀರಯಕ್ತನಾಡ ಕಾರಣ ನಿತ್ಯತ್ವ, ಸರ್ವಗತತ್ವಗಳು ಅನನಿಗಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು "ಶಾರೀರಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಯಾರ ಸಾಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
ತೋರುವ ಶ್ರುತಿಗೆ ಶರೀರಿಯಾದ ಜೀವನಿಂದ ಸಾಮ್ಯನಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಶೇಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಸರ್ಯೆನಿಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಲು ಆಧಾರವೇನು? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಸ್ಪಷ್ಟೋ ಹ್ಯೇಕೇಷಾಂ ಓಂ ೪,೨,೧ 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಏಕೇಷಾಂ - ಮಾಧ್ಯಂದಿನಶಾಖಿಗಳಿಗೆ, "ಅಥಾಸಮಾಃ ಬ್ರಹ್ಮೇಂಡ್ರೋ ರುದ್ರಃ”. 
ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯೆಲ್ಲಿ ಜೀವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಭಗೆನಂತನು ಅಸಮಸನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಜೀವಿಗೆ ಅವನು ಸಮನೂ ಅಸಮನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವುದು, ಸ್ಪಷ್ಟೋ _ 
ಸ್ಪಷ್ನ ಸ್ಯವಾಗಿಡೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ "ಸರ್ನೇ ಹ್ಯೇತೇ" ಎಂಬ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯಶ್ರು ತಿಗೆ ಜೀವರಿಂದ 
ಮ ಅಸಮನೆಂದು ನಿಶೇಷಾರ್ಥನ ತಾತ್ಸ ರ್ಯೆವನ್ನು ಹೇಳಚೀಕಾಗುವುದು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ವಾ: 


1. “ಅಥಾತಸ್ಸಮಾಶ್ಯ್ಯಾ ಸಮಾಶ್ಛಾ ಭಿಧೀಯಂತೇ ಸಮಾಸಮಾಶ್ಕಾ ಥ ಸಮಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮೆ' ಣೋ 
ರೊಪಾಣಿ ಯೈೈರುತ್ಪತ್ತಿಃ ಸ್ಥಿ ತಿರ್ಲಯೋ ನಿಯತಿರಾಯೆತಿಕ್ಸೆ ಕಂ ಹೆ, ೇಮೈೆತದ್ಭ ವತೆ ೈಥಾಸಮಾಃ 
ಬ್ರಹೆ °ೇಂಡ್ರೊ € ರುದ್ರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ಬ ೯ಹೆಸ್ಪತಿರ್ಯೆೇ ಕೀ ಚ ಡೇವಾ ಗಂಧರ್ನಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ 
ಪಿತಕರೋಪಸುರಾ ಯತ್ವಿಂಚೇದಂ ಜೆಸಮಚರೆಂ ಚಾಥ ಸಮಾತಸಮಾ ಪ್ಪ ಪ್ರಕೃ ಶರ್ನ್ವಾ ಸಮಾ 

ಸಮಾ ಸೈಸಾ ಹಿ ನಿತ್ಯಾ ಅಜರಾ ತದ್ವಶಾ ಚ” ಎಂದು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಶ್ರುತಿ. 

ಅನಂತರ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ಪ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಎಲ್ಲಪ್ಪ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸಮರಾಡ್ಯ, ಅಸಮರಾದ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಸಮರಾದ ಚೇತನರನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸಿ ತ್ರಿ 
ಅಯ, ನಿಯಮನ ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಯಾರಿಂದಾಗುವುಜೋ ಅಂತಹ ಭಗನಂತನ 
ಮತ್ಯ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತರೂಪಗಳೂ ಸರ್ನಪ್ರ ಕಾರೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮವಾಗಿರತಕ್ಕ ವು. ಈ ಎಲ್ಲ 
ರೂಪಗಳೂ ಅಭಿನ್ನ ವಷ್ಟೆ. ಅನಂತರ ಅಸಮ ಚೇತನರನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಹಿರಣ್ಮಗರ್ಭ, 
ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ, ಡಕ್ಷಪ್ರ ಜಾಪತಿ, ಬೃ ಹೆಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ಳಿಜ ಡೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ಮನುಷ್ಯರು, ಪಿತೃ ಗಳು, ಅಸುರರು ಇವರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನು ಚೀತನಾಚೀತನ ವಸ್ತು ಗಳಿವೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೊ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಅಸಮವಾಗಿರತಕ್ಕವು. ಅನಂತರ ಸಮ್ರಾಾಸಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗು 
ವುದು. ನಿತ ಳೊ ಜರಾರಹಿತಳೂ, ಭಗವದಧೀನಳೂ ಅಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯು ಭಗವಂತ 
ಬಗೆ ಸಮಳೂ ಅಸೆಮಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ--ಎಂಡು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 


"376 aaa 
a Raga eerie, Rien Sere— 
"ಹ EN AW 
Raat: Mer: sf ae sR wd 
eae eames qalaferd; EN 
— 
WSR Rema SN 
sw Rfacaaaq oe Sad A wag 
ವಿಶೇಷಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಮಾನ್ಯಶ್ರುತಿಗೆ ಬಾಧವಲ್ಲ, ವಿಶೇಷಸ್ಮ್ರ್ಯೃತಿ 
ಯಿಂದೆಲೂ ಭಾಧನಿಡೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 
ಓಂ ಸ್ಮೆರ್ಯತೇ ಚ ಓಂ ೪.೨.೧೪ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
“ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತೃಸಮಾಃ ಪೊೇಕ್ತಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಶ್ವ್ಥ ಸಮಾಸಮಾ!' ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಜೀವರಿಂದ ಅಸಮತ್ವವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯಿಂದ ಸಮಾಸಮತ್ವ 


ವನ್ನೂ ಸ್ಕ್ರೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆಡ್ನರಿಂಬಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯಶ್ರುತಿಗೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳೆಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂದು ಭಾವ. 


ಪರಾಧಿಕರಣ-೭ 
ಓಂ ತಾನಿ ಪರೇ ತಥಾ ಹ್ಯಾಹೆ ಓಂ ೪.೨,೧೫ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
| ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಇತರರಾದ ಜೀವಕೆಗಳಿಗೆ ಈಶನಲ್ಲಿ 
ಲಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ತಾನಿ “ಭೂತೇಷು ಲೀಯಂತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಲಯ 


1. “ಮತ್ಸ $ಕೂರ್ಮವರಾಹಾದ್ಯಾಃ ಸಮಾ ಪಿಷ್ಲೋರಭೇದತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತೃಸಮಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಶ್ವ ಸಮಾಸಮಾ 1 
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ವನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತಜೀವತೆಗಳೂ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನಂತರ ನಿರಿಂಚನ ಮೂಲಕ, 
ಪರೇ - ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಹೊರತು ನಿರಿಂಚ ಮೊದಲಾದ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಿಂಬಗಳಲ್ಲಿ ವಕಾತ್ರ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಾದೀತು. ದ್ವಾರಃಂತರವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿ ಅನಂತೆರ ವಿರಿಂಚನ 
ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಧಾರವೇನು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ - "ತಥಾ ಹ್ಯಾಹ'. ಹಿ - ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ "ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾಣಮಾವಿಶ್ಯ ದೇವೇ ಮುಕ್ತಾ ಲಯಂ ಪರಮೇ ಯಾಂತಿ” 
ಎಂಬುಡಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದೋ ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಅವಿಭಾಗಾಧಿಕರಣ--೮ 


ಓಂ ಅವಿಭಾಗೋ ವಚನಾತ್‌ ಓಂ ೪.೨.೧೬ 


1. ನಿರಿಂಚಭಿನ್ನೆರಾದ ಎಲ್ಲ ಡೇವತೆಗಳು ಕರ್ಮಕ್ಷಯವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನಂತರ ಆಚಿಂತ್ಕನಾದ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು ಎಂದು ಈ 
ಕೌಪಾಶವ ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 
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ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರು ಭಗವದಧೀನರೆಂದು ಹೇಳೆಲಾಗುವುದು. 
ಪ್ರಸ್ತುತರಾದ ದೇನಕೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಮುಕ್ತರ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ವ, ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಿಗೆ ಭಗವದಿಚ್ಛೆಯಿಂದ್ಯ ಅವಿಭಾಗಃ - ತಾದಾತ್ಮ್ಯವಿಜೆ. ಮುಕ್ತರ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಭಗವ 
ದಿಚ್ಛೆಯ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವೆಂದರೆ ಅವುಗಳೆ ವಿಷಯ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುಜಿಂದು ವಿವಕ್ಷಿತವಾ 
ಗಿದೆ. ಭಗವದಿಚ್ಛೆಯ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪಡೆದಿರುವುಡೆಂದರೆ ಭಗವದಿಚ್ಛಾನುಸಾರಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಭಾವ. ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತರ ಇಚ್ಛೆಯು ಭಗವದಿಚ್ಛಾನುಸಾರಿ 
ಯಾಗಿರುವುದಡೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಏಿಕೆಂದರೆ, ವಚನಾತ್‌ - 
"ಕಾಮೇನ ಮೇ ಕಾಮ ಆಗಾಶ್‌ ಹೃದಯಾದ್ಧೃೃದೆಯಂ ಮೃತ್ಯೋಃ ಎಂಬ ವಚ 
ನದ ಆಧಾರದಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ತೆದೋಕೊೋಧಿಕರಣ೯ 
ಓಂ ತದೋಕೋಗ್ರಜ್ವ್ಯಲನಂ ತತ್ಛಕ:ಃತಿತದ್ವಾರೋ 
ವಿದ್ಯಾಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ತಚ್ಛೇಷಗತ್ಯನುಸ್ಮೃತಿಯೋಗಾಚ್ಛ 
ಹಾರ್ದಾನುಗೃಹೀತಃ ಶತಾಧಿಕಯಾ ಓಂ ೪.೨.೧೭ 
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ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಆಗುವ ದೇಹೋತ್ಸ )ನುಣವು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮರಣಕ್ಕಿಂತ ನಿಲ 
ಕ್ಷಣವಾದುದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು.  ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತತ್‌? ಶಬ್ದವು 
"ತಾನಿ ಪರೇ ತಥಾ ಹ್ಯಾಹ' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೪.೨.೧೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಪರ' ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಪ್ರಸ ಸ್ತುತನಾಗಿರುವ ಬ್ರ ಹೆ ನನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 


-ಹೇಹೋತ್ಸ )ನುಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತದೋಕೋಗ್ರೇ - ತಜದಜೋಕಸಃ - ಭಗವಂತನ 
ನಿವಾಸವಾದ ಹೃದಯದ. ಅಗ್ರೇ - ಅಗ್ರಭಾಗೆದಲ್ಲಿ, ಜ್ವಲನಂ - ಪ್ರಭೆಯು ಪ್ರಾದು 
ರ್ಭವಿಸುವುದು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಿಂತ ಇರುವ ವಿಶೇಷವೇನು 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ "ತೆತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ತೆತ್ರಕಾಶಿತದ್ವಾರಃ- ತತ್ಪ್ರಕಾ 
ಶಿತ- ಆ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ ನಾಡೀದ್ವಾರವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಜೇಹದಿಂದ ಹೊರಡುವನು. ಇಲ್ಲಿ "ಜೇಹೆದಿಂದ ಹೊರಡುವನು' ಎಂಬ ಪದಗಳು 
ಶೇಷಪೂರಣವಾಗಿನೆ. ಅಜ್ಞಾನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇಹೋತ್ಸ )ಮಣ ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವಾದೆ ಕಾರಣ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ವಿಶೇಸವಿದೆಯೆಂದು ಭಾವ. ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಪ್ರಾಕಬ್ಬ ಕರ್ಮ 
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ವಿಶುವುಡರಿಂದ ಇಂತಹ ನಿಶೇಷವಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ - 
"ವಿಷ್ಯಾ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಭಗವದಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಎಂದು 


ಅರ್ಥ, "ಸ್ಫೋದಯಾತ್‌ ಫಲದೆಂ ಜ್ಞಾ ನಂ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣ 'ವಚನದಂಕೆ 
ಜ್ಞಾನವು ತಾನು ಉದಿಸಿದಾರಭ್ಯೆ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯದ ಅನಂತರ ಆಗುವ ಪ್ರಥಮ ಮರಣವೇ 
ಹೀಗೇಕಲ್ಲ ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ "ತಚ್ಛೇಷಗತ್ಯನುಸ್ಮ ತಿಯೋಗಾಚ್ಛ'. 
ತಸ್ಯಾಃ -—ಅ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಂದರೆ ಭಗವದಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನಕ್ಕ, ಶೇಷ - ಅಂಗವಾದ, 
ಗತೇಃ - ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯವರೆಗೆ ಆಗುವ ಗಮನದ, 
ಅನುಸ್ಕ್ರೃತಿ ಯೋಗಾಚ್ಛ-ಸ್ಮರಣೆಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ, ಕೇವಲ ವಿದ್ಯೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದೆಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಕರ್ಮಯುಕ್ತಾನಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾ 
ಣಾನುಸಾರ ಅಂತಹ ಅನುಸ್ಮ ಎತಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮದ ಮುಕ್ತಾಯವಾದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದು ಹೊರತು ಮರಣಾನಂತರನೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವ. ಈಗ ಹೇಳಲಾದ, ಗತ್ಯನುಸ್ಮರಣಸಹಿತವಾದ ವಿದ್ಯಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ 


ಇಂತಹ ದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಗಮನವು ಉಂಟಾಗುವುಜೀ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ಲೆಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
"ಹಾರ್ದ' ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ಹೃದಯಕ್ಕೆ. ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


ಅಂದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ, ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವ ಭಗವಂತ 


ಕಾ 381 

ae — MR camfam ca Rama 4- 

agi: a Raided | wa edad sed afd 
afi gyre: | 

Tagan wt sag Ra 

aiahiaqd Sag AR TEA | TASS 

aq a Midemadaa gag Mead | 


ನಿಂದ ಅನುಗೈಹೀತನಾಗಿ ದೇಹದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುವನೆಂದು ಅರ್ಥ. ಯಾವ ನಾಡಿ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುವನು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ "ಶತ' ಎಂದು. ಹೈದಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನೂರು ನಾಡಿಗಳಿಂದೆ ಅಧಿಕವಾದ "ಸುಷುಮ್ಮಾ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾಡಿಯ 
ಮೂಲಕ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಸೂತ್ರದ ಪದಗೆಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

"ಗೆತ್ಯನುಸ್ಮ ಎತಕಿಯೋಗಾತ್‌' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಸಾಕಾಗಿದ್ದರೂ, ಜೀಹೋತ್ಸ ಮಣ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ವಿದ್ಯೆಯು ಗತ್ಯನುಸ್ಮ ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಾದರಿ ಅದು 
ಉತ್ಕ )ಮಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಲಾರದು ಎಂದು ಶಂಕಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗತಿಯ 
ಅನುಸ್ಮರಣವು ನಿಷ್ಯಿಗೆ ಅಂಗೆವಾಗಿಜೆ. 1ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆಯನ್ನು ಅಫೇಕ್ರಿಸುವ ಕಾರಣವು 


1. ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆ ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳ ನಡುವಣ ಸಂಭವಿ 
ಸುವ, ಕಾರ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ "ಅವಾಂತರ ವ್ಯಾಪಾರ” ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ 
ಕ್ರಿಯೆ. ಅದರ ಮೂಲಕವೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದಾದರೂ 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣದ ಕಾರಣತ್ವಕ್ಳೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. ಪ್ರಕೃತ, ವಿದ್ಮೆಯು ಉತ್ಕಾ ಂತಿ 
ರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಗತಿಯೆ ಅನುಸ್ಮರಣಹ ಮೂಲಕ ವಿಡ್ಮೆಯು 
ಉತ್ಪಾ ವಂತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗೆತ್ಯನುಸ್ಮರಣವು ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆಯಾಗಿದೆ. ಇತಿ- 
ಕರ್ತವ್ಯತೆಯೆ ಸಹಕಾರೆದಿಂದಲೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವು ಕಾರ್ಯಜನಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಗತ್ಕನುಸ್ಮರಣನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ವಿದ್ಧೆಯಂ ಉತ್ಕಾ ಂತಿಗೆ ಕಾರಣನಲ್ಲವೆಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಭಾವ. 
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ಕಾರಣವಲ್ಲನೆಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ ಎಂಡು ಸೂಚಿಸಲು "ತಚ್ಛೀಷ' ಎಂಡು 
ಹೇಳಲಾಗಿಜೆ. 


ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪರೀತ್ಯಾ "ತದೋಕಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ನಿಧವಾದ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ತತ್ತ್ಯೃಪ್ರದೀಸದಲ್ಲಾದರೋ “ತದೋಕಃ” ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತದಾ' ಎಂದು ಪಡ 
ವನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ "ಉತ್ಸ ಮೆಣಕಾಲದಲ್ಲಿ' ಎಂಬ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ““ಓಮಾಬೋಶ್ವ” ಇತಿ ಚಕಾರಾದನ್ಯತ್ರಾಏಿ”! ಎಂಬುದಾಗಿ ಸುಧಾ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ "ತದೋಕಃ' ಎಂಬ ಪಡವು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿದೆ. "ತತ್‌? 
ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ “ತಸ್ಯ —ಆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಜೀವನ, ಹೃದೆಯದ 
ಅಗ್ರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜ್ವಲನವುಂಬಾಗುವುದು ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇಡೆಯೆಂಡು 
ಸಮ್ಮತಿಸಲಾಗಿದೆ. 


1. . ತದಾ ಓಕಃ? ಎಂಬ ಪದಗಳಿದ ನಲ್ಲಿ, ಅವರ್ಣದ ಮುಂಜೆ ಏ, ಹೈ ಬ್ಯ ಔ ವರ್ಣ 
ಗಳಿದ್ದಾಗ ವೃದ್ಧಿ ಬರುವುಡಿಂದು ಹೇಳುವ ಸವ್ಯ ದ್ಮಿಕೇಚಿ” (ಪಾ.ಸೂ. ೬.೧.೮೮) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರ ದಪ ಕಾಕಿ ವೃ ದ್ಮಿ ಬಂದು "ತದೌಕಃ' ಎಂದಾಗಜೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇ 
ಖಿಸಲಾದ ಮಾತ ಶೈ '£(ಪಾ.ಸೂ. ೬.೧.೯೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಪರೆರೊಪವುಂಟಾಗಿ 
'ತದಾ4- ಓಕ! ಎ "ತದೋಕಃ? ಎಂದೇ ಆಗುವುದು: ಯೆದ ಪಿ ಓಮಾಯೋಕಶ್ವ ಎಂಬ 
ಸೂತ ವು "ಹಿಂ ಅಥವಾ ಆಜ ಪರವಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಮಾತ್ರ ಪರೂಪನನ್ನು ನಿಧಿಸುವುಡರಿಂದ 
ಪ್ರ ಕೃ ¥ "ತದಾ? ಶಬ್ದದ ಮುಂಂಡದೆ ಹಂಕಾರವಾಗಲಿ, (ಆರ್‌: ಆಗಲಿ Ne ಈ 
ಸೂತ್ರದ ಪ ನ್ರಕಾರ "ತದೋಕಸಃ ಎಂದಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬಪ ಶ್ನೆ ತಲೆದೋರುವುದು. 
ಅದರೆ ಮೇಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾದ ಸುಧಾವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ - ಹಿಮಾಜಸೋಶ್ವೆ pp ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ? 
ಶಬ್ದವು ಅನುಕ್ತೆ ಸಮುಚ ಫ್ಛಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿದ್ದು “ಹಿಂ ಕಸಿ "ಅಜ್‌? pd ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೊ' ಬೇರೆ ನಡರ್ತನಗಳಲ್ಲೂ ಪರರೂಪವುಂಬಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ತಮೋ" 
ಎಂಬ ರೂಪವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವ. 
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"ತೆತ್ಪ್ರಕಾಶಿತದ್ವಾರಃ'. ಎಂದು ನಾಡಿಯ ದ್ವಾರವು ಸ್ರಕಾತಿತಗೊಳ್ಳುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಾಡಿಯ ಒಳೆಗೆ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಅಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ಕತ್ತಲಿನಿಂದಲೇ ಗಮನ 
ವಿರುವುದು ಎಂದಾದೀತು. ನಾಡಿಯ ಒಳೆಗೂ ಪ್ರಕಾಶನಿರುವುದಾದರೆ "ದ್ವಾರ' 
ಪದಕ್ಕೆ ವೈಯರ್ಥೈ ಉಂಟಾದೀತು ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


ಓಂ ರಶ್ಮ್ಯನುಸಾರೀ ಓಂ ೪.೨.೧೮ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
7ಸಹಸ್ತಂ ವಾ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ಮಯಃ ಆಸು ನಾಡೀಷ್ರಾತತಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಾಡಿಯ ಒಳೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯನ್ನುು ಅನುಸರಿ 


ಸುತ್ತ ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನಿಯು ಜೀಹೆದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸುವನು ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ "ನಿರ್ಗಮಿಸು 
ವನು' ಎಂಬ ಪದವು ಅಧ್ಯಾಹೃ ತವಾಗಿಡೆ, "ತದಾ ನಿಷ್ಲೋಃ ಸ್ವತೇಜಸಾ ಜ್ಯೋತಕೇ 
ಹೈಷಯಾಗ್ರಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ನಾಡಾ ಸಂರ ಉಂಟಾಗುವ 


1. “ಸಹಸ್ರಂ ವಾ ಅದಿತ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ಮೆಯೆಃ ಅಸು ನಾಡೀಸಪ್ವಾತತಾಸ್ತತ್ರ ಶ್ವ ಅ 
ಸುಷುಷ್ನೋ ಬ್ರ ಫ ೈಯಾನಸ್ಸುಸುನ್ನಾ ಯಾಮಾತತಸ್ತ ತ ತ್ರಕಾಶೇನೈಷ ನಿರ್ಗಚ್ಛ ೫ ನೆಂದು 
ಪೌತ್ರಾಯಣರ್ರುಶಿ ತಿ. 

ಸೂರ್ಯನ ಸಹಸ್ರ ಕಿರಣಗಳು ಜೀಡಹೊಳಗತ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾ ಸಸಿಸಿರುವವು. ಆ ಕರಣ 
"ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಷುನ್ನು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂಡು ಕಿರಣವು ತ್ರೈ ತವರ್ಣವುಳ್ಳ ಜ್ಹೊ ಬ್ರಹ್ಮೆಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕಾರ 
ಇವೂ ಆಗಿಡೆ. ಆ ಕಿರಣವು ಸುಷುಮ್ನಾ ಬಡವನ ವ್ಯಾಪ್ತ ಗಡಿ ಅದರಪ್ರ ಕಾಶದಿಂದ 
ಜ್ಞಾ ಯು ಹೇಹಡಿಲದ ನರ್ಗನುಸುನನು ಪವಿಠಮು ಶ್ರು ಕಯ ಭಾನ. 
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ಪ್ರಕಾಶವು ವಿಷ್ಣು ವಿನದ್ದು °  ನಾಡಿಯೊಳಗೆ ಅಗುವ ಪ್ರಕಾಶವು ಸೂರ್ಯನದ್ದು 3 
ಆದ್ದರಿಂದ "ದ್ವಾರ? ಪದವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ನಿತಿ ನೇತಿ ಚೇನ್ನ ಸಂಬಂಧಾತ್‌ ಓಂ ೪.೨೧೯ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸ)ಮಣವಾಗದಿರಲಿ ಎಂದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಸಂಬಂಧಾತ್‌ - "ರತ್ಮೀನಾಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಚೀಕು- ಬಾಹ್ಯ ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಒಳಗಿರುವ ಸೂರ್ಯಂತ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಾಡಿಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ದೇಹನಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾಡಿ-ರಶ್ಮಿಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು ಎಂಬ ನಿಷಯ 
"ದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣನಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ 
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ಓಂ ಯಾವದ್ದೇಹಭಾವಿತ್ವಾದ್ಧರ್ಶಯತಿ ಚೆ ಓಂ ೪೨.೨೦ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ “ಸೆಂಬಂಧಸ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವು ಅನುವೃತ್ತ ವಾಗುವುದು. 
ಸಂಬಂಧೆಸ್ಯ -ನಾಡಿ-ರಶ್ಮಿಗಳ ಸಂಬಂಧವು, ಯಾವದ್ದೇಹಭಾನಿತ್ವಾತ್‌ - ದೇಹವಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇರುವುದರಿಂದ. ಆ ರೀತಿ ನಾಡಿ-ರಶ್ಮಿಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು 
ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ದರ್ಶಯತಿ ಚ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ಧಿಂದ "ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಾ ವಾ ಏತೇ ರಶ್ಮಯಶ್ಚ ನಾಡೈಕ್ವ ರ ನೈಷಾಂ ವಿಯೋಗೋ ಯಾವದಿದೆಂ 
ಶರೀರಂ': ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಈ ಸಗ ತಿಳಿಸುವುಜೋ ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. "ದರ್ಶಯತಿ ಚ” ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ ವು "ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ” ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 


1. ಸಂಸ್ಕ ಷಾ ವಾ ಏತೇ ರೆಶ್ಮ ಯಶ್ಚ ನಾಡ್ಯಶ್ಚ್ಯ ನೈಷಾಂ ನಿಯೋಗೋ ಯಾವದಿದಂ 
ಶಶೀರಮತ ಏತ್ಸೆಃ ಪ ಶ್ಯ ತ್ಕೇತೈರುತ್ಕಾ ಮತೆ ೇತ್ಸೈಃ ಪ್ರ ಪ್ರ ವರ್ತತೆಲ ಎಂದು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಾಯನ 


ಶ್ರುತಿ. 


ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಮತ್ತು ನಾಡಿಗಳು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಈ ಸ್ಮೂಲಶರೀಕ 
ವಿರುವವರೆಗೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಯು ಪೊ ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೊಲಕ ನಾಡಿಯೊಳಗಿನೆ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೋಡುವನು. ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಉತ್ತ ೨ಮಣಕ್ಕಾ ಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವನು | 
ಮತ್ತು ಉತ್ಕ ಎನುಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಾ ಎಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 
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"ಯಾನಜ್ಮೇಹಧಾನಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಚನಾನಿಭಕ್ರೀಯ ಪ್ರಯೋಜನೆ 


ನಾಡಿ ಮತ್ತು ರತ್ಮಿಗಳ ಸಂಬಂಧ ಯಾನಾಗಲೂ ಇರತಕ್ಕಜ್ಞೋ ಅಥವಾ 
ದೀಹಪತನವಾಗ:ವ ಮುಂಚೆ ಮಾತ್ರ ಇರತಕ್ಕದ್ದೋ ? ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಡಿಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ ಮೊದಲನೆ ಸಕ್ಷ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲೇ ಉತ್ಕ )ಮಣವಾಗುವ ಸಂದೆರ್ಭ ಒದಗಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಎರಡನೆ ಪಕ್ಷವೂ 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಶಂಕಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹನಿರುವವರೆಗೆ ನಾಡಿ-ರಶ್ಮಿಗಳ 
ಸಂಬಂಧನಿರುವುಪನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು ಶ್ರುತಿ 
ಸಿದ್ಧವೂ ಆಗಿದ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು "ಯಾವದ್ದೇಹಭಾನಿತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ ಚ" ಎಂದೇ 
ಸೂತ್ರನಿರಬಹುದಾದರೂ “ಯಾವದ್ದೇಹಭಾನಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಸಂಚನೀವಿಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 

"ದಕ್ಷಿಣೇ ಮರಣಾವ್ಯಾತಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಾಯಣೇ': ಎಂಡು ಹೇಳಿರು 
ವು-ರಿಂದ ಜ್ಞಾಫಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ ಮಣ ಹೇಗೆ ಆಗಲಾರದೋ ಹಾಗೆ 


i. ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಮರಣದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗನನ್ನೂ ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮರಣದಿಂದ 
ಬ್ರಸ್ಮನನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನೆಂದು ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿವಾಕ್ಕದ ಭಾವ, 
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ಉತ್ಸ ವಎನುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಪ್ರಯಾಸ ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಅತಶ್ಚಾಯನೇಹಿ ಹಿ ದಕ್ಷಿಣೇ ಓಂಳ೪.೨.೨೧ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಚ” ಶಬ್ದವು ಸಾಧ್ಯದ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು" ಹೇಳುವುದು. 
“ಹಿ” ಶಬ್ದವು ಹೇತ್ಸರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. "ಅಪಿ ಶಬ್ದವು ಸ್ಮ ತಿಯ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು. 


"ಡೆಕ್ತಿಣೇ ಮರಣಾತ್‌' ಎಂಬ ಸ್ಮ ಫತಿವಚನದ ಆಧಾರದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ದಕ್ಷಿ 
ಹಾಯನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸ ವ ಮಣವಿಲ್ಲವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಕಾಲ 
ಡಲ್ಲೂ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಉತ್ಸ ಎಮಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ- “ದಕ್ತಿಣೇ ಮರಣಾತ್‌' 
ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರೃತಿ ಇದ್ದರೂ ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಉತ್ತ ಮಣವು ಯುಕ್ತವೇ 
ಆಗಿಡೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅತಃ - ಸೂರ್ಯೆನ ಸಹಸ್ಪರಶ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಸಾಡೀಸಂಬಂಧವಿರುವುದ 


1. *ಡಸ್ತಿಹಾಯನದಲ್ಲೂ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಉತ್ಕಾ )೦ತಿಯಾಗುವುದು ಯುಕ್ತ ವಾಗಿಡೆ' ಎಂಬ 
ಸಾಧ್ಯದ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. - 
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ರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ದಕ್ತಿಣೇ ಮರಣಾತ್‌' ಎಂಬ, ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ದೆಕ್ಷಿಣಾಯನ- 
ಉತ್ತರಾಯಣ ಶಬ್ದಗಳು ದೇಹದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಸೂರ್ಯ-ರಶಶ್ಮಿಗಳನ್ನೇ ಹೇಳು 
ವವು ಹೊರತು ಕಾಲವನ್ನಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. "ಶತಂ ಪಂಚ್ಛೈವ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಯನರಶ್ಮಯಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮ ಎತೆಯಿರುವುದಗಿಂದ ಎಂದೂ ಹೇಳುವರು. 


1. ಶತಂ ಪಂಚೈವ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾಯನರಶ್ಮಯಃ | 
ತಾವಂತ ಏವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ಉತ್ತರಾಯಣರಶ್ಮಯಃ I 
ತೇ ಸರ್ವೇ ದೇಹಸಂಬದ್ಧಾಃ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಡದೇಹಿನಾಂ | 
ಮಹೆರ್ಲೋಕಾದಿಗಂತಾರ ಉತ್ತರಾಯಣರಶ್ಮಿಭಿಃ u 
ನಿರ್ಗಚ್ಛಂತೀತರೈ ಶ್ವ್ಯಾಸಿ ಯೈೈರೇಷ್ಟ ವ್ಯೇತರಾ ಗತಿಃ | 
ಉತ್ತರಂ ಡಕ್ಷಿಣಮಿತಿ ತ ಏವ ತು ನಿಗದ್ಯತೇ 1 ' 
ನ ತು ಕಾಲನಿಶೇಷೋಸ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ನಿಯಮಾತ್‌ ಫಲಂ | 
ದದಾತಿ ಕಾಲೇ$ನುಗುಣೇ ಫಲಂ ಕಿಂಚಿದ್ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1 
ಅತ್ಯುತ್ತ ಮಾನಾಂ ಕೇಪಾಂಚಿತ್‌ ನ ವಿಶೇಷೋಸ್ತಿ ಕಾಲತಃ | 
ee ನಾರಾಯಣಾಧ್ಯಾತ್ಮೆ 
ಸೊರ್ಯನೆ ಬಸುಸೊಮೆ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ :ಶ್ಲಿಗಳು ಮಸ್ತು ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಉತ್ತರಾ 
ನುಣ ಶಶ್ಮಿಗಳು ಇರುವುವು. ಎಲ್ಲ ದೇಹಿಗಳಿಗೂ ಈ ಎಲ್ಲ ರಶ್ಮಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಜೇಹ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವು. ಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನರು ಉತ್ತರಾಯಣರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಜನಲೋಕವೇ 
ಮೊಡೆಬಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನ ಹೊಂದುವರು. ಇತರರು ದಕ್ಷಿಣಾಯನಂಶ್ಮಿಗಳಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗ್ಗದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. “ದಕ್ಷಿಣೇ ಮರಣಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಕ್ಯೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, 
“ದಕ್ಷಿಣ', "ಉತ್ತರ' ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ದಕ್ಷಿಣಾ ಖನರಶ್ಮಿ, ಉತ್ತರಾಯಣರಶ್ಮಿ ಗಳನ್ನೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಉತ್ಕ್ರೃಮಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲನಿಯಮನೇನಿಲ್ಲ, ಯದ್ಯಪಿ 
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ಯೋಗ್ಯಧಿಕರಣ-೧೦ 


ಹಂ ಯೋಗಿನಃ ಪ್ರತಿ ಸ್ಮರ್ಯೇತೇ ಸ್ಯಾ ಬೈಕ ಓಂ: 


೪೨,೨೨ 
ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


' ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಗತಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಗತಿಯ ಸ್ಮರಣೆ- ಇವೆರಡೂ 
ಆವೆಶ್ಯಕನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. 


"ಯೋಗಿನೆ? ಎಂಬ ಈ ಪದವು ದ್ವಿತೀಯಾನಿಭಕ್ತ್ಯಂತವಾಗಿದೆ. ಏತೇ - 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಮನ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಮನಗಳು, ಯೋಗಿನಃ- 
ಜ್ಞಾನಯೋಗಿ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳನ್ನು . ಕುರಿತು, ಸ್ಮರ್ಯೇತೇ - "1ಅಗ್ನಿ 
ಜೊಣ್ಯತಿರಹಃ ಶುಕ್ಲಃ' “"ಧೂಮೋ ರಾತ್ರಿಸ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮ ತಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಭೀಷ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಉತ್ಕ್ರಮಣಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತರಾಯಣಕಾಲವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿದ್ದುಂಟು. ಆದರೆ ಉತ್ತರಾಯಣ, ಶುಕ್ಲೆ ಪಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ ಅನುಕೂಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಕ್ರಮಣವಾದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿದತಿಶೆಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರು ಆ ರೀತಿ 
ಕಾಲಪ್ರ ತೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಹೊರತು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಉತ್ಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ 
ಕಾಲನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಾದ ಕೆಲವು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಕಾಲವು 
ಅತಿಶಯಯುಕ್ತ ವಾದ ಕಾಲವಾದದ್ದರಿಂದ ಕಾಲನಿಶೇಷದಿಂದ ಯಾನ ಅತಿಶಯವೊ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಸ್ಮೃತಿಯ ಭಾನ. 
1. ಆಗ್ನಿಜ್ಮ್ಯೋತಿರಹಃ ಶುಕ್ಲಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ಉತ್ತರಾಯಣನರ್‌ | 
ತತ ಪ್ರಯಾತಾ ಗಚ್ಛಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನಿಡೋ ಜನಾಃ ॥ 
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AS SE SRST 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆ.  ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕವೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟವೆ ಎಂದು ಭಾವ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ-ಚಂದ್ರಗೆತಿಗಳು ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಹೊಂದಲ್ಪಡತೆಕ್ಕವೇ ಹೊರತು ಕೇವಲ ಕಾಲಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ಲಿಯು ನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಸದ್ದೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


[ತ 
ಗತಿಯೆ ಅನುಸ್ಮರಣೆಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರದ ಅಂಶ-- 
"ಸ್ಮಾರ್ತೇ ಚ' ಎಂದು. “ಸ್ಕ್ರೃತೇಃ ಇಮೇ ಸ್ಮಾರ್ತೇ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ "ಸ್ಮಾರ್ತೇ' ಎಂದರೆ ಗೆತಿಯ ಅನುಸ್ಮರಣದಿಂದ ಲಭಿಸಲ್ಪಡತೆಕೃವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. “ಸ್ಮರ್ಯೇೇತೇ?' ಎಂಬ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಿತವಾಗುವುದು. "ಅಗ್ಬಿ 
ರ್ಯ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರೃತಿಯಲ್ಲಿ "ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ' ಎಂದು ನಿಶೇಷಣವಿರುವುದರಿಂದ 

ಧೂಮೋ ರಾತ್ರಿಸ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಣ್ಮಾಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾಯೆನಂ | 

ತತ್ರೆ ಚಾಂದ್ರಮಸಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯೋಗೀ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿವರ್ತತೇ 


(ಗೀ. ೮-೨೪, ೨೫) 
ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅಗ್ಗ ಭಿಮಾನಿದೇವತಾಲೋಕ, ಅನಂತರ ಅರ್ಚಿ 


ರ್ಲೋಕ,  ಅಹರ್ಜೇವತಾಲೋಕ, ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದೇವಲೋಕ, ಪೂರ್ಣಿಮಾದೇನಲೋಕ, 
ಸಣ್ಮಾಸಾಭಿಮಾನಿಡೇವತಾಲೋಕಗಳು ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಯಹಾಭಿಮಾನಿದೇವತಾಲೋಕಗಳ್ಳು, 
ಮೇಷ, ತುಲಾದಿ ವಿಸ್ತ ಭಿಮಾನಿದೇವತಾಲೋಕಗಳಿರುವವೋ ಆ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ 


ಹೋಗುವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಅವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ, 
ಇಲ್ಲ. 

ಆದರೆ, ಧೂಮಾಭಿಮಾನಿದೇವತಾಲೋಕ, ರಾತ್ರಿಡೇವಲೋಕ, ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದೇವಲೋಕ, 
ಸಣ್ಮಾಸಾಭಿಮಾನಿದೇವಲೋಕ, ದೆಕ್ಷಿಣಾಭಿಮಾನಿಡೇನಲೋಕ - ಇವುಗಳಿರುವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ತೆರಳುವ ಕಾನ್ಮುಕರ್ಮಿಯು ಚಂದ್ರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದು ಪುನಃ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು ಎಂದು ಗೀತಾಶ್ಲೋಕಗಳ ಭಾವ. 
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ಮತ್ತು "ಗತ್ಯನುಸ್ಮರಣಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಚಂದ್ರಂ ವಾ ಗಚ್ಛತಿ ಎಂಬ ವಚನದ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಗತಿಯು ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಗತಿಯ ಅನುಸ್ಮರಣೆಗಳಿಂದ ಲಭಿಸತಕೃದ್ದೆಂದು 
ಭಾವ. 
ಬ್ರಹ್ಮೆ- ಚಂದ್ರಗತಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನ- ಕರ್ಮಗಳೇ ಸ ಸಾಧನಗಳು ಹೊರತು ಉತ್ಸ್ರ 
ಮಣಕಾಲದಲ್ಲಾ ಗುವಸ ರಣೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂಚಿಸ ಲು "ಯೋಗಿನಃ? ಎಂದು ಹೇಳೆ 
ಲಾಗಿಜಿ ಎಂದು ತತ್ತ್ವಪ್ರದೀಪದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. “ಯೋಗ? ಶಬ್ದವು 
ಉಪಾಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನ-ಕರ್ಮುಗಳು ಗತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧನಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂಡ್ರಯತಿಗೆಳು ರಚಿಸಿದ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೆ ಅಧ್ಯಾಯದ ದ್ದಿ ದ್ವಿತೀಯಸಪಾದವು ಸಮಾಪ್ಮವಾಯಿತು. 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಸಣಮಸ್ತು 


1. ಗತ್ಯನುಸ್ಮರಣಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಂದ್ರಂ ವಾ ಗಚ್ಛತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ಅನನುಸ್ಸ. "ತತಃ ಕಾಲೇ ಸ್ಮ ಸ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೈ ಗತಿಃ! -- ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಚನ. 
ಯೋಗಿಗಳು ತಾವು ತೆರಳುವ ಗತೀಕೆ ರೀತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಯೇ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನು ಅಥವಾ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವರು; ಗತಿಪ್ರಕಾರದ ಸ್ಮರಣೆ ಓದಿರಿ ಬಗನಂತನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಉತ್ಕ ಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗತಿಸ್ರೆ ಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಯೇ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು 
ಎಂದು ಭಾವ. 
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BRS ತೃತೀಯ ಫಾದ 


"ಈ ಷಾದವು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುವ ನಿಷಯ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಉತ್ಸ ಎಮಣವನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗಲು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೋ, ಮತ್ತು ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತೆರಳುವ ಇತರ ದೇವತೆ 


ಗಳಿಗೆ ಯಾವುದು ಗಮ್ಯಸ್ನಾ ಸ್ಥಾನವೋ ಅವೆಕಡನ್ನೂ ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. 


ಅರ್ಚಿರಾದ್ಯಧಿಕರಣ--೧ 
ಓಂ ಅರ್ಚಿರಾದಿನಾ ತತ್ವಥಿತೇಃ ಓಂ ೪.೩.೧ 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ, 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಭಗವಂತೆನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಕೆರಳುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೊದಲು 
"ಅರ್ಚಿಃ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೇವತೆಯ ಸ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುಜಿಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 
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ಆಅರ್ಟಿರಾದಿನಾ - ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಯ 1"ಫ್ರೋರ್ಟಿಷ 
ಮಭಿಸಂವಿಶಂತ್ಯರ್ಚಿಸೋತಹೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಹೋಗುವನು ಹೊರತು? ಸವಾಯುಮಾಗಚ್ಛತಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಾಯ್ಯಾದಿ 
" ಮಾರ್ಗದಿಂದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ತತ್ಪಥಿತೇಃ. ತಸ್ಯ - ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ತೆರಳುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ವಿಷಯವು, ಪ್ರಧಿತೇಃ - "ತೇರ್ಚಿಷ 
ಮಭಿಸಂನಿಶಂತಿ?” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 3'ದ್ರಾವೇವ ಮಾರ್ಗೌ ಪ್ರಥಿತೌ 
ಅರ್ಟೆರಾದಿರ್ನಿಪಶ್ಚಿತಾಂ' ಎಂಬ ಸ್ಮ ಂತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. "ಸ ವಾಯುಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಮುಂಜಿ ಹೇಳಲಾಗುವುಡು. 


1. “ತೇತರ್ಚಿಷಮಭಿಸಂವಿಶಂತ್ಯ ರ್ಚಿಷಸೋತಹರೆಹ್ನ ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಪಕ್ಷಮ್‌' 
(ಛಾಂ. ೫೧೦.೧). 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ತಪಃಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದವರು 
ದೇಹೋತ್ಯ ಸಮುಣದ ನೆಂತರ ಮೊದಲು RE ಎಂಬ "ಹೆಸರಿನ ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು. ಭಂಟರ ಹಗಲಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ತಡನಂತರ ಕುಕ್ಲೃಪಸ್ಷಾಭಿಮಾಫಿ 
ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು ಎಂಡು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 
2. “ಯದಾ ಹವೈ ಪುರುಷೋತಸ್ಮಾ ಲ್ಲೋಕಾತ್‌ ಪ್ಲೆ ಪ್ರತಿ ಸ kai ಫಿ” 
(ಬೃ. ೭.೧೦. ೧) 
ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಸಾ ಎಂತನಾಗಿ ಪ್ಲ ಪ್ರವಹಾಖ್ಯ ವಾಯು 
ವನ್ನು ದು ಈ ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. ಛಾಂಡೋಗ್ಗ ಮತ್ತು ಬೃ ಹದಾರಣ್ಯ ಕದಲ್ಲಿ: 
ಬರುವ ಈ ವಾಕ್ಕ ಗೆಳಿಂದ Bi "ಮೊದಲು ಅರ್ಚಿಃಪ್ರಾಪ್ತಿಯೋ pN ನಾಯಾ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೊಲೆ ನಟ ಸಂಶಯದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಈ ಅಧಿಕರಣ. 
3, ದ್ವಾವೇವ ಮಾರ್ಗ್‌ ಪ್ರಥಿತೌ ud \ 
ಥೂಮಾದಿಃ ಕರ್ನಿಣಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವವೇದನಿನರ್ಣಿಯಾತ್‌ 1 
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§ ವಾಯುಶಬ್ದಾಧಿಕರಣ- ೨ 


ಓಂ ವಾಯುಶಬ್ದಾ ದವಿಶೇಷವಿಶೇಷಾಭ್ಯಾಂ ಓಂ 
ಳ್ಗ್ಲ,೨ 


ಅಧಿಕರೆಣದ ನಿಷಯ ಮುತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಿಸ್ಸಿನ ಅನಂತರ ವಾಯುವು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದು. 

ಅನಿಶೇಷನಿಶೇಷಾಭ್ಯಾಂ - ಸಾಮಾನ್ಯವಿಶೇಷಭಾವವನ್ನು ಸಡೆದ, ವಾಯು 
ಶಬ್ದಾತ್‌ - ವಾಯುವು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ 
ವಾಯುನಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯಸ್ರಾಪ್ಯತ್ವನಿದೆಯೆಂದು ಅರ್ಥ. "ವಾಯುವಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯ 


ಆಗ್ನಿರ್ಜ್ಕೋತಿರಿತಿ ದ್ವೇಥೈವಾರ್ಚಿಷಸ್ಪಂಪ್ರತಿಸ್ಮಿ ತಿಃ | 
ಅಗ್ನಿಂ ಗತ್ವಾ ಜ್ಯೋತಿರಿತಿ ಪ್ರಥಮಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಸಂವ್ರಜನ್‌ 1 
ಏಕಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಪುರೇ ಸಂಸ್ಥ್ಕೋ ದ್ವಿರೂಪೋಪಗ್ನೆ 8 ಸುತೋ ಮಹಾನ್‌ | 
| -~ಬ್ರಹ್ಮೆತರ್ಕ 
ದೇಹೋತ್ಯ ಪ್ರ ಮಣವಾಗುವವರಿಗೆ ಎರಡೇ ಮಾರ್ಗಗಳಿರುವುದು. ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳ ಮಾರ್ಗವಾದ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಾವ್ಯುಕರ್ನುಗಳ ಮಾರ್ಗವಾದ 
ಥಧೊಮೂದಿಮಾರ್ಗ. ಸರ್ವವೇದಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ಮಾರ್ಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಮಾಡಳಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಚಿಸ್ಸೇ ಅಗ್ಲಿ, ಜ್ಯೋತಿ ಎಂಬ ಎರಡು ರೊಪದಿಂದ ಇರು 
ವನು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತೆರಳುವ ಜ್ಞಾನಿಯು ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅನಂತರ ಜ್ಕೋತಿಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಪೂಜ್ಯನಾದ "ಅರ್ಚಿ" ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೇವತೆಯು 
ಅಗ್ಗಿ, ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಎರಡು ರೊಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದನನಾದರೂ ಒಂಡೇ ಪರದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಕಾರಣ *ತ್ರೇರ್ಚಿಸಂ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ಕೈತಿಯ ಭಾವ. 
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ಸಪ್ರಾಸ್ಯತ್ವನಿಜಿ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕೇಷಪೂರಣವಾಗಿನೆ. "ಯದಾ ಹ ವೈ ಪುರು 
ಸೋಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾತ್‌ ಪ್ರೆ ತಿ ಸ ವಾಯುಮಾಗಚ್ಛತಿ' ಎಂಡು ಸಾಮಾನ್ಯತಃ 
ವಾಯುವು ಪ್ರಥಮಪ್ರಾಪ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಡೆ. ಆದರೆ, ಹಿಂಡೆ ಉದಾಹರಿಸಲಾದ 
"ಫೇರ್ಟಿಷಮೇವ ಅಭಿಸಂಪಿಶಂತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷವಚನದ ಬಾಧನಿರುವುದರಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸ್ಸಿನ ಅನಂತೆರವೇ ವಾಯುವು ಪ್ರಾಪ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ಸ ವಾಯುಮಾ 
ಗಚ್ಛತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಹೇಳುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 1*ಸ ಇತೋ ಗತೋ 
ಡಿ ್ರಿತೀಯಾಂ ಗೆತಿಂ ವಾಯುಮಾಗಚ್ಛತಿ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷವಚನದಿಂದಲೂ ವಾಯುವು 
ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಾಪ್ಯನೆಂದೇ ತಿಳಿದುಬರುವುದೆಂದು ಭಾವ. 


ತಟಿದಧಿಕರಣ೩ 
ಓಂ ತಟಿತೊೋಧಿ ವರುಣಸ್ಸಂಬಂಧಾತ್‌ ಓಂ ೪.೩.೩ 


, 1 ಸಣಇತೋಗತೋ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಗತಿಂ ವಾಯುಮಾಗಚ್ಛತಿ ವಾಯೋರಹರಹ್ನ 
ಆಪೂರ್ಯವಮಾಣಪಕ್ಷಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ. 
ಶರೀರದಿಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸಿಡ ಜ್ಞಾನಿಯು ಪ್ರವಹಾಖ್ಯ ವಾಯುವನ್ನು ಎರಡನೆಯವನನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದುವನು. ವಾಯುವಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಅಹರಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯನ್ನೂ ಅವನ ಅನಂತರ 
ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷಾಭಿನಾನಿದೇನವತೆಯನ್ನೂ ಫಡೆಯುವೆನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೆ ಭಾವ. 


/ 
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ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯೆ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ತಟದಭಿಮಾನಿಲೋಕವು: ಸಂವತ್ಸರಾಭಿಮಾನಿಲೋಕದ 
ಅನಂತರ ಹೊಂದಲ್ಪಡತಕ್ಕಜ್ದಿ ೦ದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು7 


ತಟಿತಃ ಅಧಿ - ತಟಿದಭಿಮಾನಿಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದ ನಂತರ್ಯ ವರುಣಃ - 
ವರುಣಲೋಕವು ಹೊಂದಲ್ಪಡತೆಕ್ಳದ್ದು ಹೊರತು "ಸಂವತ್ಸೈೆರಾದ್‌ ವರುಣಿಲೋಕಂ" 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಸಂವತೃಂಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಂತರವೇ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸಂಬಂಧಾತ್‌ - 2"ತಟತಾ ಹಿ ಊಹ್ಯತೇ ವರುಣಲೋಕಃ' ಎಂದು ವರುಣಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತಟಲ್ಲೋಕದ ಮೇಲೆ ಸಂಬಂಧವು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1. "ಮಾಸೇಭ್ಯಃ ಸಂವತ್ಸರಂ ಸಂವತ್ಸರಾದ್ವರುಣಲೋಕಂ ವರುಣಲೋಕಾತ್‌ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಲೋಕಂ' ಎಂಬ ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯು ಸೆಂವತ್ಸರಲೋಕದಿಂದ ವರುಣ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಡಕೆ, "ಸಂವತ್ಸರಾತ್ತ ಟತಮಾಗಚ್ಛತಿ ತಟಿತಃ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಲೋಕಂ' ಎಂಬ ಗೌಪವನಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರೆಲೋಕದಿಂದ ತಟಲ್ಲೊೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ನೆಂಡು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧವಿರುವಂತೆ ತೋರುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸಂವತ್ಸರ 
ಲೋಕದ ಅನಂತರ ಹೊಂದಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು ವರುಣಲೋಕನೋ ತಟಿಲ್ಲೋಕವೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯೆ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಂವತ್ಸರಲೋಕದ ಅನಂತರ ಜ್ಞಾನಿಯು ತಟಲ್ಲೋಕ 
ವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು ಎಂಡು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು ಎಂದು ಭಾವ. 

2. 'ತತ್ರ ತಟಿತೋ ವರುಣಂ ಗಚ್ಛತಿ ತಟಿತೋ ಹಿ ಊಹೃತೇ ನರುಣಲೋಕಸ್ತ ಟ 


ಹುಪರಿ ಮುಕ್ತಾಮಯೋ ರಾಜತೇ ತತ್ರಾಸೌ ವರುಣೋ ರಾಜಾ ಸತ್ಕಾನೃತೇ ಿವಿಂಚತಿ' ಎಂದು 


ಶ್ರುತಿ. 
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ಆತಿವಾಹಿಕಾಧಿಕರಣ--೪ 
ಓಂ ಆತಿವಾಹಿಕಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್‌ ಓಂ ೪.೪ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯೆ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಅರ್ಚಿಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದ ನಂತರ ಹೊಂದುವ 
ವಾಯುವು ಆತಿವಾಹಿಕವಾಯುನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದು. 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವನೆಂದು ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ವಾಯುವು 
"ಅ್ರತಿವಾಹಿಕನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಮುಖ್ಯವಾಯುಪುತ್ರನೇ ಹೊರತು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಯುವೇ ಅಲ್ಲ. ಮುಂಚೆಯೇ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗುವನೆಂಬ ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. 

ಜ್ಞಾನಿಯು ದೇಹೋತ್ವ್ರಮಣವಾದ ನಂತರ ತಾನು ಕ್ರಮಿಸುವ ನಕಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಟಣಭಿ 
ಮಾನಿಡೇವತೆಯ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ ನರುಣಲೋಕಕ್ಕೆ 'ತೆಕಳುವನು. 
ತಟಲ್ಲೋಕವು ವರುಣಲೋಕವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು. ತಟಲ್ಲೋಕದ ಮೇಲಿರುವ ತನ್ನ ಲೋಕೆ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದ ವರುಣನು ರೋಗರಹಿತನಾಗಿ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ಕೆನ್ನ ಪ್ರಜೆಗೆಳೆ 
ಗಾಗಿ ಸತ್ಯ-ಅನೃತಗಳ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 


1. *ಅತಿಶಯಿತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ವಹತಿ್‌- "ಸರ್ವೋತ್ವೃಷ್ಟ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರೆಡೊಯ್ಮೂ 


ಕಲಿ ಟಿ 
ವವನು' ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯಂತೆ ಮುಖ್ಯವಾಯುವು ಅತಿನಹನೆಂಡೆನಿಸುವನು. ಅನನ ಪುತ್ರ 


ಆತಿವಾಹಿಕ. i 
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ಮುಂಚೆಯೇ ಹೊಂದಲ್ಪಹುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ವಾಯುವು ಮುಖ್ಯವಾಯು 
ವೇಕಾಗಬಾರದು. ಮೊದಲು ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದವನು ಮುಖ್ಯವಾಯುವಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಯುನಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲನೆಂದಾದೀತು. "ವಿದ್ಯ ತಮೇವ ಅಂತತ ಉಪಗಚ್ಛತಿ 
ದ್ಯೌರ್ವಾವ ವಿದ್ಯುತ್‌ ತೆತ್ಸೈತಿಂ ವಾಯುಮುಸಗಮ್ಯ?” ಎಂದು ಮುಂಡೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ವಾಯುವಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುಜೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಆ ವಾಯುವು ಮುಖ್ಯ 


ವಾಯುವೋ ಆತಿವಾಹಿಕವಾಯುನೋ ಎಂಬ ಸಂಜೀಹದ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲಾರದು 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಉಭಯವ್ಯಾಮೋಹಾತ್ತತ್ಸಿದ್ದೇಃ ಓಂ ೪.4.೫ 


1. "ಉತ್ಪಾಾಂತೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪರಮಭಿಗಚ್ಛನ್‌ ವಿದ್ಮುತಮೇವ ಅಂತತ ಉಪಗಚ್ಛತಿ' 
ದ್ಯೌರ್ವಾವ ವಿದ್ಯುತ್‌ ತತ್ಪತಿಂ ವಾಯುಮುಪಗಮ್ಮ ತೇನೈನ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಚ್ಛತಿ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿ, 

ದೇಹದಿಂದ ಉತ್ಕ_$ ಮಣಮಾಡಿದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನು ಪಡೆಯಲು" ಹೋಗುತ್ತ 
ಕೊನೆಗೆ ವಿದ್ಯುತ್ತನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ವಿದ್ಯುತ್‌ ಎಂದರೆ ದ್ಯುಶಬ್ದವಾಚ್ಯಳಾದ ಭಾರತಿ 
ಯಕಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಪತಿಯಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನನ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುನನು ಎಂದು ಶ್ರೂತಿಯ ಭಾವ. 

"ಸ ವಾಯುಮಾಗಚ್ಛತಿ” (ಬೃ. ೭-೧೦.೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ವಾಯುಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಆ ವಾಯು ಮುಖ್ಯವಾಯುನೆನ್ನಲು ಯಾವ 
ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದಕೆ, ಅನಂತರ ವಾಯುಪ್ರಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ "ಉತ್ಕಾ್ರಂತೋ 
ವಿದ್ವಾನ್‌? ಎಂಬ ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯುವನ್ನು ದಿವಸ್ಪತಿ ಅಂದರೆ 


' ಭಾರತೀಪತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಡೆ. ಈ ಲಿಂಗದಿಂದ ಅನಂತರ ಪ್ರಾಹ್ಯನಾಗುನ ವಾಯುವು 
ಮುಖ್ಯವಾಯುನೆಂದು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದೆಂದು ಭಾವ; 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

"ಉಭಯ ವ್ಯಾ ಮೋಹಾತ್‌. ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮಾವಿಭಕ್ತಿಯು ಸಪ್ತಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಟಢವತು: ಹೇಳುವುದು. ಉಭಯವ್ಯಾ ಮೋಹಾತ್‌ - ಎರಡು ವಾಯು 
ಶಬ್ದ ಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಆತಿವಾಹಿಕನಾಯುವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದ ಶಿವೋ ಅಥವಾ 
ಮುಖ್ಯವಾಯುವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗುವುದಾದರೂ, 
ತತ್ಪಿಜ್ಛೆ € - ಮೊದಲು ಪ್ರಾಸ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವ ವಾಯುವು ಆತಿವಾಹಿಕನು, 
ಅನಂತರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ಮುಖ್ಯವಾಯು ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ವುದರಿಂದ. ಅನಂತರ ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ವಾಯುನಿನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಿವಸ್ಪತಿತ್ವವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದೆ ಆ ವಾಯುವು ಮುಖ್ಯವಾಯುವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗ:ವುದೆಂದು 
ಭಾವ. 

1"ಉತ್ಪಾ ಅಂತಸ್ತು ಶರೀರಾತ್‌ ಸ್ವಾತ್‌ ಗಚ್ಛತ್ಯರ್ಚಿಷಮೇವ ತು 1 

ತತೋ ಹಿ ವಾಯೋಃ ಪುತ್ರಂ ಚ ಯೋಸೌ ನಾಮ್ನಾಾತಿವಾಹಿಕಃ I 


1. ಈ ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಕವಚನಗಳ ಭಾವ ಹೀಗಿಡೆ-- 


ತಾನು ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವ ಜಡದೇಹದಿಂದ ಉತ್ಕೆ )ಮುಣಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯು 
ಮೊದಲು "ಅರ್ಚಿಸ್‌'" ಎಂಬ ಹೆಸರಿಎ ಅಗ್ನಿಪುತ್ರಿನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅನಂತರ ಆತಿವಾಹಿಕ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಾಯುಪುತ್ರ ನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅನಂತರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಗಲು, ಶುಕ್ಸ್‌ 
ಪಕ್ಷ ಉತ್ತರಾಯಣ, ಸಂವತ್ಸರ, "ಕಟಿತ್‌ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸೇರುವನು. ಅನಂತರ ಕಸ ಸ್ರ ಜಾಪತಿ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ 
ಧ್ರುವ ಭಾರತೀದೇವಿ ಇವರನ್ನು "ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಅಸ ಮುಖಿ, ವಾಯುವನ್ನು 
ಸೇರುವನು., ಕೊನೆಗೆ ಅವನ ಕ ಪುರುಷೋತ್ಯಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ನನು. 
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qa wafers: | 


ತಕೋಹಃ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಂ ಚಾಪುದಕ್‌ಸೆಂವತ್ಸರಂ ತಥಾ ! 
ತಟಿತಂ ವರುಣಂ ಚೈವ ಪ್ರಜಾಪಂ ಸೂರ್ಯಮೇವ ಚ ॥ 
" ಸೋಮಂ ವೈಶ್ವಾನರಂ ಚೇಂದ್ರಂ ಧ್ರುವಂ ದೇನೀಂ ದಿನಂ ತಥಾ | 
ತಕೋ ವಾಯುಂ ಪರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೇನೈತಿ ಪುರುಪೋತ್ತಮಮ್‌ ॥' 
ಎಂಬ ಸ್ಮ ಲತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು A 
ವೈದ್ಯುತಾಧಿಕರಣ೫ 
ಓಂ ವೈದ್ಯುತೇನೈವ ತತಸ್ತಚ್ಛು _ತೇಃ ಓಂ ಛ್ಲೂಿ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 4 | 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಯುನೇ ಕೊನೆಯವನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ತತಃ? 
ಎಂಬ ಪದದ ನಂತರ "ಅನ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಯೊಟಸ್ತಿ ಇತಿ ನ ಶಂಕ್ಯಂ' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು 
ತೇನವನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಸ 
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ದ 
ತತಃ - ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪ್ರಾಪ್ಯರಾದ ಡೇವತೆಗಳೆನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಯುವಿನ ಅನಂತರ ಭಗ 
ವಂತೆನಿಗಿಂತೆ ಮುಂಚೆ, ಅನ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಯೊಟಸಿ, ಇತಿ ನ ಶಂಕ್ಯಂ - ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವ 
ಕತೆಯು ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಶಂಕಿಸತಕ್ಕದ್ಧಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕೆ, ವೈಮ್ಯತೇಸೈವ 
ತಚ್ಛು ತೆ - “ವಿದ್ಯುತೆಃ ಅಯಂ ವೈದ್ಯುತಃ' ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ವಿದ್ಯುತ” ಆಂದರೆ ಭಾರತೀಜೀವಿಯ ಸತಿಯಾದುದರಿಂದ ವೈದ್ಯುತನೆಂಜೆನಿಸುವ 
ಮುಖ್ಯವಾಯುನಿನ ಮೂಲಕವೇ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ಲಿಯು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುಡರಿಂದ. *ಸ್ಪ 
ಏನಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಗೆಮಯತಿ' ಎಂದು ೫ --ಗಿರುವುಡರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ. 
“ನೈಮ್ಯತೇನೈವ ತಚ್ಛು ಎತೆಆ್‌ ಎಂ 4ತ್ರಾಂಶಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಂತರೆ 
ಅಥವಾ, "ವೈದ್ಯುತೇನೈವ' 'ಎಂಬ ಪದಗಳ ನಂತರ "ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಯತಃ 
ತಸ್ಮಾದ್ವೀತೋಃ ಸ ಏವ ಅಂತಿಮಪ್ರಾಸ್ಯಃ' ಎಂಬ ಸದಗಳನ್ನು ಕೇಷವನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿಸ 
ಜೀಕು. ಭಾರತೀಪತಿಯಾದ ಮುಖ್ಯವಾಯ್ದುವಿನಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮೆಪ್ರಾ ಪ್ಲಿಯಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಅವನೇ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ಯನು- ತಚ್ಛು ತೆ — ಪೈಡ್ಯುತನಾಮಕನಾದೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಯುವಿನಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಮಕ್ತೊಬ್ಬ ಜೀವತೆಯು ಅಂತಿಷುಸ್ರಾಸ್ಯನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಭ್ಞಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾಗಟಿೀಕಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸಕನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆ ಇಲ್ಲ” 
ವೆಂದು ಭಾನ. “ಮೈದ್ಯುತೇನ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ವಿದ್ಯುತ್ಛತಿರ್ವಾಯುಂ' 
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ಕೇವ ನಯೇದ್‌. ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಚಾಪರಃ'? ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರೈತಿಯು ಸೂಚಿತವಾಗುವುಡು. 


ಕಾರ್ಯಾಧಿಕರಣ-೬ 
ಓಂ ಕಾಯೆೇಣಂ ಬಾದರಿರಸ್ಯ ಗತ್ಯುಪಪತ್ತೇಃ ಓಂ ೪.4.೭ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿದ ನಂತರ ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಗಮ್ಯವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗುವುದು. 

ಕಾರ್ಯನೆಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. "ತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೆ' ಎಂಬ ಪದಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವವು, "ಸ ಏನಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಮಯತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ - ಉತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ಚತುರ್ಮುಖನಾಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ನಾಯುವು ಕರೆಜೊಯ್ಯುವನು ಎಂಬುದಾಗಿ, ಬಾದರಿಃ - ಬಾದರಾಯಣರ 


ಪುತ್ರರಾದ_ಶುಕಾಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಯುವರು. 


1. ವಿದ್ಯುತೃತಿರ್ವಾಯುರೇವ ನೆಯೇದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಚಾಪರಃ | 
ಕುತೋಪನ್ಮಸ್ಕ ಭವೇಚ್ಛಕ್ತಿಃ ತಮೃತೇ ಪ್ರಾಣನಾಯಕನಮ್‌ I 
-- ಬೃಹತ್ತೆಂತ್ರ. _ 
* ಬಾರತೀಪತಿಯಾದ ವಾಯುವೇ ಜೀವರನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆಡೊಯ್ಕುವವನು ; 
ಚೀರೆಯವರಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವಾಯುದೇವರನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಜೀವರಿಗೆ 
ಸರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ ಜೀವರನ್ನೊಯ್ಯೂನ ಸಾಮಥ್ಯವೆಲ್ಲಿದೆ ? - ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿಯ ಭಾನ. 
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ಬ್ರಹ್ಮೆಶಬ್ದ್ಬವು ಸರಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ "ಸ ವನಾನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಗೆಮಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ "ಅಸ್ಯೆ' ಎಂದು. "ತಥಾಪಿ ಪ್ರಕೃತೇ 
ರ್ಬಂಥೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ಭಿದ್ಯತೇ? ಎಂಡು ವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ಮ 
ಮುಕ್ಕಿಯವರಿಗೆ ಜೀವರಿಗೆ ಬಂಧವು ವ್ಯಾಹಿಸಿರ- ವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಚತು 
ರ್ಮೂಖನನ್ನು ಹೊಂದುವುಡೀ ಯುಕ್ತವಾಡೆದ್ದ ರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಜೀವರು 
ಬದ್ದೆ ೈರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಸ್ಹಾತ್ತಾಗಿ ಹೊಂದಲಾಗೆದು' ಎಂಬ 
ರ ಯೆ ಬಲದಿಂದ "ಸೆ ಏನಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರ ಹೆ ಪದಕ್ಕೆ 
ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಚೇಕಾಗುವುಣೆಂದು ಭಾವ. 
ವಿಶೇಷಶ್ರು ತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ "ಸ ಏನಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆ 


ಶಬ್ದವು ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ವಿಶೇಷಿತತ್ವಾಚ್ಛೆ ಓಂ ೪.೩.೮ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
"ಯೆದಿ ವಾವ ಸರಮಭಿಪಶ್ಯತಿ ಪ್ರಾಪಸ್ಲೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚತುರ್ಮುಖಂ" 


404 anda , 
gd clad se Rafe erie send 
ಕ್ಗಪಳೆ; | | 

safaa ws Fh TAT Wl 
erafiad ME— 

u ata deme: SN V3 


mar afm confi: TaN: Fed: wdte- 


KN Q ky 

3 Mg alae we mama: | 
UU 
ಎಿಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನೆಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ “ಸ ಏನಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನೆ ಬ್ರಹ್ಮಪದದ 
'ಅರ್ಥವಾಗಿರುವನು ಎಂದು. ಅರ್ಥ. R 

"ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಪೊ ೩ತಿ ಪರಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಸರಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯೆನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಸಕ್ಸೆ ಉತ್ತರ 


ಓಂ ಸಾಮಿಾಪ್ಯಾತ್ತು ತದ್ವ್ಯಪದೇಶಃ ಓಂ ೪ರ 


ಸಾರ್ಥ 
ತು' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏವ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ತದ್ದ ್ರ್ಯೈಪದೇಶಃ - ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ 
೨ ಯಾಗುವುಡೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು, ಸಾನಿಕಾಸ್ಯಾತ್ತು - ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸೆ 
ರ ವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಾ ್ರಾಸ್ಯನಲ್ಲವೆಂದಾ 
ಗಲಿ, ಷರಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲೇ ಸ್ರಾಸ್ಯನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲಿ ಅಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 
ಅಥವಾ, “ತು” ಶಬ್ದವು “ತದ್ವೈ ಸಜೇಶಸ್ತು' ಎಂದು ಅಸ್ವಿತವಾಗಿ "ಬ್ರಹ್ಮೆವಿದಾ 
ಪ್ಲೋತಿ ಸಕೆಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ರಮನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
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ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನ_ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ಸಂತರ ಸಮಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರಾಫಿಯಾಗುವುಣೆನ್ನು ವುದರ ಅರ್ಥವೇನು ? ಪ್ರಲಯಕ್ಸಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದೇ ಅಥವಾ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮೆನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವುಜೆಂದೇ ? ಮೊದಲನೆಯದು ಯುಕ್ಕವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಜೀವನು ಬದ್ಳೆ 
ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಾರದು ಎಂಬ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಯುಕ್ತಿ ಈಗಲೂ ಸಮಾನವಾಗಿಡೆ. ಎರಡನೆಯದೂ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. ಸ್ರಲಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುಬಿನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಣನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಕಾರ್ಯಾತ್ಯಯೇ ತದಧ,ಕೇಣ ಸೆಹಾತಃ 


ಫೀ 
ಪರಮಭಿಧಾನಾತ್‌ ಓಂ ೪.೩೧೦ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಕಾಯಾ ತ್ಯಯೇ - ಎಲ್ಲ ಜನ್ಯಸದಾರ್ಥಗಳ ಅತ್ಯಯ ಅಂದರೆ ನಾಶರೂಪ 
ವಾದ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ, ತದಧ್ಯಕ್ಷೇಣ - ಎಲ್ಲ ಜನ್ಯಸದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಚತು- 


6 aes ka 
ಫಕ್ಷಸ್ಪಔಿಣ ಕ a wt ae A RN ge A 
2 sameafiod afedaAsd ag seo wafirskd’ 
fe gd afar: | 

aig: sraetead | dead: $y 
Ramee waifgeda ceed darian 
ನ್ನಗೆ | 

ifia— 


ರ್ಮುಖನೊಂದಿಗೆ, ಅತಃ - ಚತುರ್ಮುಖನ ಮೂಲಕ, ಸರಂ - ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಹೊಂಡುವನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಭಿಢಾನಾತ್‌ - "1ತೇ ಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮ 
ಭಿಸಂಪದ್ಯ ಯದಬ್ಯೆತದ್ದಿಲೀಯಕೇಥ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸರಮಭಿಗಚ್ಛಂತಿ' ನಳ್ಗಬಕುುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. | 


ಸೂತ್ರದ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

ಪ್ರಲಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು "ಕಾರರ್ಕಾತ್ಯಯೇ” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಭಗವಂತನ ಆದೇಶದೆಂತೆ ಚತುರ್ಮುಖನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತ ನಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಆ ಅಧಿಕಾರವು ಮುಗಿಡೆ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೂ ಭಗೆವಂತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು "ತದಧ್ಯಕ್ಷೇಣ' ಎಂಡು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಮುಂಜೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಚತುರ್ಮುಖನೊಂದಿಗೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


1. ಡೇವತೆಗಳಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಚೆತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಾವಾಗೆ 
ಈ ಕಾರ್ಯಪ್ರಪಂಚವು ಲಯವನ್ನು ಹೊಂಡುವುದೋ ಆಗ ಚಕುರ್ಮುಖಸೊಂದಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಹಡೆಯುವರು ಎಂದು ಈ ಸೌಪರ್ಣಶ್ರುತಿಯೆ ಭಾವ, y 


afi 407 
| 3 ಸಖ ಘೊ | ೪.3 


sean a 3 Wf qed AA | 
Rar wad: MATT WL TE Nl 
Rea erated ge card Fad gad: | 


I TRAE 
ue age, ES | 9.3.2 


ಓಂ ಸ್ಕೃತೇಶ್ವ ಓಂ ೪.4೧೧ 


ಸೂಶ್ರಾರ್ಥ 
1"ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರತಿಸಂಚರೇ | 
ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ಪರಾತ್ಮಾನಃ ಪ್ರನಿಶಂತಿ ಸರಂ ಸದಮ್‌ ॥” 
ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಯಿಂದಲೂ "ಕಾರ್ಯಾತ್ಯಯೇ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿಷ 
ಯವೇ ತಿಳಿದುಬರುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯನು ಯಾರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಷೂಂತರವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಪರಂ ಜೈಮಿನಿರ್ಮಖ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಓಂ ೪೩೧೨ 


1. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚತುರ್ಮುಖನ . ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಆಯುಷ್ಯ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಲಯಕಾಲ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಆ ಚತುರ್ಮೂಖ 
ನೊಂದಿಗೇ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು ಎಂದು ಸ್ಕೃತಿವಾಕ್ಕದ ಭಾವ. 


408 af | / 
ಇರವ ae madd 

afd ze Seda | gat TATE 

gerafiead: | 
ged aga: MRA A 


ನಿ 


ಗಈ ಕಪ ಈ ॥ ೪ 


Rg | sana weld saa 
mare aaa cae gender gad: | 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

N "ಸ ಏನಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ಪರಂ - ವಾಯುವು ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವನು ಹೊರತು ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗಲ್ಲವೆಂಡು 
ಹೇಳೆಲಾಗಿಜಿ' ಎಂದು ಜೈನಿನಿಯಸಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುವರು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಮುಖ್ಯತ್ವ್ಯಾತ್‌ - ಬ ಿಹ್ಮಶಬ್ದ್ಬವು ಸರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. 

ಸ ವಿನಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಮಯತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಹಿಂಜಿ ಅನುಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಆಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


ಓಂ ದರ್ಶನಾಚ್ಛೆ ಓಂ ೪.4.೧೩ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಪೆರಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅನುವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು, 


ಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ "ಸ ಏಿನಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 


aft 409 

saa — 
We aaa sirakake: SW 9.3.29 
Rafe: | saRdshafaeg ARAN , 


akg | ai maf Afar Ail MATTAPAN 
aaa ia Ad, a rife | aga W | 


wd aaa Rega sdtaaaat 


ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಳಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. 

ಈ ಮುಂದಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
ಪಡೆಯುವರು ಎಂದು ಹೇಳುವುಜೀ ಯುಕ್ತನೆಂದು ಹೇಳುವೆ ಸೂತ್ರ 


ಓಂನ ಚ ಕಾಯೇ ಪ್ರತಿಪತ್ತ್ಯಭಿಸಂಧಿ: ಓಂ ೪.೧೪ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಪ್ರತಿಸತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನೆ. ಅದರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಅಭಿಸಂಧಿ ಅಂದರೆ 
ಇಚ್ಛೆ ಎಂದು "ಪ್ರತಿಪತ್ತ್ಯಭಿಸಂಧಿ' ಪದದ ಅರ್ಥ. ಕಾರ್ಯೆಬ್ರಹ್ಮೆನ ಉಪಾಸನೆ 
ಯಾಗಲಿ, ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ' 
ಕಾರಣ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯನು ಹೊರತು ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು 
ಅರ್ಥ. ಸೂತ್ರೆ ದಲ್ಲಿರುವ "ತ್ರ? ಶಬ್ದವು ಹೇತುವಿನ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದು. | 

ಹೀಗೆ ಬಾದರಿ-ಜೈನಿನಿಗಳ ಮತಭೇದನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದ ವಿರೋಧನಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುವ, ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ - ಸರಬ್ರ ಹ್ಮ: ನಸಪ್ರಾಫಿ ಶಿಯೆನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಗಳಿಗೆ ನಿಶೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿ [ಸ 


410 | afi J 
emeafiagregdat AN ce Reefton 
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ಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಭೇದನಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಎರಡೂ ಕಡಿ ಹೋಗುವನರ ವಿಭಾಗ 
ವನ್ನು ಯುಕ್ತಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಸೂತ್ರೆಕಾರರು ತಮ್ಮ ಕಳಿಸ ಸುನು 
ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನಾನ್‌ ನಯೆತೀತಿ ಬಾದರಾಯಣ 
ಉಭಯಥಾ ಚ ದೋಷಾತ್‌ ತತ್ಕ್ರತುಶ್ಚ ಓಂ ೪.4.೧೫ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಪ್ರತೀಕವೆಂದರೆ ಡೇಹ. ದೇಹನೆನ್ನು ಿವುಡು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿಜಿ7. ದೇಹ 
ಮೊದೆಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ € ಬ್ರಹ ನನ್ನು ನೋಡತಕ್ಳವರು ಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನರು. ಇತರರು 
ಅಪ್ರ ತೀಕಾಲಂಬನರು. ಸರ್ವತ್ರ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲವರೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಅಪ್ರ ತೀಕಾಲಂಬನರನ್ನು ವಾಯುವು ಪರಮಾತ ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯ್ಯುವನು 
ಹೊರತು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಲ್ಲ. ಇತರರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ವಾಯುವು 


i. ದೇಹ ಮಾತ್ರನಲ್ಲಧೆ ಚಸ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತೀಕನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಭಾವ. 


air 41] 


RRR gad sf meet ae | gt Sa 
er | aif a, wii whim Vga way rdf 
aa a oa eof eral: | afr 
maT a gear ae Manta afin 
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ಕಕೆದೊಯ್ಯುವನೆಂದು "ಸೆ ಏನಾನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥನೆಂದು ಬಾದರಾಯ 
ಣರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಉಭಯಥಾ ಚ ದೋಷಾತ್‌ - ಕೆಲವ 
ರನ್ನು ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ, ಕೆಲವರನ್ನು ಸರಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುಪ. 
ನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೇ ಕರೆದೊಯ್ಯುವನು ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸರಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೇ ಕೊಂಡೊಯ್ಯೂವನು 
ಹೊರತು ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗಲ್ಲ ಎಂದಾಗಲೀ ಒಪ್ಪಿದರೆ ಡೋಷನಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಕಕೆದೊಯ್ಯುವನೆಂಬ 
ಮೊದಲನೇ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ - ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಳೆ ಸರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತ್ವನಿರುವುದು, . 
ಸರಮಾತ್ಮನ ದರ್ಶನವಾಗಿರುವುದು, ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಷಯದಲ್ಲೆ € ಉಪಾಸನಾದಿ 
ಗಳಿರುವುದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುಡೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಾಧಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ ಅವು ಅಯುಕ್ತನಾದೀತು. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವದೆಂಬ ಎರಡನೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ-ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿರುವುಡರಲ್ಲಿರುವ ಯುಕ್ತತೆ “ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚೆತುರ್ಮುಖಂ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣವಚನದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುಡೆಂದು ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳೆಲಾಗಿದೆಯೋ ಅದು ಅಯುಕ್ತವಾದೀತೆಂದು ಭಾವ. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮ-ಸರಬ್ರಹ್ಮ ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಡೆಯುವರೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
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ಎರಡೂ ದೋಷಗಳು ಬರಚೇಕಾದೀತು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ತತ್ರ ಎಸ್ರಕಾತಿಕೆಯಲ್ಲೇ 
ಪರಿಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. | 


*ತತ್ಸ್ರತುಶ್ನ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾಂಶದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

1"ಯತ್ರಾಪು_ ಮಭಿವಾಂಛತಿ ತೆಮಾಸ್ಲ್ನೋತಿ” ಎಂಬ ವಚನನಿರುವುದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನ ಅಥವಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದೇನು ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ "ತತ ತುಶ್ಚ' ನಿಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪದವು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. "ಸ ಯಥಾಕಾಮೋ 
ಭವತಿ ತೆ ತುರ್ಭವತಿ ಯತ್ರ ತುರ್ಭವತಿ ತತೃರ್ಮ ಕುರುತೇ ಯತ್ಸೃರ್ಮ ಕುರುತೇ | 
ತದಭಿಸಂಸದ್ಯತೇ”3 (ಬೃ. ೬-೪-೫) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ 


1. ಯದುಪಾಸ್ತೇ ಪುಮಾನ್‌ ಜೀವನ್‌ ಯತ್ತಾಪ್ರೆಮಭಿನಾಂಛಕಿ | 
ಯಚ್ಛೈ ಪಶ್ಯತಿ ತೃಪ್ತಸ್ಪನ್‌ ತತ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಮೃತೇರನು ॥ 
-- ಪಾದ್ಮವಚನ 
2. ಆ ಭಗನಂತನು ಯಾನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುನನೊ, "ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು 
ವೆನು” ಎಂದು ಅದೇ ರೀತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಜೀವನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಜೀವನು 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನೋ ಆದಕ್ಕೆ ನುಗುಣವಾಗಿ ಉಪಾಸನಾದಿ ಕರ್ಮಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುನನು. ಯಾರ ಉಸಪಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಾಡುವನೋ ಅವರ ಅಪರೋಕ್ಷನನ್ನೂ 
ಆನಂತರ ಅವರ ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುನನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 
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ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನ ಅಥವಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ಲಿ ಯಾಗಲಾರದು. ಅದರ ಬದಲು ಒಂದು 
ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾಗುವುಡೆಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ, ಯಾರನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಇಚ್ಛೆ ಇರುವುದೋ ಅವರ ಜ್ಞಾನ, ಉಪಾಸನೆ ಮತ್ತು ಅಸರೋಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಅವರ ಪ್ರಾಪ್ರಿಯಾಗುವುಡೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಅಪ್ರ ತೀಕಾಲಂಬನ? ಎಂಬ ಸದಪ್ರಯೋಗೆಡ ಉದ್ದೇಶ 

ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನ ಅಥವಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುಡಾದರೂ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಟ ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇಬ್ಬರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗ 
ಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಸಪ್ಪತೀಕಾಶ್ಚತುರ್ಮುಖಂ ಅಪ್ರ್ರತೀಕಾಃ ಸರಮಿಹೈತೇ 
ಗೆಚ್ಛಂತಿ', "ಪ್ರತೀಕಂ ದೇಹ ಉದ್ದಿಷ್ಟಃ"' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಕ್ರ್ಯೃ ತ್ಯಮುಸಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನರನ್ನು ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯ್ಯುವನು, ಅಸಪ್ರ್ರತೀೀ 
ಕಾಲಂಬನರನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಳಿಗೇ ಕಕೆಡೊಯ್ಯುವನು ಎಿಂಬ ಕ್ರಮವೇ ಇರು 
ವುದು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಕಾಂಶ್ಸಿತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದರ ಬದಲು ಅಪ್ಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನಾನ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


1. ಪ್ರತೀಕಂ ದೇಹ ಉದ್ದಿಷ್ಟೋ ಯೇಷಾಂ ತತ್ರೈವ ದರ್ಶನಮ್‌ | 
ನತು ವ್ಯಾಪ್ತತಯಾ ಕ್ವಾಪಿ ಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನಾಸ್ತು ತೇಗ 
ಅಪ್ರತೀಕಾ ದೇವತಾಸ್ತು ಯಸೀಹಣಾಂ ಶತಮೇವ ಚ! 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಚ 'ಶತಮುದ್ದಿಷ್ಟ್ಯಂ ಗೂಧರ್ವಾದಿಶತಂ ತಥಾ 1 
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ಕೆಲವರು ಅಪ್ರ ತೀಕಾಲಂಬನರು, ಕೆಲವರಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೂತ್ರ — y § 


ಏತೇತಧಿಕಾರಿಣೋ ವ್ಯಾಪ್ತದರ್ಶಿನೋನ್ಯೇ ನತು ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಅಯೋಗ್ಯ ಡರ್ಶನೇ ಯತ್ನಾದ್‌ ಭ್ರಂಶಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಚಾಪಿ ಕು | 
ಅಪ್ರ ತೀಕಾಶ್ರಯಾ ಯೇ ಹಿ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮೇವ ತು | 
ಸ್ವದೇಹೇ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟೈೈನ ಗಚ್ಛೇದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸಲೋಕತಾಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಂಹಾರೇ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ 

-- ಗಾರುಡವಚನ 


ಪ್ರತೀಕವೆಂಡರೆ ದೇಹ ಮತ್ತು ಚನ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು. ಯಾರು ತಮ್ಮ ದೇಹಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಶ್ರೀಹರಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ಎಂದೂ ಸರ್ವತ್ರ ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಾರರೋ ಅವರು ಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನರು. ನೂರು ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳು, ನೂರು 
ಮಂದಿ ಖುಸಿಗಳು, ನೂರು ಮಂದಿ ರಾಜರು. ನೂರು ಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರೆಯರು 
ಮೊದಲಾದನರು - ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನರು. ಇವರು ಮಾತ್ರ ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ನೋಡಬಲ್ಲರು ಹೊರತು ಇತರರೆಂದೂ ನೋಡಲಾರರು. ಯಾರಾದರೊ 
ಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲದ ಭೆಗವದ್ದ ರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದರೆ 
ಆವೆರು ಹಿಂಜೆ ಪಡೆದಿದ್ದ ಭಗವದ್ದ ರ್ಶನವೂ ನಿಷ ನ್ಪಲವಾಗುವುದು. 


ಎರಡು ಬಗೆಯ ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ರ ತೀಕಾಲಂಬನರು ವೈಕುಂಕಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನೆ € ಹೊಂದುವರು. ತನ್ಮು ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ನೋಡುನ 
ಪ ಪ್ರ ತೀಕಾಲಂಬನರು ಪ ಪ್ರಲಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಭಗವಂತನೂ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿರುವ ಮುಹರಾದಿಲೋತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚತುಮರ್ಕಿಖನನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ತೆಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಉಜ್ಜಲ 
ಗೊಳಿಸುವರು. ಅನಂತರ ಪುಲಯಕಾಲ ಬಂದಾಗ ಭಖ ಪರಮಾತ್ಮ ಸೈನನ್ನು 
ಪಡೆಯುನರು ಎಂದು ಈ ಸ್ಮ ವತಿವಚನಗಳ ಸಾರವಾಗಿದೆ, 
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ಓಂ ವಿಶೇಷಂ ಚೆ ದರ್ಶಯತಿ ಓಂ ೪.೩.೧೬ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ kh 
ಅಪ್ರ ತೀಕಾಲಂಬನತ್ವೆ ಮೊಡಲಾದ ವಿಶೇಷನಿರುವುಜೆನ್ನುವುದನ್ನು ಕೂಡ 


“ಡೇವಾ ವಾವ ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಾ ಖುಷಯೋಂತಃ ಪ್ರಕಾಶಾ ಮನುಷ್ಯಾ ಏವ ಬಹಿಃ 
ಪ್ರಕಾಶಾಃ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ತಿಳಿಸುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಶ್ರೀ ರಾಘನೇಂದ್ರಯತಿಗಳು ರಚಿಸಿದ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯದ ತೃತೀಯಪಾದವು ಸಮಾಸಪ್ಮವಾಯಿತು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ನಣಮಸ್ತು 


Hd gal ನ್ರನ I: 


gf: Sl wr oz ada a eat AE 
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Wa <imakad: a Ad yA Ai wag 
ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯ ಚತುರ್ಥ ಪಾದ 
ಈ ಪಾದವು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುನ ನಿಷಯ 
ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ, ಚತುರ್ಮುಖನೊಂದಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಭೋಗವುಂಬಾಗುವುಜೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 
ಸಂಪೆದ್ಯಾಧಿಕರಣ೧ 
ಓಂ ಸೆಂಪದ್ಯಾವಿಹಾಯ ಸ್ವೇನ ಶಬ್ದಾತ್‌ ಓಂ ೪,೪,೧ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ | 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ, ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸದೇ ಭೋಗ ಉಂಟಾ 
ಗುವುಫೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದು, “ಪರಂ' ಎಂಬ ಸದವು ಅಧ್ಯಾಹೃ ತವಾಗುವುದು. 
ಜ್ಞಾ ನಿಯು, ಸರಂ - ಸರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ಸಂಪದ್ಯ - ಪಡೆದು, ಅವಿಹಾಯ - 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಾರದೆ, ಸ್ವೇನ - ಸ್ವಸ್ವ್ರರೂಸದಿಂದಿದ್ದು  ಭೋಗೆಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿ 
ಸುವನು. “ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು? ಎಂಬ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಶೇಷಪೂರಣ 
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ವಾಗಿವೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸದೆ ಜಸ್ಸಿ ನಿಯು ಸ್ವರೂಪಾನಿರ್ಭಾವವನ್ನು 
ಪಡಿಯುವುದಾದಲ್ಲಿ "ಏತಂ ಸೇತುಂ ತೀರ್ತ್ತಾ ಅಂಧಃ ಸೆನ್ಸ್ನನಂಥೋ 'ಟಿಪತಿ' 
(ಛಾ. ಲ.೪.೨) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ವಿಕೋಧಢ ಬರುವುದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿವಾ 
ಶಿಸಲು -*ಶ್ಷಜ್ಯಾತ್ಸ್‌' ಎಂಡು. ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ೨"ಇಮಾಂ ಘೋರಾಮಶಿವಾಂ ನದೀಂ 
ತರ್ಕ ಏತಂ ಸೇತುಮಾಪ್ಯ ಏತೇನೈವ ಸೇತುನಾ ಮೋದತೇ” ಇತ್ಯಾದಿ ತ್ರುತಿ 
ಯಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದ “ಏತಂ ಸೇತುಂ' 
ಇತ್ಯಾದಿ 'ಸಾಮಾನ್ಯಶ್ರತಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳತಕೃಡ್ದೆಂದು ಭಾವ. 
ಸೂತ್ರದ ಪೆದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
....ಸೊತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಸಂಪದ್ಯ' ಎಂಬ ಸಡದಿಂದ 3"ಸ ಏವಂವಿಡೀವಂ ಮನ್ವಾನ 

1. ಜಗ್ಗದಾಧಾರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ದಾಟ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವ 
-.ಹೀವನು:ಕನ್ನ ಡುಃಖಾದಿದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆಡದುಳೊಳ್ಳುವನೆಂದು ಶ್ರುತಿಜು ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ 
.. ಎಂಬ ತೆಪ್ಪ ಕಲ್ಪನೆಯು ಅಂಕೆಗೆ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. ಅದಕೆ ಇಮಾಂ ಫಘೋರಾಮಶಿವಾಂ' 
. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿರುವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ - ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನು 

ಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯುಪ ಮುಂಚೆ ಆಪಿದ್ಯೆಯ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಅಂಥನಾಗಿರುವ ಜೀವನು 
ಜಗದಾಧಾರನಾದ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ದಾಟ ದುಃಖಾದಿದೋಷ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ಎಂದು "ಏತಂ ಸೇತುಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 

2. ಸಂಸಾರಿಜೀವನು ಅಮುಂಗಲವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ಈ ಸಂಸಾರರೂಪವಾಷ 
ನದಿಯನ್ನು ಡಾಟ ಜಗದಾಶ್ರಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಷಣೆ 
 -ಆನನೋದಿಗೆಯ್ಲೇ ಸುಖೆಸುವನು ಎಂದು ಈ ಮೌದ್ಧಲ್ಕಶ್ರತಿಯೆ ಭಾನ- 

3. ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಹಿಂದೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದು 
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LL 
ಏವಂ ಪಶ್ಯನ್ನಾತ್ಮಾನಮಭಿಸಂಸದ್ಯ ಏತೇನಾತ್ಮಾನಾ ಯಥಾಕಾಮಂ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ಕಾಮಾನ್‌ ಅನುಭವತಿ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಸೂಚಿತವಾಗುವುಹು. “ಸ್ವೇನ' ಎಂಬ 
ಸಡದಿಂದ “ಪರಂಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಸದ್ಯ ಸ್ವೇನ ರೂಪೆ ಪೇಹಾಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ? (ಛಾಂ. 
೮.೩.೪) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. "ಏತಂ ಸೇತುಂ ತೀರ್ತ್ತಾ' 
ಎಂಡು ಭಗವಂತನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದಾಗಲೇ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸದಿರುವುಡಾದಲ್ಲಿ ಮೆುಕ್ತನಾಗಲಾರ ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು “ಸ್ಥೆ ಸ್ವೇನ”. ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾ 
ನಿರ್ಭಾವೇ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂಡ ಈ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. 
"ಏತಂ ಸೇತುಂ ತೀರ್ತ್ತಾ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ನಿಕೋಧವನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸಲು "ಶಬ್ದ ತ್‌ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮುಕ್ತೂಧಿಕರಣ-೨ 


ಓಂ ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಓಂ ೪.೪.೨ 


ಹಾಗೆಯೇ ಮಸೆನೆವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಸರಮಾತ ನನ್ನು ಸಾಸ್ಷಾತ್ಕ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಷಡೆದು ಆ ಪರಮಾತ ಸೊಂದಿಗೇ ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳನ್ನು ತಾನು ಬಯಸಿದಂತೆ ಅನುಭವಿಸುವನು 


ಎಂದು ಈ ಸೌಪರ್ಣಕ್ರು ತಿವಾಕ್ಕ ಡೆ ಭಾವ. 
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ಅಧಿಕರಣಿದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಡೆದು ಅವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದೆ ಜೋಗ 
ಗಳೆನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವವನು ಮುಕ್ಕನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. "ಸತತ್ರ 
ಸರ್ಯೇತಿ ಜಕ್ಷನ್‌ ಕ್ರೀಡನ್‌' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕನನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿಡೆ - 
ಹೊರತು ಪರ್ಯಟನ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಕೋರುವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರಿಯನ್ನುು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ- ಏಕೆಂದರೆ, "ಅಥ ಯಡ್ಯೆನಂ ಮುಕ್ತೋಪನು 
ಪ್ರವಿಶತಿ ಮೋದತೇ ಪ್ರಮೋದತೆ' ಎಂಬ ವ:ತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನಿಗೇ 
ಇಂತಹ ಭೋಗಗಳಿರುವನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿಡೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1. ಅಹೆರಹರೇನಂ ಅನುಪ್ರವಿಶತ್ಕುಪಸಂಕ್ರೈಮೇ ಚ ನ ತತ್ರ ಮೋದತೇ ನ ಪ್ರಮೋ 
ದತೇ ನ ಕಾಮಾನನುಭವತಿ ಬದ್ಗೋ ಹ್ಮೇಷ ತದಾ ಭವತಿ ಅಥ ಯದ್ಯೆನಂ ಮುಕ್ತೋನು 
ಪ್ರವಿಶತಿ ಮೋದತೇ ಚ ಪ್ರಮೋದತೇ ಚೆ ಕಾಮಾಂಕ್ಸೈೈವಾನುಭವತಿ. --ಬೃಹೆಚ್ಚು ತಿ 

ಜೀವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸುಷುಪ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ಆದರೂ ಬಪ್ಪ 
ನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ನೋದ-ಪ್ರಮೋದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಾರ. ಬಯಸಿದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸಲಾರೆ. ಆದರೆ, ಡೇಹನಾಶವಾದ ನಂತರ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
 ಪ್ರವೇಶಿಸುವನೋ ಆಗ ಮೋದ-ಸಪ್ರಮೋದಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಬಯಸಿದ ಚಭೋಗಗ 
ಳನ್ಸು ಅನುಭವಿಸುವನೆಂಡು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 
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ಸೂತ್ರದ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

'ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣಾಭಿನಿಷ್ಯದ್ಯತೇ' ಎಂದು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮುಕಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ತೋರುವುದರಿಂದ ಎಂದೂ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಮುಕ್ತನು 
ನಿಪ್ಟ್ರಯನೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿನಿರುದ್ಧವಾಡುದರಿಂದ ಬಾಧಿತವೆಂಡು ಭಾವ. 


| ಆತ್ಮಾಧಿಕರಣ-೩ 
ಓಂ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರುಕರಣಾತ್‌ ಓಂ ೪.೪. 


ಅಧಿಕರೆಣದ ವಿಷಯೆ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನು ಹೊಂದುವ ಜ್ಯೋತಿಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನೆಂಡು 
ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದು. 

"ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರುಪಸಂಪದ್ಯ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಮುತ್ತ 
ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ ಜ್ಯೋತಿಯು, ಆತ್ಮಾ-ಸರಮಾತ್ಮನೇ ಹೊರತು "ಸೂರ್ಯಮಗಕ್ಕ್ಮ 
ಜ್ಯೋತಿಃ', “ಸ ತೇಜಸಿ ಸೂರ್ಯೇ ಸಂಪನ್ನಃ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ - "ಯ ಆತ್ಮಾ ಅನಹತನಾಷ್ಮಾ' 
ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1» *ಸತತ್ರ ಷರೇತಿ ಜಕ್ಷನ್‌ ಕ್ರಿ ಕ್ಮೀಡನ್‌? ಎಂಬ ವಾಕ್ಮ ವಿರುವ ಪ್ರಕರಣದ ಆರೆಂಭೆ 
ಹೆಲ್ತಿ, . 
m 
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ಅವಿಭಾಗಾಧಿಕರಣಚಿ--೪ 
ಓಂ ಅವಿಭಾಗೇನ ದೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ ಓಂ ೪.೪.೪ 
ಇಧಿಕರಣದ ನಿಸಯೆ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಮುಕ್ಕರು ಭಗ 
ವಂಠನು ಭುಜಿಸುವ ಭೋಗವನ್ನನುಭನಿಸುವರೆಂದು ಸಮಧಿಕಸಲಾಗುವುದು. 


ಅವಿಭಾಗೇನ - ಪರಮಾತ್ಮನು ಭುಜಿಸುವ ಭೋಗಗಳು ಬೇಕಿಯೆಂಬ ವಿಭಾಗ 
ಏಲ್ಲಡಿ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವರು ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ನರು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಭುಜಿಸುವ ಭೋಗಪ ಕೆಲವು ಭಾಗೆಗಳನ್ನೇ ಭುಜಿಸುವರು 
ಹೊರತು ಪ್ರತ್ಯೇಕಭೋಗಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೇ ಆ ಮುಕ್ತರು ಭುಜಿಸುವಕೆನ್ಹಲು ಆಧಾರವೇನು ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಉತ್ತರ ಡೃಷ್ಯತ್ವಾತ. :"ಯಾನೇವಾಹಂ ಶೃಹೋಮಿ ಯಾನ್‌ ಪಶ್ಯಾಮಿ” 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಕಂಡಿರುವುಡೆರಿಂದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1. “ಯಾನೇನಾಹಂ ಶೃಣೋಮಿ ಯಾನ್‌ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಯಾನ್‌ ಜಿಫ್ರಾಮಿ ತಾನೇವೈತೇ 
ಇದಂ ಫರೇರಂ ನಿಮುಚ್ಯಾನುಭವಂತಿ: - ಚತುರ್ನೇಡಶಿಖಾಶ್ರುತಿ. ನಾನು (ಪರಮಾತ್ಮನು) 
ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳುವೆನೋ, ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡುನೆನೋ ಯಾವುದನ್ನು ಅಫ್ರಾ ಜಿಸುವೆನೋ 
ಅವುಗಳನ್ನೇ ಈ ಜಡಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದ ಮುಕ್ತರು ಅನುಭವಿಸುವರು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ 
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“ದೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರು ರಾಜನು ಅನುಭವಿಸುವ ಗಾನ್ಯ ನೃತ್ಯ ಮೊಡದಲಾಡ 
ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಕಂಡಿದೆ ಎಂಹು 
ಸೂಚಿಸಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಶ್ರುತೆಃ' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಬಣಳಃ 
“ದೃಷ್ಟೈತ್ವಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಾಧಿಕರಣ--೫ 
ಓಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೇಣ ಜೈಮಿನಿಗುಪನ್ಯಾಸಾದಿಭ್ಯಃ ಓಂ ೪.೪.೫ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ದೇಹವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭೋಕ್ರೃತ್ವನಿಲ್ಲ 
ವೆನ್ನುವುದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಭೋಕ್ತ ಎತ್ರೆನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. 

ತನ್ನ್ನ ದೇಹೆನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮೇಣ- 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದೇಹದಿಂದ, ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿಡ 
ಪಿಶಾಚಾದಿಗ್ರಹೆಗಳಿಗೆ ಆ ಡೀಹದಿಂದ] ಭೋಗನಿರುವಂತೆ ಚಭೋಗವಿರುವುಡೇಡು 
ಚೈಮಿನಿಯಷಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಜೈಮಿನಿಯಸಷಿಗಳು ಹಾಗೆ ಅಭಿಸ್ರಾನ್ಸು 


ಕಾಣ್‌ 423 


a mags afafdedd 1 ge: 0 qa 
sem gh a ieee | afc AEM 
fd fea af cafes, reo Ared- 
qareat Regen % TAAL FNRI ATE- 
ಮ್ಯಾ 
ಸಡಲು ಆಧಾರವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ- ಉಪನ್ಯಾಸಾದಿಭ್ಯಃ. "ಬ್ರಹ್ಮಣಾ 
ಪಶ್ಯತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಶೃಣೋತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 
"ಉನನ್ಯಾಸಾದಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿಕುವ ಆದಿಪದಕ್ಕೆ 3"ಆದಕ್ತೇ ಹರಿಹಸ್ತೇನ ಹರಿದೃಷ್ಟೈ್ಯೈವ 
ಪಶ್ಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮ ಏತಯಿಂದ ಮತ್ತು 3"ಗಚ್ಛಾಮಿ ವಿಷ್ಣುಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ವಿಷ್ಣು 
ದೃಷ್ಟಾ. ಚ ದರ್ಶನಂ 1 ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವಸ್ಮರಣಾತ್‌ ಮುಕ್ತಸ್ಯೈತದ್ಭನಿಸ್ಯತಿ ॥ 


1. € ಸವಾ ವಿಷ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಮ ಇದೆಂ ಶರೀರಂ ಮರ್ತೈಮತಿಸ್ಫಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಭಿಸಂಪದ್ಯ 

ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಪಶ್ಮತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಶೃಣೋತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೇಣೈನೇದಂ ಸರ್ನ್ವಮನುಭೆವತಿ' 
ಏಜ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಾಯನಶ್ರುತಿ. 

ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಂಿ ನಾಶಹೊಂದುವ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ದವಾಡ ಘೊ ಸ್ಥೂಲ-ಸೂ್ಷ್ಮದೇಹ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಮಜಸಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನನ ದೇಹದಿಂದಲೇ ನೋಡುವನು, ಕೇಳುವನು 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು ಎಂದು ತ್ರುತಿಯೆ ಭಾವ. 

2. ಆದತ್ತೇ ಹರಿಹಸ್ತೇನ ಹರಿದೃಷ್ಟೆ ಹವ ಪಶ್ಯತಿ | 

ಗಚ್ಛೇಚ್ಛ ಹೆರಿಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಮುಕ್ತ ಸ್ಕೈಷಾ ಸ್ಕಿತಿರ್ಭವೇತ್‌ |* 
" ಮುಕ್ತನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಹಸ್ತದಿಂದಲೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಚಕ್ಷುಗಳಿಂದ 


ನೋಡುವನು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಗಳಿಂದ ಸಡೆಯುನನು. ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು ಎಂಡು ಸ್ಮೃತಿಯ ಭಾವ. 

3. ಹಿಂಡೆ ಸಂಸಾರಸಮಯದಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಣುಪಾದಗಳಿಂದ ನಡೆಯುವೆನು, ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಚನ್ನುಗಳಿಂದ ನೋಡುವೆನು" ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಮೋಕ್ತ 
`ಹೆಕ್ಲಿ ಭಗವಡ್ಡೇಹದಿಂದ ಚೋಗಗಳುಂಟಾಗುವವು ಎಂದು ಈ ಬೃಹತ್ತಂತ್ರಸ್ಕೃತಿಯೆ ಭಾವ. 
ಹಂಡೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಾಸನೆಯ ಬಲದಿಂದ ಸ್ವಯೆಂ ಜೀಹನಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಅನ್ಯದೇಹದಿಂದ 
“ಭೋಗವುರಟಾಗುವುಹೆಂಬ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಸ್ಮೃತಿ ಸೂಚಿಸುವುಡು. 
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ಎಂಬ ಸ್ಮ ವತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಬ್ರಷ್ಮನಾ ತ್ಯ" 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ನರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ದೇಹನಿಡೆಯೆಂದು ಹೇಳದಿರುವುಥರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿಜೆ. ತನಗೆ ಡೇಹವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಇನ್ನೊಂಸು ಜಿಹಡಿಂಕ 
ಭೋಗವಾಗುವುನು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಲು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿನೆ. 

ಮುಕ್ತನಿಗೆ ದೇಹನಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಾಡನನ್ನೊಬ್ಬಿ ಆಡರೂ ಆವರಿಗೆ ಭೋಗವಿಕೆ 
ಎದು ಸಾಧಿಸಿದ ನಂತರ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಡೇಹನಿರು ಫ್ರಣನ್ನು ಆಂಗೀಕರಿಸಿ ಭೋಗನಕ್ಸು 
ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 
ಓಂ ಚಿತಿಮಾತ್ರೇಣ ತದಾತ್ಮಕತ್ವಾದಿಶ್ಕಾಡುಲೋಮಿಃ ಓಂ 

೪೪೬ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಚಿತಿಮಾಕ್ರೇಣ - ಕೇವಲ ಚಿಡ್ರೂಸವಾಡ ದೇಹದಿಂದ ಮುಕ್ತನು. ಭೋ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತನು ಡೇಹವನ್ನು ಷಡೆದಿದ್ದಕೂ ಸಂಸಾಕಿ 
ಯೆಂತಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ತದಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ - ಚಿನ್ಮಾತ್ರಜೇಹವು: ಮುಕ್ತ ನ: ಸ್ವಕೂನವೇ 


ಕಭಿ 425. 


ETI | TEP FAAS TATE TCS 
Ratgafidea ead: | ‘free ode af sf ge 
a Sareea, Rreeeageafeadd: | A Re 


Wemaraditivar amfeaageiad m— 


ಆಗಿದುವುವರಿಂಥ. ಚಿನ್ಮಾತ್ರದೇಹವು ಅಕೃತ್ರಿನುವಾಗಿದೆ. ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಅಂದರೆ 
ಉತ್ಪನ್ನಪಾಗುವ ಜೀಹವೇ ಸೆಂಸಾರಿಯ ಸಾಮ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುನಿಂದು ಔಡು 
ಲೋಮಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 


"ಕದಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


"1ಚಿನ್ಮಾಶ್ರ ಏವ ಏಷ ಭವತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತನು, ತದಾತ್ಮಕ 
ಫ್ಯಾ” - ಚಿನ್ಮಾತ್ರೆ ಸ್ವರೂಸನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದೊ "ತದಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ 


ಸದದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮುಕ್ತನು ಚಿತ್ಪರೂಪನಾಗಿರುವನೆಂಬ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಧಾರವೇನು ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಪರಿಹೃತವಾಗುವುದು. 


ಮುಕ್ತನಿಗೆ ದೇಹವಿರುವುದು ಮತ್ತು ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ವಿರುದ್ಧವಾದುಡಕಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಸಮಾಧಾನಗಳು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ನಿರಾ 
ಕಠಿಸುವ ಸೂತ್ರ-- 


1: “ಸರ್ನಠ ವಾ ಏತದಚಿತ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಚಿನ್ಮಾತ್ರ ಏನ್ಸೈಷ ಭವತಿ ಚಿನ್ಮಾತ್ರ ಏವಾ 
ಪತಿಷ್ಯತೇ: ತಾವೆೊಳತಾಂ: ಮುತ್ತಿ ರಿತ್ಯಾ ಚ್ನತೇ' - ಉದ್ದಾಲಕಶ್ರುತಿ. 

ಪ್ರತ್ಯುಕ್ಷಸಿಬ್ದ ನಾದ ಮತ್ತು ಜಡನಾದ ಸ್ಮೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಮುಕ್ತನು ಕೇವಲ ಚಿತ್ಪರೂಸನಾಗುನನು. ಆ ಮುಕ್ತನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಚಿನ್ಮಾತ್ರನಾಗಿಯೇ 
ಇಳೆಯುವನು, ಈ ಡಶೆಯನ್ನು ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವರು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 
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ಓಂ ಏವಮಪ್ಪುಪನ್ಯಾಸಾತ್‌ ಪೂರ್ವಭಾವಾದವಿರೋಧಂ 
ಬಾದರಾಯಣಃ ಓಂ ೪.೪.೭ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಏನಮಪಿ - ಕೇವಲ ಚಿದಾತ್ಮಕವಾದ ದೇಹದಿಂದ ಮುಕ್ತನು ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವನು ಎಂಬ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 1"ಸವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಾತ್‌ ಮರ್ಶ್ಯಾದ್ವಿ 
ಮುಕ್ತಶ್ಚಿನ್ಮಾತ್ರೀ ಭವತಿ ಅನೇನೈವ ರೂಪೇಣ ಅಭಿಸಕ್ಯತ್ಯಭಿಶೃಣೋತಿ' ಎಂಜ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಭಾವಾತ್‌ - ಪೂರ್ವಸ್ಯ - ಜೈಮಿನಿಗಳು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ದೇಹವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು, ಭಾವಾತ್‌ - ಅಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುವ 
ಶ್ರುಕಿಯಿಂದ ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ - ಎರಡೂ ಮತಗಳು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 


1. *ಸವಾ ಏಷ ಏತಸ್ಮಾತ್‌ ವರ್ತ್ಯಾದ್ವಿಮುಕ್ತ ಶ್ವಿನ್ಮಾತ್ರೀೀ ಭವತ್ಮಥ ತೇನ್ಸೈನ 
ರೂಸೇಣಾಭಿಸಶ್ಯತ್ಯಭಿಶೃ ಹೋತ ಭಿಮನುತೇಂಭಿನಿಜಾನಾತಿ ತಾಮಾಹುರ್ಮುಕ್ತಿ: [le 
— ಸೌಪರ್ಣಶ್ರುತಿ, 
ಮುಕ್ತನು ವಿನಾಶಶೀಲವಾದ. ಕರ್ಮಜನ್ಮವಾದ ಜಡಶರೀರದಿಂದ ನಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಚಿನ್ಮಾತ್ರ 
ರೂಪವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅನಂತರ ಆ ಚಿತ್ಸ್ಕರೂಷ 
ವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೇ ರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವನು, ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಜೇಳುಪನು: 
ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತಾನುಗುಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯೆ - ವಿಶೇಷಸ್ವರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿಯು ನನು 
ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮುಕ್ತಿಯೆನ್ನುವರು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 


ಕಾಗ 407 


rgd war dire eaaead-zd 
matte aaq — sR aatganftacadtal- 
iiaeargeaR aver wae gard: 
afdeara oad Rese Ramat sark- 
kd frase waa sata 4 af 


WSR ಎಂದು ಭಾವ. SA - ಜೈಮಿನಿ ಮತ್ತು ಔಡುಲೋಮಿಗಳ 
ನುತೆಗಳಿಗೆ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮರ್ತ್ಯದೇಹನಿಲ್ಲದಿರುವುದು § ಅಮರ್ತ್ಯದೇಹನಿರುವುದು 
ಸಮ್ಮತನೆಂದು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಅನಿಕೋಧನೆಂದು ಬಾಡರಾಯಣರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
 ಪಡುತ್ತಾರಿಂಡು ಅರ್ಥ. 


ಜೈಮಿನಿ-ಔಡುಲೋಮಿ ಮತಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧಪರಿಹಾರದ ರೀತಿ 
ಈ ಎರಡೂ ಮತಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ರೀತಿ ಹೀಗಿದೆ 
"ಮರ್ಕ್ಸೈಂ ದೇಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಚಿತಿಮಾತಾ )ತ್ಮದೇಹಿನಃ'7 ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮ ಏಕಯನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಕೇವಲ ಚಿಡ್ರೂಸವಾದ ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮೆದೇಹದಿಂದಲೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಭೋಗವಾಗುವುದರಿಂದ ವಿಶೋಧವಿಲ್ಲನೆಂದು ಬಾಡರಾಯಣರುೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುವರು. ಬ್ರಹ್ಮಜೀಹದಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇಹೆದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತ ನಿಗೆ 
ಹರ್ಶನ - ಶ್ರವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಚಿನ್ಕಾತ್ರನಾಹ ಮುಕ್ತನಿಗೂ- 
1. ಮರ್ಕಂ ದೇಹೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಚಿತಿಮಾತ್ರಾ ತ್ಮಾದೇಹಿನಃ | 
ಚಿತಿಮಾತ್ರೆ €ಂದ್ರಿ ಯಾಶ್ನೆ ನಪ ಸ್ರ ನಿಸ್ಟಾ ನಿಸ್ನುಮವ್ಯಯವಮೆ್‌ | 
ತದಂಗಾನುಗ್ರಹೀತ್ಸೈ ಶ್ಚ ಸ್ವಾಂಸ್ಕೈರೇನ ಪ್ರವರ್ತಿನಮ್‌ | 
ಕುರ್ವಂತಿ ಭುಂಜತೇ ಭೋಗಾನ್‌ ತಡೆಂತರ್ಬಹಿಕೇವ ನಾ | 
ಯಥೇಷ್ಟಂ ಪಕಿವರ್ತೇಂತೇ ತಸ್ಕೈನಾನುಗ್ರ ಹೇರಿತಾಃ 1 


-~ ನಾರಾಯಣಾಧ್ಯಾತ್ಮಸ್ಕ್ರೃತಿ 


428 ಕಾಸ್‌ 


aR saat Fat MRA WA 
Tg: Tg eRaRA Tanttirria Wg | 
MeN are. magRAemakrgk: MyM 
| ic SUA 
॥ 4 ಕತ್ಗನಗಿಷ ಇ ಕನ್ನ ಈ ೪.೪.೭ 


JRE aaa meal gerd 
ge ARATE: | gat ‘qa fae 


ಭಗವಂತನ ದೇಡಕ್ಕೂ ಆನುಗ್ರಾಹ್ಯ-ಅನುಗ್ರಾಹಕಭಾನ ಸಂಬಂಧನಿದ್ಡು ಭಗವಂತನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮುಕ್ತನು ದರ್ಶನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೆಂದು ತತ್ತ ಎಸ್ರುದೀನದಳಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಔಡುಲೋಮಿಮತದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡೆ' ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ಉಸನ್ಯಾಸಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಸಂಕಲ್ಫಾಧಿಕರಣ೬ 
ಓಂ ಸಂಕಲ್ಫಾದೇವ ಜೆ ತೆಚ್ಚುತೇಃ ಓಂ ಅಳಲೆ 


ಆಫಿಕಕಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಕೇವಲ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಭೋಗಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುವ 
ವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. 

ಸಂಕಲ್ಪಾಡೀವ - ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಭೋಗಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುವವು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ - ತಚ್ಚತೇಃ. 7"ಸಂಕಲ್ಫಾದೇವಾಸ್ಯ 
ಬತರಃ ಸಮುತ್ತಿ ಷ್ಕಂತಿ' ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಗಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸು 


1. ಸಯದಿ ಹಿತೃಲೋಕಕಾಮೋ ಭವತಿ ಸಂಕೆಲ್ಬಾದೇವಾಸ್ಕ ಪಿತರಃ ಸಮುತ್ತಿಸ್ಮ ೦31 
(ಛಂ. ೮.೨.೧) 


aaatfirer 429 


whe df ce samara: | wore dh Ave 
Fmaan gedeeal Toad a mea Aga 
i A Ae mec ceed: 

Wu 


seenforrafirecoa—s 
NE wd qa mah: #1 0.9. 


aa geaaacqacd dot: me | wd ca 


"ವಡೆ ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದೆರಿಂಡ ಎಂಡು ಅರ್ಥ. “ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೋಗವು ಕರ್ಮಸಾಭ್ಯ 
"ವಾಡುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರ ಭೋಗಕ್ಟೂ ಪ್ರಯತ್ನದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಡೆ ಎಂದು ಜೇಳೆತಳ್ಳ 
'ಡ್ಲೆಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಚ” ಶಬ್ದವು ಶಂಕೆಯ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು 
“ನೆಹಚಿಸುವುಡೆಂಡು ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ. "ಚ' ಶಬ್ದವು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


ಅನಿಷ್ಟಭೋಗದ ಫಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುಡಿಂಡು ತತ್ತಪ್ರದೀಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ. 


ಅನನ್ಯಾಧಿಪೆತ್ಯಾಧಿಕರಣ೭ 
ಓಂ ಅತೆ ಏವ ಚಾನನ್ಯಾಧಿಪತಿಃ ಓಂ ೪೪,೯ 


ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರು ತಮಗಿಂತ ಅಥಮರಾದವರಿಂದ ನಿಯಮನಕ್ಕೊಳ 
“ಬಡಜಿ ಭೋಗವನ್ನು ಸಡೆಯುವರೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಆತ ಏವ - ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದ "ನಾನು ಇಷ್ಟು ಜನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿಯಮ್ಯೈನಾಗು 


ತನ್ನೆ ನಿತೃಗಳಿಗೆ ಖಿಸ್ಟುಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಳಿ ಮತ್ತಾ ಅವರ ದರ್ಶನನಾಗಲಿ ಎಂಡು 
ಮಂತ್ರ ಜೀವನು ಬಯಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಸ್ವಯೋಗ್ಯಸಾಧನಾನು 
ಸ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಅವನೆದುರು ನಿಲ್ಲುವರು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ 
ಭಾನ. 


430 aaatfiet 


mye Roca: wif days grits 
danfadfd: gramaensaiiakada ತಸ | ಇತ್ತ 
wy fee Aer AATAAd IRATE 
qc eA Ag Aa | ASH 
ಇನಿ gafiaamagaa of cad: | sad. 


ವೆನು? ಎಂಬ ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತನು, ಅನನ್ಯಾಧಿಪತಿಃ - ಕ್ಲಪ್ತ ರಾದ 
ತನ್ನ ಉತ್ತಮರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಅಧಿಸ ಸತಿಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇರುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಇಾಜಭವನವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದವನು ಅಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಾರಪಾಲಕರೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೊಳಸಡುವಂತೆ ಭಗವಂತನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದ ಮಂಕ್ತರೂ . 
' ತಮಗಿಂತ ಅಥಮುರಾಡವರ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಒಳೆಸಡಬೇಕಾಗುಪುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿಜಿ ಎಂದು 
ತತ್ತ ಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 7"ಫುರಮೋಧಿಸತಿಸ್ತೇಷಾಂ'. ಇತ್ಯಾದಿ 


ಬಂವಲ 
EE 


;. ಪರಮೋಧಿಪತಿಸ್ತೇಷಾಂ ಿಷ್ಣುರೇವ ನ ಸಂಶಯಃ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಮಾನುಪಾಂತಾನಾಂ ಸರ್ಮೇಷಾಮವಿಶೇಷತಃ 1 
ತತೆಃ ಪ್ರಾಣಾದಿನಾಮಾಂತಾಃ ಸರ್ವೇಪಿ ಪತಯಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಆಚಾರ್ಯಾಶ್ಸೈನ ಸರ್ವೇಪಿ ಯೈರ್ಜ್ಞ್ನಾನಂ ಸುಪ್ರತಿಸ್ಮಿತಮ್‌ 1 


ಏತೇಭ್ಯ್ಕೊ 6ನೈ 8 ಪತಿರ್ನವ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 
— ವಾರಾಹನಚನ. 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಮನುಷ್ಯರವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ನಿಷ್ಣುವೂ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅನಂತಕ 
| ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನಾ ರಂಛಿಸಿ ನಾಮಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಉಸೆಯವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಮಗೆ 
ಅಧಮುರಾದ ಜೀವರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕರಾಗಿರುವರು. ಯಾರಿಂದ ಮುಕ್ತ ಜೀನರಿಗೆ ತಕ್ತ್ವ್ಯಜ್ಞಾನವೆ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿಡೆಯೋ ಆ ಎಲ್ಲ ಅಚಾರ್ಯರೂ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕರು. ಹೀಗೆ 
ಕ್ಲೆಪ್ತರಾದ ಅಧಿಪತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೀಕೆ ಯಾರೂ ಮುಕ್ತ ಜೀವರಿಗೆ ಆಧಿಪತಿಗಳೆಲ್ಲವೆಂಬುಡು 


ನಿಸ್ಪೇಹಸ್ನವಾಣುಹು ಎಂನು ಈ ಪ್ರಹಾಣಸಚನಹ ಭಾನ. 


sntfreT 431 
Reet Seart od ahd NEN; 
freq Wl 
A emia —c 
HEN aia Iw. 
sa ea Aga | sad Rae 
eengaiceamd weit afd, A foals 
mE el rt ‘rl aa eer va sf g- 
ar f erred: | 


ಜ್ರ ಮಾಣದ ಸಮುಚ್ಛ ಸ್ಸಯವನ್ನು “ಚ” ಶಬ್ದವು ಹೇಳುವುದೆಂದು ತತ್ತ ಪ್ರದೀಸದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಅಭಾವಾಧಿಕರಣ--೮ 
ಓಂ ue ಬಾದರಿರಾಹ ಹ್ಯೇವಂ ಓಂ ೪೪,೧೦ 
ಅಧಿಕರೆಣದ ವಿಷಯೆ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 


ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಗವನ್ನೊಪಬ್ಬಿದರೆ ಬರಬಹುದಾದ ಅನುಖ 
| ಸತ್ತಿ ಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗುವುದು. 

ಅಭಾವಂ ಬಾದರಿಃ - ಕೇವಲ ಚಿತ್ಸ ರೂಪವಾದ ಜೀಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೇಕಿ 
ಯಾವ ಜೀಹವನ್ನು ಮುಕ್ತ ರಿಗೊಪ್ಪಿದರೆ ಅವೆರು ದುಃಖ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕಾಗುವುದು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶಂಕಿಸಬಹುದೋ ಅಂತಹ ಪ್ರಾಕೃತದೇಹವು 
'ಮುಕ್ತರಿಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಾಡರಾಯಣರ ಪುತ್ರರಾದ ಶುಕಾಚಾರ್ಯರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ- ಆಹೆ 
ಹ- "ಅಶರೀಕೋ ವಾವ ತದಾ ಭವತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


432 af 
RRA IR 
u & wd Afraid #1 WHA 
ai dd grt RATATAT 
af ed RAR 1 gee? Ramm sere ARs 
Read: 


ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಡೇಹನಿಜಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಭಾವಂ ಜೈಮಿನಿರ್ವಿಕಲ್ಫಾಮ್ನಾನಾತ್‌ ಓಂ ೪.೪.೧೧ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಭೋಗಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಕೇವಲ ಚಿತ್ಸುರೂಸನಾಟ ಜಿಕೆಹ 
ಕಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಪ್ರಾ ಕೃ ತಜೀಹದ, ಭಾವಂ ಜೈಮಿನಿಃ — ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಜೈಮಿನಿಯಸಿಗಳು ಮಲ. ಸೇವಕ: ವಿಕಲ್ಫಾಮ್ಮಾನಾನ್‌ - 14ಕ್ತಿತಾ 
ವಾ ಅಚಿತಾ ವಾ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಫ್ಸೈ ತರೂಸದೇಹದಿಂಡಾಗಲಿ : ಜಡದೇಕಭಿಂದಾ 
ಗಲಿ ಮುಕ್ಕನು ಭೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವಕೆಂದು ಎರಡೊ ಪ್ರ ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


1. ಸವಾ ಏಷ ಏನಂಖತ್‌ ಪರಮಭಿಪಶ್ಯತ್ಯಭಿಶೃ ಣ್ಲೋತಿ. ಜೊ ಸತ; ರೊಫೇಣ 
ಚಿತಾ ವಾಂಚಿತಾ ವಾ ನಿತ್ಕೆ €ನ ವಾನಿತ್ಯೆ (ನ ವ್ರಾಥಾನಂದೀ ಹೆ ಮೈಸ ಭವತಿ ನಾನ್‌ನಂದಂ 
ಕಂಚಿದುಪಸ್ಪ್ಯೃಶತಿ — ಔದ್ದಾಲಕಶ್ರುತಿ. 

ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ,ನನನ್ನು “ಜೆೊಂಡಿಕುವ 
ಮುಕ್ತನು ನಿತ್ಯ ವೊ ಅಪ್ರಾಕ್ಕ ಸೈ ತಟ್ಟಿ ತನ್ಯಾತ್ಮ ಕವೂ ಅಡ ಶರೀರನಿಂದ`ಆಥಫವಾ 'ಶುದ್ಧಸತ್ತಾ ತ್ಮೆ ¥ 
ವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಾಕೃ ತವಾದ ಆದರೆ ಕರ್ಮಜನೈಷಲ್ಲದೆ ಜಡತಶೀಕದಿಂದ 'ಪರ್ಶನ, :ಶ್ರಷೆಹಾದಿ 
" ಕೊಪವಾದ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಸಕಲಭೋಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಈ: 'ಚೋಗಡಿಂಷ:-ಅವನು 
“ಆನೆಂಹವಸ್ನೇೇ ಹೊಂದುವನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾನ ಮಾಕ್ತನನ್ನೂ: ಮುಃಿವು: .ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾರೆ 
ದಷ್ಟೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 
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ಹೇಳಲಾದ ಎರಡೂ ಮತಗಳು ವಿರುದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರರ ಮತ 


ವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 


Lo ದಪ್ವಿಷಕಾಹವದುಭಯವಿಧಂ ಬಾದರಾಯಣೋತತಃ 
| ಓಂ ೪.೪.೧೨ 


ಸೂತ್ಸಾರ್ಥ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅತಃ? ಶಬ್ದವು ಎರಡೊ ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿನ್ನು ಸಕಾಮರ್ಶಿಸುವುದು. 

ಉಭಿಯನಿಥಂ ಬಾದರಾಯಣಃ - ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಡೀಹವಿಜಿ - ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳೆನ್ನೂ ಬಾಡರಾಯಣರು ತಮ್ಮ ಮತವೆಂದು ಅಭಿ 
ಫಪ್ರಾಯಪಹುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅತಃ - ಎರಡೂ ಮತಗಳು ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

ವಿರುದ್ಧವಾದ ಎರಡು ಮತಗಳು ಸ್ವಮತವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಉತ್ತರ "ದ್ವಾದಶ' ಎಂಬುದಾಗಿ. ಹೇಗೆ ದ್ವಾದಶಾಹ ಎಂಬ ಯಾಗೆವು ಯಜ 
ಮಾನನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಒಬ್ಬನೇ ಯಜಮಾನನಿದ್ದಾಗೆ ಕ್ರತುವೂ, ಅನೇಕ ಯಜಮಾನ 
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ರಿದ್ದಾಗ ಸತ್ರವೂ ಆಗಿರುವುದು ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಮುಕ್ತರಿಗೊ ತಷ್ಮು ಇಚ್ಛಾ 
ನುಸಾರ ದೇಹವಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೂ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ಯಾದಶಾಹವನ್ನು ಕ್ರತುನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಖಾಮಾಂಸಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. 

ಈ ಅಧಿಕರಣದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕ್ರತು' ಶಬ್ದವು ಅಹರ್ಗಣನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ 
ಡುನ "ಅಆಹೀನ' ಎಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳುವ ತಾತ್ಸರ್ಯನವುಳ್ಳಿದ್ದೆ. ಎದು ಗುರು 
ಪಾದರು ಹೇಳಿರುನರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತತ್ತ ಎಸ್ರದೀಸದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿಡೆ- 
ಪ್ರ ತುಶಬ್ದದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಹೀನನೆಂಬ ಯಾಗವು ವಿವಕ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಅಹೀನನೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಏಕಾಹೆಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಾದೆಶಾಹೆವು ಶ್ರೇಷ್ಮವಾದುದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಾದಕಾಹೆವನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ರತು ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಯಜ್ಞೋ ವಾ ಏಷ ಯತ್‌ ಡ್ವಾದಶಾಹಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು ಡ್ವಾದಶಾಹವು 
₹ನ್ಮವಾದೆ ಯಜ್ಞವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದೆರಿಂದ, ಮಾಮಾಂಸ 
ನ» ದಾ ಿದಶಾಹವನ್ನು ಕ್ರತುನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿರುವ ಕಾರಣ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರನಿರೋಧವಿಜೆಯೆಂಬ ಪ್ರಲಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


[se § (ಈ 


ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಡೇಹವಿದೆ-ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮತಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿಠರೋಡಢ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಾದರೂ, ಮುಕ್ತರಿಗೆ ದೇಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭೋಗವಾಗು 
ವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನುು ಸರಿಹರಿಸುವ ಸೂತ್ರ 
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ಓಂ ತನ್ವಭಾವೇ ಸಂಧ್ಯವದುಪಪತ್ತೇಃ ಓಂ ೪.೪.೧೩ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ತನ್ವಭಾವೇ - ಮುಕ್ತಿಯಲಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯದೇಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಉಪಪತ್ತಃ - 
ಭೋಗವು ಉಪಪನ್ಕ ವಾಗುವುದರಿಂದ. ಇಲ್ಲಿ "ಭೋಗವು' ಎಂಬ ಸದವು ಶೇಷ 
ಪೂರಣವಾಗಿದೆ. ಬಾಹ್ಯಡೇಹನಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಜೋಗವು ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂಬ 
ಶಂಳೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಸಂಧ್ಯವತ್‌. ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಜೀಹಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಹೇಗೆ ಜೋಗವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಜೀಹಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಜೀಹವಿಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿಡೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಡೇಹವಿಲ್ಲದೆ 
ಭೋಗವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಪ್ಪಾವನ್ಥೆ ಯ ಭೋಗವು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಬಹುದು. ಸ್ವಾಸ್ಸ 
ಪಷಾರ್ಥಗಳು ಸತ್ಯವೆಂದು ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಚೋಗವೇ ಇಲ್ಲ 
ದಿರೂವ ಕಾರಣ ಸ್ಪಾ ಿಪ್ನಭೋಗವು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಲಾರದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ. 

ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಜೀಪನಿದೆ ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಂತೊ ಅವರಿಗೆ ಜೋಗವಾಗುವುದು 
ಸುತರಾಂ ಯುಕ್ಷವಾಗಿಜೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಭಾವೇ ಜಾಗ್ರದ್ವತ್‌ ಓಂ ೪.೪.೧೪ 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹನಿರುವಾಗ ಹೇಗೆ ಜೋಗವು ಯುಕ್ತವೋ ಹಾಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ದೇಹವಿರುವುದಾದಕಿ ಭೋಗವು ಯುಕ್ತವಾಗಿಜೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಈ ಸೂತ್ರ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ 

ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಡೀಹನಿಜೆ ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಭೋಗವಾಗದಿರುವ ಸಂಭಷ 
ವಲ್ಲವಾದ್ಮರಿಂಡ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳದಿರಬಹುದು ಎಂದಕಿ ಅಡು ಸರಿಯಲ್ಲ, 
ಏಕೆಂದರೆ, "ಪ್ರದೀಪವತ್‌' (ಬ್ರ.ಸೂ. ೪.೪.೧೫) ಎಂದು ಮುಂಜಿ ಹೇಳಲಾಗುವ 
ಜೋಷನಿರಾಕರಣೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರವು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ "ಪ್ರದೀಪವತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರವು ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಡೇಹನಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗುವ ಡೋಷನರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೆಂಬಂಧಸಟ್ಟಡ್ಲೆಂಡು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದೀ 
ತೆಂದು ಭಾವೆ. 

ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಜೀಹನಿರುವುಡಾದಕೆ ಅವರಿಗೆ ದುಃಖಭೋಗವೂ ಆಗಲಿ ಎಂಬ 
ಆಕ್ಲೇಪವನು 


[ ಈ 


ಓಂ ಪ್ರದೀಪವದಾವೇಶಸ್ತಥಾ ಹಿ ದರ್ಶಯತಿ ಓಂ 
೪.೪.೧೫ 


ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೂತ್ರ 
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ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಆನೇಶಃ - ಮುಕ್ತಜೀವರು ಶುದ್ಧಪ್ರಕೃತಿಮಯವಾದ ಮತ್ತು ತೇಜೋ 
ರೂಸವಾದ ಬಾಹ್ಯದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುವುದು, ಪ್ರದೀಪವತ್‌ - ಪ್ರದೀಸವು 
ದೀವಿಗೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತೆ. ಹೇಗೆ ಪ್ರದೀಪವು ದೀವಿಗೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ರುವ ಎಣ್ಣೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಭುಜಿಸುವುದೋ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಸಿ ಮೊದ 
ಲಾದವನ್ನು ಭುಜಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಮುಕ್ತನೂ ಜಡದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ 
ದುಃಖವನ್ನು ಭುಜಿಸಲಾರನು, ಕೇವಲ ಸುಖವನ್ನು ಭುಜಿಸುವನು. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವೇನು ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರ ತಥಾ ಹಿ ದರ್ಶಯತಿ. “ತೀರ್ಣೋೇ 
ಹಿ ತದಾ ಸರ್ನಾನ್‌ ಶೋಕಾನ್‌ ಹೃದಯಸ್ಯ ಭವತಿ' (ಬೃ. ೬.೩.೨೨) ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದುಃಖನಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ 
ಎಂಡು ಅರ್ಥ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರದೀಪೆದೃಸ್ಟಾಂತನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರ ಕಾರಣ 

ಹೇಗೆ ದೀಪವು ದೀವಿಗೆಯನ್ನು ಬಚೆಳೆಗುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿರುವ ತೈಲಾದಿಗಳೆನ್ನು ಭುಜಿ 
ಸುಪುನೋ ಹಾಗೆ ಮುಕ್ತನೂ ಜಡದೇಹವನ್ನು ಕೇವಲ ಸಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸುಖ 
ವನ್ನನುಭನಿಸುವನು ಹೊರತು ಹೇಹಥರ್ಮಗಳ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಭೋಗ 
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ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರದೀಪದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 

ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ; 
"ತೀರ್ಣೋ ಹಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಜೀನನನ್ನು ಕುರಿತ 

ಡ್ಲಿಂಜೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


| ಎಪಿ 
ಓಂ ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸಂಪತ್ತ್ಯೋರನ್ಯತರಾಪೇಕ್ಷಮಾವಿಷ್ಟೃತಂ 
ಹಿ ಓಂ ೪೪.೧೬ 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸ್ವಾಪ್ಯಯನೆಂದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿ. ಸಂಪತ್ತಿಯೆಂದಕೆ ಮುಕ್ತಿ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
'ಅನ್ಯತೆರ' ಶಬ್ದವು "ಉಭಯ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು. 
ಸ್ವಾಪ್ಯಯೆಸಂಪಕ್ತ್ರ್ಯೋರನ್ಯತರಾಪೇಕ್ಷಂ - "ತೀರ್ಣೋ ಹಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸುಷ್ಟುಪಿ 
ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿ ಇವೆರಡನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಹೊರತು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ. ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಲ್ಲ. 
ಬಕೆಂದರೆ, ಹಿ ಆವಿಷ್ಕೃತಂ -ಈ ವಾಕ್ಯವು ಸುಪ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಗಳಿಗೆ - ಸಂಬಂಧಿಸಿದು 


asdf 439 

‘ga Rashid TSAR TA raga 
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ಲಬ ಟಪಾ ರಾಡಿ ರಾ ಗಾನ್‌ 


ಜಿಂದು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಪಷ್ಟೈವಾದ್ದ ರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ಅತ್ರ ಪಿತಾನಿತಾ ಭವತಿ... 
ಅನನ್ವಾಗತಂ ಪುಣ್ಯೇನ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಿತೃತ್ವ, ಪುಣ್ಯಪಾಪಾದ್ಯಸಂಗತ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ಸುಪ್ತರ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತರ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮಗಳು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುಡೆ 
"ಶಿಂದೆ; ಶ್ರಾದ್ಧ ಷೊದಲಾದುವನ್ನು ಭುಜಿಸುವ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಈ ಲಿಂಗ 
ಗಳು ಯುಕ್ಕವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾನ. 


ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಅನ್ಯತರ? ಪದಕ್ಕೆ "ಉಭಯ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮತ್ತು ಪದಗಳೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಅನ್ಯತರ' ಶಬ್ದವು “ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು' ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳೆ 
ದ್ಹಾಗಿರುವುದಾದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವುಡರಿಂಡ ಸೂತ್ರಕಾರರು "ಸ್ವಾಸ್ಯಯಾಪೇಕ್ಷಂ' ಎಂದಾಗಲಿ, “ಸಂಪತ್ರ್ಯಪೇಕ್ಷಂ' 
ಎಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. “ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸಂಪತ್ತ್ಯ್ಯಪೇಕ್ಷಂ” - "ತೀರ್ಣೊಳ” ಹಿ 


1. ತೀರ್ಣೋ ಹಿ: ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸುಷುಪ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ಕುರಿತದ್ದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗಿರುವುದಾದರೆ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅ ಶ್ರುತಿಯು 
ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಡೆಯೋ ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ "ಸ್ವಾಪ್ಯಯಾನೇಸ್ಷಂ' ಎಂಬ ಪದನನ್ನಾ 
ಗೆಳಿ, "ಸಂಪತ್ತ ಪೇಕ್ಷಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನಾಗಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ಶ್ರುತಿಗೆ ಸುಪ್ತಿಪರತ್ವೆ- ಮುಕ್ತಿ ಪರತ್ವವೆಂಬ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಇರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದ್ದ 
ಶಿಂದ "ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು? ಎಂಬ ಅರ್ಥದ "ಅನ್ಯತರ' ಪದಪ್ರಯೋಗವು ಯುಕ್ತ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
'ವೆಂಡು' ಭಾವ. 


ಷಡ) are 
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ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸುಪ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿ 
ದ್ದರೂ "ಸ್ವಾಪ್ಯಯೇ ಯಾ ಸಂಸತ್ತಿಃ ತದೇಸ್ಟಂ” - ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವೆ ಸುಪ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದೋ ಅದಕ್ಕೆ "ತೀರ್ಣೊೋ€ ಹಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಎಂದು 
ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗದಿರಲಿ ನಂ ಕಾರಣದಿಂದ “ಸ್ವಾವ್ಯಯಸಂಸತ್ರ್ರ್ಯೋ 
ರನ್ಯತರಾಸೇಕ್ಟ್‌ಂ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. “ಸ್ವಾಸ್ಯಯಸಂನತೋೋರಸೇಸ್ಟಂ' ಎಂಡೇ 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ "ಸ್ವಾನ್ಯಯಸಂಪತ್ತೋಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸಂಬಂಧಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥಕ 
ವಾದ ಷಷ್ಮೀನಿಭಕ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಪೂರ್ತಿ ನಿಷಯ ಲಭಿಸುವುದಾದೆರೊ, ಸ್ವಾ್ಯಡು 
ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತಿ ಇವೆರಡೂ "ತೀರ್ಣೋ ಹಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾಗುಪ 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವಾಪಷ್ಯಯ ಅಥವಾ 
ಸಂಪತ್ತಿ ಎಂಬ ಒಂದರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕಮ್ದು ಎಂದು ಸೂಚಿ 
ಸಲು "ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸಂಪತ್ತ್ಯೋರನ್ಯತರ'” ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
"ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸಂಸತ್ತ್ಯುಭಯಾಸೇಕ್ಷಂ' ಎಂದು ಸೂತ್ರನಿರಬೆ:ಕಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಆಸ್ಷೇ 
ಸವೂ ಪರಿಹೃ ತವಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಾಗೆ ಸೂತ್ರ ಪಾಠನಿದ್ದ © ಸ್ವಾನ್ಯಯ 
ಮತ್ತು ಸಂಸತ್ತಿ ಎರಡೂ ಈ ಶ್ರುತಿಯ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಗಳು ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗ 
ಲಾರದು. ಈ ವಿಷಯವು, ತತ್ವಸ್ರದೀಸ, ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯ ಮತ್ತು 
ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರವಾಗಿಡೆ. 


1. “ಅನ್ಯತರ? ಪಡೆಡೆ ಬದಲು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಉಭಯ? ಪಡವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದೆಕೆ 
"ತೀರ್ಣೋೇ ಹಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಸುಸ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಸಮಾಸವಾಡೆ. ಮುಕ್ಕು 
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ಜಗೆದ್ವ್ಯಾಸಾರಾಧಿಕರಣ-೯ 
ಓಂ ಜಗದ್ವಾ $ಫಾರವರ್ಜಂ ಓಂ ೪೪.೧೭ 


ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಈ ಅಧಿಕರೆಣದಲ್ಲಿ, ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಭೋಗದ ಮಿತಿಯನ್ನು ಸೆಮರ್ಥಿಸಲಾಗು 
ವುದು. ಜಗಪ್ತ್ಯಾಪಾರವರ್ಜಂ - ಸೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಫ್ರೈಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು RHE ಮುಕ್ಕನು ಹೊಂದುವನು ಹೊರತು 
"ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾನಾನ್‌ ಆಸ್ತ್ಯಾ$ಮೃ ತು' (ಐ.ಆ. ೨.೫.೪) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಿ ಮೊದಲಾದ ಕಾಮಗಳನ್ನಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ, 

ss ಕಾಮಾನಾಪ್ಪ್ಯಾ ಅಮೃತಃ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, 
ಮುಕ್ತರು ಜಗೆತ್ತೈ ಎಸ್ಸಾ ಫ್ರ್ಯಾದಿಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಸೊಂದುನರೆಂಡೇಳ ಹೆೇಳೆಬಾರದು ಎಂಬ 
ಶಂಳೆಗೆ BN 


ತಾತ್ಚರ್ಯೆನಿಡೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ 
ಹಾಗಿದ್ದರೊ ಆ ಶ್ರುತಿಯು ಸುಪ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿ ಉಭೆಯಪರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಮಷಿದೆ, 
ಅದಕೆ ಅನೆರೆಡರಲ್ಲೂ ಅ ಶ್ರುತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿದ್ದು ಓದುಗನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ: 
ಸುಪ್ತಿ ಪಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲೀ ಮುಕ್ತಿಪರವಾದೆ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ ಗ್ರ ಹಿಸಬಹುಹು ಎಂಡು 
ಸೆಹಚಿಸೆಬು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಾಪ್ಯಯಸಂಪತ್ತೊ ್ಯರನ್ಯತರಾಪೇಕ್ಷೆಂ' ಎಂಬ "ಅನ್ಮತರ” ಈನ್ಮು 
ಯುಕ್ತ ವಾಹ ಪಹವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 
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ಓಂ ಪ್ರಕರಣಾ ದಸನ್ನಿಹಿತತ್ವಾಚ್ಛೆ ಓಂ ೪.೪.೧೮ 

ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
_“ಶರೀರಭೇದಾದೂರ್ಥ್ಯಮುತ್ತ ಮ್ಯ' ಎಂದು ಜೀವಪ್ರಕರಣವಾದುದರೀದ, 

ಮುಕ್ತರು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಾ $3ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಅಸನ್ಸಿ 
ಹಿತತ್ವಾಚ್ಛ - ವಿದೂರರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ - ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯನಿಹೀನರಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಎಂದು ಭಾವ- "ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಅರ್ಥಸಂಕೋಚ 
ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಅರ್ಥ. 

ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವ ಸೂತ್ರ 


ಓಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೋಪದೇಶಾದಿತಿ ಚೇನ್ಹಾಧಿಕಾರಿಕ 
ಮಂಡಲಸ್ಕೋಕ್ಷೇಃ ಓಂ ೪.೪೧೯ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
7ತಾ ಯೋ ವೇದ ಸವನೇದ ಬ್ರಹ್ಮ 1 ಸರ್ವಸ್ಮೈ ದೇವಾ ಬಲಿಮಾನ 


1. ಭೊ, ಭುವಃ, ಸುವಃ ಮತ್ತು ಮಹಃ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಿಂದ ಷಾಚ್ಯ 
ಕಾಡ್ಯ ಲೋಕ, ಜ್ಯೋತಿ, ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನಿರುದ್ಧ, ಪ್ರದ್ಮುಮ್ನ, ಸಂಕ 
ರ್ನ್ಷಣ ಮತ್ತು ವಾಸುಡೇನ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮೂರ್ತಿಗಳ ಅನಿರುದ್ಧ ಅಫಿರುದ್ಧೆ, ಆಸಿರುಣ್ಮ 
ಪ್ರದ್ಯುನ್ನು ಇತ್ಯಾದಿ ಹದಿನಾರು ಭೆಗವದ್ರೂಪಗಳನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿಯುವನೋ ಅಪಸನೆೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿ. ಈ ಹದಿನಾರು ಭಗವದ್ರೂಪಗಳ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಷಿ 


ಸುವರು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ. 


aaafieT 443. 


qf ned EE ge aad gear sdad- 
wR i get aniseed: | sR 
Ra mea Brrr of SR -- adit 
mal dat: | Aa me Raman Ramee grafted 
whRaliegaaat safeeaafad: | 

meh a cagA RAAT 
Rramfien Ayan aaa | om AR 
A yea of resceafal arnt: | 


ಹಂತಿ !' (ತೈ.ಉ. ೧.೫) ಎಂಬುದಾಗಿ, ಸ್ರತೈಕ್ಷೋಸದೇಶಾತ”-ಪ್ರತೈಕ್ಷಂ - ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ, ಉಪಡೇಶಕಾತ್‌ - ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಸರ್ವಪೀವಪೊಜ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಜಗದೀಶ್ವರತ್ವವಿಡೆ ಎಂದರೆ ಅದ» ಸರಿಯಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ, ಆಧಿಕಾರಿಕ 
ಮಂಡಲಸ್ಕೋಕ್ಲೇಃ - ಆಧಿಕಾರಿಕರೆಂದೆರೆ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತರಾದವರು. “ತತ್ರ 
ನಿಯುಕ್ತಃ' (ಸಾ.ಸೂ. ೪.೪.೬೯) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಅಧಿಕಾರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಠಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿ ಆಧಿಕಾರಿಕ ಎಂಬ ರೂಸವಾಗಿಜಿ. ಆಧಿಕಾರಿಕ ಅಂದರೆ 
ಸ್ವಯೋಗ್ಯವಾದ ನಡವಿಯನ್ನು ಪಜೆದ ದೇನತೆಗೆ? ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಫಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ರುವ ಮುಕ್ತ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ ಆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಮುಕ್ತ 
ರಿಗೂ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವಾಮಿತ್ವನಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. 


"ಅಧಿಕಾರಿಕ? ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದ ಪ್ರಂಶೋಜನ 


ಮುಕ್ತ ಜೀವತೆಗಳು ತವ:ಗಿಂತೆ ಅಥೆಮರಾದ ಮುಕ್ತರ ನಿಯಮನ ಮಾಡುವ 
ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿರುವರು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು "ಡೇವಮಂಡಲ” 
ಎಂಡು ಹೇಳುನ ಬದಲು "ಆಧಿಕಾರಿಕಮಂಡಲ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿಸಿ. ಆಖಸಾಯಾ ಮುಕ್ತ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಮುಕ್ಕಚತುರ್ಮುಖರು 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸುವರು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು "ಮಂಡಲಸ್ಥ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋ 
ಸಿಸಲಾಗಿಜೆ ಎಂದು ತತ್ತ ೃಸ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ನಳ 


3 nf 
gaaaadimegdmeaanish git Noe ME 

He Ramadi wen aad NHR 

& agaid: 1 Ret dared Racadt | 
ahwd smd gaat afl gmt Gi mam 
aa’ (Fl, 9, ಸಟ ₹) a qe aia faded 
ad | eam RATA dw aqad: dae: 4 ಸರೆ 
ಜ್ಪಷಸೆ! 

Rerakrpcoan— 1 o 

WS Rafa daa Taga $F I 99. 


ಮುಕ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಮುಕ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸಾಲನಾದಿ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಏಕಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


ಓಂ ವಿಕಾರಾವರ್ತಿ ಚೆ ತಥಾ ಹಿ ದರ್ಶಯತಿ ಓಂ ೪-೪-೨೦ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 

ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ “ಚ” ಶಬ್ದವು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ನ' ಎಂಬ ಪದದ 
ಅನುನೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ನಿಕಾರಾವರ್ತಿ ನ - ನಿಕಾರವೆಂದರೆ ಸಂಸಾರ. 
"ನಿಕಾರೆಂ ಅವರ್ತಯತಿ' ಎಂಬವು ಕತೆ ತಿ, ಯಂತೆ ಸಂಸಾರದ ಆವರ್ತನೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಮುಕ್ತರಿಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ತಥಾ ಹಿ ದರ್ಶಯತಿ - "ಇಮಂ 
ಮಾನನಮಾನರ್ಕಂ ನಾನರ್ಕಂತೇ? (ಛಾಂ. ೪.೧೫೬) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹಾಗೆ 
ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಮಾನವರು ಜನಸ-ಮರಣಾದಿಗಳೆ ಅವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಸಂಸಾರವು ಮಾನನಾನರ್ತ ಎಂಡೆನಿಸುವುದು. ಅಂತಹ 
ಸಂಸಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥ. 


ಸ್ಥಿತ್ಯಧಿಕರಣ೧೦ 
ಓಂ ಸ್ಥಿತಿಮಾಹ ದರ್ಶಯತಶ್ಸೈವಂ 
ಪುತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನೇ ಓಂ ೪-೪-೨೧ 


aft _ 445. 


ga gant Mia geet Ag | Sat 
Ny [NS 
ea aa adam Aa RA fold 
Fea oeaTaT | deat Ard, Gad 4 TAA. 
a TA OA Rd cated 
eam: | aedt saga aad 
MRNA i 
ಅಧಿಕರಣದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಗಾವಿಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ-ಹ್ರಾಸಗಳುಂಟಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಸ್ಥಿತಿಂ ಆಹ - "ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸಂಪನ್ನೋ ನ ಜಾಯತೇ 
ನ ಪ್ರಿಯತೇ ನ ಹೀಯತೇ ನ ವರ್ಧತೇ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಮುಕ್ತರಿಗೆ ವಿಕೆ 
ಪ್ರಕಾರದ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಪ್ರತೃಕ್ಷಾನುಮಾನೇ ಚ - ಮಹಾತ್ಮರ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೂ ಮತ್ತು "ಮುಕ್ತರು ವೃದ್ಧಿ ಹ್ರಾಸರಹಿತರು, ವೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಿಬ್ಲದವರಾದ್ದ ರಿಂದ' ಎಂಬ ಅನುಮಾನಸ್ರಮಾಣವೂ, ಏವಂ ದರ್ಶಯತಃ - ಮುಕ್ತ 
ರಿಗೆ ಏಕಪ್ರಕಾರದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುವು. ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ "ಮುಕ್ತರಿಗೆ ವೃಡ್ಧಿ 
ಹ್ರಾಸೆಗೆಳಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿಡೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು "ನ ಹ್ರಾಸೋನ ಚ ವೃದ್ಧಿರ್ವಾ'3 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮ ಏತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


1 “ಸ ಏಷ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸಂಪನ್ನೊೋ ನ ಜಾಯತೇ ನ ಖ್ರಿಯತೇ ನಹೀಯುತೇ 
ನ ವರ್ಧತೇ ಸ್ಥಿತ ಏಿವ ಸರ್ವದಾ ಭವತಿ ದರ್ಶನ್ನೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ದರ್ಶನ್ನೇವಾತ್ಮಾನಂ ತಸ್ಕೈವಂ 
ಧರ್ಶಯೆತೋ ನಾಪತ್ತಿರ್ನ ನಿಪತ್ತಿಃ”  - ಜಾಬಾಲಶ್ರುತಿ. 

ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದ ಮುಕ್ತಗೆ, ಸ್ವರೂಪತಃ ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಾಶಾದಿಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುನಂತೆ ದೇಹೆದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ನಾಶ್ಯ ವೃದ್ಧಿ, ಹ್ರಾಸಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಏಕಪ್ರ ಕಾರ 
'ನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಯದ್ಯಪಿ ಆ ಮುಕ್ತನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟನೆಂದರಿತು 
ಳುಹಾಸನೆ ಮಾಡುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದರಿತು ಉಪಾಸಿಸುವನು. ಈ 
ಉಪಾಸನೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಆ ಮುಕ್ತ್‌ನ ಅನಂದಾದಿಗುಣಗಳ ವೃದ್ಧಿ-ಹ್ರಾಸಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇರು 
ಪುಪು. ಅದರೂ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಲಿ, ಹ್ರಾಸವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಚಃ ಜಾಬಾಲಶ್ರುತಿಯ ಭಾವ, 
2. ನಹ್ರಾಸೋನಚ ವೃದ್ಧಿರ್ವಾ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ವಿದ್ವತ್‌ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ದ ತ್ವಾತ್‌ ಕಾರಣಾಭಾನತೋನುಮಾ 
ಹರೇರುಪಾಸನಾ ಚಾತ್ರ ಸದ್ದೆವ ಸುಖರೂಪಿಣೀ I 
ನೆ ಕು ಸಾಥನಭೂತಾ ಸಾ ಸಿದ್ಧಿರೇವಾತ್ರಸಾ ಯತಃ 1 -ಬ್ರಹ್ಮವೈನರ್ತಪುರಾಣ 


446 aft 


gant Mafra waa ME— 
He Miaderage SUR 
Mae A Jarod Rod 
Ra dud: | TATA THTARAAATGAT d AAA 
RS C 
a fad a Gt a A saa Wf aaead fafa 
qe Ca aa A gt ge 
gama AAT AAMAN AGA 
BE RSE NEAT NO RIE el Ss 
ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಗನಿಕೇಷನಿರುವುದರಿಂದ ವೃದ್ಧ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆನ್ನು 
ವುಮು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಓಂ ಭೋಗಮಾತ್ರಸಾಮ್ಯಲಿಂಗಾಚ್ಚ ಓಂ ೪-೪-೨೨ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಮುಕ್ಕರು ಅನುಭವಿಸುವ ಎಸ್ಲ ಭೋಗಗಳೂ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ ಅಂದಕೆ 
ಅವರ ಅನಂದವೃದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದುವಕ್ಕೆ CRSREN, ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಎಂದು ಅರ್ಥ. "ವತಮಾನಂದಮಯಮಾತ್ಮಾನಮನುನಿಶ್ಯ ನ 
ಜಾಯತೇ ನ ನ್ರಿಯತೇ ನ ಹ್ರಸತೇ ನ ವರ್ಧತೇ ಯಥಾಕಾಮಂ ಚರತಿ 
ಯಥಾಕಾಮಂ ಓಬತಿ ಯಥಾಕಾಮಂ ರಮತೇ ಯಥಾಕಾಮಮುಪರಮತೇ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಆನಂದವೃದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ: 
ಅನಂತರ "ಜೋಗವಿರುವುದು ಮತ್ತು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭೋಗ 
ವಿಶೇಷವು ಆನಂದವೃದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗವಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವ. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಮತ್ತು "ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಆನಂದಾದಿಗುಣ 
"ಗಳೆ ವೃದ್ಧಿ -ಹ್ರಾ ಸಗಳಿಲ್ಲ, ವೃದ್ಧಿ-ಹ್ರಾಸಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ" ಎಂಬ ಅನುವಕಾನೆ 
ಪ್ರ ಮಂದ ಮುಕ್ತರ REN ನಡ. ಹ್ರಾ ಸವಾಗಲಿ;) ವೃ ದ್ಮಿ ಯಾ 
i ಇಲ್ಲ. ಮುಕ್ತರು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುವೆ ಕೇನಲ ಶ್ರೀಹರಿಯ I ಕೇವಲ 


ಸುಖಸ್ವ ರೊಪವಾಗುವುಡು.  ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ RE ಭಯರಹಿತವಾದ 


ನೋಕ್ಷಫಲರೂಪವಾದ ಸಿದ್ಧಿ ಯೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಉಪಾಸನೆಯು ಎಂದೂ ಸಾಧನರೂಪ 
" “ವಾಗಲಾರದು. 


1. ' ಏತಮಾನಂಡಮಯಮಾತ್ಮಾ ನಮನುನಿಶ್ಯ ನ ಜಾಯತೇ ನ ಪ್ರಿಯತೇ ನೆ 
್ಟ ಫ್ರಸತೇ ನ ವರ್ಧಕೇ ಯಥಾಕಾಮಂ ಚರತ REE ಪಿಬತಿ ದ ರಮತೇ 
ಯಥಾಕಾಮುಮುಪರನಮತೇ 3 - (ತೈ ಆ. ೮) 


arf 447 


fai gra we: | aed Tad SRA FR 

eae aoa sank:  ATAAT WA 

me ag adie gad FR mga: Nol 
saqafiecag — 22 

I # waa: Team: We $11 993 


FF AE ANT SAAN | gl 
aaargfd:, ag waea caren afilad gaat: | 
೩ ಳು 
gm Ra gaa Fa man gifted: | mea 
Ne 1 aeemeadeamad gaa efed: NN 

"ಯಥಾಕಾಮಂ ರಮತೇ ಯಥಾ ಕಾಮಂ ಉಸರಮತೇ' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಭೋಗನಿರುವಿಕೆ-ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ- ಈ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಮಾತ್ರ' ಎಂಬ ಸದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತತ್ತ 


ಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ. ಮುಕ್ತರ ಭೋಗಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಮ್ಯವಿರು 
ವುದು ಹೊರತು ಭೋಗವಿಶೇಷದಲ್ಲಲ್ಲವೆಂದು ನ್ಯಾಯಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ನಾವೃತ್ತ್ಯಧಿಕರಣ-೧೧ 
ಓಂ ಅನಾವೃತ್ತಿಃ ಶಬ್ದಾ ದನಾವೃತ್ತಿಃ ಶಬ್ದಾತ್‌ ಓಂ ೪.೪.೨೩ 
ಅಧಿಕರಣದ ನಿಷಯ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ಈ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವನಿಗೆ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 
ಅನಾವೃತ್ತಿಃ - ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಅವೈತ್ತಿಯೋ ಇಲ್ಲ ಹೊರತು ಕಾಲವೆಲ್ಲವೂ 
ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದವನಿಗಿರುವಂತೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಶಬ್ದಾತ್‌ - " ನ ಚ ಪುನರಾವರ್ತಂತೇ"' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರಿಗೆ 


ಸಾಯುಜ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮುಕ್ತನು ಅನಂದಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದೇಹತಃ ಜನನ-ಮರಣಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತನಾಗುವನು. ಅವನ ಗುಣಗೆಳಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗಲಿ ಹ್ರಾಸವಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಭೆಕ್ಷಣಿ-ಪಾನಾದಿ ಭೋಗ 


ಪಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ತನ್ನೆ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಜೋಗೆನಿಶೇಷರಹಿತನಾಗುವನು 
ವಿಂಜು ಶ್ರೌತಿಯೆ ಭಾನ. 


aagaggld deed feo | 
a AAAS Naar || 
glace Aram steam | 
vA afm gad ddim I 
Re Aerzafigaet asxdfeat 
gated gd: WG; Wl 
WW aad dda Wl 
W sg I 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಈ ವಾಕ್ಯಹಲ್ಲಿ "ತಿಳಿಮುಬರುವುಷೂ' 


ಎಂಬ ಪಫದೆಗಳು ಸೇಷಪೂರಣವಾಗಿವೆ. ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಡಿ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯೆ ಅಂತಿಮ ಮಂಗೆಲಾಚರಣ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪೂರ್ಣಾಯ ದೋಷಡೂರಾಯ ವಿಷ್ಣ್ಯ ವೇ! 
ನೆಮಃ ಶ್ರೀ ಪ್ರಾಣಾನಾಥಾಯ ಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟಪ್ರಹಾಯಿನೇ 
ಭಗವಂತನು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ದೋಷನಿದೂರನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ದಯಸಾಲಿಸುವವನೂ 
ಆದ ಆ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಸುಧೀಂದ್ರಗುರುಪಾದಾನಾಂ ಶಿಷ್ಕೇಣ ಶ್ರೀಶತುಷ್ಯಯೇ | 
ರಾಘವೇಂದ್ರೇಣ ಯತಿನಾ ಕೃತೇಯಂ ತಂತ್ರೆದೀಪಿಕಾ ಗ 
ಶ್ರೀ ಸುಧೀಂದ್ರಗುರುಪಾದರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ರಾಘನವೇಂಡ್ರಯತಿಗೆಳಿರಡ 
ಶ್ರೀಶಸಂತುಸ್ಟಿಗಾಗಿ ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯೆಂಬ ಈ ಗ್ರಂಥವು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಯತಿಗಳು ರಚಿಸಿದ ತಂತ್ರದೀಫಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯದ ಚತುರ್ಥಪಾದವು ಸಮಾಫ್ಮವಾಯಿತು. 


ಫಲಾಧ್ಯಾಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 
ತಂತ್ರದೀಪಿಕೆಯು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


ಜ್ಞ 


